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“FILOSOFÍA 
DEL ESPÍRITU 
- Y DEL CORAZON. 


TRADUCCION 


-DE LOS QUATRO LIBROS SAPIENCIALES 
DE LA SAGRADA ESCRITURA, 
EN QUE SE ENSEÑA POR EL ESPÍRITU SANTO 
LA VERDADERA FILOSOFÍA 


DEL ESPÍRITU Y DELCORAZON. 
TOMO PRIMERO, 


QUE CONTIENE 
EL LIBRO DE ros PROVERBIOS DE SALOMON, 


Puesto en rima Castellana , y aclarado con Notas, 
que sirven de una paráfrasis perpetua, y explican 
su sentido literal, 


Por D. Ángel Sanchez, , de la extinguida Compañía, 
natural de Ri0-Seco. 


CoN PRIVILEGIO: AKo DE M. DCC. LXXXVI. 


En MADRID: ENLA [MPRENTADE BENITO Cano. 


Véndese en la Libreria de ManueL De Gonos, en las Gradas 
de S. Felipe el Real: 
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A LOS QUATRO LIBROS 
SAPIENCIALES. 


¿Dos , aquel Señor de cielos y tierra , igualmente grande 
en la bondad con los hombres , que en los rigores de su 
justicia , habiendo en el general diluvio anegado con los 
viciosos los vicios, y viendo en la generacion succesiva, 
a pesar de tan terrible escarmiento, declinar los hombres, 
no menos que en la anterior , y extraviarse de las sen» 
das de la virtud, y dar á las criaturas el culto que á él 
solo se debía; compadecido del hombre , que habia criado 
a su imagen , mudando el rigor en clemencia , con el de- 
signio formado desde la eternidad , de reformarle y engran- 
decerle en un hombre, que al ser hijo de Adán ,- jun- 
tase el ser hijo natural de Dios , escogió de entre todos 
los pueblos de la tierra uno , para formarle , reglarle y doc- 
trinarle á este efecto. Cabeza y tronco de este pueblo hizo 
a Abraán , varon singularmente grande por su obediencia 
y fé; pero antes de darle su ley y reglamentos estables en 
el Sinaí, le preparó por espacio de muchos años con los 
exemplos heróicos de virtud que se vieron en sus Patriarcas,: 
y con los trabajos tolerados en la larga servidumbre de. 
Egypto. La prosperidad en que este pueblo se vió despues, y 


- los malos exemplos de los comarcanos dados á toda suerte 


de vicios y supersticiones , era natural que hiciesen bre- 
cha en unos corazones flacos, y que les llevasen tras sí 
a. los mismos desvarios y excesos. Pero Dios , que habia 
formado á Israél , y llevadole con.el amor que una ma-. 

Tom. I. A dre 
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dre lleva en sus entrañas á su hijo , como él mismo ha- 
bla por uno de sus Profetas (a), resuelto a llevar ade- 
lante la gloria de su nombre en los hijos de Abraán; al 
mismo tiempo que les corregia con azotes de padre, les 
hablaba y advertia, ya ameriazandoles , ya prometiéndo- 
les dichas por sús Profetas, de que nos conservó hasta 
hoy las memorias, ó fulminadas en las plazas y puertas 
de las ciudades ; quales son las Profecias , 6 cantadas como 


los Salmos acordemente en el Templo , y en las fiestas 


de la Religion. | | 

No contento aun con ésto aquel sapientísimo Medi- 
co, que adapta en el tiempo mas oportuno las medici- 
nas å las enfermedades, esparciéndose en el reynado de 
Salomón (como parece lo indica él mismo (b), y era 
regular en un reynado tan cultivado y doéto ) libros pes- 
tilenciales contrá el culto y la observancia de la Ley, 
por los hijos de Belial, que nunca faltan entre los hijos 
de Dios; el mismo Señor, que habia llenado de sabidu- 
ria al Monarca, le movió a escribir primero sus Prover- 
bios, quando aun era inocente su porte, y despues (c) 
su libro del Eclesiastés , en el qual , asi como antes ha- 
bia enseñado todo linage de virtud, declámase contra toda 
suerte de vanidad , de impiedad y error , y -vindicase la 
providencia y sabiduría divina , negadas ó deformadas por 
los impíos. Demás de esto habia escrito aquel sábio Rey- 
muchas parábolas y versos (d), que naturalmente se con- 
servarian con toda diligencia en sus registros. El largo es- 
pacio que este escogido. pueblo estuyo- en el cautiverio: 
de Babilonia , la falta de aquella enseñanza y practica del. 
culto público en su Templo , y sobre todo los.exemplos : 
de injusticia é irreligion , que estaba hecho 4 ver entre los. 
- (a) Isai. 46. 3. (b) Eccles, cap. 12. ' (t) Léase mi Prologo 'al Ecle- 
siastés. (d) 3. Rego 4e 320? id Voge De 


e 


` 


PROLOGO. ; 


Caldćos , pedian un nuevo empeño en los Maestros de Is- 
raél para reducirle á los deberes de un pueblo de Dios. 
Entonces suscitó el Señor un insigne Israelita, cuyo nom- 
bre se ignora (a), 4 que escribiese el libro de la Sabi- 
duria , llamado por los Hebréos y Griegos , la Sabidu- 
ria de Salomón , Ó por ser formado en gran parte de 
los escriros que restaban de este Rey , no recogidos en 
un volumen , ó porque siguiendo su diseño , enseñaba la 
virtud y justicia , y contrastaba la Idolatría y los erro- 
res que á ésta se siguen, de que acaso no faltaban se- 
quaces entre los repatriados. Añadese , que como con- 
temporaneo ó inmediato á aquellos grandes Profetas, que 
anunciaban , no lejos , el Deseado de las gentes , y em- 
pezaban a correr las cortinas que cubrian el Sancta mis- 
terioso , por entre las quales despuntaban rayos de luz de 
los mas altos é incomprehensibles arcanos , que se habian de 
descubrir del todo en el medio dia lleno del sol de jus- 
ticia ; tira rasgos tan altos y luminosos con su pluma, 
que este su divino libro nos dá å ver una historia antici- 
pada de la Iglesia de Jesu-Christo. La tercera tempestad 
contra el Pueblo Hebréo, y acaso la mas horrenda (al fin 
como suscitada por los hijos de su seno refractarios é im- 
pios ) , (6) fue la que sufrió de los Reyes de Siria en tiem- 
po de los Macabéos. La cultura griega, su erudicion, su 
luxo , sus diversiones y fiestas , hechas ya como de moda 
en la Ciudad santa , induxeron a los flacos & sacudir el 
yugo de la ley, á mirar sus ceremonias como una carga 
insoportable, a despreciar la circuncision , 4 trocar 4 Moy- 
sés por Epicuro , y 4 Dios hacedor de cielo y tierra por 
-Júpiter adúltero é incestuoso. Enciende el Dios de Israel 
para su desagravio el zelo del fiel Matatias y de sus va- 
lientes hijos , como lo habia hecho primero con Moysés, 

y 

(4) Véase mi Prólogo d la Sabiduría. (b) 1. Machab. C. 1.12. 
A 2 
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y despues con Caleb en el desierto ; & lavar con la san- 
gre de los impios y sus fautores las manchas de la Re- 
ligion y de la ley. Y entretanto que fortalece el brazo 
de estos Campeones de la Sinagoga , para vengar su ho- 
mor en la campaña , mueve tambien la mano de Jesus, 
hijo de Sirac , å escribir su Eclesiástico , en que como en 
una armería de virtud se pudiesen reforzar los débiles 
contra los tiros de los impios , y armarse los fuertes para 
contrastarlos en la ciudad con las armas del espiritu , como 
lo hacian los Macabeos en el campo con las armas de 
acero. Pero como la lengua hebréa , en que habia escrito 
el Siracide , á muchos Hebréos era como extraña , ha- 
biéndose hecho como materna la griega; ó para que la 
enseñanza divina , que se contenia en esta escritura , ilu- 
minase indiferentemente 4 los propios y 4 los extraños; su 
sobrino (a), movido del mismo espiritu de Dios, la tra- 
duxo al idioma griego. Y de todas estas obras. se ha hecho la 
coleccion canónica de los quatro libros llamados S apiencia- 
les , los quales llamarémos muy bien un curso el mas cum- 
plido de Filosofía del espíritw y del corazon, escrito tan- 


tos tiempos ha, y conservado hasta hoy con alta providen- 


cia por el mismo divino espiritu que la dicto. Que la 
dictó , digo, porque el Sirácide , el escritor incógnito 
de la Sabiduria , el gran Salomón mismo , hablando con 
todo rigor , fueron los amanuenses , que llevaron la plu- 
ma; pero el autor proprio de estos libros, come de las 
demás santas Escrituras , es Dios (b). E 

Llamo å esta divina coleccion curso el mas cumplido 
de Filosofia del espirits y del corazon , âà diferencia 
de los que dieron 4 luz los hombres; los quales, ins- 


truyendo la mente , dexan seca la voluntad. Apréndese en 


esta escuela la virtud , no aquella filosófica llena de va- 
i ni- 


(4). Prólogo in Eccli. (b) Prover. 8. 6. 
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nidad y capricho , sino la virtud , que se deriva de la ley 
de Dios y de su obediencia, digna solo del hombre, 
criatura suya, y cómo tal sujeto a él. No es algun sitio 
reducido , como el Licéo , la Academia , ó el Pórtico de 
Áténas , donde esta escuela se abre, es todo el ambito de 
la tierra : no hay tiempo determinado á sus lecciones ; para 
ellas todo tiempo es bueno (a). No se excluye á ninguno 
de ellas, no al rústico , no al pobre, no al desvalido, sino 

solo al fátuo y de corrompido corazon. No hay aqui estré- 
pito de disputas., altercaciones sobre sistemas, curiosidad 
de dudas interminables , sino apacible doétrina , correccio- 
nes amistosas, advertimientos paternales : todo va sin fasto, 
sin hinchazon, sin titulos fastidiosos : el titulo de Padre es el 
que prevalece , y de Padre tierno y amoroso. Asiéntase ante 
todas cosas un Dios criador del cielo y de la tierra, no des- 
de la eternidad (b).. sino en el punto de tiempo y que le 
plugo. Un Dios conservador de lo que crió al principio , y 
del órden que dió á todas las cosas, manteniendo empero 
siempre los fueros de soberano, para invertir tal vez este ór- 
den, segun que conviene å sus designios. Un Dios omnipo- 
tente, Cuyo poder resalta particularmente en la tolerancia 
y longañimidad en sufrir a los que le ofenden (c). Un Dios 
próvido con justos y pecadores , sapientísimo en gobernar 
el mundo, aun por medio de los yerros y desaciertos de 
los hombres (d): justo , mas cuya justicia se muestra con 
cada uno al remate de su vida, en que se halla con el 
premio ó con el castigo eterno, que han merecido sus 


Obras, hechas libremente y sin ninguna fuerza; si bue- 


ras, por el auxilio de la gracia ; 5 si malas , por el abuso de 
la libertad y la desatencion á la gracia , siempre pronta 


para retirar del mal. Y Justicia , que se manifestará plena- 


men- 


(4) Prover. 1.26, y 283. (b) Eccli. 3. 11. y Sap. 11.24. 
(4) Sap. 12. Ve 6. y 7o 
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mente al universo todo congregado en el último dia de 
los tiempos (a). B | 
Por principio y fin de esta “divina Filosofia se pone el 
santo temor de Dsos ; aquel temor propio de hijos , que 
nada temen mas que el dar disgusto 4 su buen padre, 
que asegura la esperanza , y disipa el temor servil y huma- 
no. Muestra los caminos de la virtud y del vicio, no como 
a Hércules se fingen mostrados , parando en el vicio ó en 
la virtud, sino declarando el fin del uno y de la otra : fin 
sobre que todos los Filósofos disputaron. y .en que niñ 
guno. de seguro dió. Pone como de bulto las desgracias, 
que aun aquí acarréa á sus sequaces el vicio, en los bie: 
nes, en el honor, en: la inquietud interna y trastorno de 


y 


sus medidas , y al contrario las ventajas de la virtud , so- 


bre todo en la tranquilidad y fortaleza; que inspira en» 
medio de las mas furiosas 'tormentas.. Aquel varon fuerte, 
bien avenido con la mas adversa: fortuna , el: qual , dice 
Platon , que si Júpiter baxára 4 la tierra , sería él solo digno 
de llevar su atencion, ¿qué tiene que ver con el justo, que 
aqui tantas veces se describe? . — | T 

Baxa despues en particular á los vicios; quita el velo 
a la hipocresía y ficcion, mide la pequeñez de la sober= 
bia, la vileza de la avaricia , lo ridiculo de la vanidad, la fu- 
ria de la ambicion , confunde la pasion torpe, y descubre las 
artes fementidas de las mugeres , y el paradero de sus ilu- 
siones ; ataca en sus quarteles el “ócio, la inmisericordia, la 
“injusticia , y' pinta el resto infame de los vicios con los 
-mas vivos Colores , capaces de poner espanto al mas en- 
tregado 4 ellos. ¡Mas qué idéa tan noble no nos da de 
las virtudes ! La misericordia comparece con toda su 
amabilidad , la verdad en si desnudéz -decente , la justicia 
“con toda su dignidad, y la castidad en su retiro s 

ddiaa ; Qu 


(4) Sap. 3.7. Fo gri D G 
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¡Qué empeño en enseñar la humildad no conocida, y me- 
nos practicada de los Filósofos! ¡qué energia en engrande- 
cer la fidelidad conyugal !. ¡ qué bellas maneras de persua- 
dir la templanza ! Persuadese -lx amistad ;. no la que liga 
entre si los: malos para los desafueros, sino la que es so- 
lo de los. justos, la que acompaña la virtud , el desinterés, 

la constancia en.las adversidades. 

- + “Decide el verdadero. punto de la felicidad de las fami- 
lias-; de los pueblos, de los enteros estados , no ponién= 
dola en el fasto, en las modas; en el: tráfico de cosas in- 
útiles y aun nocivas , sino la de las familias en la buena har- 
monía entre marido y muger, en la educacion de los hi- 
jos ; en el destierro del ócio , atencion á sus haciendas par- 
ticulares, trato sincéro 5 y un'buen corazon, caritativo con 
todos, La de las ciudades y pueblos en la administracion im- 
parcial de la justicia, en la graduacion de los oficios (4), y 
amor mútuo entre sí de los ciudadanos. La de los Rey- 
nos, en fin , en el valor, en la riqueza. nacida de la ho- 
nesta industria y trabajo , en el órden de mayores y me- 
nores , diferencia de estos á aquellos , en la sabiduría de 
las leyes , y vigilancia en que se observen. A este fin ex- 
horta los Reyes a la justicia, a la defensa y favor de los 
desvalidos : el mismo: maestro Dios, Rey 'de Reyes , SE les 
pone por modelo y exemplar., acordandoles , que á lo úl- 
timo se les-ha de residenciar en ún Tribunal (b), y por un 
Juez , que despues de no ocultarsele nada , es incapaz de 
parcialidad y aceptacion de personas. Aviva en los ministros 
la: vigilancia , y los avisa de sus peligros: 4.los cortesanos 
enseña la cautela conque deben pisar los umbrales de pa- 
lacio. Con los Jueces , que tanta parte tienen en la dicha ó 
infelicidad de los pueblos , se-estrecha tan fuertemente, que 
no parece sino que quiere darles 54 -mismo' corazon, agenó 
3 , de 

(4) Ecchi 38.36. D) Sip Gea. 0 0 A 
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de todo miedo y parcialidad (a). Los padres y madres de 
familia, ¿qué documentos no tienen aqui ? Ponenseles en la 
boca los avisos , en la mano la, vara, y en el corazon el 
amor y zelo,. A los señores , sin degradarlos de sus fueros, 
se les avisa que son dela niisma naturaleza que sus cria- 
dos y esclavos: a los superiores, que son de la misma 
masa que sus súbditos : á los ricos se les repite mil ve- 
ces el fin para qué les fueron dadas las riquezas , que es 
el alivio y socorro. de los pobres y menesterosos ; hechuras 
de aquel mismo , que a ellos les puso en el mundo.: y 
en suma, á toda la universidad de los hombres, que todos 
son hermanos , como hijos de un mismo Padre Dios. 

- - -La humanidad , hoy tan vociferada , ¿tiene por ventura 
mas alto principio ; mi mas universal objeto? ¿encierrá en 
su ambito mas clases de personas, modos: mas benéficos y: 
generosos, mas prudencia y saber en hacer felices? ¡Oh! que 
en la escuela de Dios no son las palabras nuevas y sonó- 
ras las que sé aprecian, sino las obras, que edifican, Pero al, 
mismo tiempo , que aqui $e exhorta alos Reyes, á los Jue-. 
ces, 2 los amos, å los superiores, a los padres y acaudala- 
dos 4 estas miras de caridad y clemencia , ó digamos 
humanidad , con los vasallos , clientes, criados , súbditos, 
hijos y pobres ,' no se descuidó el gran Maestro de instruir, 
tambien á estos de su deber. ¿Manda el Rey al subdito la: 
cosa mas dolorosa y árdua? obedezca y calle , que en el 
Rey le manda Dios (b). ¿Sentencia el Juez? apele el 
cliente , “si, le parece, 4 otro Juez superior, mas no juzgue. 
su sentencia (c). El criado , el esclavo sea fiel y solicito: 
en el servicio del amo ó señor : el súbdito sea observante, 
de las ordenanzas de su instituto , y respetoso al que los 
zela y mantiene. El hijo obsequie, obedezca, sustente, 
quitandose el bocadg:de la boca, a aquellos , que le aan 
me € 

(4) Sap.r.1. (b) Eccl. 8.2. y Prov. Bo 15.» (c) Eccho $. 74 
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el sér en este mundo (a). Y el pobre bese la mano del 
rico que le da, y no le maldiga quando no le da. Esta 
es la Filosofia divina, que aqui se enseña á todo orden y 
clase de personas. 

- No se mueven en esta escuela qüestiones intermina- 
bles de fisica, fundadas sobre hipótesis imaginarias, ni 
sistemas , que nada concluyen, sino la debilidad del hu- 
mano ingenio : no se habla aqui de átomos en figura de 
anzuelo ó istriados, de cuerpos del primero, segundo y ter~ 
cer elemento : no de harmonias , no de atraccion, no de 
vacios , de qualidades ocultas, y cosas de este jaéz : no de 
proyectos aereos , y de mundos soñados, Todo esto sería 
contrario al fin, que Dios se propuso , cubriendo el mun- 
do , que hizo , con un velo de tinieblas impenetrables al 
hombres para que á vista de ellas, éste pensase solo en 
temerle (b), no en internarse en sus senos, Presentónos 
con alta Sabiduría y tierno amor lo que basta y aun so- 
bra para nuestra conservacion y delicias: reservónos lo que 
sabido no nos haria , ni verdaderamente doctos , ni ver- 
daderamente buenos ; antes , conociendo nuestra soberbia 
y altanería , nos puso como entredicho 4 ciertás qiiestio» 
nes , en que zozobran por lo comun los impíos, y metiólas 
como en un haz en la enorme acina de la vanidad de las 
vanidades (c). o | mog 
-. Pues la manera de enseñar y hacer perceptibles sus 
lecciones, ¿puede ser mas natural y eficaz? Ponense coma 
enfrente una de otra las tinieblas y la luz , haciéndose un 
continuo caro del proceder y máximas de los justos ó så- 
bios ( que en la escuela de Dios no se conoce sabiduría, que 
no vaya acompañada de la virtud ) 4 las máximas y proceder 
de los implos y pecadores ò nécios ( que en'el o 
i e 


T a 


(a) . Eccli. >. 30. Q Eccle. 34 14. (6) -Ectle. ¿7 i 
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de Dios los mas eruditos impíos no tienen otro nombre); 
contrapónese á la prudencia del mundo la prudencia del cie- 
lo ;4'la soberbia fastosa la humildad sufrida; 4 los desafueros 
de la injusticia los miramientos de la equidad ; å los trans- 
portes de los malos la tranquilidad y mansedumbre de los 
buenos. Presentanse al fin en las dos como naciones de 
pecadores y justos, aquella toda envidia y obstinacion, esta 
toda obediencia y caridad (a); aquellas dos ciudades de 
Jerusalen y Babilonia , que tan noblemente pinta S. Agus- 
tin siempre en guerra y oposicion (b). RE 

: Y estos, que asi se contrastan, ¿de dónde vienen? 
è qué principio tienen? ¿son de la misma naturaleza, ó 
acaso de diferentes y opuestas ? Na vienen, no , de dos 
principios uno malo y otra bueno, como enseñaba Ma- 
nes; no de ráfagas de 2tomos mejor , ó peor convinadas 
por acaso , coma pensaba Epicuro: todos tenemos una 
causa primera, omnipotente , infinita , la mas alta y perfec» 
ta que imaginar se puede, que es Dios, Este hizo al pri 
mer hombre recto , esto es , perfecto en el cuerpo y en el 
espíritu, libre y capaz de merecerse: la gloria : la justicia 
original , de que le había dotado , le enderezaba å su su- 
premo fin; pero como criatura debia conocer los derechos 
del Criador en la sumision å él: impaciente de este sua» 
ve yugo , se metió luego con la serpiente en infinitas qüesr 
tiones , que miraban. hacerse- igual con Dios , y sacudir 
su obediencia, Y he aqui ya aquel hombre recta (c), des 
caido de su honor, y hecho esclavo de Satanás al que reu- 
só ser siervo de. su hacedor. Todos los hombres que hu- 
bo desde el principio del mundo, y habrá hasta la fin de 
él, como hijos «de estos padres ,.que tan mala cuenta die- 
ron de los bienes recibidos. de Dios , recibimos la misma 
e | Nido 

(4) Eccli 3, 3.(b) Aug. de-Civit, Dei. (c) Eccles.-7. 30, . 
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naturaléza puesta de un cuerpo que nos apega á la 
tierra en fuerza de sus pasiones, y de una alma racional 
libre , inmortal , que nos eleva å lo alto; pero privada ésta 
naturaleza de. aquella justicia , que nuestros progenito- 
res le llevaba á Dios , este cuerpo corruptible agrava al áni- 
mà, y la lleva ácia la tierra , de que fue formado, y å los 
deleytes terrenos. Eramos todos perdidos en fuerza de aque- 
lla transgresion , si no viniese al socorro la divina gracia dis- 
pensada desde el principio á todo hombre , en vista de 
los méritos de un hombre Dios prometido en los tiempos 
ante-evangélicos , y visto ya en los nuestros con gloria del 
hombre que redimió. Esta gracia, que es comunmente lla- 
mada con el nombre de Sabiduria, porque encendiendo 
la voluntad a buscarla , dá luz al entendimiento, para que 
vea el camino; esta gracia, digo , le convida, le atrae, le 
solicita å venir á ella (4) , pronta siempre å recibirle, y aun 
á venir à buscarle; si es inocente , para conservarle en la 
inocencia; si no lo es , para traerle å conocimiento , y re- 
eonciliarle con Dios por medio de la penitencia, como lò 
hizo con nuestro primer padre (b); a quien como imi- 
tamos en la culpa , deberiamos imitar en la penitencia, De 
toda la masa pues de los hombres , unos oyen los llamas 
mientos å la gracia ó sabiduría , la siguen , y se hacen, por. 
decir asi ¿ sus domésticos : otros se hacen desentendidos å 
ellos, dando solo oidos á las voces de sus pásiónes y ánto- 
jos. Y estos son los que aqui llama f¿twos , néctos , sin co- 
razon ni juicio el Espiritu Santo , como los otros los que 
llama sabios, prudentes, è hijos de obediencia y amor. 
No es pues la naturaleza ó algun astro maligno que fuer- 
ce al hombre , lo que le hace tomar al impío caminos tan 
contrarios al justo; es el abuso que hace de su libertad , y 


| (a). Sap. 6. 14. (b) Sap. 10. 2.. 
( 2 
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la ninguna cuenta que hace de la gracia (a). Y he aqui di- 
suelto en esta escuela de verdadera Filosofia el enigma, que 
en tantas formas , y con frases tan varias y eloqüentes de- 


- cantan como inmdssoluble nuestros Filósofos. 


A tanto mal lleva el querer. entrar en qitestiones con 
Dios omnipotente , en vez de humillarnos baxo de su ma- 
no poderosa, y reconocer nuestra debilidad € impoten- 
cia. Este mismo orgullo fue el que hizo delirar tanto 4 
los antiguos sábios , de modo que los tenidos por mas 
virtuosos entre ellos, y que se alzaron.con el crédito de 
sábios, como fueron los Estoycos , ponian lo sumo de la 
sabiduría en fiarse de sí solos (b), estar contentos consi- 
go mismos , y con los bienes que de su cosecha produ- 
cian, Y un nécio de los mas cultos entre ellos: (c) decia, que 
le bastaba pedir a Júpiter la salud y los bienes, que él po- 
dia dar y quitar; pero que el ánimo justo él sin su ayuda 
se le tomaría, Y es que destituidos los infelices de estas lu- 
ces de.la sabiduria, daban , como hoy dan algunos, el nom= 
bre de virtud á lo que no era sino vanidad , fasto y estra- 
vagancia, | | 

Asi descubierta en estos libros la raiz de nuestros ma» 
les, ¿qué de recursos no nos muestran para su remedio y 
alivio 2 Tales son la oracion , el temor de Dios, los con~ 
sejos de los buenos , la amistad honesta, la limosna , la 


humildad y desconfianza de sí, el pensamiento de la eter- 


nidad, y la continua memoria de las postrimerías, Y es 
cosa muy de observar , que poniéndosele al hombre co- 
mo entredicho de no meterse 4 indagar las obras naturales 

oe i que 


(4) Prov, 1.24. (b) Séneca. Summa sapientia sibi fidere , con= 


tentum esse semetipso, © de se nascentibus bonis. (c) Horat. 1. Epist.18. 
sed satis est orare Jovem , que ponit, O aufert, Det yitam , det opes, 
aguum mihi animum ipse parabo. ¡e 
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que ha hecho Dios (4) , se le manda , que indague y es- 
cudriñe en los fondos de esta sabiduría , no como quiera, 
sino con el empeño con que un aváro caba donde sabe 
que hay un tesoro (b). Y es que lo que en la naturaleza 
exige nuestra conveniencia Ó necesidad , nos lo ha hecho 
accesible , al mismo tiempo que ha retirado de nuestro co- 
nocimiento lo que conocido sería nuevo fomento de cu- 
riosidad y vanidad. Mas lo que en estos libros santos se 
encierra , siendo todo ordenado á rectificar el corazon, y 
enseñarle la humildad y temor de Dios, une al hombre 
mas con él, y le hace mas capaz de sus secretos. Ha- 
lara el bueno en ellos aquellas severas reglas de vivir , 4 
que tanto repugna el impio , y las abrazará y practicará 
con contento: descubrirá como 4 lo léjos los mas inson- 
dables misterios de un Dios hecho hombre , y cargado de 
oprobios (c), de tres divinas Personas en una naturale- 
za (d), de aquel sacrificio eucharístico , y convite de los 
escogidos (+) , y la magnificencia de aquella Iglesia que se 
había de levantar triunfante sobre las ruinas de la Sinago- 
ga, y todo lo adorará , y creerá sin contradiccion. Verá un 


- Dios Juez sapientísimo é imparcial, ante cuyo trono ha de 


comparecer para ser juzgado , y él viviendo en santidad y 
justicia no dudando de esto , se dispondrá tranquilamen- 
te para el dia de esta cuenta. Tanto le va al hombre en 
freqiientar esta soberana escuela. | 
- El impío ónose llega a sus umbrales, ó si se llega, 
essolo para espiar y contradecir, porque tiene su cora- 
zon corrompido , y dado en presa á aquella pasion que 
siempre será infame y vergonzosa, por mas nombres ga- 
lantes que se la den (f): los vapores inmundos le anu- 
o blan 
(4) Eccle,7. 11. y 1. 8, (by Proverb. 2.4. (c) Sap. 2. 12. 
(d) Sap.9.17. (e) Prov:9. 1. (f) Prov.11.22:y 2. Petr, Ce 2. 22, 
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blan la vista de la razon y de la fé : levántase dentro de 
su pecho una tormenta horrorosa de pensamientos: y 
no los pudiendo aguantar , prorrumpe en su corazon des- 
pechado: No hay Dios : que afuera son pocos los que ten» 
gan la desvergiienza de decirlo. Si este infeliz es dotado 
de algun ingenio , roto ya el freno de todo humano y 
divino respeto , dedica su lengua impura al motejo de la 
Religion , y la pluma á su descrédito : en la catnalidad del 
Mahometismo halla una ley mas conforme á la razon ( se 


entiende , á la suya): en los despropósitos de la idolatría 


un camino mas derecho al heroismo de la virtud ; y en 
la Religion santísima y purisima , que nos propone sin ve- 
lo los misterios , figurados y como delineados en estos li- 
bros , pretende no ver sino contradicciones € imposibili- 
dades. No las vieron tantos hombres de profunda sabi- 
duria , y talento , que con conocimiento de causa pasaron 
del Gentilismo 4 nuestros reales, ni los que habiendo- 
los una vez dexado por la heregia , con mejor acuerdo, 
se tornaron á ellos 3 porque con efecto no hay tales con- 


tradicciones , ni imposibilidades. Pidieron estos al Señor. 
sus luces , purgarón su corazon, leyeron y meditaron las. 
Escrituras , persuadiéronse que Dios hablaba por ellas, y 
por los Pastores depositarios de ellas, y creyeron humildes, - 


y se sometieton á él. Porque si es Dios el que habla, ¿có- 
mo ha de engañar 2 ¿cómo ha de proponer cosas impo- 


sibles ó repugnantes? ¿cómo ha de pretender cosas in-. 


dignas de Dios ? Este es un pensamiento que salta luego 
á los ojos ; pero no le ven los que los tienen aposta cerra- 


dos , y el Señor no se los abre en pena de su obstinacion, .. 
castigando la ceguedad volunturia con otra mayor cegue-. 


dad, como dice S. Agustin. 
Muchos hombres llenos de zelo de la gloria de Dios, 
que ven ajada de los impios en tantas maneras, lloran y 
| se 
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se maravillan por una parte de la insolencia de los hom- 
bres contra Dios , y por otra de la paciencia de Dios en 
sufrir tantos desacatos. Pero estos mismos zelosos, si re- 
vuelven estas divinas planas , hallarán con que aquietarse, 
y deponer su admiracion. Hallaran, que si el Señor les 
tolera, no es por ser débil para vengarse , sino porque es 
omnipotente (a), y que por poderlo todo , se compadece 
de todos. Que no impide ó corta , como pudiera, y lo 
ha hecho tal vez (b) , los desórdenes con el terror, no 
queriendo que el hombre , formado á su imagen (c), 
dueño de su libertad , le sirviese siempre como esclavo 
por miedo del azote , sino como libre por amor y con- 
vencimiento de su deber (d); sabiendo sacar por otra par- 
te su mayor gloria de la conservacion de sus dones. ¿Por 
ventura el hombre , que asi se rebela contra su Criador, 
no es un hijo de Adán , capaz de ser seducido de la mu- 
ger (e) , y de su misma vanidad y curiosidad? ¿Y Dios 
no es el mismo, que en medio de tantas olas é inunda- 
cion de errores ha sabido mantener superior la verdad, 
como el arca conservadora del mundo en medio del gran 
diluvio ? Antes, si bien los miramos , esta como semilla de 
prevaricacion general, que hoy tanto va cundiendo sobre 
la faz de la tierra , es una prueba practica de la verdad de 
las Escrituras cumplida á nuestros ojos en tantos, que pa- 
sando altivos la linea que Dios puso al estudio € indaga- 
cion humana sobre la naturaleza , de aht pasan å tomarse- 
las con la providencia divina, con su justicia , y con los 
misterios revelados; y queriendo , por decirlo asi, internar- 
se sin permiso en el gavinete de la Magestad, quedan opri- 
midos de su gloria (f), muriendo sin dexar en la tierra 
| 0 e. md E mas 
(e) Sap. 11.24. (È) Sap. 14.24. (c) Eccli. 17. 1. 

(d) Eccli. 15. 17. (€) Eccles, 7. 27. (f) Prov. 25. 2. y 27. 
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mas que el horror`de su memoria. Lo que fue tres mil años 
ha , quando Salomón escribia , esto es hoy , y esto será (2): 
perecerán émpero los impios, y sus idéas , y la verdad del 
Señor durará siempre. i 
Persuadidos de esto otros no menos zelosos pensaron, 
ue al alzar las manos al Cielo , era menester juntar la 
actividad de Josué, manejando la espada de Dios contra 
los perturbadores de su pueblo; y con no menor erudi- 
cion, que valentía de estilo , tomaron la causa de la Re- 
- ligion y piedad contra estos espíritus agigantados , que osan 
hacer guerra al Cielo. Exponen en mil maneras plausibles 
la causa que manejan, descubren las celadas de los con- 
trarios , deshacen sus máquinas, y los combaten con las 
armas mismas de la razon , de que pretenden tener ellos 
solos el uso ; y esto con tanta fuerza, que si como solo 
buscan que oponer å la verdad que aborrecen, buscaran 
el entenderla , apenas hoy habria impio sobre la tierra. 
Otros han echado por diferente camino para llegar al 
mismo fin. Han tomado las divinas Escrituras , baluartes 


los mas fuertes de la Religion y piedad; y exponiéndolas : 


a la vista de los fieles en los idiomas vulgares con todas las 
medidas que tiene prevenidas la Iglesia nuestra madre, 


acordando al pueblo christiano la antiguedad y nobleza de 


su prosapia, los cuidados de la providencia en haber esco- 
gido para sí una nacion, en cultivarla con las leyes mas 
conformes å la razon, en mantenerla en su deber, usando 
alternativamente de las caricias y el castigo, y singular- 
mente con la esperanza del Redentor que habia de dar el 
lleno , y le dió en el tiempo prefinido a las promesas, pu- 
blicando una ley toda de amor , confundiendo la vana sa- 
biduria del hombre apocado con la humillacion de la a 

pa 
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biduría misma de Dios: Y esto sin contiendas de palabras, 
sin espiritu de contradecir , sin afectacion de erudicion no 
necesaria , sino con la suavidad , gravedad y sinceridad, que 
pide un argumento tan noble , y que es solo digno del es- 
piritu de las Escrituras. De estas obras se han visto enrique- 
cidas casi todas las naciones de Europa, no sin fruto de los 
fieles libres aun de la impiedad, ó vacilantes en la Religion. 
La misma Italia, donde ésta tiene alzado su Tribunal, ha 
visto toda la santa Biblia traducida en su idioma vulgar, por 
el Ilustrisimo Señor Martini , hoy Arzobispo de Florencia, 
dedicada al Sumo Pontifice reynante Pio VL, y aplaudida 
del mismo en su Breve (4) como un antidoto eficaz contra 
tantos ponzoñosos escritos , que inundan el mundo chris- 
tiano , y recibida con tanta ansia , que å esta hora se ha vis- 
to siete ú ocho veces reproducida en la Imprenta, 

Un exemplo tan autorizado me hizo entrar en el pen- 
samiento de trabajar á beneficio de imi pátria la traduccion 
de alguno , ó algunos de estos libros. No porque yo pien- 
se que en España , en la religiosa España , tierra de bendi- 
cion , y como natural patria de la fé y del Catolicismo , del. 
que se honran sus Reyes mas que de la riqueza de su Co-. 
rona, y la amplitud inmensa de sus dominios , y los vasa- 
llos mas que del Cielo hermoso que les cubre, y la tierra 
feliz que les alimenta: Catolicismo , 4 que hacen barrera 
la fidelidad , la constancia y gravedad de sus naturales, la 
vigilancia de los pastores, la inflexíbilidad del Tribunal San», 


to de la Inquisicion, y el zelo de sus Soberanos: no por- 
que 


- (4) Breve de Pio VI. de 15. de Marzo de 1778. Dilecte fili, Gc, 
In tanta librorum colluvie, que catholicam Religionem teterrime oppugnant, . 
C tanta cum animaram pernicie per manus ctiam imperitorum.circumfes. 
runtur , optimè sentis, si Christifideles ad leltionem divinarum litteraruno 
magnepere excitandos existimas. | 
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que yo piense, digo, que en esta nacion privilegiada haya 
alzado vandera la impiedad , sino porque siendo tan gene- 
ral el estrago que ésta hace en otras partes, no sera de ma- 
ravillar , que haga el último esfuerzo de su poder , por 
estragar aquella gente , que por sus virtudes y fé es el ódio 
de los libertinos , y por su sólido saber la envidia de las 
naciones. | 

Con esta mira pues, mas de prevenir el mal, que no 
de curarle , escogí para mi version los quatro libros Sa- 
pienciales, en que se enseña toda virtud , y se anatematiza 
todo vicio, para conttaponer escuela á escuela, la escuela del 
espíritu de Dios 4 la del espíritu del mundo, del error, y de 
las pasiones 5 pareciendome que puestas éstas en freno, hay 


muy poco que hacer en resistir a los errores corrientes; ' 


mayormente que las lecciones que en ellos se dan, no 
son solo instructivas, como las de los otros libros , sino, 
por decirlo asi, operativas : al fin , como lecciones de Dios. 
Este Dios pues , que hablo en Sión por boca de aquel 
gran Monarca hijo de David, en el lenguage hebréo , no 
será de extrañar que aqui tome el de los Reyes de Cas- 
tilla. Porque si tan benignamente ha tomado, decia yo, 
para instruir & los pueblos, que ama, la lengua de sus 
países, ¿cómo no tomará la de los Españoles , que tan sin- 
larmente muestra amar , lengua que á ninguna cede en 
gravedad, afluencia y energia, y que parece hecha sobre to- 
das para hablar con Dios, y de Dios? No se puede ne- 
gar , que la dificultad no es poca, tratándose de la traduc- 
cion de otra traduccion del original hebréo , qual es nues- 
tra Vulgata latina: traduccion usada en la Iglesia desde sus 
princi pios , como dice el Concilio de Trento (a) , señalán- 
dola por texto de toda interpretacion y exposicion , y de- 
E cla- 
a) Sess, 4. de Canon, Script. 
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-clarándola por auténtica sobre quantas se hubiesen hecho 
del original , y por consiguiente como el protocólo de toda 
vulgar versicn. Á cuya sacrosanta decision , 4 pesar de to- 
das las dificultades , se han.atenido despues de esta famo- 
-sa Época todos los buenos Católicos, y obedientes hijos 
de la Iglesia, que han dado a luz traducciones de la Escri- 
tura, ¡ Y ojalá que este espiritu de obediencia hubiera ani- 
mado aquellos dos eruditos Españoles (4), que sin aten- 
der å tan sábio decreto traduxeron al castellano la Bi- 
blia , no de la Vulgata latina , sino del hebreo, y griego , no 
ya tan sinceros como los halló el autor de la vulgata ! que 
a la verdad hoy se podria gloriar España de tener la mas be- 
lla version de quantas en las lenguas vivas se hubiesen hecho, 
De los varios sentidos que admiten estos divinos libros, 
preferi el leteral para esta mi traduccion ; el qual siendo 
como el fundamento de todos los demás , se debe saber 
primero , para poderse internar con solidez en los otros. 
Este sentido , que en los primeros tiempos no fue tan cul- 
tivado de los Santos Padres , especialmente. latinos: ( si ex- 
ceptuamos al máximo Doctor en las Escrituras, $. Ge- 
rónimo ), por haber experimentado que el espiritual y ale 
górico era mas acomodado al génio piadoso de los pueblos, 
y aun util en las controversias de Religion contra sus adver- 
sarios, que usaban del sentido mismo en sus disputas ;, hoy 
es el mas necesario , asi contra los disidentes del Catolicis. 
mo , que no admiten otro que el lsreral eri las disputas de 
Religion, como para los mismos Católicos, que embebidos 
en la Doctrina Apostólica, y firmes: en: los principios de, 
nuestra santa Fé , que Dios tiene revelados., trabajan; in- 
cesantemente en descubrir la profundidad y firmeza de es», 
te fundamento para edificacion de la Iglesia, Además de. 
| | que 


(4) Reynay Valera 0 >. .;* ps o E 
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que en una obra moral , que va å formar el espíritu y co- 
razon en todo linage de virtud, el sentido literal parece 
ser el que principalmente se propuso el Espíritu Santo, 
quando la dictó á sus autores, SP ; 
“ Ysicsta obra fue escrita en su origen en poesía, co- 
mo muchos creen, y lo hace entender el estilo enérgico, 
sublime, y lleno por lo comun de figuras, de similes, y de 
fuego (que esto, y no la medida de los pies , distinguia de 
la prosa la poesia hebraica ) no podia yo elegir una manera 
de escribir ‘mas conforme å su espíritu, que lá Rima, la 
qual. demás de deleytar y aficionar el ánimo del que la lee, 
se toma con facilidad de memoria, y se estampa en ella 
con mayor firmeza, especialmente en la de los niños, que 
convendria :, dice S. Basilio (a), aplicar 4 esta lectura des- 
de la escuela, Razon, por la qual, no solo los Escritores 
Sagrados tantas cosas: escribieron en verso, relativas á la 
Religion , sino aun los profanos dieron en esta forma los 
preceptos de Filosofia, y sus leyes los Legisladores : y de las 
primeras que gobernaron 4 España , lo asegura Estrabón. 
Y: qué ésta 'sea la intencion del Espíritu Santo en estos 
libros Sapienciales , se entiende de la manera con que Sa- 
lomón y el Siracide exponen sus lecciones, no enderezán- 
dolas alos :yarortes y ancianos; sino á los niños y.jóvenes, 
domo se've en aquella dulce palabra , hsjo , é hijo mio, que 
répiten' continuamente; bien entendidos , que. las idéas del 
bien ¿ estampadas hondamente en el alma de los niños, son 
las que prevalecen hasta la edad mas decrépita, sin abando- 
ñárlas- hasta el último: suspiro (Pi... .. > E 
-i Pero despues dè hecha con toda la diligencia y cuidado 
ésta traducción y 2qué de + dificultades no quedaban que 
“lanar y para hacer sabrosas y útiles á los que las leen, es- 
E i tas 

KA S. Basil. in Reg. fudist, 13. (b) Prover232:.6, . .i 3, 
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-tas lecciones de divina Filoscfa ? Porque siendo la Escritu- 
ra, como noblemente lo observó S. Gregorio Papa en su 
-Carta å nuestro S. Leandro , semejante 4 un caudaloso 
rio, que por partes pueden vadear las ovejas , por partes 
ni los elefantes; era menester indicar las tablas de él mas 
«profundas , y dar la mano en el modo posible para ayu- 
dar á pasarlas, Ocurren en ella å las veces ciertas aparentes 
antilogias , cierras quebraduras , por decirlo asi, que 4 pri- 
«mera vista turban á los poco practicos , y era necesario 
mostrarles con evidencia, que lo que parece contradic- 
cion, no es sino consonancia y harmonia , y lo que pare- 
ce quebradura , camino llano y corriente, en que no hay 
peligro, sino quando se declina á los extremos: peligro 
del.qual se avisa de contmuo en ella (8). . >... 

El mismo respeto con que nuestra traduccion vulgata 
ha mantenido la frase , concision , desunion de sentencias, 
y hasta los idiotismos y reticencias del original hebréo y 
griego, al mismo tiempo que empeña a un Traductor exác- 
to de Ésta 4 otro idioma , le pone en la necesidad de dexar 
en la suya una cierta resperosa obscuridad , la qual se de- 
ba hacer accesible en fuerza de otras luces, Añadese, que 
siendo esta version literal, es decir, de un sentido no tan 
usado en los púlpitos, en las disputas , y en los libros de 
piedad ; por fuerza en muchos lugares habran de quedar 
suspensos los lectores acostumbrados á ver y oir los tex- 
tos sagrados , interpretados en otra diferente manera, y 
no es bien dexar á los tales sin darles cumplida razon de 
Jo que se dice. -Y para esto ¿quanto estudio se requiere? 
porque este sentido, que parece el mas óvio, la expe- 
riencia muestra, que no lo es, sino muy escabroso y ár- 
duo. Y se ve en la fatiga incesante de los varones mas 

(4) Prov. E o 
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iluminados y sabios , que despues del Conċilio Tridentino 
han trabajado en êl, capaz de hacerles tocar el fondo de 
esta mina , si esta mina tuviera fondo accesible al empe- 
fo de los mortales.  : ? | | a 
Pero este fondo está tan léjos de descubrirse y tocarse, 
que me atrevo a decir , que puestos quatro ó cinco hom- 
bres sábios á traducir ciertos lugares dificiles , cada une 
de por sí , despues de haber convenido todos en el sig- 
nificado de las palabras y grammatica de ellas , apenas. dos 
convendrian en darles el mismo sentido literal. Tan dificil 
escondido es este sentido, Á esto se junta la necesidad 
de insinuar en ciertos textos el sentido espiritual , en que 
suelen ser tomados. Digo el espiritual , porque el acom- 
modaticio , que se reduce å adaptar al asunto que se tiene 
entre manos las sentencias de la Escritura, segun lo que 
las materiales palabras suenan, sin atender al motivo y 
ocasion con que se dixeron ,no le juzgo digno de con- 
sideracion. Despues de esto ; aquella concision de senten- 
cias que en breves palabras encierran sentimientos tan al- 
tos, y tanto jugo de instruccion; aquellos enigmas que 


apenas apuntados se pasa å otra cosa 5 aquellos similes ape- 


nas discernibles por defecto de partículas comparativas, la 
misma division de capítulos , que no cortan, sino 4 los que 
no atienden , el hilo de la sentencia , cosas son todas, que 
piden mas. que una version ajustada , y nada redundante. 
- Sobre todo los lugares de que los innovadores é incré- 
dulos abusan para sus errores é irreligion , ¿qué version 
hay que por sí sola baste å deslindarlos , aclararlos y vin- 
dicarlos? Estos espíritus impacientes de yugo , que no con- 
tentos con tomarselas.con el Cielo, se quieren alzar å to- 
mar , como tantos Prometéos , el fuego de él, para abrasar 
la tierra ; que osan entrar en aquella niebla que cubre la 
magestad del Señor , para insultarle ; que se valen del mis- 
mo 
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mo velo que cubre el Santa Santorum , para dar peso 
y autoridad á sus engaños, y que enmedio del Paraiso de 
la Iglesia con boca de serpientes hablan de Dios, para ir con. 
tra Dios; estos espíritus que se llaman fuertes, y se dirian 
mejor imsolentes y temerarios , desconfiados de su razon 
ciertamente débil y obscurecida , han hecho mil esfuerzos 
por torcer estas Escrituras al apoyo de sus dañados sis- 
temas ; y esto con tal descoco y satisfaccion , que es ca- 
paz de turbar 4 los menos práéticos y eruditos en estas 
materias. Esta ponzoña se ofrece en todo país , å todas ho» 
ras , y en copas capaces por su belleza de seducir é impo- 
ner. Y contra tanto mal, ya se ve , que es ligero remedio 
una mera y lisa traduccion. 

Mirando á esto la Sagrada Congregacion del indice 
tuvo por bien dexar el paso franco 4 las traducciones que 
de la Biblia se hiciesen en las lenguas vulgares (a) apro- 
badas de la Iglesia, O de los que la representan; con tal 
empero que salgan ilustradas con Notas , segun los Santos 
Padres y Doctores clasicos y católicos. Licencia que tuvo 
por buena, y confirmó la santa memoria de Benedicto XIV. 
entendiendo con sus grandes luces , que era este el reme- 
dio mas proporcionado 4 mal tan executivo y violento en 
un-siglo , en que quan poco se cuida de lo escrito en las 
lenguas muertas , con tanta mas ansia se busca y lee lo que 
sale al público en las vulgares de mano de aquellos que 
se embarazan muy poco en las prudentisimas leyes del 
Tridentino. Esté sábio juicio de su predecesor siguió el 
actual Sumo Pontifice ya antes citado y loado (b) , con- 

| gra» 

(4) Decrec. Congr. Indic. datum 13. Junii 1757. Quod si bujus- 
wodi Bibliorum versiones vulgars lingua fuerint ab Apostolica Sede approba= 
e, aut edite cum annotationibus desumptis ex SS. Ecclesie Patribus, vel ex 
doctis, casbolicisque viris, sonseduntur, (b) Pius VI. ubi supra. Pre- 
ser- 
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gratulándose con el Ilustrisimo Martini , Traductor de la 
Biblia Italiana ,„. particularmente por las anotaciones , que 
conforme a la. ey de la Congregacion añadió á su versioni 
vulgar. 

Por esta consideracion misma , habiendo yo empezado 
la mia , interponiendo entre el sagrado texto algunas coma 
notas é ilustraciones de las dificultades que ocurrían ; dis- 
tinguiendo empero mis palabras de las inspiradas de Dios 
con esta nota (,,), la qual si alguna rara vez añado á la 
letra , no dexo de poner : mudé de rumbo , y apartando lo 
que era mio de lo que era palabra de Dios, juzgué por 
mejor ponerla aparte «estas anotaciones, en las quales con 
mas desembarazo y claridad pudiese acomodarme á las mi- 
ras de la Sagrada Congregacion, y de los Vicarios de Jesu- 
Christo , y vencer en quanto alcanzan mis débiles fuerzas 
las dificultades que acabo de proponer. 

„No era este nuevo camino tan facil, siendo, dice 
s S. Agustin (4), los hombres de tal condicion que se 
,, Embarazan en el mismo aprender , no pudiendo enten- 
»» der lo que con pocas palabras se dice , ni queriendo leer 
a lo que se dice con muchas., Y asi he procurado tem- 
plar mis notas de manera, que'ni las falte su debida ex- 


tension en los lugares , que de derecho lo piden , para de- 


xar desembarazado el campo á la verdad y virtud, y des~ 
hecho y desvanecido el error; ni estas abunden ó crezcan 
de mole donde no es menester. A lo qual primeramente 
contribuye la version , a que he procurado dar toda la cla- 
ridad que permite el texto. Æl ahorro de erudicion inutil 


para el fin que me he Pra de Ai y ser entendi- 
do 


sertim càm piba ğ pra te ferin eas addidisse PET TT A Óc, 
(a) S. August, Laborant homines in discendo , & breyia won yalent 
intelligere , prolixa non amant legere, 
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do de toda clase de personas; aquella erudicion , digo, 
que abulta los`libros, no los hace. La sobriedad en acu- 
dir al original hebreo ó griego, persuadido de la no menos 
pia, que sábia reflexion de nuestro insigne Escriturario 
Benito Arias Montano, de que admitiendo las palabras, 
especialmente hebráicas , varios significados á las veces, só- 
licita la providencia divina de nuestro bien, inspiró al Tra- 
duétor de la Vulgata el mas conforme á la instruccion de 
la Iglesia, porque sus hijos no fluctuasen en la incertidume 
bre. Que tan alto concepto hacia este grande hombre de 
nuestra Bíblia, á preferencia de todas las demás versiones, 
la qual por la solicitud de la misma Iglesia , purgada de 
los yerros que el descuido en el decurso de-tan largos 
tiempos, ó la malicia habia introducido , ha hecho cada dia 
menos necesario este recurso. Recomienda finalmente no 
poco la concision de estás notas el no cargarlas de citas 
mo necesarias, poniendo la doctrina de los Padres, pero 
sin que aparezcan, sino 4. su tiempo 5 los Padres, y pro- 
curando en quanto es posible exponer la Escritura por 
la misma Escritura, y los textos no tan claros por otros 
mas claros, y sobre los quales no hay alguna controver- 
sia, a fin de dar por este modo , no solo el curso de esta 
divina Filosofia del espiritu y` el corazon , por decirlo 
asi, por la sabiduría de Dios , sino explicado y comen- 
tado por ella misma ; contentandome , quando se dan do- 
cumentos morales , con indicar el tesoro , para que el pio 
leGtor pueda , profundizando con la meditacion en fuerza 
de la gracia, hacérsele suyo. Pero en los lugares de que 
abusan: los. incrédulos , era merester tomar mas de inə 
tento la cosa, y no contentarse con sacar las fieras de 
sus quebradas , sino seguirlas , y cerrarlás los caminos para 
la fuga a e E MO RAE: a pr gd 

' Estas dificultades mismas que me han movido 4 las 
notas , muestran bjen „> que para una. traduccion ajustada y 
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perfecta de los sagrados libros , no basta toda la diligencia 
y estudio humano , St el Señor no le bendice del Cielo. 
Porque si la mas diligente: traduccion de un original griego 
ó latino, rara ó ninguna vez llega å dar 4 éste todossu 
sentir y espíritu ¿qué habremos de pensar de la-de unos 
libros, sobre los quales, como sobre la faz del abismo , el 
espíritu deDios extendió un manto de tinieblas? ¿y qué 
de una. version. que se hace de otra version? San Geró- 
nymo, aquel gran maestro de las Escrituras , tan cultiva-. 
do eri toda suerte de erudicion, que poseía la lengua he- 
brea , y que escribia dentro. de los confines de la Palestir 
na , habiendo traducido del original varios libros sagrados; 
no arribó: a, hacer una obra.tal, que no fuese censurada 
de varios ;.y' uno de ellos.San Agustin y: quien,con la ins 
genuidad de Santo le escribe, que en su version. se hallan 
faltas, bien que pocas , y las quales no debian derogar aj 
mérito y. excelencia de su Obra (4)... 0: 
- Por lo: que mira.4la Rima, no hay que decir , quanda 
el público es el que ha de juzgar de ella, al qual debo 
recordar lo que aquel famoso ingenio , Fr. Luis de Leon; 
dice en el primer Prólogo de sus poesías , sobre traduccio» 
nes sagradas': ”.El que en esta parte , dice, entra åser. juez, 
ys debria probar. primero , qué cosa: es traducir poesías cas- 
,, tellanas elegantes: de :una. lerigua extraña 4 la suya, . sin 
„añadir ni quitar su sentencia , y con. guardar quanto es 
„posible las figuras de su original: y su donayre; y. hacer 
„que hablen. en castellano, y. no. como extrangeras y ad- 
y, venedizas ,'sino.:como nacidas en Él, y m4turales: “Esto 
último lo he mirado con. tanta escrupulosidad, qué no solo 
he procurado que los Autores sagrados: hablen el lenguage 
castellano , sino que. le hablen puro, «y «sin mezcla de vo- 
ces no suyas , echando antés mano de algunas no tan usa- 
E ON O e ae das: 
i e) S. Augusti.Dpirt..20. Ad Hierog. cop ġe E z 
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das , pero al fin nacidas en Castilla, que de aquellas que 
sio tanto enriquecen la lengua , quanto la deforman. 

- ' A laverdad, la gentileza, las figuras y resaltes de. estos 
libros , ó , por habler con este grande hombre, el donayré 
- que los embellece, es tal y tan: varias y singulares sus gra- 
cias, que'el quererlas acrecentar seria declararse igno- 
rante de la verdadera belleza , y-quererlas dar toda el al- 
ma., un empeño nada vulgar, y no sé si inascquible, Yo 
de las dos excelencias, que en ellos brillan , le sublimi- 
dad y la sencilléz , desconfiando de alcanzar aquella, he 
procurado hacerme familiar ésta , escribiendo de modo, 
que quantos hablan español , puedan no solo entender, mas 
no puedan menos de entender quanto en estos quatro li- 
brosSapienciales va escrito , dexáandome para esto de aque- 
llas maneras de hablar equivocas ó afectadas , Óó poco co- 
munes , que suelen dar crédito de Rombres grandes á algu- 
nos, entre aquellos que no las entienden. 

Yo estoy muy léjos de pretender algun lugar distingui- 
do , ni entre los elegantes castellanos , ni.menos entre los 
sábios intérpretes de la Escrigura; y no me creeré poco 
feliz , si despues de mi aficion y aplicacion 4 su estudio, 
he conseguido algun principio de luz , por hablar con San 
Agustin (a), contentandome con la gloria de presentar 
a mis naturales esta obra en español , que creo pueda ser 
la primera en su género, que ha visto la luz de mi patria, 
como un antidoto y preservativo contra tantos perniciosos 
escritos, que la impiedad y licencia esparce para ruina de 
la Religion , de la modestia y loables costumbres de nues- 
tros mayores. El que produzca el efecto que en ella me he 
propuesto, lo dexo al Señor , & cuyo honor y gloria la es- 


cribo, 
(4) Idem in Epist. ad Galat, Principium illuminationis. 
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~ Advertencia en mis abreviaturas. ps 

vola in libro Proverbiorum. 
Elia or ECIESIAstESe 
SAposse serave conose aroososoosoressoosoarsossooresecessoarseereeeoscoeoses s DAPiENtiR; 
Bl oa ECCLES LAST ICI; 
1. 2. quiere decir : en el capitulo 1. verso 2. Quando 
se antepone. al título el número , como 3. Reg. 2. Petri, 
quiere decir : al libro 3. de los iá y en la e 2. de 
>. Pedro. 
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Er mejor Prólogo que se puede hacer á esta divina obra, 
y á los otros tres libros Sapienciales , que yo intitulo 
Escuela del entendimiento y corazon, es el que Salomón 
hace en este primer capitulo. Desde luego nos presenta 
la divina sabiduría, regentando la Cátedra de esta Escuela, 
y llamando á:ella por si, y por sus Emisarios. Despues 
de la sabiduria da el primer lugar en ella á sus reales pa- 
dres David y Betsabé ; y del capítulo 10. tiran á hechq 
sus lecciones seguidas hasta el verso 22: del capítulo 244 
Desde el 25. hasta el 30. sé lee la doctrina del. mismo 
Salomón ;' pero recogida de sus '2nécdotos' por los sabios 
del Rey Ezequias , y de su. órden. En. los .dos éltimos. 
hablan Agur , y Samuél Rey, ó sea el mismo Salomón 
baxoude estós diferentes! nombres:+ó sean dos personages 
ilustres , dignos de estar 4 fu: lado; Veese en todo este lia 
bro, junta 4 una nóble simplicidad , una grarrdezá de ex 
presion y de máximas, que embelesa , y que :hace: en- 
tender con quánta razon dixo de este gran Monarca el 
Autor del' libro segurido de los Macabéos (a), qie. tras 
daba: la sabiduría: magníficamente. No trata . siempre dos 


asuntos seguidos ,: nì: siempre cortados ; sueede lo que en 


un dilatado prado , en el que se hallan esparcidas las yer« 
bas: medicinales , que å véces no se descubren. alos que 
van de: pasp +: pero”siguiendo: con cuidado «el rasta , se 
Uy i Cna 
(4) 24Ma 2. 9 oroa oap 
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encuedtrán Cada una de ellas continuada por-uñ gran tre- 
cho ; y el Botánico , sin hacer largo camino ,,se provee 
de lo que {necesita y asf ent este salutifero ‘prado ¿ fecundo 
de toda yerba medicinal contra los vicios, 4 .veces pa- 
recen cortadas las máximas ; y "documentos de una vir- 
tud; pero siguiendo el hilo se halla unido, y consecuti- 
vo quianeo se. puede desear en tal punto.. Trátase en. va- 
rias partes una misma Cosa , Ó porque asi lo pide la con- 


saká .qué.se hace", ó porque. asi- lo, requiere là necesi. 


dad. de los oyentes , no dandose aqui lecciones para os- 
tentacion (cosa propria. de Sofistas ) ; sino: siempre: con. la 
mira de corregir ,.Ó mejorar a los que oyen. Y 4 veces 
de tal modo ván sazonadas estas lecciones ,'que mirando 
4 una cosa en particular , instruyenen:muchas , sabiendo, 
como el Mana, á quanto quiere el . paladar. bien :dis= 
puesto de quien las gusta. Nace esto del génio de la Pas 
rábola „que baxo el. velo de cosas obvias y comunes, en- 
cubre. sehrímieritos altísimos y- profundos, que. el misma 
Sabio en; otra parte explica con', esta expresion.: alta pro? 
fundidód (a), a que: contribuye.la inconexion de las“ sen- 
tencias.,/2. veces aparente , nacida de la misma naturaleza 
de la: Parabola, y.del caracter, de la lengua escasa de parti 
etilas conjuntivas y- transiejvas y, y ¿Compararwas:;:'" De aqué 


vienen los ' vartos.:sentidlas., que los; Doctores. encuentras 


en un mismo texto :.!dé los. quales. necesita estar: sóbre 
áviso- el: Jector:, que: quiere entender la interpreracion, que; 
se lesada (4); Pero de qijed rómajexzponer ell litdral- nom, 
mó yomo sehan de! esperar aquellos: apices de perfcon 
cion que hos;:enseñó despues «el: Evangehó gy que «nu 
habia enseñado la dey;s: la qual; nada ¿habia llevado '2 sw 
perfeccion. ,: como - habla $. Pablo(c). El fin: del Autor 
inspicado:, les olbstiuir ensuc deber; segan lo pediada disy 
y po- 
(4) Eccl.7.25. (b) Prov.t.6. (0): Hebreo quito 


A Tr 


posicion: dé. aquel pueblo; á'los"Principes ; y 4 Aos vasaq 
llos , a los padres , y ciudadanos ; es en suma, formar buey 
nos Israelitas, fieles adoradores de Dios; buenos padres; 
buenos bijus de familid 4 y ciudadanos ajustados. la ley, 
' - Debiéendose por tánto tocar -todos «los estados, y: emy 
pléos de la república ;..las:séntencias generales quehas-ve4 
ces se aplican con las palabras mismas. al particular, Y 
esta es la razon de la repeticion de unas mismas senten-= 
cias: repeticion nacida tal vez, no de Salomón , sino de 
los setenta intérpretes, que como en otros libros sagra- 
dos hicieron sus adiciones , las hicieron tambien en estos 
Sapienciales , y son las que no están notadas en nuestra 
vulgata con número marginal, La naturalidad de los sími- 
les; qùe tanta: nobleza dan `à- esta Escritura y es mayos} 
que-sú variedad: Bl regido-del.Jeon- , la plata y y «Ebro 
acrisolado, el rocio , la casa con goteras, &c. se hallan 
repetidos freqiientemente ,. quando se quiere dar realce 4 
la misma cosa: ¡no ballando por. convenienteSalomón el 
multiplicar idéas, quandb-yna misma presenta a los ojos 
con la mayár- viveza -la cota. Gasta general de los sabios 
de la mas remota antigiicdad , y que se Observa en Ho- 
mero. Lo era asimismo el hablar el Autor de si como de 
otro : asi lo hace Tucídides , Julio Cesar , Josefo historia- 
dor , y aqui Salomón diferentes veces , especialmente ha- 
blando de si como soberano : lo qual noto en sus lugares. 

Me pareció tambien digna de anotar la relacion de mu- 
chas sentencias 4 los hechos de historia pasados hasta sus 
dias , á los que sucederian en su pueblo , y al fin en el 
pueblo Christiano , de que el pueblo Israelitico era fgura; 
haciendo esta admirable consonancia visible, que el mis- 
mo Dios es el que dió la antigita ley y la nueva: y el 
que inspiró en todos tiempos 4 los sábios los dictámenes 
de justicia, humanidad , y religion , y estampó los princi- 
pios originales de toda virtud en las tablas del corazon hu- 
e a o ma- 


eS 
N 


mano. A estos hechos añado tal vez: los hechos, y “di- 
chos de los sábios no Israélitas , y especialmenté de los 
Españoles, para quienes escribo: no pareciendome dignos 
de preferencia. en los escritos, donde se trata de religion, 
y virtud los hechos, y dichos del Griego fingidor , y del 
Romano: pomposo a. los del Español religioso , prudente, 


a 


y sólido en su pensar. 


. $ i R 


Precepta mea cor tuum custodiat: longitudinem enim dierumy 
Ó amos vite È> pacem apponent tibi, Prov, 3. VEIS. 1. Y 2. 
PE E , 

Mis preceptos en tu corazon. cierra, 

Y ellos te adquirirán sobre la tierra 
Vejez muy desahogada, E 

Largos años de vida y paz honrada, :  - 


CA 
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LIB. PROVERB. 
CAPUT LI. 


Descriptio Scholæ Sa- 
pientiæ , & ad cam 
invitatio. 


Ca 


1. Psoe Salos 
monis , Filii David, 
regis Israel. 

2. Ad sciendam sar 
pientiam , Ge disci- 
plinam: .. 

3.. Ad intelligenda 
verba prudentie: @& 
suscipiendam . , eru- 
ditionem doctrine, 

- justitiam, ©. judi- 

- cium y Q- equita- 

- tem: © 

4. Ut detur paruulis 

- astutia , adolescenti 
scientia, ©. intel- 

Bettas. > 

5. Audiens. sapiens, 
sapientior erit : 

- ¿intélligens y guber+ 

- nacula possidebits: 

6. Animaduertet pa- 
rabolam , C inter 

, pretationem', verba 

- sapientum , Q anig- 

-. mata eorúm. 


7. Timor -Domini 


Tom. T. 


LIBRO DE LOS PROVERBIOS. 
CAPÍTULO L 


Hácese el plan de la Escuela de la Divina Fi- 
losofia , y se convida á ella. 


1. Pa rivota escritas 

.. por Salomón , Real hijo del Profeta 
David, y Rey de los Israelitas. 

2. En que abre una perfeta 
escuela de saber, y disciplina, 


3. Para aprender cordura, | 
y adquirir la instruccion de la doctrina, 
clemencia, y juicio, y la equidad mas pura. 
es e 


ei:t 


4. Para. dar å los niños agudeza, 
«Saber al joven, y en pensar destreza, 


5. Aun el Sábio, que diere atento oído 

a esta leccion , se hará mas entendido; . 
y el que tas penetráre enteramente, . 
será para gobiernos excelente. 

6. Notara las Parábolas atento, 
y la interpretacion , que las han dado, >: 
aclarará Jos.dichos del letrado, 
y hallará del enigma. cl pensamiento. 


7. El principio de la Sabiduria, 
E l es 


I 


34 


es el temor de Dios : por esta via 
no va la gente nécia, 
que la doctrina , y el saber desprecia. 


mm 


8. Oye, hijo, la doctrina de tu padre, 
ni de la dey te apartes de tu madre: 
9. Que de guirnalda s servirá á tu frente, 
y al cuello tuyo de collar luciente. 
10. Hijo mio querido, ME 
si quisieren traerte å su partido, . ` 
los malvados, te niega a lo que quieren. 
II. Y si yen con nosotros, te dixeren,. 
pongamos asechanzas de consuno, 
mas de modo, que no lo entienda alguno, 
á la vida, y honor del inocente, 
y entienda al fin, que lo es oa 
12. Devorémosle vivo todo entero, 3 
al modo que devora el sepulcro hondo 
los cadaveres que entran en su fondo: 


13. Allí haHareimos joyas, y dinero, ` 
conque enchir nuestrascasas,malsugrado, 
de los despojos de este desdichado: 


14. Arroja el dado sobre tu destino,- .. 
y una bolsa comun de. todos sea: . > v 


o”? ` 

; 

Se o 5 
1 


15. Hijo, no te acompañes con tan fea 
raza de gente , ni por su. camino 


t i -t 


jamas hagas jornada. n p 
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principium sapien- 
tie. Sapientiam, at- 
_ que doctrinam stul- 
` ti despiciunt. Psal. 
110.: 1ò. Eccli 1. 
16. 
8. Audi, fili mi, dis- 
patris tui, 
. © ne dimittas le- 
: gem matris tue : Ñ 
9. Ut addatur gratia 
capiti tuo , dh tor- 
ques collo tuo, 
10. ‘Fili mi , si te lara 
_ taverint peccatores, 
ne acquiescas eis, 
11. Si dixerint : Veniè 
nobiscum , insidie- 
mur sanguini , abs- 
: . condamus tendicu- 
las contra insontem 
- frustra: 
12. Deglutiamus eum 
sieut > infernus vi- 
- ventem, O inte- 
grum quasi descen- 
` dentem in lacum. 
13. Omnem pretiosam 
-- substantiam . repe- 
riemus , implebimos 
< domos nostras spoz 
disc 


Eg. Sorten mitte no- 


biscum , marsupium 

- unum sit omniu. 

- NOSNÝM. . 

15, Fili mi, ne am- 
¿bules cum eis , pro- 
hibe pedem tuum 4 

~ semitis eorum.’ 


Pe- 


i. 


16. Pedes enim illo- 
rum ad malum cur- 
do , O festinant 

efundans san 
ginem Isai. 59. 7. 
, Frustra auteni ja- 
citur rete ante ocu- 
dos pennatorum. `r 

18: Ipsi quoque çon- 

. bra sanguinem sium 
insidiantar, @- mo- 
liuntur fraudes con- 
tra animas suas. - 

I9. Sic semite omnis 

-auvari , animas pos- 
sidentiúm rapiunt. 

20. Sapientia foris 
E, in plateis 
. dat vocem suam: 

21.:1n capite turba- 

- yum. clamitaf, ‘in 

~ foribus: - portarum 

— urbis -profers ver- 
ba. sæ., dicens £. 

22. Usquequo parvu- 
li diligitis . infan: 
tiam, Oe stubti ea, 

que sibi sunt noxia, 

- cupient, © impru- 
dentes odibunè e 

> piam? 

23 A, Si 

< correptionent mEùm: 
en priferam vobis 

- spiritum meum , Q 

- ostendam vahis Uer- 

- ba mes.. 

24. Quia. ocavi, È 
‘renuistis.: extendi 
mañumn. meam, © 
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16.Que al mal corren sus pies, y 4 mano arma- 
van a derramar sangre de corrida. (da 


e t t P 


- +. 
e 


17. Y á los ojos del ave cautelosa, 
es el tender la e inutil COSA. 
r, E o E i eS .. 


18. Insidían: éstos aún su sangre, y daño 
maquinan å las vidas con engaño. - > 


J 


de t- -A 
. ` 


I9. Asi todo avariento á escondidas; ` .-" 


qual ladron de caminos, está al paño, 
de Jos que vienen å asaltar las vidas, 
20. .La divina Sapiencia. 
sale en público á a hablar, y de su ciencia 
hace reseña a voces en la plaza: 
21. No de hablar á la turba se di 
: y en da ciudad delante de sus puertas . 
` su voz desata, y dice a descubiertas: 
E y a 
22. ¿Hasta quándo, menguados, hasta El 
las niñerías: andarcis amand? 
¿Y hasta quando los necios insolentes . 
querrán las cosas , que les son nocivas, 
y la ciencia. odiarán los imprudentes ? 


s 
-s e 4 Ñ 
.. 


e 
a + s . $ -0 
E k - bv: s a 


i El AE bar 
23. Valveos á a. escuchar miis que jas vivas, 
que á deciros salí mis sentimientos, 
ni os oculrarán nada mis acentos, 


»” - mm A 
yo 
“à ne PIE 
O e 


24. Pues antes os llamé, yr me deehascis 
os éxtendi mi mano , Y ni aun mirásteis.* 


r-a 


E> | | | “Mis 
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` 
#4 EF , nera m - `] 
` b bs 


. . h + e 


25. Mis consejos inútiles hicisteís, 
y de mis reprensiones os reisteis. 
f ¿e ` a a $ . è ; A 
26. Yo tambien de la muerte en el extrecho 
me 'reiré-de-wos con mofa aceda ` .'1 
- å vuestro gran despecho, E e 


quando lo que temiais, os suceda. 


27. Quando sobre vosotros repentina '. ~: 
la" calamidad venga , y la malina : 
muerte , qual tempestad os sobrecoja, .. 
y os abrume el apuro, y la congoja. . 


1 . 
d a l e 
eh 


28. Me EN entonces; pero en vano; 
y aunque se alcen temprano, TEE T 
a ellos me ocultaré por mis razones. 

29. Porque la ciencia odiaron,.: ica 
y del temor de Dios no se curarone': +: 


... á 


30. Ni estuvieron å mis admoniciones; 
antes. motaron de mis reprensiones; v .” 


ad A P 
¡e ' Á sior, E + SID 


ty 


AE S A 
31. Desus maldades comerán el fruto, 
Y de las tramas de su génio astuto 


se anl solo pe su mala suerte : 
: , m: 


+) 


32. La version á mis, voces, y desprecio : 
de estos menguados les dará la muerte: 


y 


non fuit qui aspi- 
ceret. Isai. 65. 12. 
8266. 4. Jer. 7. 13. 

25, Despexistis omne 
_cnsilidm meum, de 
"imerepationes*' EA 
--meglenistis, > 

26. Ego quoque in in- 

-V Feritu. vestro. ride 

S do, O subsannábo, 

-ceum vobis id , quod 

“> Fimebatis ; AROE 
rit: ' 

27. Cm piirit ae 
pentina .  calamitas, 
«Q interitus quasi 
tempestas. ingrac> 
vit ; quando venerit 
super vos. tribula- 

-1 tio, dy angustia: .: S 

29. Tunc. invosabunt 

` me, È non exau- 

- diam : manè consur- 
Bm, €) non inve- 
` nient me: 

29. Ei quid pis 
babeerint- discipli- 

"sam , Ġ timorem 
` Domini non. sasce~ 
-. perint.. m 
o. Nec acquieverint 
< consilio meo , Ly: dez 

:  grascerint ` universe 

 gorreptioni mee: ` 

32 Comedent igitur 
- fructus via sue, 
suisque consiliis sa- 

* turabantur y: 

32. Aversio. parvulo- 


. rum interfócies. eos, 


o 


CAPITULO I. 37 


` È prosperitas stal- y la felicidad misma del nécio 
torum perdet illos. dará a su ruina el empellon mas fuerte. 
33. Qui autem me a- 33. Pero al opuesto, quien me oyere manso, 
-i dierit, absque ter- sin zozobra tendrá paz, y descanso: : 
` rore requiescet , ©- y gozará en su estancia, 
c abundantid perfrue- sin temor de algun mal; de la abundancia, 
: tur, timore malo- 
- sum sublato. o 
E a NOTAS. bos, 
: q. ¡Este primer capítulo: es como: > el plan de esta. divina. Es- 
a de Filosofia del: corazon, y entendimiento (a). Dicese en él lo. 
primero, el maestro que la tegenta: Lo segundo, la forma de 
enseñar: Lo tercero , el objeto :. Lo quarto y las personas, pará 
quienes se abre : Lo quinto , el principio fundamental de ella: Lo 
sexto, los impedimentos , que: deben ‘evitarse; para cursarla con 
fruto. Primero: Por lo que mira al. maestro :, sirla Escuela Jô 
nica se honraba de su Tales , la -Irálica de su Pitágoras, La Ese 
toica de su Cerión , y“la Peripatética de su Aristóteles. ¿quan 
to será mas gloriosa. esta -Escuela , en que lee, y enseña un Sas 
lomón', Monarca de un Pueblo escogido: de Dios; hijo de un 
Rey esforzado ; , y hecho á medida del «corazon dé Dios, un Sa- 
lomón; á quien en riqueza ningun Rey: llegó, y que en Sabre 
duría excedió á todos los “mortales? Y. lo que es mas: que este 
gran Rey , y gran Sabiò, á- hablar en rigor, presta su'voz, y, 
su 'mano:á esta Escueta , mas quien la: llena ; y preside ,. es la 
misma'Sabiduría de Dios (b) Segundo: La forma de. enseñar está 
envuelta : por loi comun con el velo de figuras, y símiles- tomados 
de las cosas: mas 'obvias :- y «dentro. del qual se contienen grave 
simas sentencias ordenadas á un modo perfecto de vivir: que es- 
to. quiere - decir dea. A ó Proverbios , de` que se intitula, cl 
oE o A. O e a do 
El objeto). ófin; 4; ¡ que: se abre ' esta “Eseucla, - os de en- 
le la Sabiduria. (osudeoir con -San Basilio , 4quella ciencia ver 
dadera , y de'werdad apreciable, que se ordena á la- pureza, y 
santidad de las costumbres) y -ta disciplina : ‘es decir, la. veorrec- 
cion, y enmienda de los vicios; -y pasiones. is c io ti tobo g 
E Y ambas á dos Sabiduría, y disciplina conduces á una peri 
es- 
(a) Véase el Prologo general, (b) Vid. yers. 20% > 10 f 
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fecta prudencia ; dan la eridition, que forma el sólido Sábio, qual 
es la. que pertenece a lo que debes a Dios, á tí, y á tus pró- 
ximos. Que esto quiere decir la clemencia , el juicio, y equidad 
en este verso. Sobre la voz justicia vease la nota primera del cap, 11. 

¿Y á qué suerte de personas se abre? No solo å los inge- 
nios mas sublímes , y despejados, como las Escuelas dichas , sino 
å todos universalmente, a ignorantes, y Sabios; pero mas pera 
los niños , y mozos , porque de la buena instruccion que se. tomaen 
la tierna edad , susceptible de toda impresion , depende el porte 
arreglado, y justo en las demas edades. 

5. Aun el sábio se bará mas sábio para gobernarse `á -si , y ponerse 
freno, y para gobernar. á otros: se correrán á su vista los velos delas 
Parábolas , ni habrá dicho de. sábio tan profundo , ni enigma tan in- 
trincado (quales son las del cap..30.)que no pueda explicar , acka 
rar., y cgmintare io e D a 
~ 7, He aqui pues el principio , y fundamento de esta'divina Es- 
suela: El temor santo, de Dios. Principio ,:que.no abrazando , ni 
queriendo los nécios (es decir, los Impíos, ó los Areistas-, segun 
interprera San Clemente Alexandrino ), es fuerza , que esta Esr 
cuela, y la doctrina que en.ella se enseña, no sean de su gé? 
nio; antes que la aborrezcan.,. y detesten, prefiriendo å ella; ex+ 
peculaciones inutiles, ó invenciones de vanidad (4), ..0 la sabi: 
guria terrena , animal, y diabólica, coma la llama Santiago (b) 
- 8. Al santo temor de Dios, temor propio . de hijos ,.que le 
əman tiernamente como å Padre, á; quien no quisieran desagra- 
ġar, por..cosa alguna del mundo , se sigue el temor., y. amor de 
los padres. naturales, que están enrdugar de Dios, y de quienes él 
nismo se ha servido para ponernos, y conservarnos en el mun» 
dọ. hasta cierta. edad, y pára ¿que nos formen el corazon con sus 
instrucciones de virtud. Yasi Salomón toma, å este fin el. dul- 
us nombre de padre; y aun de. mádre,. antes que de Maestro; 
ó Doctor, para obligar mas la atencion de sus oyentes. Los San: 
tos entienden: aqui por el nombre de, padre '4 Dios» y põr el de 
madre- á la Iglesia., Y: es cierto, que asi a.Dios,. ya su Iglesia, 
como á los padres carnales, es de grande honor el. oir, y obede: 
cer: honor, que aqui se significa por la-eorona y collar, digno 
premio de reales servicios. , & modo: del que dió á Joseph. Fa- 
e a E 

OS (e) f f Re- 


MES V. Eccles. (b) Cape. 3. W: 1501 LC) Géi 41e 4d 7 
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10. Revestido del caráíter de padre entra Salomón mostran- 
do á sus hijos , ó discípulos los embarazos, que les pueden hacer 
inútil su Escuela, que son la. compañia, y amistad con los-im+ 
pios: los quales mirando como sus: naturales. enemigos á los buci 
nos , y virtuosos, no tratan de: otra cosa ,' que de quitarlos de 
sobre la faz de la tierra, de despojarlos de sus bienes, y de 
sumirlos , como lo hace el infierno, y la. sepultura con los que 
entran en sus negros “senos, hasta que de 'ellos no quede rastro, 
ni reliquia. En estos Versos: vé. comp de bulto San Agustin (a) 
descrita la dureza , y perfidia de los Judios. contra el Salvador; 
sir parar hasta ver: "derramada su preciosa Sangre en una Cruz, 

. 14. Donde es de notar la conducta que siempre han usado los imb 
píos, que es juntar lo primero bolsillos, sabiendo, que el dinero es el 
que facilita toda maldad, y que una vez junto en comun, po- 
ne en empeño á los que entran en la liga, de no separarse. Los 
Santos tambien.usaron desde el principio de la Iglesia el recoger 
dineros del comun; ¡pero qué diferencia de colectas á colectas! 
Aquella era ordenada á la caridad para mantener huérfanos, y 
viudas (b); mas la de. los pos se ordena á arruinar la caridad; 
y si pudiesen la Iglesia. ~ ( E 
- 15. - Nose prohibe aquí, que + no se viva, Ó trate cón los im 
pios en cosas necesarias: porque en ciertas partes sería menester; 
como dice el Apostol, (c), salirse fuera del; mundo ; sino no te- 
mer con ellos extrechez, mi dar oidos á sus dislates”, em la inteli- 
gencia. de que sus discursos, su FRAIU y, y sus OR van á parar 
al desórden, é irreli iom o: pe E 

=" I7 Asi prevenido no'te. cogerán de nuevo sus' lazos ; > y 105 
evirarás,. como: el ave los peligros de la red +, que se tiende á 
sus mismos ojos. . - oa 

18. Son estos impios tan -fieros , que no padna -Á su mis- 
ma sangre: es decir: aun á lósique con ellos: tienen-'el mias exe 
trecho paréntesco. Que en ésta significacion se' halla + sanguis- en 
la' Escritura (4). Y maquinarán contra el Honor y hacienda y y vi- 
da: hæsta de sus mismos padres.- : -' 

- 19. Cierra. el Sábio con éste - “epifonema su discurso A cuya 
Ad -me e Pueee ser esta ; o agur entenderás,” ó hijo ; si te 
po A | © con- 


i e, F E s l 
1 i ? i 


(a) De civit. 17. 20, 0 ÁGor. 11. 29. (o) Í: , Corint 5. 10, . 
(d) Ezeg. 35.3. . a 


` 
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conviene estar 'léjos de estos impíos avaros , los quales como el 
ladron de caminos, asi están á escondidas, y como al paño, es- 
perando su vez de salir -( metáfora tomada en España de los pa- 
ños de Comedias) 5. y. entonces. hacen su tiro, sea con quien quie- 
ra, con discipulo’, pariente , ó amigo. Y todas las caricias de 
amigos que te hagan, no son sino medios de embelesarte , pa- 
ra cogerte en el lazo, quando vean que hay en que hacer pre- 
sa: que entonces no perdonarán:.tu: vida , ni de qualquiera otro. 
(Que el nombre de ánima., para significar la vida , es en estos li- 
bros muy familiar). = >. ME PE g” 
, 20. La sabiduria misma sale fuera á bacerse oir. Traigase aqui 
ála memoria lo que dixe sobre el primer verso, que no tanto Sa- 
lomón , como la sabiduria de Dios, es la que hace esta Escuela. 
Algunos vierten la palabra predicat, sale cantando, ó aludiendo 
al estilo poetico, en que están hechos estos libros (4) ,ó al usa 
de enseñar de aquellos remotos tiempos. De hecho ella se pre- 
senta por sí misma: llama, y convida á si á todos : no aguarda å ser 
buscada , ni reduce á un cierto sítio sus lecciones: fuera ; y den~ 
tro de la. Ciudad , las plazas , los patios de los consejos , todos son 
lugares oportunos para ella. Porque no. hay sítio donde la voz 
de Dios no hable, ó interiormente por sus inspiraciones , Ó-ex- 
teriormente por la, voz de los Predicadores, por los consejos de 
los amigos, por los avisos de los padres , por los libros de só- 
lida enseñanza , por el concierto de la naturaleza , y hasta por 
los castigos de Dios, y.los escandalos de los hombres. La pri- 
mera leccion, que aqui da , es muy de observar: Convenia des- 
pajar el puesta a los oyentés dóciles , y hacerles desde luego aten- 
tos á su palabra. Y asi comio una madre sábia , que para inspi- 
rar respeto al hijo, se vuelve á el esclavo , y le intima el casti- 
go que merece por su mal modo de obrar: asi aqui la sabiduría 
endereza ¡sus palabras alos impíos, y .les dice: z 


.22. Hasta quando, ó gente aniñada , nécia, imprudente , (bc; 
En la voz párvulos: entienden los Padres a los. impíos. y pecado: 
res, distinguiendo dos niñeces , una necesaria, y de naturaleza; 
otra voluntaria , y de poco' juicio: niñez no' solo culpable , si- 
no risible ; pues antepone al bien sumo bagatelas , y niñerías, que 
es vergüenza decir. Y hombres tan débiles, y faltos de saber son 
los que hoy se venden por las inteligencias del mundo ; á quien 

: E, aia A OS a A pre- 
(a) Prolog. genera, | 


AA 


- =- 
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prentenden persuadir, que hasta ellos nada se ha sabido: y que 
la Fé, y religion Santa son prevenciones de niños, 

23. No llama aqui å estos impios a que se conviertan, sino á oir 
el fallo de su abandono al sentido réprobo en pena del despre- 
cio que han hecho de sus gracias , y llamamientos , y de su 
obstinacion en seguir la ruta de sus pasiones , y deslumbra- 
mientos. | 

26. Obsérvese aqui, que por quanto hagan de bravos estos 
espíritus fuertes, no pueden apartar de sí el temor de la muer- 
te , del juicio de Dios , y de la pena eterna que les aguarda. Y 
aunque algunos de estos procuren no alejar de sí algunas per- 
sonas religiosas, que les valgan en este apuro, será cosa ` inútil, 


- porque con Dios, no hay dado falso : y esta calamidad les vendrá 


de repente, y quedarán burladas todas sus medidas. 

28. Levantarse temprano, quiere decir en la frase hebrea, ba- 

cer de priesa. Y aqui quiere darse á entender por ella, que en 
aquella agonía los impíos haran lo que suelen hacer los que á 
vista del fuego: que les está vecino , se levantan de repente de 
la- cama 3 pero que no teniendo á mano ni quien les ayude, ni 
agua, ni modo de apagarle, perecen entre sus llamas. 
. 29. y 30: Estqs ban despreciado , y hecho ascos de la gracia, 
han tenido á cosa de menos el temer á un Dios , que por quanto 
hagan, no pueden dexar de sentir sobre sus cabezas: se han de- 
sentendido á las mas vivas inspiraciones, y murmurado , y hecho 
platillo de -las exhortaciones , y reprebensioncs de los ministros de 
Dios: han perdido la fé, que es el fundamento de toda buena 
obra; ó si alguna tienen , es la de los demonios que creen, pe- 
ro para -su. horror eterno (a). Y he aquicómo Dios ‘justifica su 
causa, abandonando á aquellos que queria se salvasen , y por 
quienes derramó su Sangre preciosa. Los llamó , y les extendió los 
brazos, como madre amorosa (b), y vriéronse de todo , precipitán- 
dose mas, y mas cada dia. . ye | r 

31 Pues akora, sentirán la dentera, los que antes comieron la 
uba aceda. Mik | ( ? 

32. Por emplearse todos en niñerías , volvieron estos fátuos. la 
cara, y cerraron los oidos á las lecciones de la Sabiduria: lo bien 
que les salian algunas de sus tramas injustas, les acabó de precipi- 
tar , perdiendo la fé de la providencia, y maquinando contra de 


(a) | Jacob 2. 19. (b) Sup. Y. 24.) 25. | l 
Tom. I, F : 
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33. Pero no veian los ciegos , que ésta luce particularmente 
en los que oyen con buen corazon las voces de la sabiduría , y se 
embeben en sus lecciones; porque viven en una perpetua paz y 
alegría. La qual ¿quién será capáz de quitar al justo., que se glo- 
ria en los trabajos , y tribulaciones (a), llena su alma de caridad, 
de esperanza de los bienes futuros, y de aquella uncion que el 
Espíritu Santo difunde en los corazones que habita? 


(a) Rom. 3. 5. 


PSI SOIIAPIIIIGIIOIDIIODIDOSN 
CAPÍTULO IL CAPUT IT. 


Tres grandes bienes del cursar esta divina Hujus divinæ Scholz 
Escuela, e Virtutes tres. 


d 
1. S; mis discursos, ó hijo, te son gratos, I. F, mi, si susce- 
y en tu interior escondes mis mandatos; peris sermones meos, 
a E -© mandata mea 
| absconderis penes te, 
2. Con el fin proferidos, 2. Ut audiat sapien 


que á la Sabiduría dés oidos: tiam auris tua: ins 
dame de corazon plácida audiencia, clina cor tuum ad 

- para enterarte bien de la prudencia; cognoscendam pru- 

COn o l dentiam 

:3. Porque si invocas la Sabiduría, - - 3. Si. enim-sapientiam 

y la prudencia buseas noche y día : -  invocaveris., dy in- 
| E _ clinaveris cor. tuum 
o. prudentia:. - 

4. La buscas, digo, con aquel anhelo " * æ- Si quesieris. eam 
que las riquezas buscan sobre el suelo . quasi pecuniam, © 
los hombres de pobreza mal sufridos, sicut thesauros effo- 

- y los tesoros caban escondidos : deris illam: 

g, Entenderás sin velo "o 5. Tunc intelliges ti- 
el temor del Señor omnipotente, . morem Domini, @ 

- y la ciencia de Dios vendrá á tu mente. -scientiam Dei - in- 

venies : 


6. Que Dios dá la Sapiencia -< 6. Quia Dominus dat 
. > S4- 


sapientiam : È ex 
- ore ejus prudentia, 
y scientia: 
. Custodiet rectorunz 
-salutem , @ prote- 
get gradientes simi 
pliciter. 


8. Servans semitas 
justitie , G- vias 
- sanctorum custo- 
diens. 


9. Tunc intelliges jus- 
titiam , Ó- judi- 
cium, Ú equita- 

tem, O omnem se- 

-— mitam bonam. 


10. Si intraverit sa- 


pientia cor tuum, 
Cy scientia anime 
` tua placuerit : 

11. Consilium custo- 
diet te, © pruden- 
tia servabit te, 

12. Ut eruaris a vis 
“mala , (y ab bemi- 
ne”, qui perversa 

- loquitur: — 

13. Qui relinquunt 
iter rectum, (O am- 
bulant per vias te- 
nebrosas: 


14. Qui letantur cùm 


malefecerint , db 
exultant in rebus 
- pessimis: | 


15. Quorum via per- . 
- verse sunt, O in- 


James gressus eo- 
VUM. a 
16. Ut eruaris à mu- 
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y de cl viene el saber, é inteligencia. 


7. Èl guardará la vida de la gente 
de bien, y su asistencia 
tendrán los que caminan simplemente, 


8. Siendo el que á la justicia sus fueros 
conserya , yá los Santos sus senderos. . 


9. Con el' temor de Dios, y con su ciencia 
de la equidad, de la justicia , y juicio 
tendrás inteligencia, 

y de las sendas, en que no entra el vicio. 


10. Si la Sapiencia dentro de tí entrare, 
y la ciencia á tu anima agradáre: 


11. Sus divinos consejos - 
del mal te tendran léjos, 
y su prudencia te será de guía : 
12. Para que escapes el camino errado 
y del hombre en su hablar d-senfrenado: 


+ 


13. De los que dexan la derecha via, 
y toman por las sendas tenebrosas : 


14. Que sé deleytan siempre que mal hacen, 
y en las cosas mas torpes se complacen: 


15. De quienes son perversos los caminos. 
- “y sus pasos infames ; y malinos. `. 


16. Ypara que huyas, y te tires fuera 
F 3 de 
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de la muger no tuya , y la extrangera, liere aliena , ab 
que por traer el mozo å sus deseos, -extranea , que mol- 
usa palabras dulces , y ceceos : lit sermones suos; 
17. Y de aquel se desvía, © -c 17. Et relinquit du-: 
que de su juventud tomó por guia; - __cem pubertatis suas 
18. Y de la fé olvidada 18. Et pacti Dei sui 
a la presencia del Señor prestada | oblita est. Inclinata 
al consorte; su casá å la ruina, ` „est enim ad mortem. 


y sus pisadas al infierno inglina. 3 domus ejus, © ad 
- inferos : semite ip- 


SIUS., i : 
19. Los que caen en sus manos, . 19. Omnes , qui in- 
no volveran a los caminos llanos,  grediuntur ad eam, 
ni tomarán las sendas de la vida. - non revertentur, nec 
mE -.apprebendent semi- 
tas vite. 
20. Para que léjos de ésta andes s sin sustos 20. Ut ambules in via 
por via no torcida, bona: dy calles jus- 
y conserves las sendas de los justos. torum custodias. 
21. Pues los que van derechos , su manida 21. Qui enim recti 
en la tierra tendrán siempre segura, . . sunt, habitabunt in 
y la misma ventura. terra, O simplices 
habránlosqueen su obrar noson doblados. permanebunt tn ea, 
22. Mas los hombres impíos  . 22. Impii vero de ter- 
de sus -confines se Verán echados: .... ya. Perdentur : - O 
< y los que no hacen mas que desvaríos . qui .inique agunt, 
"serán de ella arrancados. auferentur ex ca, 
| Job 18. 17. 


NOTAS. a 
1. Desembarazado asi el camino: de la Escuela de la Sabiduría 
delos tropiezos que los. impíos suelen poner å los que van en bus- 
ca de ella, é insinuado , que el amor al dinero es .el principal con- 
trario á sus principios , y progresos , despues de haber. a 
la divina.: Sabidurta: su pecho-contra Jos incrédulos obstinados , 
vuelve toda dulzura 4 sus ádlumnos,.á quienes. regala con el o 
bre de hijos , y exhorta á recibir sus palabras... . > 
2. E inclinar su corazon para conocer la prudencia. Porque en las 
otras Escuelas se busca el ingenio ; pero. en la de la virtud , y + 
i- 
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ligion todo va al corazon, y sin buen corazon , nada se adelanta. 
3. Sequiere tambien la Oracion, que alcance de Dios la gra- 
cia de la inteligencia 3 porque si Dios interiormente no instruye, 
es ocioso todo estudio; mas si el Espiritu Santo enseña , dice San 
Gregorio , presta se aprende todo. | 
4. Pero es menester tambien estudiar, y trabajar con el em- 
peño y perseverancia que el Avaro que quiere hallar el tesoro que 
se le ha indiciado: porque como dice el mismo Santo (a) : la Sabi- 
duria no se balla en la. superficie. | ya | 
.5. La resulta. de. estas diligencias será no solo alcanzar el te- 
mor de Dios, sino entender lo que: es , y los bienes que consigo trae, 
y. hallar la ciencia de Dios. toe a Foyt myt 
11. Y ésta hallada, y alojada en tu corazon , sw consejo, y 
prudencia te guardará. a 0 | | 
12. Primero, del camino de Jos impios., cuyo dañado corazon se 
muestra asi en las palabras impuras , y sacrilegas:, como en los» 
escritos escandalosos , que tanto estos , como aquellos: estragan' 
las buenas costumbres (b): y por esto dcben igualmente evitar- 
se. Ni basta decir , que para leer tales libros se tiene licencia de. 
los Superiores: porque esta licencia te excusará de pecado de in~. 
obediencia al precepto de no leerles sin ella'; pero no el de expo-" 
nerte á un mas que probable peligro-de. perversion. La licencia 
no te quita la inclinacion natural al.desahogo, ni ve dá la cien- 
cia, que no tienes para eludir los peligros: y el mismo brillo del 
estilo , y encanto del gracejo que te arrebata , es miel que ba- 
ña el borde del vaso .que te atosiga. Los buelcos de la concien- 
cia , que té inquietan al principio, son otros tantos avisos de, 
Dios, para que los arrojes de tus manos : procuras acallarlos, 
cesando por un poco, y vuelves å la leítura; y las voces inter- 
nas suenan como de léjos : sigues, y nada te inquieta: gustas no 
ya tanto del estilo, como de las máximas corrompidas que alli 
se adornan : la Sabiduría se aleja de ti: O si te vocéa tal vez, 
es con aquella severa increpacion: Te llamé, y no me disteis of- 
dos, y lo demás del capítulo antecedente (v. 24.). Los Autores de 
tales-libros son los que aqui se describen. De tales árboles tales 
frutos. | , 
16. Te guardará lo segundo la Sabiduría de la muger agena, 
y extraña. Pueden significar estas dos palabras la misma cosa: 


Es- 


f’ 
4 


(a) In Job, lib. 5. sap. j: (b) T. Corint. 15. 33. 
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esto es , la muger casada, infiel á su esposo , y al pacto que 
con él hizo å la presencia de Dios: y de cuyos engaños tantas 
veces se nos avisa (aqui en el cap. 5. 6.7. 10. 13. &c.) Pe- 
ro tambien (si yo no me. engaño), «por la. agena se puede en-. 
tender la soltera, la qual no .es suya, ó' arbitra de: sí misma, 
como hablan de ordinario los.que estan dados á la lubricidad. La 
jóven es de sus padres , como enseña San Pablo (4): A éstos tocaba 
dar cuenta de su virginidad (b). Y dexa de ser de ellos, quan» . 
do pasa á ser del marido. Siempre, pues,:y en todas las leyes, . 
ol mezclarse..con la “soltera se ha mirado como un gran pecado. 
Job en la ley natural, (cap. 31.1.) protexta delante de Dios no 
haberse propasado ni siquiera å fixar los ojos en una doncella, por 
miedo de no consentir. en algun pensamiento vedado; porque 
; qué parte, dice, tendrá entonces en mí el Señor, ni yo en su 
erencia, si hiciese tal: iniquidad , é injusticia? Quien asi hablaba 
del mal «pensamiento , ¿qué diria de la mala obra? Moyses en 
la ley. escrita la llama (c).nefas: maldad indecible , y mal de que 
era menester purgar al pueblo por medio del castigo. ¿Y qué cas- 
tigo? No menos que acabar con la delinquente á pedradas. Ya 
de la. Ley Evangélica no hay para que hablar. Diré solo aqui, 
por ¡prevenir un :maligno reparo , que se pudiera hacer ; que el 
no hablarse tan 4.1as claras en estos libros Sapienciales de la fuga de 
las solteras, y "hablarse tan continuo de la fuga de las casadas, 
nace del uso de aquel pueblo muy diferente de la costumbre 
moderna de nuestra Europa ; siendo en él guardadas las donce- 
llas con la mas diligente custodia, y en el mayor retiro -4 los 
ajos de los hombres, como se ve en el engaño de Amon, pa- 
ra hacer venir á su quarto a su misma hermana (4). Y asi, las 
que nosotros Hamamos solteras , llamaban los Hebreos almas , ó 
encerradas (e). Á que se añade la corta edad en que eran dadas 
en matrimonio: Es á saber, apenas eran cumplidos los doce años,, 
quando estaban aun en la pubertad, de la qual se dice aqui guia 
el esposo. Y por tanto, èn. las jóvenes no hallaban los hombres 
aquellos peligros que en lás casadas, libres , y sin pudor , calle- 
jeras., y descarriadas , de que habla el Sabio en los lugares ci- 
tados. 
E Di- 


a) 1. Corint 7.36. (a) Deuter. 22. 21, (c) Deuter, ubi supo 
(d) 2. Reg. 13. 2. (e) Eccles. 42. 9. | 
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19. Dicese aqui , que los que una vez se enredan con la adl- 
tera, no volverán atrás , ni tomarán las sendas de la vida. Palabras 
á la verdad terribles, y que necesitan de explicacion. La que 
S. Agustin dá á un lugar semejante del Salmo 77. está llena de 
consuelo , y es digna de una mente tan iluminada. Estas palabras, 
dice, mo se escriben para hacer á ninguno desesperar , si no para re- 
comendar la necesidad de la gracia: porque el hombre puede bien por sé 
solo echar por el camino de. la iniquidad 3 mas no puede por si 
solo volver atrás , si no le retira la gracia, 

20. Lo tercero que hará la Sabiduría con el que la aloge en 
su corazon, será ponerle en el camino derecho , y mantenerle en él; 
hasta que por ci lMegue á la tierra de los vivientes : y que aun 
en esta tierra de destierro habite bien. visto de sus ciudadanos. 
Lo contrario de lo qual sucederá a los PNE j 4 serán echados, 
y arrancados de ella: | | $ 


CAPUT III. Í CAPÍTULO HI. 
Divine Sapientiæ: le- j “Cinco r reglas de la divina Sapiencia, 
: . ges aliquot. 


I. F Ili mi , ne oblè 1. Esra ini ley. no olvides, :hijor mio, ~ : 
--viscaris legis mee, y las reglaside.obrar:, que te confio, 
0 precepta mea cor en tu corazon cierra, 
- tuum custodiat. 
2. Longitudinem enim 2. Y ellas te adquirirán sobre la tierra, 
dierum , È annos vejez muy desahogada, - > 
vite, Ġ- pacem ap- largos años de. vida, y paz: honrada, 
ponent tibi. -~ Kga 
3. Misericordia , db» 3. La verdid no:te iee y. la clemencia 
veritas te: non de- al cuello te la pon, y ambas å hecho 
serant, circumda eas Jas describe en las tablas de tu pecho. 
. gutturi tuo, Ey dese © 2 a E 
cribe`ig tabulis cor- n a i Pa GAN yo 
mia. E ` Coa 
4. Et inoenies' gra- 4 YX" hallarás gracia, y ciencia 
tiam, Ge discipli- del Señor, y la gente á la o 
on 


a 


Y 
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5. Con todo el corazon de Dios te fia; 
pero de tu prudencia desconfia. 


6. Cuenta con el en todos tus acasos, 
y él sabrá dirigir al bien tus pasos: 


>, No con calera 
te envanezcas, y haciendo del letrado: 
al Señor teme , y huye de pecado, 


8. Y esto tus intestinos tendrá ilesos, 
y en buen tenor el jugo de tus huesos, 


9. Honra á Dios, de tus bienes. los tributos 
dándole , ee las primicias de tus frutos, 
! DE E on e NVO 


a 


10. Y se enchirán tus trojes , y pajares, 
y reyosarán. vino: tus o aa SE 


peña .. 


II. No , hijo mio, de Díos la disciplina 
no rebuses , y siendo corregido 
de su mano divina, 
no te amilanes como mal sufrido... .: 


t, 
=- 323 ,; 


12. Que á quien ama el Señor, á ese castiga; 
pero con mano amiga: 
y al tiempo , que un pequeño mal le hace, 
en él, qual padre en su hijos se complace. - 
13. ¡Oh aqu el hombre felíz y afortunado, 


6. In omnibus 
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nam bonam coram 
Deo € bominibus. 


5. Habe fiduciam in 


Domino ex toto cor- 

de tuo, © ne inmi- 

taris prudentie tue. 

wiis 
tuis cogita illum, Y 
ipse diriget gressus 
tuos. 

7. Ne sis sapiens apud 
temetipsum : time 
Deum , (y recede 3 
malo. Rom. 12. 16. 

8. Sanitas quippe erit 
umbilico tuo , 
irrigatio ossium tuo- 
rum. 

9. Honora Dominum 
de tua substantia, 
Cr de primitiis oim 
NIU. frugum tua- 
rum da ei: Tob. 4 
7. Luc. 14. 13. 


... o. Et implebuntur 


< borrea tua saturi- 

. tate, O vino - tor- 
cularia tua redun- 
` dabunt. 

11. Disciplinam Do 

- min, fili mi, 
abjicias: nec deficias 

“cum. ab eò corripe- 

ris:xHebr, 12. 5» 
Apoc. 3. 19. 

12. Quem enim diligit 
' -Dominus y corripit: 
O quasi: : pater in 
- filio. tomplaces: o 


13. Beatus homo , qui 


— A a 
— A e A 


invenit sapientiam, 
© qui afjlutt pru- 
dentia: t 
14. Melior est acqui- 
sitio ejus negotia- 
, tione argenti , © 
auri primi Q- pu- 
rissimi fructus ejus: 
J5. Pretiosior est cunc- 
tis opibus : & om- 
- nia, que desideran- 
` żur, buic non va- 
lent comparari. . 
16. Longitudo dierum 
in dextera ejus, © 
in sinistra illius di- 
vitie, © gloria.. 
17. Via ejus vie pul- 
chre , (y omnes se- 
mite illius paci- 
fce. l 
x8. Lignum vite est 
his, qui appreben- 
derint eam: @ qui 
tenuerit eam , bea- 
- $us. | , 
-19. Dominus sapien- 
tia ` fündavit . ter- 
= ram, stabilivit ce- 
- los prudentia. —. 
20. Sapientia ` illius 
eruperunt abyssi, de 
nubes. roxe .concres 
cunt. , E 
21.' Fili mi ; ne. ef- 
Juant bec ab oçu- 
- listuis : Custodi le- 
gem dtque consi- 
-lium o 
22. Et erit vita ahi- 
Tom. I ` 
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que encontró la Sapiencia, 
y abunda de prudencia: 


14. Y mucho mas feliz, que el que afanado 
traficando , la plata multiplica, 
y halló de oro el mas puro, vena rica. 


k (excede 
15. Que la ciencia es un bien, que en precio 
å quanto mas precioso darse puede: 
y quanto es á los hombres apreciable, ` 
“con el no es comparable. 


16. Ha en su diestra de dias la luengueza, 
y en su sinistra honores, y riqueza. . : 


F 


17. Sus caminos hermosos, y ligeros, 
y de paz adornados sus senderos. ' — - 


18, El árbol de la vida tan famoso 
por suyo tienen los que la han logrado, . 
y es quien la obtiene bienaventurado, 


19. Es tan grande , que el Todo poderoso 
- la tierra fabricó con la Sapiencia, 
y los Cielos .fixó con. la prudencia. 


iah 


20. Con la misma Sapiencia el Señor mismo 
brotar hizo el abismo, 1: 2 6.27 


.- y en. mbes engrosarse en la atmosféra - 


el rocío de estío y primavera. 
21. Ño apartes, hijo amado, 
de tu vista estas cosas : con cuidado 
«la ley guarda inviolable , y èl consejo :. 


0 a... LE AS 


22. Porque esto dará espiritu á tu vida,- 
| G ` y 
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y tu voz con aplauso será oida. 


23. Y asi con confianza , y con despejo 
seguirás tú jornada, 
y no trapezarán tus ples en nada. 


24. De noche dormirás sin algun susto, 
yá la siesta con sueño muy á gusto. 


25. No temas pues, ya venga de repente 
á tropezar contigo un accidente, 
ya el poder de los hombres desalmados 
- teasalte por el flanco, ó por la frente. 


26.Que el Señor será siempre á tus costados, 


y guardará tus pies de ser ligados, 


- 


27. No impedirás ja jamás a que pudiera 
hacer el bien que quiere : 
y hazle tú, si de hacerle estás en prado: 


28. No digas al amigo, que en tí fia, 
vete ahora, y torna: te daré otro dia: 
- si puedes socorrerle de contado.  » 


> . toas o. » r 


29. Ni al buen amigo, que contigo enenta, 
le urdas alguna trama fraudulenta, 


~- NP, 


30. Ni la tomes s altivo, o 
con quien mal no te ha hecho , Sin motivo, 


na ’ - . . 
A 


31: Na éminles al injusto , pues te expones: 
mucho menos imites sus acciones. 


ma tue, O gratia 
. faucibus tuis. 

33. Tune  ambulabis 
fiducialiter in via 
tua, ( pes tuus non 
impinget : : 

24. Si dormieris , non 
` timebis: quiesces, Y 
suavis erit somnus 
UUS. ` 

25. Ne paveas repen- 
tino terrore, @ ir- 
ruentes tibi poten- 
tias impiorum. 

26. Dominus enim erit 

- inlatere tuo, dy 
custodiet pedem tus 

um, ne capiaris, 


27. Noli prohibere. be- 


- mefacere. eum , quí 
potest : si vales, © 
ipse benefac: : 

28, Ne dicas. amico 
tuo: Vade , @ re- 

"entere: cras dabo 
tibi: cùm statim pr 

- sis dare., 

2 29. Ne moliaris ami- 
eo tuo malum , cum 
ille in te babeat I 
duciam. | 

30. Ne contendas 
. aduerstes . hominem 
frustra, cum ipse 
tibi nibil mali fe» 

- cerite 

31. Ne. emuleris bo- 

- minem. injustas, . nec 
imiteris vias ejus: 


A 18 A 


.—. Quia 


~ 
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32. Quia abominatio 32. Pues, á aquel que moteja la justicia, 
Domini est omnis le abomina el Señor por su malicia, - 
illusor, 9 cum sim- quando por el trocado abre su pecho 
plicibus sermocina-  álos-sencillos, que aman el derecho. 

_ žio ejus. - i 

33. Egestas 4 Domi- 33. De Dios, pues, en su furia 
no in domo impii: vendrá á casa del impío la penuria; 
babitacula autem mas de los justos las habitaciones 
justorum benedicen- las llenará el Señor de bendiciones, 
tur. l 

-34. Ipse deludet illu- 34. Á los mansos dará su santa gracia, 

sores , ©- mansue-  mofando al que les mofa en su desgracia 
tis dabit gratiam. 

35. Gloriam sapientes 35. Aquellos que cultivan ia Sapiencia, 
possidebunt : stulto-  poseerán la gloria como herencia : 


rum exaltatio , ig- y å los fátuos será de abatimiento, 
gominia. lo que anhelaban como ensalzamiento, 
NOTAS, 


- 


1. Prosigue la divina Sabiduría encargando å sus oyentes. 
-Primero , que no ecben-en olvido la ley que les ba puesto , de no tra- 
bar amistad con los impíos , y de malas costumbres , y mantener- 
se en el santo temor de Dios, primer principio de esta Escuela. 
Segundo , que pongan sobre su corazon las reglas de virtud que 
les va á dar, que es tanto como pedirles la atencion , y la reten- ` 
tiva de ellas en la memoria ; porque lo que se desea, y ama, se 
procura alcanzar , y alcanzado, no se olvida, E 
- 2. Para encender en ellos este deseo , y amor , les promete 
larga vida , por lo qual sè puede entender, ó la vida perda- 
rable en el Cielo, como entiénden varios Santos Padres ; ó aqui en 
la tierra una vida, que no embaracen los años , y los achaques de 
la vejez siempre conservada en paz, fruto de la buena concien- 
“cia, y como arra de la que durará eternamente en la bienaventu- 
„tanza. po | | 
+ 3- La primera de estas reglas es, mantenerse inseparables la 
clemencia , y la verdad : la clemencia, para compadecerse y mante- 
"ner al menesteroso por afecto de caridad: y la verdad , para:dar 
& cada uno lo que le toca de justicia: á Dios lo que es de Dios, 
y al próximo lo que es del próximo. o virtudes ir» | 

| 2 e 
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de la naturaleza, y escritas en las tablas del corazon por el de- 
do de Dios; pero que se perfeccionan mas, y mas con la gra- 
cia, y su buen uso: y que con su abuso se pierden con oprobio 
del hombre , que destituido de ellas pasa del ser de hombre al 
ser de fiera. Asi que tanto es decir, que se escriban en el cora- 
zon, como decir, que no se borren de el. Y si estas virtudes son 
necesarias å todos , lo son mas á los superiores, y maestros : por- 
que el amor de la verdad sin clemencia induce al rigor , å la 
parcialidad, á la nimiedad : y la clemencia sin amor, y conoci- 
miento de la verdad, y justicia åa laxitud , y descuido. | 
>. 4. Estas dos virtudes te merecerán estima y crédito de ver- 
dadero docto: no aquel crédito de alabanzas venales, que suelen 
correr entre los eruditos, y que son el fruto único de sus obras 
estériles; 'sino aquel, que el sólido saber unido a una sólida vir- 
tud se grangea naturalmente entre los hombres, y. aun mas de- 
lante de Dios, justo Juez, y estimador de las cosas. 

5. Regla segunda. Confíar en Dios, no en su propia prudencia, 
y alcances: no porque se deban reusar los medios que ella sugie- 
re; antes se deben poner éstos en obra. El obrar del prudente , de- 
cia un gran Santo, ha de ser éste: poner los medios , como sino 
hubiera Dios , y despues contar solo con Dios, como sino se hubiera 
hecho nada. Porque en realidad nuestra suficiencia , y la de nues- 
tros esfuerzos ha de venir de Dios, como dice el Apostol (a). 

6. Contando con Dios estaras seguro en los lances de mayor apu- 
yo, donde no te hayas metido contra su voluntad , y dirigirá tus 
pasos, para que encuentres tu dicha, donde pensabas hallar tu. 
desventura. EN j 

7. Regla tercera. Guardarse de la soberbia en materia de letras. 
Este aviso era muy necesario å los que están en la carrera del sa- 
ber : porgue aunque los muy doctos å vista de lo mucho que 
les falta, mas piensan en humillarse, que en engrtirse; no son 
asi los poco doctos, y aprovechados , de quienes se entiende 
aquel dicho de S. Pablo (b): la ciencia incha. Y de estos odres 
inchados ¿quántos ha habido, y hay en el mundo , y son no obs- 
tante mirados en él como otras tantas inteligencias ? El verdadero, 
y. sólido saber", que es el temor de Dios, y fuga de todo. pecado , so- 
bre ponerte léjos de toda vanidad , y soberbia. | E 

8. Tendrá en buen tenor el estado de tu salud; no solo la del 

nE -e - ah 
(a) 2. Corint 3. (b) 1. Cor. 8. 1. ; 


L a ` 
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alma, sino tambien la del cuerpo. Porque la envidia , que es 
natural á los letrados soberbios , a vista de otros de su clase, 
que hacen mas figura que ellos , produce una negra tristeza, que 
les seca hasta los huesos. Pero la modestia del letrado, que lo po- 
co que sabe lo mira como un don de Dios: y que viendo á otros 
“aplaudidos por sus leyes, se huelga de que todos profeticen, y 
den glotia á Dios, le convierte en cordial lo mismo que 'á los 
otros les es ponzoña. | 

9. Regla quarta. Dar á Dios de tus bienes, y pagarle el diez- 
mo de tus frutos. ¿Y qué cosa mas puesta en razon, que al que 
enyia el calor , las lluvias, y el ayre oportuno sobre tus mieses, 
le des una parte de lo que sin él no tendrias? ¡Felíz tú , ó Espa- 
ña mia , «singular acaso entre todas las naciones christianas, 
en dar á Dios con exactitud este tan debido obsequio! Esta fide- 
Jidad , indicio de tu fé, alza y conserva la magnificencia de. tus 
Templos : ésta la exáctitud y decoro de tu culto: ésta el órden de 
tu Sacerdocio. Por ella tus Pastores defienden á sus obejas, y; 
las obejas mantienen con honor el oficio de sus Pastores : por ella 
en tus Iglesias no se oye sino la voz de tus Sacerdotes, y estos 
son siervos de Dios, no de los hombres : por ésta los ministros 
de Dios se distinguen en el saber , en la gravedad de costum- 
bres, en la modestia, y propiedad edificativa de su vestir. Por 
ésta finalmente Dios reyna , como quien es, “solo en el lugar 
santo. y 
--11. Regla quinta. No mostrar disgusto de la correccion divina, 
ni abatirse de ánimo en la tribulacion, enfermedad , calumnia, 
despojo de bienes, &c.' Porque , ó Dios te envía estos golpes por 
tus faltas; y entonces eres felíz , pues se corta el curso de ellas, 
y sete da ocasion de purgarlas, y satisfacerle por ellas ; ó. te 
los envia para probar tu virtud , y acrecentar tu mérito con la 
paciencia , y entonces, ¿qué dicha se puede comparar á esta? Al 
fin, de un Padre tan tierno, ¿qué puede venir que no nos seg 
útil y honroso? Nos castiga, amándonos , y complaciéndose en nor 
sotros como en sus hijos, Y quien quiere salirse fuera del número de 
los que sufrendice San Agustin (a), quiere «salirse del número. de 
sus hijos. © T E: a Lo i 
. 13. Toma aqui Salomón la palabra, y á vista de las reglas 
divinas de vivir, dadas. por la Sabiduría , de las, ventajas. que 

o TER = traç 
(a) In Psal, TN: > Aa o 
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trae á sus oyentes, y del zelo con que les aparta los embarazos 
de poseerla, exclama como arrebatado y fuera de sí: ¡Bienaven- 
turado aquel que ha hallado la Sabiduria, y que está lleno de pru- 
dencia! Porque el oro, la plata, y quanto bay precioso sobre la tier- 
ra, todo es escoria en su comparacion. ( 

16. Aese no le faltarán riquezas y bonra sobre la tierra , ni 
una eternidad bienaventurada en el Cielo 3 entendiendo la dies- 
tra y la siniestra, como las entiende S. Agustin (a). Porque 
aunque ordinariamente suelen abundar mas de riquezas los ma- 
los que los buenos; el buen uso que éstos hacen de ellas, les po- 
ne en estado de hacerlas lucir mas en sí, y en aquellos con quie- 
nes las reparten. 

17. Llégase á esto, que para los tales todo el mundo es una 
continua belleza, porque en todo y por todo encuentran á Dios : na- 
da les perturba, y hallan su paz, aun en medio del tumulto y 
de la guerra, » $ 
I8. Lo que el árbol de la vida bubiera becho en Adan, reparándole 
las fuerzas y el estrago de los años, bace la Sabiduría con modo mas 
sublime en el dichoso que la posee: reparando , y aun previnien- 
_do el estrago de las pasiones , y conservando las fuerzas del 
alma, aun en la vejez :abanzada , como en la flor de la juven- 
tud. | 
© I9. ¿Mas qué mucho? como si dixera: ¿Quándo el mismo Dios 
se valió de la Sabiduria, para fundar la tierra, y de la Pruden- 
cia para establecer los Cielos? Por ella brotaron los abismos, y las 
nubes cada dia se cargan de agua. n 

21. ¿Estas cosas, ó hijo mio, las tienes siempre á los ojos 
del cúerpo; ¿pero á los del Alma? Harás viaje por ver una in- 
vencion futil , una máquina nunca vista , una decoracion de 
ün teatro : ves la grandeza de los Cielos con sus inumerables 
Astroś; la tierra plantada sobre sí misma , y cada dia mudan- 
do de faz para tu recreo y utilidad ; el mar que te provee de 
peces, para que comas, de sal, con que sazones los manjares , de 
vientos que purifiquen tu habitacion, de lluvias que refresquen 
el ¿mbiente, que fecunden tus prados y sementeras, y llenen de 
bienes tus cuebas, tus graneros y almahacenes : ves las nubes 
cómo tantas bombas , que tiran lós vapores para mantener la 
vida*de-12s faentes, rios, y plantas: y: que Cielos, tierrá-;' mar 


A 


` 
A 


(a) Is Psal. 120. 


— 


CAprTULO Ill. | 55 


y nubes predican á una voz el amor y la providencia de Dios 


para con los hombres, que te le ponen a los ojos, y tú no te 


dignas aun de reparar en ello: y si reparas, es para apacentar 
tus caprichos, moviendo questiones, que poco o nada i importan, 
-olvidándote del amor: y temor de Dios, el qual para inspirar- 
telo , crió todas las cosas (a): Pues no, no, mires , ó hijo, estas cosas 


-como á bulto, que te serán de ayuda para guardar los dc y 


leyes, que esta misma Sabiduria te ha dado. 

27. Y asi, haz el bien que puedas, y no impidas al que quie- 
re bacerlo que le baga, Hace aqui Salomón como de repetidor y 
expositor de las reglas de la Sabiduría, y se dedica a explicar 
la primera de la clemencia y. verdad , aplicindola á casos parti- 
Cularss. En órden. á la clemencia, exhorta å hacer el bien que 
se pueda, como lo hacia Tobías, quando decía á su hijo (b): 
Sé misericordioso en el modo que puedas: Si tuvieres mucho , dá 
mucho , si poco,.poco, pero con buena gracia: Y á portarse genero- 
samente con el amigo , no haciéndole esperar un momento, quando 
le pide; porque como dice nuestro proverbio: quien dá luego, 


-dá dos veces. 


29. Por lo tocante å la verdad y justicia, exhorta : Ptime- 
ro, á no impedir que se e bien , como queda dicho: Segun- 
do, á no armar zancadilla al amigo que en ti confia, lo' qual so- 
bre ser injusticia, es una traicion infame: Tercero , á no oponer- 
te sin justa causa á quien ningun mal te ha becho: Quarto, á no 
entrar en los. proyectos del que no anda. segun puna , y menos en- 
vidiarle., por verle en prosperidad. 

32. Porque, quien con su porte y palabras se burla de la justicia 
(que asi lee el Griego lo que nuestro traductor lee Ilusor), será abor- 
recido de Dios, que es Dios de la equidad y justicia , y que se 
entiende por tanto con los sencillos que la aman á su imitacion. 

33. Y aquellas casas de impios , y burladores de la justicia, ue 
tanto- brillan. con el oro ageno , las reducirá á la miseria , los 


—burlará y pondrá. por objeto de la mofa: y hará que páre en 


ignominia. su entonamiento. Quando por el contrario llenará de 
toda suerte de bienes las casas de los que dan. á cada qual loèque 
es suyo: los honrárá.con su gracia y amistad, y los llenará como 
conviene á gente que tan buen uso hace, de su saber , y de gloria 
y es entre los Hombres. 


k Eccles 3 3. 34» (b) Tob. . 4. ER : 
CA- 
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CAPÍTULO IV. 


- Introduce Salomón á sus Padres, enseñándole 


quando niño. 


x Ou, hijos , de un padre la isara 

que å vuestro bien destina 

y. escuchadla con toda reverencia, 

para que en vos resalte la prudencia. 
3. Daros quiero en presente 

el dón mas excelente : 

guardadle con cuidado, 

y no echeis mis lecciones al trenzado, 
3 Yo tambien tuve padre, 

fui infantico, y tan tiernamente amado, 


como si único o fuera de mi madre. 
l y 


4 Ël asi me instruía :- 

. Acoje mis palabras, me decia, 

. dentro del corazon, hijo querido: * 

- . amis preceptos. muestrate rendido, 
y vivirás dichoso, | 


5. De lo que de mi boca habeis oido 
no te olvides, ni apartes desidioso: 
en poseer te empeña la Sapiencia, 
y tambien la Prudencia. | 

$. Jamás te dexará , sino la dexas: 
te guirdara; si la amas, yy no cejas. 


Poo. EJE 


j 


7. Mas ponte por principio, sí quisieres . 


el grande dón de la Sabiduría, 
el comprarla; y con todos tus haberes 


E i 
ra 


CAPUT IV, 


Salomón inducit Pa. 
rentes se puerum 
docentes. 


rN tin filii dis- 
ciplinam patris , @ 
attendite ut sciatis 
prudentiam. 

2. Donum bonum tri- 
_buam vobis , legem 
meam ne derelingua- 
tis. 

3. Nam on ego filius 
fui patris mei, te- 

nellus , @& unigeni- 
tus coram matre 
mes: 

A. Et docebat me , at- 
que dicebat : Susci- 
piat verba mea. cor 
tuum , custodi pra- 
cepta mea, ó vi- 
ves. 

5. Posside ' ` sapien- 
tiam , posside pru- 
dentiam: ne oblivis- 
caris., neque . decli- 
nes. à verbis, oris 
mei.: 


6. Ne dimittas eam, ` 
dy custodiet te : di- 


_dige eam, (con, 
servabit te. 

7. Principium sapien- 
tie , posside sapien- 

tiom , é in omni 


pos = 


_ possestoñe tua at- 
quire prudentiam: 
8. Arripe illam, (> 
 exaltabit se: glori- 
- - ficaberis ab ea, cum 
cam fueris. ample- 
Xxatus». - 
Y. Dabit capiti tao 
> augmenta gratia- 
pam, O coroná in- 
clytå proteget te. 
zo. Audi fili m , dy 
suscipe verba mea, 
ut . wultiplicentur 
-$1bi anni vita, 
ul. Viam sapientie 
-  sronstrabo tibi, du- 
cam te per semitas 


equitatis: PSE 


x32. Quai cum ingres- 
gus fueris ¡ 108 arc- 
— tabintur > ghesas 
Rui, (O) currens non 
“"babebís 'offendica- 
—dum. AR 
13. Tere discipinom, 
e: imitar. eam: 
-1 custodi illam y quia 
= Ápsa est vita tua. 
K4. Nè delecteris. in 
-- semitis impiorum, 
Y. Pec ibi plarest ma- 
lorum vim. ` 
Ys. Fugé ab en, me 
tránseas per illam: 


codeslina,, de desere 


Cam XL U So 
16.:Nos enim dors 
-miunt nisi: malofe- 
- cerint E papit 
“To. L l 
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la prudencia adquirirte para guía. 


8. Tómala 4 qualquier precio, y exáltado 
seras de ella: y serás de honor colmado, 
quando en tiernos abrazos 
estrecha la tendrás entre los brazos. 


9. Dará á tu frente brillos de decoro, 
y en-torno la pondrá corona de oro» 


~N 


10. À mis palabras, hijo , para mientes, 
y recibelas bien para que cuentes 
años de feliz vida dilatados. 


12. Mostrardre la via de la ciencia, 
y te pondré en los trámites sagrados 
de la justicia, donde no hay dolencia, 


E 
12. Quando en ellos tus huellas habrás puesto, 
nada á tu libre andar será molesto; 
y:si correr quisieres a las veces, -5 
no hallarás una china, en que tropieces. 


13. Tenmi enseñanza; y-nordexarla cúidaso 
corservala , que en-esto vaitu vida.. i 


14. -Ño te tiren del impio los caminof; e 
-Y huye-ca da via entrar. de los.malinos; 


15. Huyela, Y por taf via no transitest” >+ 
declinala, la evita , y.ve derecho; : ;; y 


(hecho? 


16. Que estosiroducemen, quando mal nd han 


y quavdo.cón matiis y: y>con,lives:: ` 
po han apanan algunos ea su ira, 
, de 


de sus ojos el: sueño se retira, 


17. El pan de la impiedad es su alímento, 
ni beben otro vino con contento, 
que de la injuria el vino, . 


18. Mas no asi de los justos el camino, 
que va adelante , qual la luz hermosa, . . 
y hasta hacer dia lleno no se posa.. . 


19. Es obscura del impío la vía, ` .: 
ni ve si cae; porque le falta el día. - - 


20. Ruégote, ó hijo , á mis discursos abras 
tus oidos , y qué escuches mis palabras, : 


21. No las pierdas de vista un solo punto, 
de tomarlas á pechos haz asunto. -' -: 


- 22. Que á los que las acojen son de vida. 
y al cuerpo todo-sanidad .cumplida..... 


23. Tu corazon con toda diligencia; s. ; 
tenen “guarda , pues de cj la vida naces 


24. De tí aparta quien con fraudulencia .. ; 
parla, yal detractor quo 4 tantos place. 


25. Los ojos se te Vayan tras lo.jlsto) ':.;- 
y á tus pasos precedan tus miradas: -7 


A 
£6:: Vayan camino. recto tús-pisadas,; >.> z 
? ° i 
y tu obrar sera solido. y robusto... 
$ UE A E AAA E A 


net 3 ] å 
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. -somnus Ab: eis- nisi 
supplantaverint. 
17.. Comedunt panem 

impietatis , OQ vi- 

num. iniquitatis bi- 

bun. S 
18. Justorum autem 


semita ~ quasi lus 


-. splendens , procedit 
-. © crescit usque ad 
perfectam diem... 


19. Via impiorum te: 


. mebrosa :- nesciunt 
- ubi corruast. 
20. Fill mi , auscuita 
-` SEPIMONES MEOS , 

ad eloquia mes-¿n- 
- clina : aurem tugm. 
21. Ne recedant ab ocu- 


lis tuis „, custodi ea 


- in medio cordis tui: 
22. Vita enim sunt 
-  invenientibus ta, O 
- Universa carni sa” 
nitas. 


23. Omni custodiâ ser 


: va cor tuum y guió 
:' ex. ¿aso vita pro- 
cedit.. va : l 


a4.. Remove 4 16:08 


, pravum, O detya- 
- hencia . labia. sim 
procul à te. 
25. Oculi tui rere 

videant , © palpe- 
, bra tua praccdsió 

Eressus DUOS... 
26.:Dirigesemitan pee 


. dibus tuis, O Omnes 


 vietua stabiliemur. 
4 H Ne 


_ 


a 


o A A a rd di a bc: A: TE 


oi CAPITULO IV. 53 


27. No declints ad 27 Niádiestra tuerzas, ni a siniestra mano.. 
: dexteram , neque ad del mal tu pie retira, 
` simistram : averte  queel Señor Soberano | 
: pedem tuum a malo. con placer el camino observa y mita, 
. Vias enim, que à que va a mano derecha: 
dextris sunt, novit pero el que va al opuesto le desecha, 
Dominus : perverse ÈI (si por tí no está) tus pasos rectos 
vero sunt que à si- sabrá hacer bendiciendo tus proyectos, 
mistris sunt. Ipse 
-antem rectos facies 
 .qursus tuos , itinera 
autem tua in paco 


produset, 
NOTAS . 
-- Y.: El contexto de todo este capítulo me hace pensar , que 
Salomón instruia en él como buen padre á sus hijos. Y asi en 
- éste, como en los otros, observando la variedad maravillosa de 
transiciones , de asuntos y de personas , hallo á este gran Maes- 
tro hecho todo para todos: y ya enseñando , ya respondiendo, 
segun lo piden las circunstancias : ahora instruye en general, co- 
mo: hasta aqui; ahora á sus hijos juntos, como en este capítu- 
to : quando á uno en particular , como en el 23: y quando res- 
ponde consultado , como èn el 22. vers. 21. Aqui intrcduce 4 
su padre enseñándole, alli á su: madre (cap. 31.): ya algun 
A sabio (30.); y ya sobre todo á la misma Sabiduría ( 1. 2. 3» 
9) Todo lo-qual muestra ser' este libro una coleccion de 
feccionés divinas, dadas, como él dice , por un solo Pastor.(a), aun- 
que en diferentes tiempos: como asimismo el concepto en que 
tenía su empléo de Rey , el qual. al mismo tiempo que le im- 
ponia la- obligacion: de administrar la justicia, y atender 4 laz 
Ventajas de' sa Reyno, no le dispensaba de instruir sus súbditos 
ën- los deberes de ciudadanos, y buenos y justos ciudadanos: y 
4 esto aplicaba los-ratos que le quedaban libres, del gobierno. 
Enseñando pues á sus hijos, no les convida á oir lecciones de, 
política, ni etiquetas de grandeza, sino la santa doctrina , como 
fæ que únicamente les confería para portarsé en todo como Prin» 
Cipes, y dignos'de tal padre- - - - o z 


(4) Eccl. 12, 11, 
Ha: 
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2. Y 'habiéndoles dado la vida, la grandeza, y tiquezas, les 


ofrece un don supericr á todos , el qual es contribuir con sus pala- 
bras á que se conserven firmes en la observancia de la ley que de 
él han aprendido, ¿Y qué ley era ésta? la misma que el Señor 
habia dado en el:Sinai, y que á los Padres se les habia intimado 

que la comunicasen á sus hijos (a), | 0 
3. Asi lo habia hecho con el mismo Salomón su- santo pa- 
dre David, sin que se diese por dispensado de este deber por 
el peso de las ocupaciones de su reynado ,.ni pop las grandes 
y continuas guerras que sostuvo, ni por los trabajos y persecu- 
ciones que sufrió, aun de su mismo hijo. El mismo empleo se 
habia tomado con él su sábia madre, de quien era. no unigfni- 
to, habiendo tenido otros tres, Sobat, Natan y Simmaa (como 
se halla en el 2.° libro de los Reyes; cap. 11.), sino porque era 
amado como tal: y á esto corresponde la expresion unigénito á 
fos ojos de: mi madre y mayormente en una. lengua-,.que escasea 
á veces las partículas. IN E e ES 
| La dificultad esta en saber quien de los dos rige aquella 
palabra docebat, me enseñaba. Los 70 intérpretes leen en plural Jo 
que el. nuestro lee en singular : y yo creo que diciendo uno y, 
otros la misma cosa, el nuestro habla con mas ẹxâctitud, como 
que padre y madre de Salomon alternaban en sus lecciones : lo 
qual se ve aqui, :y en los números 10. y 20. del cap. 6. Y .es 
bien de notar la modestia de este Príncipe, que siendo por su 
saber el oraculo del mundo antigúo, y por excelencia el Sá. 
bio del presente, se vale para doctrinar a sus hijos de. los avisos 
€ instrucciones de sus padres ;- haciendo igual “cuenta de la doc. 
trina de una muger que Dios le habia, dado: por Madre, que 
del gran David , Profeta y Doctor de Israét, y mas que de la, 
que él de suyo les pudiera dar. Sábio á la verdad particularmen- 
te. en ésto, pues enseñaba con su exemplo á sus hijos, la esti- 
ma` que debian hacer de sus madres, y a todos los. venideros 
de: las suyas. ¡Oh si' los hijos: y las madres: oyesen estas voces 
de Salomón, -que lo. son tambien de la misma naturaleza! A dos 
santas madres 'y hermanas. Españolas debe la Iglesia Católica dos 
santos Reyes , S. Fernando de Castilla ,.y-S. Luis de Francia. 
Y digase fraocamente la verdad ,que entre todas las leyes civi- 
les no hay en el mundo leyés qué de acuerdo con la natural, y. 
i~” 


$ . 
+ 


fa) Deuter. Ao 9. S e 
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divina: mas autoricen. á las madres para la bucna enseñanza y suje- 
cion de los hijos, que nuestras leyes de Castilla. De donde puede 
venir, que ningun Reyno del mundo haya dado mayores Santos, 
que España á la veneracion pública. 

5. Enseñabale pues asi David (haremos hablar primero, co- 
mo es razon , al padre): Hijo mio, si quieres vivir feliz , sé do- 
cil á mis preceptos. Uno solo te doy , y en este se contienen quan= 
tos yo te puedo dar. Posee la Sabiduria , posee la Prudencia. Que es 
tanto como si dixera: Hijo mio, ya eres grandccito , y las pasio- 
nes , y los alhagos del mundo comenzarán å combatirte. Te 
he enseñado de tiernecico, y has recibido con docilidad la en- 
señanza de la ley y de tus deberes con Dios , contigo mismo, y, 
con los demás hombres; pero no está el punto en haberlos bien 
aprendido de: niño, quando no te executaba la práctica de ello, 
ni veíaslas dificultades delante: ahora , que eres joven, y entras 
en la carrera huminosa de gran Señor,. es quando te,has de pro- 
curar la 5a..iduria y Prudencia , como el mayorazgo mas im- 
portante: porque de sú conservacion y custodia depende tu se- 
guridad y conservacion. E: 

7. Este sea tu gran principio , conservar con todo empeño 
la Sabiduria", y adquirir lo que te falte dé prudencia , aunque 
de hayá de. costar quanto tienes y posees. Arrebátala 4 qualquier. 
precio, porque'ésta es Ja que te hará de verdad Grande: y quan- 
do la tengas. en tu poder, tu gloria y crédito de sabio es seguroa 
Aquella como estampa de la divinidad, que deslumbra en la 
frente de los Monarcas , recibira mayores brillos de la prudencia, 
y con ella la corona que a otros precipita:, te defenderá mas que 
los. Esquadrones' de tus milicias. Y estas dos cosas se Vieron en 
Salomon los dias que en su Reynado guardo á la letra estas lec- 
ciones paternales; porque: desde luego el juicio de las dos mere- 
trices (4), ‘hizo temblar de respeto y admiracion a todo lsracl, 
y en lo succesivo , su saber y prudencia le ganó tanto crédito 
con: todos los Soberanos , que ninguno osò turbar su sosiego y, 
paz. | Š nO a T apa a 
10. La leccion-de la sábia Bersabé, es la misma.en substancia. 
Redúcese á inculcar al hijo, que mantenga constantemente la vir- 
tud y sabiduría que le ha enseñado : porque esto le alargará los 
dias de su vida, y en. los mayores negocios y dificultades, pd 


f 


| (a) 30 Reg. CAR 3.28. RE , S : . A n Me f 
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de la vida privada, como pública de Rey 'de:sú Pueblo, no ha- 
Hará el menor embarazo que le impida: y que al fin, el vivir 
digno de un particular, ó de un Rey depende de esto... 

14. ¡Qué expresiones tan vivas las que usa para retirará su 
regalado «hijo de la compañia de los impios! ¡Y que diferencia 
tan de bulto la que ` pone entre estos “y los: justos. El vivir 
de aquellos, dice , es obscuro y tenebroso; porque aun de. noche 
so pueden hallar el sueño, quando no se le concilia el ópio de la 
malignidad, «del daño ó de la violencia, ni comer lo que no 
han robado , encarnizándose como lobos. Mas el justo vive siem- 
pre en luz , porque su obrar es sin injuria de nadie: y si tal vezi 
como Jesu-Christo , dice alguna cosa en secreto, no es con la mira. 
de que se reserve: Y asi su luz va cada dia tomando nuevo au- 
mento para utilidad de todos , hasta llegar á su Zenit , que 
es la gloria; no apagándose:, antes aumentándose, su explendor 
y luz con las mas negras calumnias , y oprobios los mas vergon- 
ZOSOS. D l os A l d j 

20.. Vuelve. David á tomar su vez á lo que parece, y pide 
á Salomón oídos para atender á sus palabras, y el corazon , para 
guardarlas en él, | 
. 24. : Y despues de haberle exhortado á'sacrificarlo todo por la, 
Sabiduría , y ponerla en medio del corazon, de donde viene la 
vida, le exhorta en particular á tener léjos de. sí las personas. doa 
bladas y engañosas, y no menos las que se deleytan de murmurar y 
detraber de los otros. Instruccion necesarísima a un Principe ora 
dinariamente cercado de gentes que solo piensan en hacer su for 
tuna con la ruina de los demás. E Ca a 
"25. El medio de conocer y desembarazarse de. esta. gente: es 
aróstumbrar sus ojos á lo recto: de modo , que asi como el que está 
hecho á mirar “la línea derecha, luego conoce la que es oblíqua y 
torcida, asi el que está hecho a mirar lo justo, no tarda mucho 
en conocer lo que discrepa' de la justicia: y esto se consigue te- : 
niendo siempre å la vista aquel principio de rectitud natural: /e 
que no quieres para ti, mo lo hagas con los otros: ni permitas se ha- 
.ga, pudiendo impedirlo. Otro medio es el hacer 'uso de la Pruden- 
cia , que tanto aqui se inculca, y que nos ha dado: el Señor tco- 
mo.una hacha para ver entre tan densas tinieblas adonde pone- 
mos, el..pie , y evitar los tropiezos que se nos ponen. e 

26. Y andar siempre por el camino derecho , que es el de los 
Mandamientos de Dios , camino sólido., y no. pantano3o ,. y 

ps 
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poco ¿eguró ,`como las sendas , y encrucijadas que de ella se 
apartan. | i 

27. Finalmente, no declinar wi á diestra, mi á siniestra, que 
es lo que en otra parte explica Salomón por estas palabras : no 
-quieras ser nimiamente justo. (a); y lo que aquel Sabio Griego 
decia con su nequid nimis: huye de los extremos. Pero hace al- 
guna dificultad, que induciendo el Profeta á evitar la diestra, y, 
la siniestra , prosiga inmediatamente, que Dios conoce los caminos 
gat están á mano derecha, y al contrario los que estan ála izquiere 
da, como perversos que san..Pero a mi me parece , que la sen- 
tencia toda no puede estar mas ligada y consiguiente; porque 
habiendo dicho que evite los dos extremos de la derecha é iz- 
quierda , prosigue exponiendo su pensamiento así: de los cami- 
nos de:la izquierda no hay que decir , porque siendo perversos, 
visto es que Dios les ha de mirar de mal ojo. Por lo que roca 
ú los: de. la derecha , no hay que lisongearse con presuncion, 
pensando que todo lo que parece bueno ,-es bueno. Dios cono- , 
te lo que precisamente va derecho: el hombre, no siempre; quando 
no tenga la vista del alma muy limpia de toda pasion y amor, 
propio , como se hecha de.ver enel Fariseo del Evangelio, 'que 
se creia un Santo. por lo que hacia:qué. era conforme á su genio, 
w delante de Dios era un soberblo/y altivo, y en aquellos que, 
como dice Jesu-Ghristo, venta paja” enel ojo ageno , y no'ven 
fa biga en- el propio. Y hay hombres tales en este particular, dice 
San: Gregorio. Papa , que creyendo por:suri ceguera - voluntaria, 

ue van por la. via rectas, van: por: la extremamente, contraria. 
"Tales erany dice, los Pontifices y Sábios , que tanta parte tu- 
vicron en la muerte del Salvador, tales los Judíos , que pen- 
sabam hacer obsequio á Dios en perseguir .y "arrastrar para los 
Tribunales -á dos: Apóstoles :y tal Sáulo.,: que tenia: tas: ropas de 
. Tos. «que -apedreaban á San Esteban, y pedia: comisiones: contra 
los -Fieles.. Y .ésta en sustancia es la interpretacion que dá San 
Gregorio” de. Natiabceno (b) å. esto:lugar. Adylerto, quelestos dar 
últimos versos no:se hallan en -el Hebreo. > 2:00. 0. 
_ (a) Ecéles. 7. 27. (b) Orat, 26 
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ep CAPÍTULO Veo >.> “CAPUT Y: 

T La última instruccion de Bersabé, Mattis postrema ing~ 

| ? tructio. 

t. Or., hijo mio, mi Sabiduría, . - ¿E Ii mi j dtte 
y pon tu.oreja á la prudencia mía, . . de ad sapientiass 


E | E meam , pruden» 
tie mee inclina as 


f 


S A P e a 2 E TA rem tuam, 

2. Para.que por mis máximas reglarte. . : a, Ut cxstodias cogó 
. sepas, y å mis, lecciones ajustárte i.  . bationes,.  discio 
en tus discursos. Nunca al fementido c: . - plinam ' labia tus 
: parlar de la muger prestes peor: 0 conservent.. Ne ato 

CES : go a tendas year: Mie 

se , dieris. > AAA A 

a “Por a mas. oe Ti su yoca delegada 03 .: Favus. eniyi Aistir 
 parezca.que destila miel rosadaj! ¿0.00 y, - Hans labia meratri- 
y que son sus palabras sin. afeyte, - : z eds; O mitidicis oleo 

- y mas tersas y lisas. que el aceyte. > > guttur ejb o 

+ Que el fin que mira su parlax galante, . 4 Novissima dutem 
.€s qual agenjo «amargo; y tán: gaa i , Hius amara quait 
como egg que hiere mm dosrladoss. nor r. absynthium, @ acw 

ai 7 ee ea N E Ñ ta quasi gladizs i 

f En . le edi z a ` ceps: si pa gaea 

$e Sus pasos descienlados. | E S Pedes ejus ` descen- 

. descienden deJa muerte á.la RET A - duñt in mortem, Ó 

sy en el inperno cièrran su jornada. . noz Li ad inferos. gressu} 

>u oo es Wigs penottant. i 

6 Tan E” bait de a el buen camino: . 6.. Per: semitam. vike 
de la vida sus pasos sin. destino, : . . ..... -son ambulant:, yas 
de los quales saber no puedes nada.. Ei sunt gressus ejus, 


PE Na? © isvestigabiles, 


A 


7. Ahora pues, hijo mio estame alerta, 7. Nunc ergo fili mi 


y. de lo que me oyeres no te apartes. audi me, O ne re- 
eedas a verbis oris 


mei. 
' Lom- 


t 


.8, Longè fac ab ea 
viam tuam, C ne 

-. appropinques fori- 
bus domus ejus. 

9. Ne des alienis bo- 
norem túum, (y an- 
nos tuos crudeli, 

10. Ne fortè implean- 
tur extranei. viri- 

- bus tuis, © labo- 
res tui sint in do- 
mo aliena. 

11. Et gemas in no- 
vissimis , quando 
consumpseris car- 
nes tuas C corpus 
yum, Ó dicas: 

-42. Cur detestatus sum 
disciplinam , & in- 
crepationibus. non 

- acquievit cor meum: 

«13. Nec audivi vo- 
cem dotentium me, 
Ó- magistris non 

- inclinavi  — aurem 

meam? E 

:-14. Penè fui in omni 

. malo y in medio 

- ecclesie C synago- 

i ge . E 

_ 15 Bibe, aqnam . de 

cisterna tua, © 
Jfiuenta putei tui: 

16. Deriventur fon- 

tes tui foras , O in 

. plateis aquas: taas 

divide : o 

17. Habeto eas solys, 


nec sint alieni par= 


bicipes tuh 
. Tom. L 
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$. Huye de esa taimada, y de sus artes, . 
por el umbral no pases de su puerta, 


9. No tus haberes des a los extraños, . ; 
ni á una cruel lo bello de tus años, 

10. No quieras que se engrasen 

los otros con tus bienes, y que pasen 

los frutos de tu industria á agena'casa; 


11. Y al fin gimas sin tasa, 
viéendote de tus males corrompido 
` en los huesos, y digas afligido; 


12. Porque con ódio las admoniciones 
miré, y á las prudentes reprensiones 
siempre mi corazon estuvo duro: 


13. Ni gustaba de oir sino consejas 
ni al que bien me instruia , daba orejas. 


14. No contento del mal, que hice al obscuro, 
å llevar faltó poco mis excesos ] 
en medio de los públicos congresos. (ro. 
(queá talceguedad llega un hombreimpu- 
15. Por tanto bebe el agua de tu fuente, 
y en tu pozo tu sed mitiga ardiente. 


16. De ella los arroyuelos salgan fuera 
en tantos hijos, que la luz primera 
detí, y de tu consorte han recibido: 
Por las plazas como agua los reparte.. 
17. Mas sean solo tuyos , ni tenido 
hayan en ellos los extraños parte. 


I l | Fe- 
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18. Fecunde Dios el seno de tu esposa, 
que en la edad mas briosa 
recibiste å tu lado, 
y con ella te huelga sín cuidado. 

19. Qual Cervata querida ` ` 
te sea, y qual gracioso cabritino : 
entre tus brazos busca tu guarida, 
y en su amor te recrea de contino, 


20. ¿Mas å qué fin dexarte de la maña 
seducir , ó hijo de muger extraña ? ' 
y en el seno querer hallar reposo: ' 
de la que otro hombre tiene por esposo? 
21. Acuerdate que Dios del hombre mira 
las sendas , y los pasos , con que gira, 


22. Y que al cabo de sus mismas maldades 


es el impío cogido, : 
y con sus impiedades 
es como con cordeies constreñido. 


23. Morirá, y morirá cómo debia ' ' 


porque no tuvo la Sabiduría, 
y asi el desventurado - 
de su gran fatuidad será engañado. 


NOTAS 


18. Sit vena túa be- 
nedicta , © letare 
cum muliere adoles- 
centia tue: 

19. Cerva charissima, 
O gratissimus hin- 
nulus. Ubera ejus 
incbrient te in omni 
tempore, in amore 
ejus delectare ju- 
giter. 


20.Quare seduceris fi- 


limi ab aliena , Y 
foveris in sinu al- 
terius? 


21. Respicit Dominus 


vias hominis, © 
OMNES gressus ejus 

_considerat. Job 14. 
16. 831.4. X 34. 
21, 


22. Iniquitates se 


capiunt impium , (e 
funibus peccatorum 
suorum constringi- 
ture | 

23. Ipse morietur, quia 
non babuit discipli- 
nam, Ó in multi- 
tudine stultitia sue 
decipictur, 


1. Nueva leccion dada por uno de sus padres 4 Salomón. Si 
la alternativa se guarda, deberá sen de Bersabé ; y el hecho es, 
que la doctrina que aqui se pone combina muy bien con la del 
capítulo último , dada de cierto por esta esclarecida madre å st 
hijo , baxo el nombre de Lamuel. Particular prerogativa de esta 
divina escuela , que entren á enseñar en ella; no solo loemas gran- 


des 
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des hombres del mundo , sino tambien las mugeres, Y á la verdad 


asi convenia, porque como las mugeres igualmente que los hom- > 


bres deben cursarla, y hacerse familiares sus preceptos, que en 


general, y segun los diversos estados en que pueden hallarse, las ` 
tocan; asi por la Providencia les es destinado en ella un lugar: 


no indiferente, y aun me adelanto a decir , que el primero. Por- 


que tomo ellas son , por decirlo asi , las que abren los tiernos 
lábios å sus hijitos , y ponen en su lengua aun balbuciente las pri- ' 
meras palabras, son tambien las primeras que les inspiran log - 
primeros sentimientos de la piedad y religion. A este fin las ha : 
puesto Dios en el corazon aquel tan tierno amor å sus criatu-- 
ras, y aquel zelo de su bien, y en la boca aquella dulzura, y ` : 
afluencia de hablar la mas acomodada á su delicada organiza- ' 
cion. De modo, que si bien lo: miramos , hallaremos , que no. 
solo la devocion y piadosas costumbres , pero aun la tradicion : 


Apostólica de las cosas de fé, que hoy creemos los christianos, 


y 4ue son las mismas que creyeron los primeros fieles, casi diez : 


y siete siglos ha , ha llegado hasta nosotros .pura , y neta, é 


incorrupta por el conducto de nuestras madres, Asi se verifica, 


- que eligió Dios lo enfermo del mando para confundir lo fuerte (a). 


Pues esta doctrina asi conservada será hasta el último dia de 


v 


los tiempos la confusion de aquellos espíritus rebeldes á la luz,' 
qué se precian de tales. Para cuya defensa , y dilatacion puso : 


tambien el Señor sus Fuertes en la Iglesia, que son los Pasto- 
res , Doctores y Predicadores de ella baxo su Cabeza visible, - 


v 


- 2. Pide pues la sabia Reyna a su hijo , que escuche sus 


dictámenes prudentes para saber. regular. su proceder , y su len- 


gua , y guardarse de las palabras melosas de la mala muger; que: 
si bien en sus labios parecen aceyte que recrea, no son en realidad. 


sino .afenjos , que amargan las conciencias , y como espada de dos fi- 


los, que dá muerte. al alma. Tan cierta como esto es; que 14 vi- - 


da y.la muerte están en las manos de la lengua, como dice el mìs- : 


mo Salomón (b) mas adelante: y se ve aqui en las palabras de 
una santa madre, y en las de la muger mala, aquellas de vi- 
da, éstas de muerte , y muerte eterna, en el Infierno. = 

. 6. El que con una muger „sea noble ó plebeya , al fin no suya, 
se extrecha con intimidad, es, no digo ya ciego, sino mas qué 


ciego, porque un ciego busca quien le guie, y se dexa condu-* 


cig 


o (a) 1. Corint. 1. 27. (b) Cap. 18. 2E o o 
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cir; pero este infelíz ni ve, ni quiere ver donde va å parar: y 
a quien le ofrece su mano para guiarle, le repudia , y aleja de si. 
7. Antes, pues, que el hijo se enrede en estos peligros , le 
avisa la buena madre , dándole luces para conocerlos y guar- 
darse: huyendo de las tales como de la muerte, y no pasando si- 
quiera por sus umbrales, Porque sabia muy bien , que en casos 
semejantes no hay remedio , como la fuga. Y de aqui se entien- 
de, quanto se engañan los que comenzando a sentir inclinacion å 
una persona del otro sexá, cierran los oídos å las voces de la con-: 
ciencia, y de los amigos que les avisan de su peligro , diciendo: 
que alli no hay mas que un trato de política y atencion. Y quan- 
do advierten, ya no pueden escapar del cepo en que mal mis 
rados se han metido. | yes 
.9. Tres:conseqiiencias de este trato le advierte ; consumir. sus) 
bienes con gente que no tiene que ver.con él: marchitar lo mas bello: 
de sus años en servicio de quien baxo una hermosa cara encu». 
bre un corazon de loba cruel,.y un proceder de tirana ; y esal 
fin una letriva de inmundicia, que le apesta, | | 
11. Entonces-serán los despechos.: entonces el. quejarse de si mis- 
mo de baber estado. sordo á las voces de.la conciencia, y á los ayi-- 
sos de los amigos, de los Predicadores. y. Confesores : viéndose 
sin bienes , sin salud, sin sosiego , y lleno de infamia en el Pueblo, : 
guardándose todos de él, como de un apestado.y excomulgado.+ 
Ahora confróntese esta filosofia.. con la que'corre en nuéstro siglo: 
cuyos grandes principios: son. la galantería:,.el cortejo y trato 
sin la menor reserva con el sexo debil: reduciendo :toda la cul- 
tura y nobleza:del hombre å la insensatez de tos brutos : y rién- - 
dose de la libertad, que no se sacrifica al ídolo de Venus, å de 
Priapo. . . | yA Grp a ei 
- 15. - Despues. de:haber prevenido la prudente. madre á su hijo 
“de los males de la pasion lúbrica', le enseña Jo. que pide la ra-- 
zon, la ley, y:el destino del:hombre (se entiende, en aquellos. 
tiempos en quese miraba como infamia el substraerse del ma-: 
trimonio ). No por esto , le dice, quiero que vivas en una conti- 
nua inquietud sin desfogo,.ni reparo. Dios fundó el matrimonio, 
haciendo: la muger para, el hombre, pero dentro de sus límites. 
y .no: mas. : Å ésta-la puede 'y debe amar., y este. amor. no sera. 
-reprensible ,. sipo:loable. ¡Pero qué manera tan noble de hablar. 
13 que adopta! ¡qué alegoría tan limpia, y bien seguida! Nada 
queda que decir á la necesidad', y. nada que desear a la :modes- 


A 


-£ A l tia. 


f 
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tía. Aprendam de aqui los que en estos puntos se desmandan, sin 
la menor reserva, y para decir lo que quieren, dicen lo que no 
deben, con la fria escusa de que hablan entre gentes que saben 
que cosa es mundo. Pero si saben tambien que es pudor , se aver- 
gonzarán, y huirán de los que “respiran tan .pestilente olor. 

20. Y tornando á su primer discurso: ¿oiré yo , dice , algan dia, 
que mi bijo, que mi dulce hijo Salomón se ha dexado arrastrar al 
mal. de. la adúltera? ¿y que busca su recreo entre sus brazos? Y 
habiendo: antes propuesto: los daños, que á los bienes, y á la 
salud trae de ordinario este desórden , ahora le representa mo- 

tivos de mayor entidad ,: el respeto debido -a Dios , y el golpe 
extremo de su divina justicia, -E , a Y 
- 2I. Guárdanse los adúlteros de los ojos del marido ( convic- 
cion cierta de su injusticia y arrojo). pero no piensan en lo prin- 
cipal, quando no piensan en aquellos ojos penetrantes; de Dios, 
de que no hay- escape: ojos que no, ven sala los pasos qué se dan» 
déntro de aquella casa; sino tambien Jos mas intimos afectós que se fos 
-amentan dentro del corazon. . 2 nel ET TOS 

22. De los quales. se valdrá el Señor, como de :redes para pren- 
der. al impio, y como:de cuerdas para Jigarle, que. no pueda esca- 
par: y en este estado, miserable le cogerá la muerte.en pena de no ha- 
ber recibido los avisos saludables que le fueron dados, y` de haberse. 
querido estar en su impiedad y locura, como un niño, que.embobado: 

con el peon , no cuida de lo que le pueda venir, a E 
. 23. Las mismas sábias instrucciones es natural que diera esta 
gran madre alos otrós sus tres hijos (4), especialmente a Natán, 
cuya crianza no la ¿intétesaba :meños qué lá dë: Salomon ;. pues 
por su: medio habia de venir á ser. madre no ya «solo de Reyes,» 
mas del Rey de tos Reyes , del Mesías prometido á:la casa de Da- 
vid , y deseado , y esperado de todo el mundo. Porque como pien- 
san los Santos , esta Reyna , habiendo llorádo amargamente su pe- 
eado, y: borrádole con la penitencia , llego' & punto de que no so-, 
lo hablase por ella el Espiritu Santa , haciendo sus: lecciones. ung 
parte de su escuela (b), sino tambien de que le fuesen manifes- 
tados los secretos. de Dios , como la exáltacion de .Salomóbal 
Reyno de su Padre , y probablemente el cumplimiento de las 
promesas en susangre misma. Y no hubiera sido de su sangre 
el Verbo de Dios por medio de Salomón solo: porque San Jo- 

seph, 


(d l a Aa 


(a) 1, Paral. 3.5. (b) Cap. ult, 
: à 
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seph, que viene derechamente de este Monarca (4), fue Esposo 
si. de Maria Madre de Dios; mas de Maria, que parió Virgen.. 
La qual habiendo vestido de su carne al Hijo de Dios, é Hijo» 
de David segun la carne (b) era :menester darle hasta él una as- 
cendencia particular. Y este cuidado se'le tomó S. Lucas (c) lle- 
vando la genealogía de Jesu-Christo hasta David por Natán, hi- 
jo de Bersabé Empezaba á hacerse conocer Fesus , como á los trein- 
ta años, bijo, segun se pensaba, de Fosepb , el qual fue de Heli: Con 
soberano acuerdo habla asi el Santo Evangelista, y le llama hi- 
jo de Heli, de quien fue yerno , como’ Esposo de Maria ; hija unl- 
ca de Heli ,.ó Joachin {que :estos dos nombres tenia el Padre de 
la Virgen), y el ponerse el nombre del yerno, y no el de la Es- 
posa, nace de que asi lo llevaba el uso hebreo , no haciendo las 
genealogías de las mugeres , ni aun nombrándolas , sino por al- 
güna particular razan al lado de sus maridos, como se ve en la 
que de San Joseph. hace -el. Evangelista San Matheo. Este pues, 
prosigue, el Evangelista , fue de Heli, Heli de Matat , Matat de 

evi, y asi de uno å otro progenitor hasta Zorobabel , en quien, 
como en Joseph y María, se habian unido: mas de cinco siglos 
antes. los derechos de las dos. casas de Salomón y Natán por Sa- 
latiek. su padre , en quien recaia: la herencia: de Salomón , y por 


ka hija única. de Neri (llamado en el tercer libro de Paralipo-. 
menon ) (4). Y he aqui que nos hallamos dentro de la misma ge- 
nealogía en el mismo caso de antes, de omitir el nombre de la: * 


hija que llevaba la casa, y de poner solo el del padre por la ra- 
zon dicha: Subiendo pues por Neri , y Melchi llega el Evange- 


lista, á Natán, hijo de Bersabé, muger digna de eterna memoria. . 
en la Iglesia de Dios; no solo por haber sido Esposa de un tan: 


grande y Santo Rey como David, y por su celestial sabiduría, 


y.amor verdaderamente materno á sus:hijos; sino por haber sido’ 
elegida de Dios á ser Madre de la Madre de su Unigeñito Hi- - 
Jo, Redentor nuestro, Razon que me escusara con quien reparare ' 


que: haya yo puesto aqui esta genealogía, 


(9 Matth. 1. 16. (b) Rom, L. z. (c) Cap. 3. 23. (d) Joam. i5 ` 
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CAPUT VL 


-Patris postrema. in~ 


structi0. . 


Er i mi, si spo- 
ponderis pro amico 
. tuo , defixisti. apud 
P A manum 
tuam. 


2. Ilaqueatus es ver- 


bis oris tui, ca- 
ptus propiis serma- 
nibus. . 

3 Fac ergo quod dico 
pl mi, y temet- 
ipsum libera » quia 


incidisti in manum . 
<. proximi $us... Dis 


curre, festina , SUs- 
tita amicum tuum: 

4- Ne dederis som- 
onum ocwlis túis, 8R 
dormitext. Pal pebra 
tue. 

5. Eruero quasi de 
mula de manu , (y 
quasi avis de manu 
aucupis.. .- 

6. Vade ad formitan 
¿ piger, Ó consi- 
dera vias ejus, ro 
disce sapientiam: > 

7. Que ¿wm non ba- 
bear dubem , ne 
praeceptorem > nec 
principem: 


CAPÍTULO VL 


« Ultima instruccion de Davids ` 


„His, i si å la AN por tu: amigo © 
saliste, ` has-empeñado o 
- tu mano, y fécon Ap nada ha contigo- 


2. Por tu E te de preso y enredada.* 


$ 


. - e 


.. t” , ” > 
“+. no T 


$ Asi, hijo mio, haz Io que ei 
"Procura en libertad ponerte presto, ? 
y que la mano encima otro:te h4 puesto. 
esuélvete , te mueve, 


diaria eu amigo; mes quién n 


4. No duermas, ni am dormites Tere aca, | 
mientras estás menen € en en empeños - I 


n > 


5. Haz por ponerte fuera de embarizó, - de 


qua gamo; ú avei que on en el maa 


6. Y tu vete ¿la hormiga , 8 perezoso, je 
observa sus. viajes sin reposo, | 
y aprende de ella la Sabiduria, 


7- Que no teniendo guía, 
maestro , ó ei A NES A 
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8, Previene su sílstento en el verano, 
y junta por el tiempo de la siega 
tanto que dure mientras otra llega. 


9. ¡Hastá quándo dormido, ó Ó. perezoso 
el de estar ? ¿ó quándo el vergonzoso 
sueño sacudirás en que ahora yaces? . 

10. Hete aqui pues cuitado lo que haces: 
dormir, un:buen ratito - i | 
estarte adormecido otro poquito: ' 

.- despues crizar las manos: sobre el pecho, 
para dormirte de hecho, 


kr. Ióterin à a buen: : paso tu semblante - Eo 
el hambre asoma como el caminante; 
la pobreza despues á mano armada 
te oprime, qual guerrero de emboscada. 
Al contrario: si fueres vigilante * . ` (tasa, 
tu.mies ; será qual fuente, en q no hay 
< aila póbocza;asomará. á tu casas: 


12. Mucho peor: que: de este es alado: 
del hombre queá la ley ha renunciadoj 
hombre futil, y bueno para nada 
Camina con "la fiente levantada: ' 

13. Da de ojo, el talon bate;... .:.: 
por señas habla todo disparate, 


e 


14. En su corazon prabo > > 
maquina el mal, y al cabo 
Ya sembrando zizaña á toda hora. 


I5. À éste- vendrá ła pena, quando ignora: 
se verá de repente concuicado, 
ni habrá jamas remedio á su pecado... 


16. Seis cosas sumamente + > 
aborrece el Señor Omnipotente 
y, la séptima, mas que estas molesta, 


8. Parat in «state ci- 
bum sibi, ©- con- 
gregat in . messe 
quod comedat. 

-9, Usquequo piger dor- 
mies ? quando con- 
surges è somno tuot: 

10. Paulalum dor- 

-- mies, panlulum dorx 

_mitabis , paululum 
~ .CONSCPES MANUS. ut 

.. dormias : 1n£r. 24. 


33- 
11- Et venies tibi qua- 
.si uiator., egestas, 


- . ©. pauperies quasi 


vir armatus, Si ve- 

. wò impiger. fueris, 

- ceniet ut. fons mes- 

: sis. tua , Q egestas 
. longè fugiet. 4 te. 

n Hmo ` ápostata, 

-~ vir inutilis , gradi- 
: $ur ore perverso: 


e 


1 13, Annuit oculis , te- 
rit pede, ne lo- 
quitur. - 

14. Pravo corde ma- 
chinatur malum , oa 
omni tempore jurgia 
seminat, .. 

15. Huic extemplo ve- 

' niet perditio sua, @ 
par conteretur, 
' habebit iera 

Bd a 

16. Sex sunt, que 

- edit Dominus , € 
septimum detesta- 

tar. 


— 


- tur anima ejus: 


17. Oculos : sublimes, 


linguam mendacem, 
manus efundentes 
innoxium - sangui- 
nem. 

18. Cor machinans co- 
gitationes pessimas, 
pedes veloces ad 
currendum in ma- 
lum. 

19. Proferentem men- 
dacia testem falla- 

. cem, QQ eum, qui 
seminat inter fra- 
tres discordias, 

20. Conserva fili mi 

- precepta patris tui, 

de ne dimittas Je- 
gem matris tue. 

21. Liga ea in corde 
tuo jugiter, @ cir- 

- cumda gutturi tuo, 


22. Cum ambulaveris, 
- gradiantur tecum: 
cum dormicris , cus- 


todiant te , ©. evi- 
gilans loquere cum 


eis. 5 
23. Quia mandatum 


Sucerna est, @ lex 

 dux , O vía vite 
increpatio discipli- 
ne: 


24. Ut custodiant te 


- à muliere mala , © 


à blanda lingua ex- 


25. Non concupiscat 


pulchritudinem ejas 
Tom. La 
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sobre todas su ¿nima detesta. 


17. 12 Ojos alzados, 2.* lengua mentirosa, 


3.* manos que hacer no saben otra cosa 


que derramar la sangre de los buenos: 


18. 4.* Corazon que maquina 


pensamientos que van de impiedad llenos, 


5.* pies ligeros al mal , adonde inclina: 


k (manos, 

19. 6.* El testigo que miente a entrambas 
7? y el que siembra rencillas entre herma- 
p< | (nos: 


20. Guarda, hijo, los preceptos de tu padre, 


ni de la ley te apartes de tu madre. 
21. En un collar los liga, y este hecho 
de la cervíz te cuelgue sobre el pecho. 


22. Si á pasear sales , vayan å tu lado, 
te velen, si estuvieres acostado, 


y despertando , ponte å hablar con ellos, 


a 


23. Que:el mandato es antorcha, que il 
y la ley como luz de rayos bellos, 
y si su correccion la disciplina 
en lo interno te hace , ño te extraña, 
antes te abre el camino acia la vida: 


-24. Induciéndote todos a'la huida . ` 


de la mala muger, y de la extraña, 
que te habla con alhagos, y con maña: 


25. Porque tu corazon en la baxeza 
de codiciar no caiga su belleza, 
K 


j 


~ 


(na, 
umi- 


74 
ni de sus guiños quedes sorprendido: : 


26. Que aunque de la ramera 
paga sobrada fuera 


un pedazo de pan: si al que ha cogido 


entre sus uñas no le: roba el alma, : 

«no piensa , que de amor lleva la palma. 
27. ¿Y quién por tal se estima, 

que en su seno tener pueda encendido 

-el carbon, y no queme su vestido? 


28. ¡Y quién pasea, ó anida por encima ` 
de las asquas, sus plantas no lastima? 


29. Asial que la casada mal mirado ... 
trata , si la ha tocado 
aquella chispa, que prendió en su seno, 


le hará siempre mas sucio, y mas obscéno.. 


30. No parece gran cosa,que un hambriento 


hurte., por procurarse algun sustento. Ro 


31. Eon todo , si es cogido, 
- el siete. ó doble habrá: de dar por tasa, 
y andará á mal partido 
todo el ajuar, y haberes de su casa. 


32. Pero el: que. adulteró das beodo ' 
por su falta de juicio , y de cabeza, . 
el alma perderá, que.es mas que todo. - 

33. Hallará la ignominia , Y la torpeza, | 
ysu baldós j T irá en: olvido; 


4 , l|- No. 
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cor TUUM DLE CA 
- piaris nutibus il- 
dius: 

26. Pretium enim scor- 
ti vix est unius pa- 
nis: mulier . autem 
viri pretiosam ani- 

-mam capit. 

27. Numquid potest 
bomo abscondere ig- 
nem in sinu suo, u$ 

. vestimenta iilius 

non ardeant ? 

28. Aut ambulare su- 

+ per prunas, ut non 
comburantur pi ante 
ejas 

29.. Sic qui ingreditur 

-ad mulierem proxi- 
mi sui , non erit 

- mundus cum NEIRE 


AE pit eame. 


30. Non grandis est 
; culpa, cùm quis fue 
: ratas fuerit- = fu- 
- patur enim ut esu- 
~- pientem impleat a ani- 
- mam: : 

31. Deprebensus quo- 

que reddet  septin 
plum , & omnem 
substantiam domús 
` sue tradet. 

32. Qui autem adul- 
n Fek est, propter cora 
` dis inopiam perdet 
nimam suam: 

33 Turpitudinem © 

iam congre: 
l T sibi, È oppre- 


ct ON 


vo + “CAPITULO -. VÍ, I5 

v brium iHius non de- 3% 

. Jebisur. i 

34. Quia zelus O fu- 34. Porque el furor, y rabia del marido 

- ror viri non parcet á la ocasion primera de vengarse, 
in die vindicte. contra él querrá aventarse. 

:35. Nec acquiescet cu- 35. Sin desistir, por mas que le manejen 
jusquam precibus, con dones, y coh ruegos no le dexen. 
nec suscipiet pro re- l 

- . demptione dena plu- 
rima. 


š NOTAS. 


© I. La instrucion que dá aqui David á Salomón hasta el v. 12. 
tiene dos sentidos , uno mas obvio , y otro mas recóndito é intere- 
sante. El primero es sobre punto' de salir 4 la fianza por “otros: 
punto en que se debe mirar mucho: porque no presentando a la 
vista daño particular en haber de desembolsar dinero , ni otra 
cosa que lo valga: y presentando por otra parte todos los visos 
de humanidad, de honor y de hombría de bien, es facil, que 
los menos cautos se empeñen en ella con ruina; ó á lo menos 
«on peligro de su casa y estado. Razon por la qual el Espiri- 
tu Santo , que tanto exhorta aqui a la fidelidad y socorro d.l 
amigo, y á la limosna y: bisenos oficios con el menesteroso, re- 
trahe no obstante de las fianzas 5. y todo por el mismo principio 
de la caridad, la qual debe empezar por sí mismo, y los mas 
allegados , como son hijos , múger , padres, &c. todos los quales 
por una fianza inconsiderada pueden caer en la mayor miserias 
© 3. Y así de dice: bijo mio, si te bas hecho fiador de otro, no 
te eches á dormir, como si fuesé cosa de ninguna cuenta. Comsiaé= 
rate, tomo un Gamo ó una Perdiz , que entraron en la red , y. 
apenas se sienten cogidos, se sacuden, y revuelven ácia todas par-' 
tes por escapar de ella: asi tú no bas de dormir, ni reposar , ni 
dexar dormir y reposar al amigo, por quien te has obligado. Por-' 
Que éste (como sucede á muchos), quando ve que tiene atado su 
dedo, como dicen, descuidará , y no pensára ni en 3u: empe-' 
ño; ni eù el que te ha puesto á ti, mas que enr la cosa que me-” 
mos fe importa. A E a aR o A a r J ' 
6. Envíale á la Hormiga á aprender su deber. Hazle ver có-' 
imo en este animalito la naturaleza misma le enseña, y le con- 
funde, no haciendo ći, (aunque j de- razon; y teniendo 
2 tan- 
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tantos incentivos de honra por su bien, por el de su familia y 
por el de su bien hechor ), lo que hace esta bestiecita sin guia, 
ŝin: maestro y sin rey que la mande y ponga" temor : preparando 
mantenimiento , no sin gran fatiga y trabajo en el tiempo en que 
no necesita, para el tiempo en que lo necesitará. | 

9. Dile que sacuda la pereza: que no se excuse con que es 
un rato el que pierde: porque ahora un rato, y despues otro, se 
acostumbrará á no hacer nada, y llegará a estado, no solo de no 
poder pagar , y que tú hayas de cubrir la deuda , á que te obli- 
gaste como fiador, sino que se verá reducido á una extrema mi- 
seria: quando si fuera diligente y activo, su casa se veria ma- 
nar en bienes. Y éste es el primer sentido : el segundo mas recón- 
dito y elevado, que San Gregorio Papa aplica (a) á tos Obispos 
y Rectores de las Iglesias , en boca de David, que prosigue ha- 
blando a un hijo, a quien ha, destinado al Trono, es una lec- 
cion la mas propia de un Rey sábio para instruir al que ha de 
continuar la gloria de su reynado. Avísale pues, que entrando 
en el empléo de Rey , entra con Dios y con la Patria en una 
obligacion extrechísima , haciéndose fiador de todos y cada uno 
de sus vasallos (4 quienes deberá mirar, no como esclavos , sino 
como amigos ). Que por tanto debe estar en contínua vela para 
que cada uno haga su deber , estimulándoles á ello continua- 
mente; pero mas con la dulzura de la persuasion, que no con 
la coaccion y castigo. Y que a proporcion que los vea mas ó me- 
nos activos, ó en su servicio particular ; ó en el de la Patria , los 
premiará hasta hacerles manar en prosperidad y abundancia: ó 
los dexara.en brazos de la miseria, en quese ponen ellos mismos. 

12. Pero ¿qué tiene que ver el floxo con el Apóstataf Este es 
un bombre inútil, queen la frase hebrea, (que no es nada exd- 
gerativa , y dice so bueno, para significar malo; y no justo para 
entender injusto): en la fráse hebrea , dixo , es tanto como hom- 
bre perjudicial y extcrable. Y ¿qué cosa mas exécrable y perjudi- 
cial en un estado, que un hombre, que habiendo antes prome- 
tido fé á Dios, la rompe, y pone con plena deliberacion cisma 
entre sí y Dios, y se empeña con obras, con palabras , con es- 
critos en ponerla entre el Cetro y. la. “Tiara, y confundir lo sa- 
grado con lo profano, la piedad con la irreligion , á Dios con 


- 
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13. Hecha pues la censura de semejante hombre , le da á 
conocer por sus señas. ¿Ves , dice á Salomón , uno que va con ca- 
ra espantada , bace guiños , bate con el pie , y babla con los dedos? ¿Uno 
que muestra en sus palabras las máquinas que trae en su maligno 
sorazon, y que no se ocupa sino en sembrar discordias entre todos 
los que profesan como hermanos los mismos principios de fé ácia 
Dios, y de sumision á su natural Soberano? Dí luego: éste es 
un Apóstata. Por estas mismas señas conoció por tal San Grego- 
rio Nacianceno á Juliano, desde que le tuvo condiscípulo suyo 
en „Atenas. | A 
.. 15. Pues con este Apóstata, hijo mio , guárdate de contem- 
porizar: échale desde luego toda la ley: acábale, arruinale sin reme- 
dio: Porque mal podrás salir con honra de la fianza en que te 
has empeñado con Dios y con: todo el estado, dexando enmedio 
de él estas pestes que le corrompan. Pestes tan contagiosas y ma- 
lignas', que no hallo eosa á que no excedan en malignidad, 

- I6. Seis cosas aborrece Dios de corazon ; pero la septima , que 
es el Apóstata que acabo de pintar, sembrador de discordias en- 
tre los hermanos, la mira con detestacion. Entiende qual será és- 
te , por los otros seis, a quienes sobrepuja en maldad. : 

17. 1.2 El soberbio que mira á todos como inferiores á sí.. 22. El 
mentiroso, que confundiendo y haciendo‘ sospechoso el trato hy- 
mano, borra en sí, quanto es de su parte, la semejanza de Dios; 
que es la verdad por excelencia. 3.* El cruel derramador de san- 
gre inocente. | A E E. S E 

18. 4. El redomado y maligno , que no sabe pensar cosa 
buena en su corazon; sino que siempre maquina cosas horribles. y, 
perversas. 5.* El hecho 4 torno, para acudir y prestarse á todo h 
malo l e E a 

19. 6. El tistigo falso pronto a. deponer contra las „honras; 
las haciendas, y las vidas; sin temor de Dios, ni respeto 4 los 
hombres. Á toda esta chusma de: gente infame y odiosa, se -aven- 
taja el Apóstata, que enemigo de la caridad y la- fé , divide á 
hermanos de hermanos. Y si contra varios de estos hasta las Le- 
yes civiles fulminan penas gravísimas , ¿qué castigo será propor- 
cionado. para el Apóstata?. . o 2 o a 

Todas estas lecciones, que hemos puesto en boca. de David, 
y de Bersabé, no parece que se pueden atribuir å algun otro.,:no. 
habiendo puesto Salomón, interrupcion en ellas; desde que comen- 
zó a referirlas desde el v. 4. del cap. 4. Asi este grande hijo al 
T : tiem- 
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tiempo mismó que muestra la gratitud á sus celosos padres., y se 
acomoda al uso de aquellos tiempos , de tomar por Autores ó 
Interlocutores de las obras las personas de mayor crédito y bon- 
dad (y ningunos entonces de mayor crédito que David y Ber- 
sabe ); da á los hijos de los Príncipes y Grandes, el exemplo mas 
edifiante de respero, y á los padres las lecciones mas eficaces de 
su deber. Enseñando å éstos , que dando á los hijos el ser fisico, 
tas riquezas y poder , les han dado muy poco, sino les dan con 
el exemplo y la «educacion, el medio de usar bien de los bienes 
y del poder. Y a las madres, que el pasar de su seno å las ma» 
sos de la Ama, y de.las de la Ama á las de un Ayo sus. tier- 
ros hijos, no las hace de verdad madres: y que si son Gran- 
des.y Princesas, Bersabé era no menos Grande, y muger de un 
Monarca . riquísimo y valerosísinio: y que por tanto no pueden 
desdeñarse de tomarla por guia y: exemplar en esta parte. + ~ 

20. - Al modo que desde el v. 13. del cap, 3. despues de ha- 
ber explicado las lecciones de la misma Sabiduría, tomó Salomón 
kw mano, aplicandolas asus hijos ó discipulos : aqui se vuelve á 
sá. hijo con el miimo espiritu, exhortándole á tener en mucho apre- 
cio estos preceptos dé su santo abuelo y abuela (que éstos se en 
tienden tambien con el. nombre de padre'y madre), y. lo. mis- 
mo fos qué él y su madré les dieren; como enderezados á su bién; 
y Qué siempre serán ajústados å la Ley Santa. Cuya enseñanza; 
enctomeridada a los padres en el: Deuteronomio ( 6. 6.) pide igual 
mente en los hijos una atencion singular ; hasta hacérsela mas ín, 
tiña qué las-telas de el cofazon, trayéndola pendiente al pecho, 
comio un “Foysón riquísimo, nə sabiendo andar sino en sw compañia, 
M5 soñar sino en ella, ni despertar sino con ella. | | 


23. Porque como de noche no se puede caminar sin luz de cande- 


la, mi dé dia siñ la laz del Sol; asi sin la ley, y su intimo cono- 
éimiinto ño: iremos por el camino-de la vida derechos y seguros; 
siendo ella la qué fos muestra los peligros con sw luz , y nos 
fetira: de ellos: cón: $us amenazas. Y siendo éstos inumerables; 
de todos escojé uno- el sábio padre, pero el mas comun, el mas 
térrible, y -el:mas espantoso, que es el amor lascivo de la mu- 
ger. Y en esto emplea el resto de este capítulo y todo el siguien- 
te, hiácienido ' tin -lárgo cómérito de lo que sobre este punto le aca- 
bah- dë enseñar su padté y madre... o 0 2000 02 27 
-"24. Si; Hijo: mio, toda esta estima conviene que hagas de los 
mandamieñtos. de Diós-que tus padres. te acuerdan), para: que ellos 
| te 
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te defiendan de la mala muger, y no caigas como tantos en la 
red de su belleza, y encantos. Porque es tal, que siendo å veces 
tan despreciable por su infame vida y males , que no vale un peda- 
zo de pan, no se contentará con que la sacrifique un infeliz sus ri- 
quezas, sino la sacrifica su alma , y se dexa robar su libertad , su 
salud y su vida. Que esta exposicion me ha parecido preferir , co- 
mo la mas exácta y nada repugnante al texto de la vulgata, á cu- 
ya concision viene en socorro la mayor extension que le dá el he- 
breo con este pensamiento en substancia. a 
27. Guárdate por tanto de exponerte al peligro. Te salta nna 
chispa á la ropa, y la. sacudes luego: si ves una brasa en tlcr- 
ra , te guardas de pasar sobre ella , seguro de que la chispa , sino 
quema , chamusca : y de que la brasa , sino hace herida, hace am- 
polla. ¿Y creeras que se pueda tratar con familiaridad una muger , y 
andar en juguetes comella inocentemente? No; eso no: tu aima sé 
quemara en deseos y complacencias torpes : y el peligro solo en 
que voluntariamente te estás , te hace reo de culpa € inmundo á 
los ojos de Dios. ¿Qué será si se pasa mas adelante? 
: 30. El hurto es culpa, y culpa grave contra justicia ; pèro- cuyk 
gravedad merma á proporcion de la necesidad con que se bizo. Con 
toda la ley condena á quien le comete (4) á pagar mucho mas que 
lo que ha hurtado ( que esto quiere decir y pg , número cier- 
to por el incierto), y tal vez para reponerlo, no lé quedará comà- 
suele decirse, estaca en pared. - | E 
` 3%. ¿Pues quéserá del que adulterando hizo una culpa tan- 
to mayor, quanto los derechos que se violan son mucho mas sa- 
erosantos* Este por su pobreza de corazon , y falta de juicio , perderá 
la vida , porque esto le condena la ley , é incurrirá en una infa- 
mia y oprebio , que no se borre. Y si en nuestros tiempos la éósa: pa- 
rece haber mudado de semblante en esta parte (que á tanto ha lte- 
gado la corrupcion); Dios no muda de ideas: las mismas leyes 
éiviles claman , los hombres sábios y zelosos lloran, = 
34. Y los maridos ofendidos en el arrebato de su furor , se suelten 
tomar por si mismos la satisfaccion; sin que basten no digo ya las 
mediaciones y ofertas para contenerlos , pero ni las leyes que Ja ve- 
dan, ni los Jueces prontos á celárlas y mantenerlas. Tanta-es la” 
Soie que les inspira su infamia y la lesion de sus sagrados de- 
rechos. E E V i 


- (af Exed az o l a 
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CAPÍTULO VIL 


Prosigue Salomón la instruccion á su bijo 
sobre buir de la muger mala, 
| . 


.— 
- 


T. D: observar mis palabras, hijo , cuida, 
y de tener en mucho mis mandatos: 


2. Mis preceptos , y ley te darán vida, 
- si come las pupilas, te son gratos, 


3. En tus dedos los ata, 
- y de escribirlos en tu mente trata; 


4. Mi hermana eres , dirás á la Sapiencia, 
y amiga llamarás á la Prudencia. i 


y. A fin de que te guarde, y tenga léjos. 


de la agena muger, que fementida 
en sus palabras dulces , y gracejos 
prepara al jóven su mortal herida. 


6. À este mismo propósito , ó hijo, 
Oyeme un caso : no seré prolixo. 
Estaba á la ventana cierto dia 

- mirando por detrás de celosía, 

7. Y una patrulla de mocitos veo 
que andaban de bureo: 
de entre los quales noto , se desvía 
un jóven mentecato: 

3. Quien de la plaza por un canton pasa, 


CAPUT VIT, 


Salomon filium doce- 
re pergit, ut mulie. 
rum familiarita- 
tem fugiat, . 


, E Ili mi , custodi 


sermones Meos , È. 


precepta mea recon 
de tibi Fili. 

2. Serva mandata mea, 
O vives: © legem 
meam quasi pupil- 
Jam oculi tui: 

3. Liga eam in digitis 


tuis, scribe illam 
in tabulis cordis 
tui. f 


4. Dic sapientie , so- 


ror mea es: È pru-. 
dentiam voca ami- 
cam tuam. | 

5. Ut custodiat te d 
muliere extranea, 
© ab aliena, que 
verba sua dulcia fa- 
cit. 

6. De fenestra enim 
domüs mee per can- 
cellos prospexi, 


7. Et video parvulos, 


considero vecordem 


juvenem: 


3. Qui transit per pla- 
- O peaa 


= e, 
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team jaxta angu- yen la calle vecina å cierta casa 
Jum, ©- prope viam se está paseando un rato, 
_domús illius, gra- 

- ditur., 

9. In obscuro, adves- 9. Era esto entre dos luces , € inclinaba 
perascente' die , im masá la obscuridad , quando pascaba, 
moctis tenebris, O 
caligine. 

xo., Et erce occurrit “10. Y he aqui que una muger le sale al paso 

-illi mulier ornate en trage de ramera 
meretricio, prepa- con el designio de enlazar quien quiera, 

~ yata ad vapiendas que hallase por acaso. | 
animas : garrula (- | 

vaga. ( ? 

a 1. Quietis impatiens, 11. Era la tal parlona, y callegera : 
nec valens im do- incapaz de reposo, a 
mo consistere’ pedi- lo poco que está en casa, le es tedioso, 
bus suis. | 
12. Nunc foris , nune 12.-Va por calles, por plazas , por esquinas, 
¿in plateis , nune  insidiando con artes las mas finas, 
~ juxta angulos insi- z = 


dians, 
A3. Apprebensumgúe 13. Ella que ve este jóven infelice; : 
deosculatur jwve- le toma de la mano, i 


nem , Ġe procaci 1e besa, con semblante obsceno, y vane . 
- ` vultu blanditur; dis de acaricia gentil : y asi le dice: 
> seensi > a A y 
14. Victimas pro:sa- 14. “¡Qué encuentro tan dichoso! 

dute vovi, hodie yed- Por tu salud al Todo poderoso 


r 


didi vota mea: -7 . «victimas he “ofrecido * 0, o Ca 
A »hoy en punto, y mis Votos he cumplido: 
ee A »y para ambos Ta cena he preparado: 
A A --swdé-la parte legal, que me hatocado 
"15. Idcircoegressa sum 15. Por esta razon, pues de casa mia 
t in occarsem tuum, con deseo de verte, y convidarte, 

desiderans te vide- he salido å buscarte, 

re, dr reperi, - ` y te hallo, donde menos pensaría ` >: 
16. - Intexui funi- 16: Sábete; que mi cama, he encordelado, 

+ bs lectulummeum, y cubiértola de uno, y otro lado 


— stravi tapesibuspi- con colchas del Egypto bien pintadas... 
-Fom. L. L Las 
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| F j ds ex eEzypto. 
17. Las paredes del quarto están rociadas 17. Aspersi cubile 


con mirra , con aloe, y con canela, -~ meum myrrha , (y 
»y una fragrancia exåian, que consuela. aloe , Q. cinnamo- 

| | MO 
18. Ven pues, nos holgarémos, 18. Veni, inebriemur 
y la mútua pasion desfo¿arémos, . uberibus, @- frua- 
toda la noche, mientras viene el dia: mur cupitis ample- 


pues nada hay que temer por parte mias «ibus, donec illu- 
cescat dies, 


19. Porque ha- salido fuera mi marido, 19. Non est enim vir 
y un viage larguísimo ha emprendido, in damo sea, abiit 

via longissima. 

20. Sa llevó un gran bolsillo de dinero, 20. Sacculum pecunia 
ni volverá primero ? o secum tullit : in die 
que haga la Luna llena. plena lune reversu- 
pe e, rus est in domum 

suam. 

21. »;Y en qué vino å parar toda ésta scena? 21, Irretivit eum mul- 
en que con tantas charlas, y zalamas. tis sermonibus , e 
enredo al pobre jóven en sus tramas, . bladitiis  labivrum 
y te rindió á su gusto. protraxit illum. 

22. Vas: con ella sin temor, nisusto =  . 22. Statim eam sequi- 
como Buey , que va a ser sacrificado, tur quasi bos du- 
y sin mirar, que al cepo va arrastrado, ` tus ad uictimam, 
marcha alegre, y jocundo con la moza, quasi agnus las- 
qual simp:e corderillo, que retoza, civiens, O ignorans 


| si - quod ad vincula 


| O : pi . stultus trahatur, 
23. Hasta que et dardo de la cuerda parte, 23. Donec transfigat 


y le pisa dela uma 4 la otra parte: . sagitta jecur ejus: 
ð qual ave , que alegre vuela al lazo,. uelut si avis festi- 
sia saber que va á hallar su postrer plazo. net ad laqueum , ¿y 
O S O © >. 037, |. Nescit quod de perè- 
5 "culo anime illìus 

A - agitur, TS 
24. Ahora pues, hijo mio, escucha atente . 24. Nane ergo filè mì, 
do que á pro tuyo saco de este cuento. - - audi me, Q atten- 


| | E hs de verbis oris mel, 
25. Jamás tu corazon sea enredado ,  -25. Neabstrabatur in 
ME m e l -viis 
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viis illias mens tua: de la adúltera iname, ni engañado 
neque decipiaris se- de la estampa impostora de sus huellas, 
mitis ejus, 
26. Multos enim vul- 26. Sus manos tan crueles como bellas 
nerajos dejecit , G» 4 muchos han herido, | 
 fortissimi quique y muy fuertes varones han perdido 
inserfecti sunt ab la vidad golpes de su mirar tierno. 
èa. 
27. Via inferi domus 2%. Su casa es el camino del infierno, 
ejus , penetrantes quese alarga , de suette 
in interiora mor- que conduce al profundo de la muerte, 


dis, 
NOTAS, 


- Y. Renueva el Sábio su leccion å su amado hijo ó discipulo, con 
palabras las mas propias pará ganar toda su atencion. Rasgo noble 
de cortesanía y amor, que se hacé notar simpre que comiznza á 
hablar el que regenta la éscuela ; ¡pero qué frases tan varias! ¡qué 
expresiones tan correctas! ¡qué energía de figuras las que forman 
estos breves prólogos! a DO 
4 Di ála Sabidurla , tú eres mi hermana, y å la Prudencia, tú 
ères mi amiga. ¿Puede llegar á mas la noble simplicidad en el decir? 
30 se puede decir con mas valentía una cosa del todo necesaria para 
el fin que se propone? Con efecto, quien ño esté íntimamenté uni- 
do ¿Dios , que es el que dá la Sabiduría y Prudencia, y las fomen- 
ta consu gracia, y particular proteccion, no es dable que pueda huir, 
los encantos y lazos de las mugeres: porque su atractivo tiene d:n- 
tro de nosotros un parcial, que no dexa que sea larga la guerra; 
y asi dice muy bien S. Ambrosio : Que ninguno es pur. largo tiempo 
fuerte contra si mismo, Sa | 
6. El mismo Salomón se dice testigo de vista del hecho que 
va á referir: y como tal , pinta con tan vivos colores las trámas y 
embustes dé una mala muger; para atraer å sí á ùn jóven ócioso, 
que nada se puede añadir. . o 
24. Y acabada la relacion, se vuelvé al hijo, y le dice tras- 
pasado de pena : Oye mi consejo, ó-hijo. Jamás tu mente se dexe 
deslumbrar de tales engaños , ni tus pasos sigan los suyos , porque 
como å tantos ha herido ésta saeta envenenada, asi te herirá a ti: 
¡ y:á quántos varones fortísimos no ha bastado su fortáleza para no 


caer hechos víctimas de su fiera belleza! Sansón fue uno de estos. 
o. L 2 ¿ Li- 


“E Pd A A T 
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; Librará 4 lo menos la santidad de este riesgo ? David «Santísimo 
no se libertó. ¿Y la eminente Sabiduría ? ¡ Oh! Salomón el Sábio, 
quien te diría, quando estas lecciones dabas, que tú mismo habias 
de ser el mas funesto exemplo de la fuerza de una pasion, que 
con tus palabras parece desarmas y debilitas. Tus máximas ponen 
en seguro á quantos en su corazon las guardan, y ¡constantes Has 
practican. ¿Y tú fu... Pero lo mas digno de considerar , es, que 
habiéndose conservado estos dos grandes Príncipes , padre é hijo 
inocentes en la mas peli¿rosa.edad de la juventud , dieron al tra- 
vés en la edad mas séria: para que nadie confie, ni en su virtud, 
y saber, ni en los repetidos triunfos alcanzados de esta pasion 
en el transcurso de largos años : sino que el que está en pie, siem- 
pre esté alerta para no caer como dice el grande Apóstol S, Pa- 
blo (a. 

27. Cada dia en este punto de lubricidad se ven nuevos exem- 
plos que horrorizan. Y silos que ha muerto esta pasion hubie- 
ran quedado extendidos sobre la faz de la tierra, nose podria ape- 
ñas dar paso en ella , que no fuese pasando sobre cadáveres, víc=. 
timas del Infierno por la mayor parte. Sin embargo los hombres 
prosiguen en entrarse deslumbrados por las puertas de las muge- 
res perdidas å buscar su muerte-eterna, teniéndose por: afortunados 
en hallársetas de par en par. Tales casas son los caminos del Infierno, y, 
quanto mas el hombre se interna en ellas, es mas cierta su ruina. 
Esto dice el Espíritu Santo por boca del mas Sábio Rey. Ottos;di- 
cen hoy, a voz, y Por escrito : Adelante, no bay que temer, estos som | 
cocos de niños: y seles crec. Pero al fin entenderán quien les dice 
laverdad. MES e o | me 


(a) 1. Coro 10, 126: 


4 
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CAPUT VIII, 


omnes ad se in- 
vitatis.. 


I. N Umquid non 


sapientia clamitat, 
© prudentia dat. vo- 
. “cem suan? 
2. In summis , excel- 
sisque verticibus su- 
pra viam, in me- 
diis semitis. stans. 
3. Justa portas civi- 
- tatis in ipsis foriz 
bus loquitur, di- 
f CBS: a a A 
4. 0O.viri3 ad. vos 
“ielamito, O voy 
- mea ad filios homi- 
NUM 
8. Intelligite . pargu- 
-hi astutiam;, O ¿n- 
sipientes animadugr- 
E BR AN 
6. Audite , quoniam 
„de rebus magnis lo- 
sutura sun: Q ape- 
-sientur. labia mem 
- -ut recta predicent. 
7. Veritatem medita- 
bitur guttur meum, 
Cp labia mea detes- 


- - tabuntur impium, 


3. Justi sunt omnes 
sermones mej , non 


CAPÍTULO VIIL 


á todos á si. 


1.»; Ma, a que embazarme yo en un paso 


tan dificil? ¿Acaso 
- -la Sapiencia no clama ? 
¿y atodos la prudencia á voces llama? . 


, Sapientiz Oratio Toma la Sabiduría la palabra, y llama” 


> 


~? 
de 


2. Clama desde las cumbres mas erguidas, 


clama en los sitios baxos, 
por los caminos públicos, y atajos. 


3. Toma de la Ciudad las avenidas, 
y puesta á sus portones 
habla á todos , y dice estas razones: 


4- Á vos, ó. nobles ,; mi clamor dirixo: - 
tambien de tí. atencion, ó plebe, exixo. 


o 


5. Estad alerta á mi Prudencia, infantes, , 
y dadme- mente atenta, Ó ignorantes. , 


¿€ O »4- 4 


6. Todos me dad orejas, 
queá hablaros voy de cosas excelentess. 
y, si se abren mis lábios eloquentes, 
es á enseñar virtudes; no consejas. 


e ; é e n ) ; 
7. Mi boca anunciará la verdad pura, 
la impiedad detestando , y la locura. 
ao eb e Eu Ll l 
_8. Mis razones serán siempre ajustadas, 
ni en ellas bien miradas 


ra 


to 


se 
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se hallará , aun por descuido l 
algun lunar de malo, ó de torcido, 


9. Á los que entienden , rectas son y vivas, 
“y á los que Sábios son, equitativas. : - 


ro. No el dinero os tire; mi doctrina 
recibid por mas dina, 
` y preferid' al oro mi enseñanza. 


(chanza 
11. Pues quanto hay mas precioso, es como 
¿Con la Sapiencia, ni á ella es comparable * 


queno es å mos mortales deseable, 
> 


12. Yo la Sabiduria 
coh el consejo vivo en compañía, - 
y presido con ojos siempre atentos . 
alos sábios, y agudos pensamientos, - 
33- Odiar la culpa, es tanto : 
como haber del Señor el temor santo. 
Este principio puesto, i 
con todo corazón ódio, y dêtesto  - 
el fasto, y la soberbia : y el camino,- 
que al mal conduce, y el hablar ladino, 
14. Nia quien me invoca, dexo; 
siendo mio el cotisejo, 
la prudencia, justicia, y fortaleza, 


r 
e e 
q. eN 
j Pa 
- Ko 


15. Por mi reyhan dos. Reyes, 
por mí, los que hacen para el pueblo leyes, 


las hacen con justicia, y entereza. 


s ` «e + 


16. Por mí su poder han los Potentados, 
por mí nos e fallan e en e: 


- e 
» « 1 :i 
i 
5% 3 $ 2- o», .o e . . . 
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est in els pravum 
quid , neque per- 
versum. 

9. Recti sunt intelli- 
< gentibus, O equi 
invenientibus scien- 
tiam.. 

10. Accipite discipli- 
nam meam, © non 
pecuniam : doctri- 
nam magis, quàm 
aurum eligite, 

11. Melior est enim 
sapientia cunciós 
> pretiosissimis : O" 

~ omne desiderabile el 
non potest pi 
ri, 

12. Ego sapléntia ha- 
bito in consilio , Ly 
eruditis intersum 
cogitationibus, E 


13. Timor Domini odit 


malum : arrogan» 
tiam, O: superbiam, 
O viam pravam, © 


os. bilingue: deses- 


= YOP; NE 


14. Meum est consi- 


“ lium, @. equitas 

- mea est prudentia, 

-- maea est fortitudo, 

Y5. Per me reges reg- 
pant, © legum con- 
` ditores justa cii 
nunt: en 

16. Per me. primipes 
imperant , ` O po- 

i dis "+ Jus 
bam. - 


> Ge 
LS - 


Ego 


t 


17. Ego diligentes me 
diligo : Y qui manè 
vigilant ad me , in- 
venien me, 

18. Mecum sunt divi- 

- tie, O gloria, opes 
superba, O justitia. 

19. Melior est enim 
fructus meus auro, 

- E lapide pretioso, 

. Ó gnimina mea 
argentu electo, 

20. In viis justitie 
ambulo, in medio. se- 
mitarum judicii 

21. Ut ditem diligen- 
tes me, thesau- 
ros corum repleam, 

22. Deminas possedit 
me in initio viarum 

. suarim , antequam 
quidquam faceret å 
principio, ; 

23. Ab eterno ardina- 

. ża sum, 0 ex anti- 
quis antequam ter- 

ya fieret > -> 

24. Nondum erant 
abyssi, @& ego jam 
concepta eram : net- 

.' dum- fontes aqua- 
rum eruperant: . 

- 25... Necdum montes 
gravi mole consti- 
terant : ante colles 
ego parturiebar: 

26. Adhuc terram non 

~ fecerat , & fiumi- 

. na, Ú cardines or- 
bis terra. 


nakr 
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17. Yo tengo amor á los que amor me tienen, 
y los que å mi de madrugada vienen 
con ganas de encontrarme, 
son seguros de hallarme, 
18. Conmigo está de bienes la fluencia, 
«la gloria , la virtud , y la opulencia. 


19. Es mi fruto mejor , que las brillantes 
joyas de oro, y diamantes: 


y mis productos, mas que plata puta. - 


Y 


20. Por la carrera del deber segura 

llevó á los que sé dan á mi servicio, . 

y por en medio del carril del juicio. 
21. Á fin de dar riquezas á montones 

á los que amor me tienen, 

y porque de ellas sus tesoros llenen, 
22. Al principio de sus operaciones 

á mí me poseyó Dios Soberano, ` ., 

antes que en el principio nada hiciese, 


23, Decretóme ab eterno, y del anciane 
tismpo, primero que la tierra fuese, : > 


-. "Ą 


AS e 1 i 


is ee Tore Da PUE ice bee 

24. Que mucho antes, que abismos de agua 
era, yo conce':ida : ni las fuentes ( 
habian aun brotado aguas corrientes. 

a A O E E 

25. Ni con sus graves moles asentados 
se vian aun los montes: 
no alzaban sus cabezas los" collados; 

w T A r > 

26. De.la tierra los coryos orizontes, . . 
rios", exes del globo , todo estaba 
en el caos, y el padre me engendraba. 


Quan- 
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27. Quando el Señor los Cielos disponia 
el giro.del abismo describia | 
con cierta ley , estaba yo á su lado: > 


r 


23. Quando en sitia mas alto, y elevado 
- fixaba el ayre baxo las esferas, 
y las fuentes ponia en las baderas; 
a 
29. ¿Quando .con' largas costas.éircundaba 
el mar, y la ley daba 
de estarse en el confin de las arenas, 
que le sirviesen como de. cadenas “ 20 
quado echado. el 'nivel :establecia >: 
los. anamentos de la tierra fria: 
a srs 
30. Á todo esto me hallaba. yo presente, 
y daba órden å toda con mi. mente: 
complaciame un-dia', y :otro dia, 
divirtiendome ante €l continuamente . 


F O a 

31. Sobre el mundo , que en tiempo crearía: 
Pä entonces me era de especial contento” 
en los hombrés -tener mi. pensamiento) 


32. Así que, hijos , oidme, oid, mortales: 
Será feliz aquet queen quanto: alcanza", 
guarda mis documentos tica o 

33. Sed cuerdos, y “atended á mi enseñanza; 
no la echeis al trenzado: 

e. des E: T Ean 


34. Que ésbienaventurado, (vela, 
quien me oye, y å mis puertas siempre 
yá: tds umbrales hace centinela, cd 


27. Quando prepare 
bat celos , aderam: 
quando certa lego, dy 
gyro vallabat ai 
s08: 

23. Quando etbera fro 
mabat sursum, Qy 
Jibrabat Jontes ae 

t- rum. 


- 29. Quando nds 


> bat mari: terminum 
suum, & legem po- 
`` nebat aquis., . ne 
=> bransirent fines suos: 
quando appendebat 
~ fundamenta terrá:2 
30. Cum eo-eram cun- 
cta componens : ¿y 
delectabar per sig 
s gulos dies , ludens 
` COTA eo. omni tem- 
5. pores: Es , 
31. Ludens in orbe ter- 
~ parum: (O delicia 
met essey cum filiis 
~: hominum. . > p 
n Nunc ergo: . gli 
'awdite me : Beath, 
qui ici vias 
MEAS. 
33. Audite discipli- 
nam , È estote :sa- 
— pientes , O" nolite 
abjicere eam. 
34. Beatus : homo qui 
Ta me , O quí 
vigilat . ad fores 
- meas quotidie , Q 
—. observat: ad postes 
ostii meis. => 


Qué 


` 
À 
~ 


a E 4 Ñ 
a 2: Carro VIH. -= l- 89, 
35. Qui me invenerit; :35. El que: me' habrá encontrado, - * 
inveniet vita, @ “habrá la, vida .hallado;,+": > - - 
. haburies salutem à  . y al Señor grato, en recompensa justa 
Domino: +. salud” obtendrá de é la mas robusta. ; 
36. Qui autem in. me  36.Mas quien me hiciere ofensa o deservicio, 
- peccaverit , ledet su infeliz alma. lleva al precipicio, : , 
. animam suam. Om- Pues los qtie obran conmigo de esta suerte): 
- nes, qui me oderunt, . señales que aman su desgracia, y muerte. : 
diligust mortem. ai eo > E f S ' : 


po i 


- "Y. En-la palabra interrogante, acaso, con que empieza Salo-. 
món este capítulo, me parece á mí divisar un rayo de aquel di- 
vino estro, que transporta fuera de sí a los hombres llenos de 
Dios , y una transicion con que modestamente suprime su razo- 
nar, que le parece ya ir largo, para dar lugar a que hable la mis- 
ma Sabiduría ,.que desde el principio tomó posesion de esta Es- 
cuela: Si este. nombre de Sabiduria se quisiese tomar aqui coma 
un nombre.comun å la sabiduría criada, € inereada , y por la 
prosopopeya se la personalizase y autorizase para hablar-, como 
tantas veces en estos libros poéticos de la Santa. Biblia se hace 
con las virtudes y las cosas inanimadas , nada tendria este pen- 
samiento que censurar : pues sin quitar su eficacia á las leccio- 
nes , daría nuevos brillos 4 la Escritura. Pero yo. seguiré á los 
Santos Padres,-.especialmente Griegos, que por la Sabiduría que 
aqui enseña , entienden la Sabiduría del Padre, su Verbo Coe- 
terno y consubstancial á él, que en los antigúos tiempos habló 
por los Profetas y hombres Santos: y en la plenitud de ellos vestido 
de nuestra carne nos habló. por si mismo., y noshabla hasta hoy. 
por los Pastores y Doctores de su Iglesia. La Prudencia, que aqui 
alza su yoz. no es diferente de la Sabiduria, -sing çn quanto-dice 
un cierto órden mas - expreso å las: cosas; de que se trata, quales, 
son la enseñanza de las- virtudes , la formacion del; Universo, y 
el amor y familiaridad con los hombres. .- , © ṣo 0000300 
2. No estáraligada á jun- dererminado.sitio esta- Escuela. de: dia 
vina Filosofía, La Sabiduria la regentas y, sebgce: oir ep da alto de 
los montes ; enJa hondo. de les valles, en dos mas-carsados carino, 
y en las sendas mas retiradas y desiertas, y hasta en las puertas mis- 
Tom. I. l M mas 
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mas de las Ciudades : quiere decir, en medio del tumulto de los Tri- . 


bunales y Audiencias ( que estas las tenian los Hebreos á las puer- 
tas de sus Ciudades). Y lo que es mas; en todas éstas partes, si 
hay quien: la escuche, se hace oir 4 un mismo tiempo: * 


, . 


: 4 ¿Y áquie 
cepcion, ni acceptacion de personas. Si enseña'á los Nobles, tam- 
bien enseña a los plebeyos (que estos 5e entienden en la frase He- 
brea por Filii hominum , como aquellos por la voz viri). No prefie- 
re los de conocido talento y agudeza á los mas rudos , como sue- 
len hacer los maestros del mundo. Los niños , y los ignorantes son lla- 
mados de ella tambien en el seguro de que oyéndola , la entenderán, 
aunque sean grandes las cosas de que: se propone tratar. | 
6. Y esta es la primera prerogativa de esta Escuela, el en 
señarse en ella , no aquellas cosas que nutren la vanidad , que al- 
hagan los sentidos, y contentan las pasiones; cosas. todas poca 
dignas del hombre nacido pata Dios ; ‘sino de tas que le con- 
ducen , y. acercan á este su fin: que' estas son las cosas de ver- 
dad grandes. Segunda prerogativa: el enseñar cosas rectas, estando 
desterradas de ella las máximas torcidas de adelantar con enga- 
ños , de enriquecerse con capciosos € ilegítimos tratos, de intro- 
ducirse en la gracia de los Príncipes con adulacion. < Í 

7. Tercera prerogativa: enseñarse la pura' verdad: con dete 
tacion de quanto -:es impío (que impium. se toma aqui neutral- 
mente). Y cierto es, que donde tiene su asiento la verdad ,: la 
impiedad ha de ser mirada con horror. No se entiende aqui 
por verdad aquellas verdades que se establecen cón: geométrica 
demostracion”, vetdades de contaduría, sobre que.tanto cuentan 
nuestros Filosofos , que -pasan:-de largo; «donde > no” Tas. hallan: 
no pareciéndoles dignas: de“su grande ingenio las verdades de 
fé y religion, porque no las ajustan por los dedos. ; Y cómo-ha 
de éstar de acuerdo esta impía -altanería con la-modestia de la 
verdad religiosa? A A O OS 
“TO. Quarta prerogativa : enseñar. siempre cosas Útiles; y mu- 
cho mas útiles sin comparacion, que las grandes sumas de : di- 
rero, que el oro, que las joyas más preciosas, y que. quanto 
la ambicion y el capricho pueden desear. Porque al fin la utili- 
dad ,: que todas e8tas-cosas te pueden "traer, es muy: superficial. 
y solo has lectiones-de- la Sabiduría te darán la Eg de la alma, 
el: content interiora Y “la «esperanza findada de' la gloria. Y 


AN ne a es- 
j y 


>. 


E A E A le i 


` ` . 


.- į + t, 
- Èb‘ Pa à e > .. 


n: dirige sus voces, y enseñanza? A todos sin ex- 
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estas son las cosas útiles que -por su Profeta se precia” el mismo 
Dios de enseñar (4). | , 
12.. Quinta prerogativa.: determinar al hombre (como inse- 
parable que es esta Sabiduría del consejo ) á resolver en los casos 
.árduos , en que apura la execucion, y no hay á la mano con 
quien consultar : y sugerirle los pensamientos mas oportunos .y 
_prudentes en caso de ser consultado de otros. E o 
. 13. Sexta prerogativa : enseñar sobre el principio del santo te- 
mor de Dios, el ódio- å todo pecado, a la arrogancia, soberbia, 
_Obrar torcido, y hablar taymado : y el amor del consejo , y equi- 
„dad, de la fortaleza, y cordura: las quales ella tanto ama como 
. suyas que son , quanto detesta aquellos vicios. | 
15. Septima prerogativa : el ser ella la que no solo dá los rey- 
„nos, sino tambien los talentos de reynar y y ;de hacer leyes justas, 
esto es , leyes que no se aparten de la línea de la natural justicia; 
y que no estén de oposicion con las leyes de Dios y .de su Iglesias 
antes que se formen sobre éstas como cimiento, como lo ha- 
cen nuestras Partidas. Por esta Sabiduria , de quien toda potestad 
.desciende (b), reynan los Monarcas, y rgynan con ¡leyes, justas, 
- y segun Dios: Por ella, son obedecidos,, no mandan: gosg: contra 
Dios, ni determinan -sina lo justo, ilumidándolgs el Señor -para 
distinguir el consejo pérfido del honesto, y útil á su Pueblo, y 
estado. Por ella consiguientemente los Pueblos les sirven y obe- 
decen con sumision ,.no.solo por el miedo.de. su enojo; sino por la 
, paz de.sus conciencias (c), siendo esta obediencia , mas que no los 
- estados, la. que hace Jos Reyes, Esta. Sabiduría inspira á los va- 
sallos un respecto tal:para con los Principes, qué les ha dado; 
que de ningun modo éste depende del porte del Soberano , sea 
-bueno .ó6 malo, justo ó injusto , christiano ó impío, De su con- 
-ducta solo. responderán á- aquel Dios, por. quien, reynan , no a 
-los Subditos, sobre quienes .reynam; A estos. toca la sumision y 
. paciencia , no la censura. Esta es la doctrina que .enseña el Chris- 
„tianismo, rr a Ta 
'IJ7e Octava prerogativa : sfirmar en la esperanza de los ver- 
: daderos bienes , porque teniéndolos todos en su mano, asi los de 
-gracia , como los de gloria: y.amando a los que la:aman ¿qué 
-duda pueden tener. ¿stos de:hallarla, quando la busquen, y de . 
ser por ella colmadgs de felicidades! ¡Y que felicidades! ¡qué bie- : 
E E a a ea | nes! 
(a), Isai. 48. 17. (b) Rom. 13. (c) rd $. 
2 


a 
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“nes! ¡qué honores! superiores cierto , y «de ótra gerarquía mis ål- 
ta, que lo es el oro mas acrisolado , y la plata mas- pura. Este 

"Oro ,'y'esta plata les dexa å los que cursan -otra Escuela que la 

' suya. >; i l A AE does A A 


! 20. Ultima prerogativa: enseñar el camino del “medio, que es 
¡lo que dá la perfeccion, y aun el ser á toda virtud. No:se con- 
tenta con Ír , y conducir å su oyente pór los caminos dé la virtud 
-Y Justicia, sino que va por en medio de: ellas , para “tenerles mas lé- 
Jos de declinar á los extremos. Potque 4ajusticia :por exemplo, 
- declimando demasiado á la parte, ó del rigor; ó de la indulgen- 
t cia, no es virtud : declinando de ellos póco , no es perfecta, y sò- 
lo merece el nombre quando-está la balanza en el fiel, y no in- 
“clima, ni 4 la una, ni 4-la otra parte. Y para los que practican 
ccon esta perfeccion las virtudes , tienè preparadas sus divinas ri- 
‘quezas , con que Henará sus: tesoros; las- quales se han mereci- 

«do con sú'amor y fidelidade e 209 io o i 
"O Careesè'ahora- con la doctrina, y ventajas de esta Escuela ta 
` que se enseñó por los Filosofos de la Grecia, la que se enseñó y 
«enseña  póor-los- Sábios de la China., y “que con tanta afectacion 
“preconizan los enemigos del -Evangelio, y al fin la que ense- 
-fian -nuestros “bellos «espíritus: '“y. se hallará 'distar mas aquella 
“doctrina de éstas; que dista el' Cielo de la tierra, ya se mire al 
“fin, qué es el*gozo eterno de Dios, ya a su principio, que es 
su temor y` amor santo, y ya-a.los medios , todos: puros, - es- 
**pirituales y divinos ,'-no «hallándose en: las otras por'fo comun 
-cosa que 'se pueda llamar” racional, atres por 'el contrario son 

: innumerables “sus desaciertos ;“loétitas-“é 'impiedades. ' : = = 
32. Y por quanto ésta''Sabiduría ‘hæ declarado: tañ al 'des- 
- cubierto su-soberanovitifluxo sobre- los: €orazónes' humanos, so- 
nbre los Reynós y :talentós de -sus''legisládores y sobre ła econo- 
“mía de la gracia , y sobre la última “y “eterna felicidad >; previe- 
~ne g los-que desean saber de “etla-y: diciéido quien ts, y descu- 
briendo (si es lícito hablar asi) su alta genealogía. Dos. princi- 
“pios, y dos suertes de operaciones hallamos en esté solo verso, Un 
“principio: eterno antes de todo tiempo , 'en:que el Padre. Eterno 
-proguxo al'Hijo Eterno, y Padte; € Hijo"al Espíritu Santo tam- 
«bien Eterno "como el Padre ; y cono: el: Hijo: y esto- pot opera- 
“ciones ,. que-los-Teólogos llamar ad intra. Pc ue el Pa- 
- dre produciendo al Hijo (que es la Sabiduría del Padre: le po- 
see en unidad de:natúrateza , y poseyéndole , le produce eterna- 
D g men- 
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` mente. Otro es.el principio del tiempo , y. de todas las cosas que 
se miden por el tiempo: las quales hizo Dios por su Sabiduria, 
- tacandolas de la nada , como seis mil años ha , por operaciones que 
¿los mismos Teólogos llaman ad extra, y que siéndó comunes á 
-todas las tres Divinas Personas, se atribuyen por cierta 'convé- 
«niencia á la:segunda , que es la Sabiduría y Verbo del Padre. Y. 
esta es la que aqui nos habla. E r S. 
v 23. En estas palabras: Decretóme el Señor ab. æterno , y. del 
i anciano tiempo (que equivale álo mismo), abrazo las exposicio- 
- nes mas plausibles de este lugar: la una de un antiguo: Intér- 
- prete que expone el ordinata sum asi: fui ab eterno constituida 
«principio y fundamento de todo el Universo; la otra de San Antana- 
: sio (a), que lo entiende de la Sabiduria encarnada , constituida 
desde la eternidad misma, Cabeza , Rey y fundamento de :su 
- Iglesia. Y. que asi la Iglesia, como el Universo , todo hubiese 
. sido fundado por el Verbo de Dios, en el Verbo, y: por res- 
‘pecto al Verbo , lo deducen los Padres y Teólogos de las pa- 
labras de San' Juan (b): Todas las cosas fueron: hechas por él: y de 
las de San Pablo (c): Todas fueron fabricadas en él , y por él; y to- 
das duran , y se matienen en él. Y aqui de paso no puedo. dexar 
-de notar la insolencia de los Refractarios de la Iglesia , que. se 
.atreven á-:insultarla , porque se aplica este pasage hasta el v.. 36. 
á la Santísima Virgen: como si decretado en el Consejo de la 
: Trinidad Augustísima que el Verbo Divino se vistiese de núes- 
¿tra carne: en el. seno. de una Doncella , no debiese ésta haber si- 
:do de algun: modo objeto de aquella eterna deliberacion; y si lo 
- fue ¿qué mal hallan en que la Iglesia Santa la recuerde con jú- 
-bilo , quando se trata: de honrar á tan privilegiada criatura? 
25. Para darnos la idća de que somos capaces de su eterno 
* principio, nos hace una magestuosa descripcion de las cosas mas 
«notables que por elia habian de ser, de los abismos , fuentes, 
- montes , llanos, rios y .exes de la tierra,. y. nada. era aun, quan- 
do era engenarada del Padre: generacion que con la voz parturie- 
-bar se explica propisimamente 3 pues al mismo tiempo que.el Es- 
-píriru Divino se acomoda á nuestra rudeza , usando voces. que 
“nos puedan dar alguna idéa de aquella generacion inenarrable, 
„č inexplicable, nos. expone la, manera cor. que se hace. perpe- 
Ree tua 


(a) Serm. 3.cowtra Arian. (b) Cap. 1.3. (EJ: Colose pa 16> <) 
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tua č incesante, es á saber: porque él Padre, que produxo á 
su Verbo desde la eternidad, asi le produce hoy , y le produ- 
cirá por toda la eternidad , sin órden alguno de signos de tiem- 
:po , como hablan los Teglogos, ni prioridad ó posterioridad de 
- instantes. Quiero decir , sin que en algun punto de tiempo se pue- 
da decir: en este punto no fue el Verbo, ó en este punto no se 
produce ó engendra: Ta | | 
"27. Quando bacia en su eterna mente el Señor el plan inmenso 
de los Cielos , y de la circunferencia: y órden de los abismos; del 
abismo inferior que comprehende todos los mares , y del supe- 
: tior', que es la alta atmosfera, en que respiramos y vivimos co- 
mo engolfados, y que en su mano , asi como serviría al desfogo 
` de su colera contra los hombres algunas veces , asi otras servi- 
ría para llenarles de bienes, fecundando sus campiñas: quando 
_decretaba al ayre puro puesto superior á la atmósfera, y repartia 
- por los: planos internos de las montañas las caidas de las fuentes: 
- quando cerraba el mar dentro de ciertos confines, con órden de que 
no pasase de ellos, tenia en el ayre los cimientos de la tierra sus- 
- pensos y pendientes: - 
.7 30. Quando hacia , digo, el Señor su plan de todas estas-co- 
sas , estaba yo alli con él dando orden á todo , complaciéndome en to- 
.das y. cada ana de ellas, y regocijándome ante él con la vista del 
-mundo proyectado ya en la idéa eterna, Que éste me parece el sen- 
tido: genuino de este e Y , en que desde el principio, donde 
-se asienta la coeternidad de la Sabiduría con el Padre, que la 
: engendra. antes de todo tiempo, y de toda cosa criada , no dexa 
hasta el fin aquel camino para manifestar su amor acia los hom- 
bres : amor que principió con su mismo eterno ser , no con .el ser 
.del mundo, de cuya creacion se habla en el libro de la Sabidu- 
ría (a), en el Eclesiástico (b) y en San Juan (c): sin que á esto se 
-oponga el hablarse aqui de dias, y de todo tiempo. porque en la 
- Escritura Santa estas frases son comunes para significar la eter- 
- nidad. q | E | 
31. Era grande , prosigue, mi alborozo de ver delineado y de- 

.ceretado el nacimiento del mundo para cierta época; pero sobre todo 
el pensar en la generacion de los bombres , que le habia de poblar 

y dominar en el. ¿Y qué particular podian tener los: hombres, 

e quan- 


(a) Cap. 9. Y. 9. (b) Cap. 24. v6. (c) CAP. 1. y. 1. 


CaprruLo VII e As. 


quando los Angeles , Espíritus purísimos entraban tambien en cg. 
te grande plan? jO naturaleza humana , si conocieras tu grande- 
za y dignidad! Tú desde la eternidad te llevaste los ojos de Dios, 
tú desde la eternidad de tal modo te tiraste el amor de su Hijo, 
y su Sabiduría , que desde entonces mismo decretó, y resolvió 
hacerse miembro tuyo , y hermano de todos tus individuos į Dicho- 
sa culpa del primer hombre, que mereció tal Redentor! É inex- 
plicable atractivo de la debilidad humana , sí, independientemen- 
te de la culpa de Adan, fue escogida desde entonces del Verbo 
del Padre para darle la suma gloria, que se le podia dar , como 
sienten gravísimos Teólogos , y á nosotros el sumo honor y mi- 
sericordia , que ni aun se puede concebir. Sean pues en hora bue- 
na poblados (como algunos soñaron) los inumerables orbes , que 
giran alrededor de nuestro Sol , y de los otros, que llamamos Es- 
trellas, de infinidad de habitantes, unos mas:bellosque otros, y 
que nos. venzan , si se quiere en fortaleza , hermosura 'y agilidad, 
en talento ,.en eloqúencia y otros dotes: todos puestos alli para 
dar gloria al Hacedor. Que -en felicidad y honor no es posible nos 
excedan: á los que tenemos al mismo Dios por hermano nuestro, y, 
vestido de nuestra carne, no tomada de fuera de este nuestro mun- 
do, ó criada para este fin; sino tomada de Maria Purísima Vir- 
gen , hija de Adan y Eva , como nosotros. 

. 32. Si habeis pues, hijos mios, entendido mi amor ácia vosotros, 
oídme. Yo os quise desde la eternidad; mas no con un amor es- 
téril, sino con amor ordenado á haceros Bienaventurados para 
siempre. Para esto es necesario que vosotros tambien os manejeis: 
Yo os doy mis instrucciones, y os dispenso mis gracias : vosotros 
sois libres: si estais á mis lecciones , y cooperais á mis auxilios , fe- 
lices de vosotros; no asi, si las rechbazais, y os apartais de ellas, 

- 35. Vosotros, prosigue, moristeis en Adan: yo vengo á ma- 
tar la muerte, y plantar la vida: y esta vida espiritual de la gra- 
eia babrá hallado quien á mi me halle: Pero quien contra mi y mis 
leyes pecare , ¡ay de él! Y maray de él, si llega á punto de aborrecer- 
me 5 porque todo aquel que me aborrece si piensa que se ama å 
si, y su felicidad, se engaña; porque no ama sino se ruina , su 
desdicha: y su muerte eterna. o . 00 sui. o 

CI IE | A E a E S, 


Nx me 
y. m t- r; ~= R 


t E ; 
A E ` » a A 


| CAPÍTULO IX. 


Dispone la Sabiduria su casa, y un convite 
expléndido , donde fortifica los ánimos con- 
bra las artes de la impiedad. 


e 


t 


| 

I. Å zóse casa la Sabiduria 
con el decoro , que á ella convenia? 

: siete. postes córto, que en órden bella 
debían sostenella. E 

2. Ya concluida , preparó un convite: 

.* mezcló el vino, y dispuso 
su mesa con grandeza ; mas sin luxo. 


3. Luego á hacer el convite 
- destacó sus doncellas, 
- con órden de subirse todas ellas 
de la Ciudad, al Fuerte, y sobre el muro: 
4 Y desde alli decir á voz en grito: 
=- Qualquiera parvulito 
` véngase å mi seguro 
»y dióles además otra embaxada 
para los simples, que no saben nada: 
5. Venid, y comeréis mi pan floreado, 
. y el vino beberéis , que os tengo aguado. 
6. -Dexaos ya de vuestras niñerías, | 
- vivid, y andad del juicio por las vías. 
7. »Tambien les fue encargado; a 
al impío no llamar, que la ley mofa; 
porque enseñar á gente de esta estofa, 
en vez de dar honor desacredita: 


A 


CAPUT IX. 


Sapientia domum, de 
convivium apparat, 
animosque premunit. 

contra stultitiama, - 


1 

I. Oprah edifi- 
cavit sibi domum, 
excidit columnas: 

- Septem. g 
2. Immolavit wicti- 
mas suas , miscuit 

= vinum, È propo- 
Suit MENSAM SUAM: 
3, Misit ancillas suas 


ut vocarent ad ars. 


cem, (y ad menia 
civitatis: e 

4. si quis est parvalus, 
veniat ad me. Et in- 
sipientibus locuta 
est: 


5. Venite , comedite 
panem meum, È bi- 
bite vinum quod 
miscui vobis. 


6. Relinquite. infan- 


tiam , Ġ vivite , ©. 
ambulate per vias 
prudentie. 


4. Qui erudit deriso- 


rem, ipse injuriam 
sibi facit : O qui 
arguit impium , si- 
bi maculam generat, 

No- 


A a ee. 


8. Noli arguere deri- 
scorem , ne oderit te. 
Argue sapientem, ©: 
diiiget $e. 


9. Da sapienti occa- 
- sionem , O addetur 
ei sapientia, Doce 

- justum, O festina- 
bis accipere. | 

10. Principium sa- 
pientie timor Dos 
mini , © scientia 
sanctorum , pruden- 
«sia. Palm. 110. 10» 
Sup. 1.7. Eccli. 1. 
JÓ. 

11. Per me enim mul- 
tiplicabuntur dies 
tui , O addentur 
tibi anni vita. 

12. Si sapiens fueris, 
tibimetipsi eris : si 
autem illusor, so- 
lus portabis ma- 
lum. 


13. Mulier stulta d> 


clamosa y, plenaque 


illecebris , & nihil 


omnino sciens; 


14. Sedit in foribus 


domüs sue 
sellam 
urbis loco, 

15. Ut. vocaret tran- 
seuntes per viam, 


S uper 


O pergentes itine- 


ye suo. 


16. Qui est parvulus, 


Tom. I. 


in excelso 
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8. Si le arguye, se irrita, : 
y te odiará de muerte: 
mas el pensar del Sabio es de otra suerte, 
porque si le reprehendes con mar.era, 
el te amará con caridad sincera : 
9. Te dará, si le pones en el lance, 
pruebas siempre mas claras de su alcance, 
y del saber que habia. o 
Si algo nuevo sugieres å este justo, 
- lo aprenderá al instante no sin gusto. 
10. Que el principio de la Sabiduria 
es el temor de Dios , como es la ciencia 
- delos Santos la sólida prudencia. 


JE OS (bre 
11. »Llamad pues, y decid å este sábio hom- 
estas pocas palabras en mi nombre. 
Por mí tus dias crecerán sin daños, 
y aumentaré å tu vida varios años. 
12. Si fueres sábio verdaderamente, | 
para tí sera el bien; mas de tu mente 
si abusares , mofando | 
de la Ley santa, mala te la mando. 


13. >» Como en despique de esto . 
»se publica un convite muy opuesto. 
Una muger pues loca, y vocinglera, . 
de arte, y engaño llena; mas vacia 
de todo en todo de Sabiduría; 
14. En una silla se sentó altanera 
al umbral de su casa ; 
de la Ciudad situada en lo eminente, 
de donde se alcanzaba a ver la gente, 
15. Cow el fin de llamar todo el que pasa, 
y dice á los que ve sin mas arenga: 


16. Todo mozuelo para mí se venga, 
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y á un fituo de los vicios corrompido, . declinet ad me. Et 
ven, le dixo, querido, | vecordi locuta est: 
17. Que las aguas que á hurto son bebidas, 17. Aque furtiva dul - 
son mas dulces, y el pan que de escondidas  ciores sunt, @ pa- 


se come , es mas sabroso. | | nis absconditus sua- 
( vior. E Sy 
18. »Cayo el pobre en el lazo peligroso; 18. Et ignorávit quod 
va sin saber , que aquella tal morada ibi sing gigantes, e 
es de fieros demonios habitada: (mo ` in profundis fer- 
y que los que entran dentro, de alli mis- øi convive ejus. 
se desploman al fondo del abismo, o 
NOTAS. 


I. Å esta divina Sabiduría , que con tanta complacencia mi- 
ró desde la eternidad á los hijos de los hombres , habia de llegar 
al fin el tiempo de vivir entre ellos. El qual tiempo con la certi- 
dumbre y seguridad profética , hablando Salomón de él quasi mil 
años antes, pone ya como llegado. Pues en esta plenitud de 
tiempo fundó la Sabiduria su casa entre los "hombres. Los Santos 
Atanasio, Ignacio Martir , Gerónymo y Agustin entienden por 
esta casa la humanidad sacrosanta de Jesu-Christo , tomada en 
el seno de una Virgen purísima de la casa de David: otros San- 
tos Doctores entienden su Iglesia , casa viva, y espiritual , como 
la llama S. Pedro (a) , fundada sobre los siete dones del Espiri- 
tu Santo; ó (si por la voz siete se entiende número indetermina- 
do, como órdinariamente ) sobre tantas ; tan sólidas č irrefraga- 
bles pruebas de su existencia € infalibilidad , como sobre columnas 
firmísimas , las qualés pará romper y aterrar , han sido débiles 
hasta hoy las máquinas de los Filósofos'Gentiles , de los impíos 
osados , de` los Hereges furiosos : y lo serán las de tantos Apósta- 
tas afeminados , aun quando á sus sofisterías junten todos los bri- 
llos de una apariencia engañosas o: | 

2.: En mucstra de su gran regocijo al verse entre los hom- 
bres, dispuso luego un convite : que esto $e entiende por victin as: 
las quales : efrecidas primero'á Diós, pero mo consumidas “en el 
fuego, como sucedia en el holocausto , despues se comian en 
compañia, Cubrió su mesa con todo decoro, y aguó su vino, 

TS -  Don- 

(a) 1. Epist. 2.9. 5. 


CAPITULO IX. 99 


Donde se vé tan por lo claro el Sacrificio de la Eucharistía, y 
el uso de la Iglesia Catolica Romana , que desde el principio 
mezcló en el Caliz el agua con el vino, que no hay para que 
detenernos. e 
3. Envió sus Doncellas: Pintandose la Sabiduría de Dios en 
figura de una noble Matrona , la propiedad de la alegoría pe- 
día que á su servicio no entrasen sino mugeres ; pero siendo 
el Verbo de Dios encarnado, y su Iglesia lo que en esta figu- 
ra se representa; así tambien en estas sirvientes se entienden los 
Apóstoles , Doctores y Predicadores, á los quales el Divino 
Maestro mandó enseñar la doctrina del Cielo no en los ángu- 
los de los Pueblos, no en lo escondido de las casas, no en lo 
obscuro de la noche , sino en medio del dia, y en los terrazos 
mas altos, de donde pudiesen ser oídos de todos. (a) 

Dá a sus Doncellas (esto es , å sus Ministros) varias ins- 
trucciones , segun que aparece del contexto. Para los Párvulos 
se las dá sin limitacion que llamen á todos. Para los Insipientes, 
que vengan å comer su pan , y beber su vino. A las veces en 
estos divinos escritos las voces Párvulos é ignorantes , significan 
la misma cosa ; pero aqui por la palabra Párvulos pienso se en- 
rienden los Niños , y los que les imitan en la sencillez, como la 
entendia la misma Sabiduría encarnada, quando decía : dejad pa- 
sar á los Párvulos, y no los impidais venir á mi(b), porque es- 
tos al fin son los mas capaces de instruirse en los misterios de 
la fé, y en la moral Evangélica, no prevenidos de otros pen- 
samientos de soberbia y presuncion. Pero este moda de pensar 
de Dios hombre no agrada á nuestros Filósofos, que llaman es- 
. ta enseñanza perjuicios , y prevenciones de la infancia , nada con- 
veniente á quien hace uso, como ellos, de la razon. Y es que 
no quieren entender, que ni en la revelacion, ni en el modo de 
propagarla hay, ni puede haber cosa que sea contraria å la buc- 
na razon. Por Insipientes entiendo, por lo que viene despues, 
los ignorantes no de voluntad, sino de entendimiento, 

5. Y para esto dió órden de que fuesen llamados á comer su 
pan , y beber el vino que les tenia aguado. Esto es, á recibir su 
Divino Cuerpo y Sangre , baxo las especies de pan y vino: des- 

| pues . 


e O Matth. 10. 17. (6) Matt. 19. 14. y en el mismo cap. 11. 25. 
y 13. 5. : | | 
N2 


100 LIBRO DE LOs PROVERBIOS. 


pues de bien preparados y dispuestos con la Confesion de sus 
culpas, y con los actos que deben preceder y acompañar á este 
Sacramento. ` | | 

6. Especialmente con el propósito de 'la enmienda, significado 
en aquella palabra dexad la infancia: con el'qual se aseguren la 
vida sobrenatural, y las luces de la prudencia santa, para per- 
severar en el bien. 

7. Estas palabras Quien se pone á enseñar al burlador de la ley, 
sin cosa que las una å la sentencia anterior , me han inducido å po- 
ner en: mi version aquella pequeña adicion: pareciéndome , que 
å esta casta de gente se les excluye á las claras del convite: por- 
que siendo un convite, donde se han de enseñar, y participar 
misterios que piden docilidad y candor de alma , se haría poco 
honor el que llamase å él personas llenas de sí, y tan llenas, que 
no solo no habian de creer, sino burlarse y hacer platillo de las 
cosas mas sacrosantas. Cosas , que prohibe expresamente Jesu- 
Christo en su Evangelio (4) dar á los perros para que las ajen 
entre sus dientes. Aqui no puedo disimular la gloria que se me- 
récen los Oradores Españoles , en la practica que observan de no 
hacer Liceo de disputas la Catedra del Espíritu Santo , instrui- 
dos del mismo , que el querer enseñar al Burlador, y reprehender al Im- 
pio, es, no hacer honra a la fé, mi al celo de la fé; sino injuria 
á si, y a su ministerio: como se ve por experiencia con horror, . 
donde esto se practica. A B 

8. Llamad, sí, al Sábio que tiene temor de Dios, y quiere 
salvarse; que éste á diferencia del bufon y burtador, que abor- 
rece á quien le avisa; agradecerá los avisos, y amará á quien 
sé los dá ( y'con las instrucciones, que recibirá con todo el corazon, 
crecerá mas cada dia en su saber. Notese aqui la segura piedra 
de toque, para distinguirse un Sabio sólido de un Savio super- 
ficial y vicioso. Este te aborrecerá , si le reprebendes , aquel te ama- 
rá ¿Y por qué? Porque tiene temor de Dios, y prudencia para en- 
tender que no es infalible. Y estos son los principios de la verdade- 
ra ciencia, y no hay otros. So | 

11. Para unir esta sentencia con la que se sigue , añado aquel 
corto enlace en mi rima , del órden dado por la Sabiduría á sus 
enviadas, de que digan, y aseguren al Justo, que por ella crece- 
rán sus dias, y sele añadirán años de vida. Entendiendo estas pa- 

F ; a a'a < N la 
(a) Matth, 7. 6. 


<e | 
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labras de la vida eterna, hay poco que discurrir: Yo las: entien-, 
do tambien de la vida presente, en la qual el que se acomoda: 
a las reglas prácticas de bien vivir, que dá la Sabiduría Divina, . 
prolongará sus dias haciéndolos dias llenos, sin que' sus comba- 


tes exteriores, ni las inquietudes de la conciencia te turben: y” 


mucho menos los males que trae consigo el desórden. del “vicio. 
Y se le añadirán años de vida en la fama póstuma que dexará 
de sí por su buen porte, por la exemplar educacion de sus hi- . 
jos, y acaso por las obras sólidas que habra dado a luz a gloria 
de Dios y de la religion. | PEA 
12, Por todas estas razones se deduce, que el que es sáb 
y justo, para su bien lo es: porque á Dios en su ser infinito nada - 
se le añade por esto: y el que es impio y burlador , para su mal 
lo es: que á Dios en su ser inmutable ningun mal le puede ve- 
nir. Solo tambien llevará todo el peso: de la pena: porque.aunque 
con sus exemplos , sus persuasiones y escritos.haya: arrastrado á 
uña infinidad tras sí, éstos no le han de ayudar a llevar, ni des- 

cargarle de la que le espera por una eternidad en el Infierno. 
13. Admirable es sin duda la contraposicion que hace Salo- . 
món de la Sabiduría del Cielo , descrita tan magestuosamente ba- . 
xo la idéa de una muger con la Sabiduría del mundo ,: que va . 
á pintar baxo la misma metáfora. Nos la presenta como una mu- 
ger nécia, bacbillera, llena de melindre y engaño; pero sumamente 
ignorante , sentada á la puerta de su casa, sita en lo mas alto de 
la Ciudad , en una silla, como dominando á despecho de la fé 
y de la razon. | o T | m 
_ Iş: Su asunto es: no dexar pasar á nadie, sin hacer lo posible - 
por traerle á sí. A este fin no habla de virtud, sino para desa- 
creditarla : ni de religion, sino para burlarse de ella: ni de Dios, 
sino para formarle a su 'módo. Y quando nada consigue con sus 
dircursos engañosos y fátuos, acude al fomento de las pasiones 
con toda suerte de delicias , y con el cebo de las riquezas y 

grandezas del mundo. | | | 

16. y 17. Ella, como en despique contra la Sabiduria de Dios, 
“dice á los niños y sencillos, que ve inclinarse a la virtud, gue se 
aparten de ella, y vengan á su banda. Pero å los que con mas fran» 
queza habla, es a los mécios sin corazon y sin juicio: Las aguas 
furtivas, les dice , &c. Leccion de hipocresía la mas refinada; 
pero demasiado observada en el mundo , como si dixera: Los 
placeres, y los errores que se hacen demasiado patentes, y que 
co- 


4 
e 
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como tales, son de todos desaprobados y detestados, no tienen 
gracia, ni atractivo: los placeres que se gozan como á hurtadi- 
llas, tienen mas saynete para el que los goza , y no le infaman 
tanto con el vulgo: y los errores que se esparcen á escondidas, y 
baxo del velo de severidad y reforma, ó como por chiste y chan- 
za, tienen mas sal, y pasan con mas suavidad. | i 

18. La leccion agradó muy bien á aquel fatuo, como agra- 
da hoy en la práctica 4 tantos, que ; como dice un Poeta , Curios 
simulant, © Baccanalia bibunt. Todos estos afectan rigor, aparen- 
tan piedad, y hacen de la humanidad grandes elogios: pero si 
se exíminan con cuidado , se encontrara: en ellos un fondo increi- 
ble de laxitud y delicadeza , de impiedad y de irreligion, de fu- 
ror y de crueldad, mayor que la de las Fieras : en fin se verá que 
no respirando ácia fuera sino caridad , la aman tan poco que no 
la pueden sufrir aun en Dios, y pretenden hacerle como ellos, 
Pero aquel fátuo ,.y. éstos tan obedientes á las voces de la Sabi- 
duría del mundo, quanto rebeldes a las de Dios y de su Iglesia, 
ignoran, ó hacen que ignoran , que los que aceptan sus convites , van co- 
mo los Gigantes á lo profundo del Infierno. Esta voz Gigantes se ha- 
lla traducida por nuestro Intérprete , ya por Gigantes , aludiendo 4 
aquellos antediluvianos, que irritado. el Señor contra ellos, su- 
mergió en las aguas, y despues en el fuego del Infierno: ya por 
Demonios rebeldes a Dios, y blanco de su rigor eterno : y ya final- 
mente por muertos : y tales son los que entran en estas máximas 
impías y mundanas, soberbios, rebeldes , y muertos á la gracia. 
Y todo esto se confirma con la pintura, que tantas veces hasta 
aqui ha hecho el "Espíritu Santo de esta casa del mundo y de sus 
deleytes y vanidades (a). TE 


D (a) Cap. de 13. Cap. 7e 27. (4). 5 $. $ CAP. 9. 18. i 


e 
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CAPUT X ` CAPÍTULO X. 
De Sapiente, & Sobre el Sábio, y el Nécio. 


Stulto, : o 


l. Foos læ- 1. Er hijo sabio alegra å su buen padre, 
tificat patrem : f- y, el mécio es el tormento de su: madre, 

lus vero stultus E 
mestitia est matris 
sue. E 

2. Nil proderuns the- 2. No serán las riquezas de provecho 

-saurlimpietatis:jass al que contra justicia las ha hecho; 
titia vero liberabit mas la justicia al hombre sábio , y fuerte 
-dmorte. Infr. 11.4. sacará del apuro de la muerte. 

3. Non -affiiget Do- 3. No afligirá el Señor con hambre al justo, 
minus fame animam — y deshara del impío las celadas, 
justi, be: insidias librando á aquel de biusto. 

- impiorum subver- 
tet, ' pa Y 

4. Egestatem -operata 4. Las manos floxas, y desmazaladas 

“est manus remissaz  teaheráná las familias la pobreza;. 


i 


- 


t 


- manus: autem for- pero la de los fuertes la riqueza. 
-tium divitias parat, El que piensa felíz hacer su suerte ' 
- Qui nititur menda- con las mentiras, que su boca vierte, 


ciis , hic pascit ven- se asemeja al que al par de los jumentos 
tos: idem autem ip- en lds dehesas pastar quiere los vièntos, 
- se sequitur aves vo-  Óal que por alcanzará pies anhela 
lantes. | al paxaro que vuela. . Ep z 
5. Qui congregat in 5. Sábio es el que recoge en el Veranos 
messe , filius sapiens pero el que nada hacer entonces quiere, 
- est: quí autem ster- sino dormir , la confusion se adquiere. 
tit estate , filius 3 TE AS 
confussicnis. o o N no ; 
6. Benedictio Domini 6. Dara su bendicion Dios Soberano: 
super caput justi al hombre bueno, y justo : 


D 


mas 
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mas la impiedad al impío de gran susto 
y confusion le cubrirá la cara, 
7. Del Justo la memoria será cara; 
no asi la del impío , porque de éste 
el nombre se odiará como la peste, 


8. El Sabio,.y avisado 
oye lo que le mandan, y obedece; 
el fatuo , que se está siempre en sus trece, 
es por boca de todos motejado. UN 
P.’ Quien con sencillez obra, `  ' 
«confiado camina, y sin zozobra: .. | 
no asi el que es de costumbres depravadas, 
que con el dedo le serán notadas. 


10. Quien con giños se explica, 
que å otros prepara grave mal indica: 
y el necio mismo, quanto mas los Sábios, 
no escapará el azote de sus lábios. 


11. Es la lengua del Justo 
la vena de la vida; 
pero debaxo de la del injusto 
la iniquidad se anida. 
12. Mueve el ódio rencillas, y al trocado. ' 
cubre la caridad todo. pecado. : 


t3. En los lábios del hombre, que es de seso, 
- se halla saber, y peso; E 
mas el brutal, y zote 
prepare sus espaldas al azote. 


14.. Los Sabios, y entendidos, - 
de ocultar cuidan su sabiduría, 
los nécios todo lo echan en un dia; 
y quedan por sus lenguas confundidos, 
15. Ál rico sus caudales 


- 


LIBRÒ DE Los PROVERBIOS. 


ós autem impiorum 
operit iniquitas. 

7. Memoria justi cum 
laudibus : ¿y no- 
men impiorum pu~ 
trescet, | 

8 Sapicos corde pre- 
cepta suscipit : stul- 
tus ceditur labiis. 

9. Qui ambulat” sima 
pliciter , ambulat 
confidentèr : qui au- 
tem depravat vias 
suas , manifestus 
erit, 


Xo. Qui annuit oculo, 

. dabit dolorem : (y 

 stultus labiis ver- 
berabitur. Eccli. 27. 
25. 

II. Vena vite , os 
justi: € os impio- 
rum operit iniqui- 
tatem. 

12. Odium suscitat ri- 
xas: Q universa 
delicta operit cha- 
ritas. 1. Cor. 13. 
4. 1. Pet. 4.8. 

13. In labiis sapientis 
- invenitur sapientia: 
Ó- virga in dorso 
ejus qui indiget cor- 
de. 

14. Sapientes abscon- 
dunt scientiam : os 
autem stulti confu- 
sioni proximum est. 

15. Substantia divi- 

tis, 


E PE aR 


tis , urbs fortitu- 
dinis ejus + pavor 
> pauperam y ¿dd 
Coum: > ` 
16. Opus justi ad ul- 
- sam. fructus autem 
| Jempi ad pea: 


, 
4 


BoA Viw -vitæ , custo- 


dienti disciplinam: 
quí autem increpa- 
` tiones relinquit ; ; er- 
rat, 

X8: Abicordunt odie 
Jabia mendacia: qué 
profert contumén 
` liam , insipiens est. 

T9. In multilognio non 
deerit peccatum : -qui 

-V autem: ` moderati? 

'Jabia sua pruden- 

~~ tissimus est. 


| 20. Argentum electam, 


, Singua justi: cor aw- 
- tem mo pro 
: mibilo, o: 

21, Labia justè. eru- 
diunt plurimos : qùi 
autem indocti sunt, 

“n cordis egestate 

UN morientur 

22. Benedictio: Domi- 

` pi diuites facit , néc 
sociabitur eis af- 
- Alicti 10» | 

23. Quasi per risum 
stultus operatar Sc- 

olas: sapientia -4u4- 

~ dem est wiro li 
dentia. 
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le sirven como de Ciudad murada, 
al pobre empero, que no tiene nada 
su pobreza le trae miedos cervales. 
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16. Trabaja el justo; pero con la mira i 
de mantener su vida honradamente. 
Trabaja el impío; mas al fruto aspira, 
para hacerse con él mas delinqüente. 

17. De la vida el camino cierto ha hallado 
quien de la verdad la correccion apreciar 
pero quien la desprecia; : n 

Va fuera de camino descarriado. 
(oculta 

18. Quién de amor con palabras su ódio 
es falso, y mentiroso; 
mas quien con cóntumelias á otro insulta, 
ignorante , y .furioso. 

19. Es imposible, que en el demasiado 
hablar falte pecado ; 5 
- ias quien sus lábios regla sabiamente, : 

, el prez i de: muy prudente, ; 


20. Es delj justo la lengua 
“como lá plata pura , y defecada: -: 
“mas del córazon impió' por sù ménguz. 
quanto procede, no se estima en nada. 

21. De los justos los labios 
consu enseñanza å muchos hacen sabiosz. 
y los que no han dotctriña , ni agudeza, 
mueren de corazon en la pobreza. 


22. Hace el favor de Dios los poderosos 
y los'aleja de ayes einjosos, 


23” “EL peio faltó de abis sé _abanza ÉS 
“al mal como' por chanza; - ' A 


pero aquel enquien se halla la Sapiencía, 
nada obra sin n prudencia, 


Q Quan- 


306 


24. Quanto teme el impio, . - (pío 
sobre él vendra al contrario al hombre 
todo sucederá prosperamentes +: 


e 5. Desaparecerá el impio de repente, 
como uracán de invierno: 
el justo tiene su cimiento eterno, 


26. Es molesto , bae el humo al ojo, 
y el vinagre á los dientes: y en la- guisa 
misma lo es el valerse de algun floxo 
para negocio que requiere prisas 


27. El temor del Señor dá vida larga: 
la del impío será corta , y amarga. 


28, Hibra él justo. con gozo su. esperanzas 
pero perecera la del malvado, - 


29. El bien obrar del Santo es la pujanza, 
y persigue el temor los que han pecado. 


Nada hará vacilar al justo; pero 
Je faltará al impío el mundo enteros - 


3I. Su lengua á proferie el justo había 
palabras llenas de sabiduria; 
de la suya los malos no profieren 
sino delirios, que en: el ayre mueren, - 
32. Despuesde muy pensado el hombre j justo 
habla lo que a Dios places | 
¿pero la boca de los impíos no hace . 
sino hablar cosas , que le dan disgusto, 


1 


25. Quasi ` 
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24. Quod timet îm- 
pius , veniet super 
eum : desiderium 
suum justis dabitur. 

tempestas 
transiens non erit 
impius : justus au- 
tem quasi funda- 

. mentum: 
num. 

26. Sicut. acetum den- 
tibus , O fumus 
oculis , sic piger 


bis , qui miserunè 


LA 
27. Timor Domini 


apponet dies : dy 


anni impiorum bre= 


viabuntur. 


28. Expectatia , jus- 


torum latitia :. spes 
autem impiorum. i 
- ribit. 


29. Fortitudo simpli i- 


eis via Domini : @ 
pavor his , quí ope- 
ranturmalunr, 


30. Fustus in eternum 


non commovebitur: 
impii autem non ba- 
bitabunt super ter- 
© PAM 


-31. Os justi parturiet 


sapientiam: lingua 
pravorum dió 


3 2. Labia justi Con- 


..siderant placita: Os 
os impiorum per- 


UCTS A. | 
NO- 


sempiterr | 
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NOTAS 


YT. Hasta aqui ha llenado Salomón la idéa, que desde el pri- 
mer capítulo se propuso de e mio las qualidades, y ventajas de 
esta divina Escuela de Filosofia, mostrándonos con magnifico es- 
tilo el Maestro que la regenta, la forma de sus lecciones, las 
personas para quienes se abre , su objeto , su principio, y los im- 
pedimentos , que pueden estorbar , ó el acceso á ella, ó el apro- 
vechamiento en ella. Y habiendo dado el plan general de sus má- 
xîmas, ahora en particular las desmenuza, sin dexar asunto útil 
que no toque, Y asi , como quien ha tomado aliento , abre 
de nuevo la Escuela, poniendo en su Portada : Parábolas de Sa- 
lomón: y comienza sus lecciones por donde las comenzó en su 
primer capítulo , que es la consideracion en que los hijos deben 
tener á su padre y ásu madre: porque siendo éstos los maestros 
naturales deputados por Dios, no solo para darles la vida fisica, 
sino tambien la moral de las virtudes, era menester ante todas 
cosas avisar á los hijos de la estima que deben hacer de sus pa- 

_dres: yendo por lo comun á medida de lá estima el aprovecha- 
miento: y al tiempo mismo son tacitamente avisados lospadres 
de que se hagan respetar, y amar de los hijos con su proceder 
paternal y grave. 

2. Renueva aqui el discípulo la memoria de lo que dixo al 
principio: sobre los impíos, cuyos primeros pensamientos, son 
hacer daño én los bienes agenos , apropiandose lo que no es suyo: 
y añade aqui, que aun quando arriven å lograr la suya , y roben 
tesoros , éstos nada les servirán , como allegados con injusticia; quande 
al contrario al Fusto su justicia, y los pocos bienes, que con ella 
haya adquirido, le librarán aqui de morir de necesidad, y allá de la 
muerte eterna. AS | | 
~ 3 Porque mo dexará el Schor que sea afligido del hambre el Fus- 
do que trabaja (porque el ocioso que no quiere trabajar, no es jus- 
to); y tomará á su cuenta defenderle de las trampas y asechanzas de 
dos impios. | | 

4. En suma, todo aquel que mo quiere trabajar vendrá á dar en 
pobreza: y al contrario, el laborioso juntará riquezas. Y presumir 
enriquecer å fuerza de mentiras , es una cosa que va tan fuera de 

«camino, como lo iria quien quisiese pastar los vientos , y cerrar- 
los en apriscos , como reses: ó quien quisiese corriendo dar ca- 

Za a las ayes con el mismo fin. an me parece la construccion del 

= l O2 | yer- 


A 
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verbo pascit , y no la de apacentarse, y mantenerse de viento: cons= 
truccion que no sé si la admite tal voz, 

5. Recoger sus granos en el estio, es de Sábios que hacen las 
cosas å su tiempo: y echarse en este tiempo á dormir, es de aturdi- 
dos y sin verguenza. Éste es el modo natural que tiene decreta- 
do el Señor a los hombres , para adquirir bienes temporales ; no 
las violencias, las mohatras , los engaños. Y éste tambien es el, 
que tiene decretado, parą. aumentar los bienes espirituales tan. 
necesarios para -la otra vida: respecto'de la qual, todo el tiempo 
que nos tiene en el mundo , es coma el verano, en el que debe- 
mos recoger para quando no habrá mas tiempo de ello. Y vé 
aqui el hierro grande de los pretendidos Filósofos, que se alam- 
bican los sesos para dar lecciones. de felicidad , circunscribiéndo-. 
las todas al bien estar en el mundo, y por consiguiente al go- 
ce de sus pasatiempos , contentos-, y desahogos : sabre quienes no 
vendrá la bendicion propia de Dios, que nos ha criado para la 
eternidad , como -vendrá sobre los justos; antes su misma iniqui- 
dad cerrará en la muerte, como se hacé.en los que espiran , la. 
boca de estos impíos, que no abrió de erdinario sino para- sa-. 
crilegios , y blasfemias. CEE SE A S 

. ; 4 . i . 

7. Y el nombre de: estos no será de mejor olor , que sus cuerpos 
podridos y apestados en el sepulcro : quando el nombre y memoria del 
Fusto „por más empeña que $e haga en sepultarla, quedará siem- 
pre viva en la memoria de los hombres. De esta diferencia pa~ 


rece dá la razon en el verso siguiente, y es: que el sábio; que 


recibe en su corazon. las. leyes de Dios, de la Iglesia, y de su Rey, 
y conforme á ellas se regula, no puede menos de ser deseados 
pero el nécio, que hace todo lo contrario, es fuerza sea aborrew 
cido y maltratado .de los Eábios de todos, como de un azote. . | 

9. Vuelve aqui Salomón al exceso , que áun en esta vida ha= 
ee al malo el hómbre bueno. Este”, como obra con sencillez , ca- 
mina con la seguridad que da la buena conciencia; sin la tortura 
que trae el temor, que acompaña y sigue al mal obrar. Mas el 
que léjos de tener este candor y sencillez, es todo dobleces y tra- 
mas, es conacido por las seas , y apuntado con el dedo, para que to- 


dos se guarden de él, y de obrar como cl. Asi cuenta Horacio, | 


que lo hacía con él su padre , conduciendolo por las calles de 
Roma: tropezaba con un avariento, y le advertía de lo malo de 
este vicio, y. del mal concepto en que estaba aquel hombre to- 
¿ado de él: lo mismo hacía dando con sl luzurioso, pródigo.,:.0 
es a e ine 
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infamado còn qualquier otro vicio, para que estuyiess lejos del 
vicio, y del vicioso. a Ca as 
- 10. Dexa ya Salomón en el cap. 6.” puestas las señas del Após- 
tata, € impío, de las quales es una hablar con guisos: y aqui 
dice, que quando en uno noten este siniestro , no esperen mas. 
para retirarse 3 por que sin duda aquel medita en dar alguna pe-, 
sadumbre , sino puede de obra, á lo menos de palabra , denigrando,: 
aun á los nécios mismas, que sor de su clase : ¿qué harán con los, 
buenos que. no lo son? e 
11. No siempre estos impíos descubren por la boca todo el- 
mal que abrigan en su pecho; sino que le ocultan, y disimulan; 
pero como están llenos de ódio, à la corta, ó la larga , siempre 
causan disturbios. Mas los Fustos, que tienen su corazon empapa- 
do en caridad , si bablan, sus palabras son claras y saludables , co- 
mo una fuente de agua delicada y viva: y tratándose de faltas del 
próximo , 0 las excusan , ó las compadecen , ó las cubren con las 
doradas alas de su caridad. Éste es el sentido natural de este verW= 
so :12.-San Agustin (4) explica estas palabras: la caridad cubre to- 
“do delito, por aquellas que dixo el Salvador á la Pecadora. Perad - 
nansela muchos pecados , porque amó mucho; porque la caridad , di- 
ce el Santo, cubre, esto es , destruye el pecado, Charitas extin- 
guit peccata. Exposicion, que si no pareciese tan ajustada á este 
lugar., es oportunisima para cerrar la boca å los Inovadores, que 
no «quieren conocer la gracia interior , sino una. gracia exterior 
de disimulo, ó por hablar con ellos de no imputación. - :> 
-14.- Los Sábios ocultan su saber, dice San Gregorio (b) , quan- 
do, na. ven esperanza de fruto; porque lo demás sería una espe- 
cie de vanagloria: y quieren mas ser despreciados callando , que 
admirados hablando sig motivo racional, El nécio va por el cami- - 
mo opuesto, diciendo lo que sabe, y lo que no sabe, todo fuera 
de propósito, y sin miras de honsstidad 3 no sabiendo distinguir ` 
los tiempos de hablar, y de callar: y asi es fuerza, que muchas 
veces quede confundido, y avergonzado. Eo ni 
. 16. : Acaba de decir el Sábio, que el rico pone su fuerte en las 
riquezas, y que el pobre con la pobreza se llena de pabor: con por 
<a: loa. el :uno y el otro. Aqui explica lọ que. hace la felicidad, de 
el hombre, que no es ni la pobreza, nila riqueza, sino el por- 


tc, 


(a) In Epist, t Joan. J al Psalm. 31 (b) In Job lib. 22 cap. 12, 
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te, y la intencion ajustada al querer de Dios. T rabajar baxo de 
este plan , para vivir, no para enriquecerse. 

"19. No es multiloquio , dice San Agustin (a), el hablar lo nece- 
sario, aunque sea largo. Y por escrito los hombres llenos de Dios, 
qual era San Agustin, ya entiendo yo que puedan hablar mu- 
cho, sin exceder, ni faltar; pero en las concurrencias usuales 
mas prudente, y el perfecto, segun Santiago (b), es el que mas 
contiene su lengua, porque á largo hablar, la atencion se fati- 
ga , la intencion se muda, el fin recto se olvida, y degenera en 
otro que ya no lo es. | 

21. Los verdaderos sábios, en cuyo corazon habita Dios , se 
desviven por bacer sábios á los otros , trayendo á todos 4 su cono- 
cimiento, aun å costa de su salud, de su quietud, y de su honra: 
mas. los que no lo son, porque no tienen ni corazon, ni concep- 
to de Dios, no pueden dar lo que no tienen; siendo pobres mi- 
serables , como mandaba decir el Señor al Obispo de Laodi- 
céa (c), por mas que se crean ricos de luces, y de saber. 

22. Algunos creen haberse aqui puesto eis en vez de ei, por 
descuido de los copiantes, y deberse traducir asi: con su bendj- 
cion hace el Señor ricos, sin que la afliccion la acompañe. Yo no ha- 
llo motivo, de inmutar la menor cosa en el texto; antes veo una 
cierta energía en él, vertiéndole como lo hago, ó asi: la afic- 
cion, á quien Dios bendice, Ó favorece con su gracia , no se le ba- 
rá familiar. Y asise vió en Job, que aun entregado en manos de 
Satanás para empobrecerle, y llenarle de males, contribuyendo “4. 
este fin su misma muger y amigos , jamás dexó que con su alma 
se familiarizase la afliccion ; antes se mantuvo fuerte hasta que 
el Señor le bendixo de nuevo, dándole en toda suerte doblados 


bienes (4) de los que al principio le habia dado: habiendo ade- o 


más de esto acrecidole el mérito su afliccion. z 

23. Hay ciertos delitos que traen infamia consigo, como ro 
bar y asesinar : otros hay , que el mundo aplaude con parabienes, 
como avanzarse auna Judicatura, sin saber, ni tener fortaleza 
para matener lo justo : alcanzafse una Silla Episcopal por qual- 
quiera via: meterse en casa un pingue beneficio de Cura de al- 


mas sin el menor zelo de ellas, ni vocacion del Señor. Y estos 


$ l -~ 


(4) Rotrad, lib. 1, cap. 1. (b) Cap. 3. Y. 2. (c) Apoc. 3. IF. 
(d) Job 40. 12. | | | 
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delitos se hacen Á cara descubierta quasi per jcsum: y se miran 
como gentes cuitadas, y para poco, las que no se saben mane- 
jar å si 

24. Los impíos hacen de bravos, y de gentes que no temen; 
pero mienten, que no es asi: temen, y mucho la muerte, y des- 
pues de ella la eternidad , que no querrian, y piensan contras- 
tar. ¿Y quándo se hallan ya á-las puertas de ella? Horroriza lo 
que se lee á la pag. 178. de la Traduccion Italiana de la obri- 
ta Francesa , Particularité curiose della vita di Voltaire, de la 
imprenta de Fuliño de 1782. 

28. Notable diferencia entre el bueno, y el malo: entre el 
que teme á Dios, y el que no le teme. El bueno siempre está en 
alegría, y el malo siempre en congoja. Esta nace de que no ponien- 
do los impios su esperanza en el Señor, sino en los hombres, y, 
estos, Ó faltáandoles como sucede, O pudiéndoles faltar, es pre. 
ciso que estén en una perpetua tortura: y mas si å esto se afa- 
de la incertidumbre, é inconstancia de sus mismos sentimientos 
y pretensiones, El Justo, que no desea sino lo justo por medios 
justos, y de la mano de Dios, siempre está tranquilo y alegre, 
sabiendo que Dios, que provee å las avecillas , no le faltará á 
él en lo conveniente. Esta resignacion le trae otra ventaja , que 
es alargarle los dias de la vida (a), como la falta de ella enel im- 
pío, y los cuidados congojosos que se toma , se los acortan: pues 
segun nuestro proverbio : sustos y pesadumbres no matan, pero ayu- 
dan á morir. Y este susto es contínuo en los que obran mal (v. 29.) 
hiriéndoles aun la espada ,:que se está dentro de la vayna', de 
tantos como tienen ofendidos: :y øo babitando , como Cain (v. 30.), 
aun quando viven en su Ciudad: quando por el contrario , los buc- 
nos, y sencillos, que van por donde Dios manda , sufriendo sí , mas 
no haciendo mal. á nadie, se mantienen fuertes, é incentrastables, 
omo David: y niaqui los hombres, ni en la otra” vida: Digs 
les remueven de su felicidad. | i 


(4) His y. 27. 
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CAPÍTULO XI. 


Quanto va mi la injusticia á la justicia, 


Er Señor abomina | 
el paso falso que de un lado inclina; 
iY es cortorme á su: gusto , y á su mente 


a que esrá en el fiel, y nunca miente. 


2. Siempre de la. A estuvo al lado. | 


: la ignominia; al trocado, ' 
donde la humildad se halla, : 
la Sapiencia: no falla, | 


: , af 
4, Es de losj justas gula | | 
la. simplicidad santa , y respetable: 


- y de engañar a otros la manía 
- lleva. al malo àa un n estado miserable. 


4 No sodri las riquezas defenderta 
ú el dia del furor, y la venganza: 
Y el obrar justo librará de muerte. 


p- Ias justícia al sencillo: á Dichi añdanzá 


llevara ; 5 y elimpio 
morirá en su impiedad, y descarrío. 


6. Sacará al bueno su equidad de aputa: 
y le pondrá en seguro, 
y el injusto en sus “redes será preso. 


7. Morirá el hombre sin piedad ni seso, 
- y su esperanza le saldrá fallida; 


i 
— 
$ A 


CAPUT XL, 


Æquitatis, & i iniquis 
tatis discrimen, 


9 Tatera. dolosa, 
abominatio est apad 
Dominum : @& pos- 
dus aquum volun- 
tas ejus. Infr. 20. 
10, & 23. -. o. 

2. Ubi fuerit supera 
bia, ibi erit dy com 
tumelia: ubi autem 
est humilitas , ibi 
Ó- sapientia. Infi 
I5. 33» | 

Ze Simplicitas justo» 
rum diriget eos: È 
supplantatio per- 
versorum, vastabit 
illos. . 

4. Non proderunt di- 
vitie in die ultiow 
nis : Justitia auten 
siberabit a morte, 
Supr. 10. 2.. 

g. Justiţia simplicis 
diriget. viam ejus: 
O in pietate sua 
corruet impius; 

6. Fustitis rectorum 
liberabit eos: @& in 
insidiis suis capien- 
tur iniqui. 

7. Mortuo homin: im- 
pio , nulla erit ul- 

tra 


tra spes * . e ex- 
pectatio solicitorum 
peribit. 

3. fastus de angus- 
tia liberatus est: © 
tradetur impius pro 
ed. 

9. Simulator oye deci- 
pit amicum ` suum: 
gusti autem libera- 
buntur scientia. 

Lo. In bonis justorum 
exultavit civitas: 
€" in perditione i im- 
piorum erit laudas 
tio. 

gI. Benedictione jas- 
forúm exaltabitur 

- civitas: Ó- ore im- 

- piorum subvertetur. 

12. Qui despicit ami- 
tum suum. „indigens 

corde est: vir autem 
- prudens tacebit. 

13. Qui ambulat frau- 
dulenter, revelat ar. 
cuna : qui autem fi- 
delis est animi , ce- 
lat amici commis- 
"Jam > a 

14. Ubi nonest puber- 
nator , populus cor- 
yuet: salus autem, 

-abi multa consilia, 

E. Afflizetur malo, 

' gui fidem facit pro 
extraneo: qui au- 
tem cavet | aqueos, 
securus. erit, 

16. Mulier „gratiosa 
Tom. I. 


., 
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3. Será el justo del riesgo retirado, 
y el impio en su lugar reemplazado. 


9. Con palabras de astucia , y de maraña 
el hombre fingidot su amigo engaña: 
pero de este á los Justos les liberta 
su saber, que les tiene siempre alerta. 

10. Si ha un buen suceso el justo, 
rebosa la Ciudad toda de gusto: 
pero alaba al Señor, quando per suerte 
“acaba el impío consu muerte. 


11. Hacé el buend con consejos sábios, - 
“que sti Ciudad florezca 5 mas los lábios 
del impío con dictámenes violentos 
arruinan su Ciudad por los cimientos. 

12. Quiensu amigo desprecia, y tieneen poco, 
no ha corazon: es loco; ? 
pero el varon prudente , sino halla 
excusa al hetho del amigo , calla, 

13» El que al amigo trata con solapa, 
su secreto revela; 
mas al que es fiel, nunca. se le escapa, 


y 
»t f i. D .s 
= 


14. E pueblo, sobie a añal ninguno tela, 
perecerá 3 mas de esto estará lejos 
a pais , donde abundan los OS 
Ta Quien sale Rador de algun extraño,. 
sentirá grave daño: 
mas quien se guarda con pensar maduro 
de estos CIMpEnOs, vivirá ió 


16. Ha gloria la: mugér por su buen id 
P, Y 


— 
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y el varon por la fuerza abunda en todo, 


17. Hace á su alma bien el compasivo 
el duro aun con los propios: es esquivo, 


18. No hará obra , que dure el inclemente; 
pero el hombre, que siembra caridades, 
gran fruto cogerá seguramente, 


19. La caridad en todas las edades 
acarreó vida larga; 
y el hacer mal à otros muerte amarga. 


20. Es la alma vil a Dios abominable: -+ 
mas la que va ála buena, le es amable, 


t 


21. El malo , que å las manos con su amigo 
viene, no será libre de castigo; 
pero å la descendencia de los justos ` 
su bondad líbrará de estos disgustos, > : 
22. Es qual arillo de oro bello, y rico 
de una cerda al ozico | 
la hermosura mas rara en muger necia; 


23. Solo lo bueno el justo quiere, y precia: 
la esperanza del impío siempre mira 
a do el furor de su pasion le tira, 


24. Quién dá lo suyo, y siempre estásobrado; 
quién roba 4 otros, y siempre esta alcanzado, 


25. El hombre, que bien hace con constancia, 


. se verá enriquecido: 
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inveniet gloriam: dy 
robusti babebunt di- 
vitias, 

17. Benefacit anime 

Xsue vir misericors: 
qui autem crudelis 
est , etiam propin- 
quos abjicit, 

18. Impius facit opus 
instabile : seminan- 
ti autem justitiam 
merces fidelis, 

19. Clementia prepa- 
rat vitam: @ secta- 

- tio malorum mor- 
tem. 

20. Abominabile Dos 

-- mino cor pravum: e 
voluntas ejus in íis, 
qui simpliciter am- 

bulane 

21, Manus in manu 

. non erit innocens ma- 
lus: semen autem jus- 
torum salvabitur. : 

22, Circulus aureus in 
naribus suis , mu- 
lier pulchra Y fa 
ths no‘ 

23. Desiderium justo 
rum omne bonum 
est: prestolatio im- 
piorum furor. 

24. Alii dividunt pro- 

, pria , @& ditiores 

. fiunt: alii rapiunt 
non sua , O semper 
in egestate sunt, 

25. Anima y que be- 

-, gedisit impinguabi- 

tur 


dur , Or qui ine- ` 


- briat , ipse quoque 
inebriabitur. 


36. Qui abscondit fru- 


menta, maledicetur 
- in populis: benedic- 
tlo autem super ca- 
put vendentium. 
27. Bene consurgit di- 
. Juculo qui querit 
bona : qui 
. investigator malo- 
rum est , oprime- 
. tur ab eis. 
28. Qui confidit in di- 


. Vitiis suis, corruet: . 
. Justi autem quasi. 
. virens folium.. ger-.. 


. minabunt. | 
29. Qui conturbat do- 


mum 3uam , possi- 


. debit ventos: © qui 
stultus est , serviet 
. sapienti. 
30. Fructus justi lig- 
. num vita: Y qui 
. Suscipit animas , sa 
. piens est... 


31. Si justus in terra. 


recipit y quanto ma- 
. gis impius © pec- 


1 18. 


autem- 


cator? 1. Pet, q 
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y quien dá mas, habrá en mas abundancia. 


26. Será en todos los pueblos maldecido, 
el que su trigo esconde en la escaseza: 
mas sobre la cabeza | 
de quien le vende en tales ocasiones, 
lloverán bendiciones. 0 | 

27. Sin riesgo dexa muy de mañanita 
su lecho, quien hacer bien solicita; 


` mas quien solo va en busca de los males, 


se alza á ser oprimido de los tales. 


+ 


13, Caerá el hombre, que en sus riquezas fia, 
los justos al. contrario, cada dia 
brillarán mas, y mas en su derrota, 

qual rama verde, que del tronco brota. 


29. Sera el viento la heréncia 
del que en su casa: todo lo alborota: 
+ el mentecato de esta su demencia 
en justo desagravio .. | 
servirá al hombre sabio, | 


30. Como el frúto del árbol de la vida, 


es. el fruto del bueno: y tal á punto 
el sabio es, que hace asunto 

de proveer al pobre de cómida. (ra 
31.Si noobstánte esto el justo, que algo hier- 

su pago ha del Señor sobre la tierra; 

¿escaparán aqui de sus rigores 

los impíos, y los grandes pecadores? 


NOTAS. ` 


Y. Abomina el Señor no solo el peso, y la vara injusta con que 


se pesa, y mide en el humano comercio, sino toda injusticia que 
al próximo se hace , posponiéndole á su inferior en merito , sen- 
tenciando injustamente sus pleytos, atrasándolés sus pagas , y 
en suma, todo lo qué es contrá aquella máxima natural y Evan- 
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gélica (a): lo que no quieres para ti, po quieras Pava tus próximos: 
y lo que quieres que contigo se haga, hazlo tú con los demas. Co- 
mo por la misma razon es una balanza injusta y abominable å 
los ajos de Dios (b) ver la paja es el ojo de tu ici , Y no ver 
la: biga en el. tuyo. 

2. De esto dá gracias el Divino Maestro á su Padre dicién- 
dole (e) que habia: escondido å los Sábios y prudentes en su jui- 
cio lo que habia enseñado y revelado á los pequeños y humil- 
des (d): á los quates convida å venir å su Escuela que ha un Maes-: 
tro dulce, y humilde de corazon: la qual Escuela coma entonces 
aborrecieron , € hicieron lò posible por infamar los' altivos. Fa- 
riseos, asi lo hacen- hoy , y. lo haran siempre sus émulos enla 
soberbia , en la hipocresía , y doblez, 

4» Desde este verso hasta el 9. expone Salomón los frutos 
infelices de la injusticia , y las resultas de la abominacion , en que: 
el Señor la tiene.. 1° Que por ¿grandes que sean las” riquezas ad- 
quiridas con fraudes € injusticias, en aquel dia y momento, de que 
depende la eternidad , de nada servirán ; sino: de aprobar la sen- 
tencia. 2.” La injusticia hace, que en cierto modo esté como falla- 
da esta sentencia en la vida, siendo casi- imposible, que un'hom- 
bre, que ha adquirido mucho cofí- malos, é injustos tratos ,'se 
convierta de verás, restituyendo lo mal habido; porque «sin esta 
no hay conversion verdadera , por mas obras buenas que se pro- 
curen hacer en otra línea. Dificultad que comparó Christo nues- 
tro Señor (e) å la de hacer entrar un Camello , ó un Cable de 
navio por el ojo de una aguja. De donde viene , que dexará pri- 
mero la vida, que cl pase los dineros á las manos de sus dueños 
legítimos. 3. o Que aún aqui' no: lograrán: con ellos lo que: preten- 
den; antes estos mismos dineros les serán cómo redes, en que 
cogidos sean presentados á los Tribunales para ser juzgados de 
sus robos, mohatras, fraudes, adulteracion de las leyes, y atro- 
pellamiento de los pobres en ia administración de sus: gobiernos. 
Y muchas veces faltas que se pasarian en otros , no se pasarán 
en estos ricos con los despojos agenos: asi porque se multipli- 
carán contra €llos las acusaciones por el ódio que les tienen , co- 
mo porque éstas serán admitidas, viendo que hay con que: te- 

. çom- 

a) Matth. 7. 12. (6) Matth. 7. 3 Luc. 6. i 0 Mas 11. . 232 

NA Ibi 29. (e) Matth, 19 237 j | 


compensar el trabajo 4. Porque la esperanza que fomentan , de 
ozar largo tiempo los tesoros de su iniquidad , les saldrá fa- 
Jida, como le salió á aquel rico (4), que hablando con su alma 
la decia: Alma mia, tienes ya repuestos bienes para muchísimos años, 
reposa , come , bebe, y alégrate con tus amigos. Y el ' mentecato es- 
piró aquella misma noche sin saber aun 4 qué manos habian de 
ir sus bienes. 5. Que embriagado tal vez el injusto con su 
gran poder, pretende atropellar , y perder al justo, å quien no 
puede ver delante: se truecan las manos, y entra en el lazo mis- 
mo , que preparaba, y pretendia para el bueno. Asi Saúl cayó en 
la desgracia que procuraba á David: Amán perdió la vida en la 
horca dispuesta por él para Mardoqueo: y los enemigos de Da- 
niél perecieron entre las garras de los leones, a que habian ex- 
puesto al mismo Profeta. Y nada de esto sucede al hombre ajus- 
tado, como aqui se hallará , recorriendo los mismos pasos. 
- 10. Es la cosa mas natural en el mundo , que todo buen Ciu- 
dadano reciba placer, viendo acrecentarse en bienes al que sabe usar 
` de ellos á beneficio de todos: y que del mismo modo se alegre en la 
muerte, ó en la desgracia de aquel hombre perverso, que ó no ba- 
ce algun uso de sus riquezas , Ó le hace solo con daño de sus Ciu- 
dadanos: esta complacencia no tiene por objeto el mal de'aquel 
próximo (que siempre es digno de compasion) ,-mira sí la fe- 
licidad de sus conciudadanos, que ya se ven libres del daño que 
les ocasionaba el mal uso de aquellas riquezas ; y mira mucho 
mas el honor que Dios hace á su divina justicia, protegiendo á 
los que no merecian ser asi maltratados. Tanto va en hacer uso 
de los bienes segun la voluntad de Dios, 6 contra eila. 

11. Por el nombre de bendicion se entienden aqui los buenos 
consejos , los exemplos , las obras de caridad, las oraciones, y 
cosas semejantes. Por éstas se mantienen, crecen, y ensalzan las 
Ciudades y los Reynos; y diez solos de éstos hombres justos, que 
se hubiesen hallado en Sodoma , hubieran conservado á Sodoma, 
y las otras Ciudades del estado (b): y fue menester que uno $o- 
lo que habia con su corta familia , saliese de ella, para dar- licem 
cia å las llamas de abrasarla. Pero las bocas de los impíos con 
sus consejos, y dañadas máximas, hacen muchas veces en las 
Ciudades y Reynos, lo que en Sodoma las llamas. . > ` 

14. Lo que es el alma para el cuerpo, es el Rey para sus es- 

0 ] | ta- 
(4) Luc, 12. 19. (b) Gen. 18. 32. 
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tados: los quales sin él, como faltos de espiritu de vida, perecerán, 
Pero éstos no solo vivirán , sino que vivirán en sanidad y for- 
taleza , quando los consejos, en órden á su conservacion, y bien es- 
tar , son muchos y sinceros, y no de aquellos, por cuyos malos 
influxos acaba el sábio de decir ( v. 11) que se asolan las 
Ciudades. 

15 Demás de lo que dexo notado en el capitulo 6. sobre es- 
te particular de salir á la fianza por otros, y con quanta caute- 
la, y miramiento se debe andar en esto: conviene saber, qué 
extraños para los Hebreos eran los Idólatras , contra los quales 
les tenia prevenidos la ley , para mantenerles remotos de todo 
peligro. Por lo mismo estos extraños miraban de mal ojo á los 
Hebreos , y estaban siempre dispuestos á hacerles mal, y por 
consiguientes á faltarles á la fé. Y asi era bien tenerles sobre avi- 
so, como lo hace Salomón. Pero en quanto á los de otro Pais, 
ó Tribu (conocidos de ellos, no por extraños, sino como her- 
manos , como oriundos de un mismo padre Abran , y todos de 
una misma ley , y culto), no se guardaban los Hebreos, como ni 
ahora se guardan de fiarles, siempre con las debidas cautelas que 
dicta la prudencia. Porque si en general es de hombres de bien , co- 
mo dice el Eclesiastico , empeñar. la propia fé á favor de otros; el 
empeñarla á favor de los forasteros, es un acto mas notable y 
heroyco : hallándose éstos en tanta mayor necesidad , quanto mas 
retirados están de los suyos , que les puedan socorrer , y sacar del 
apuro. | 

16. Que por muger graciosa no se entiende aqui precisamen- 
te la bella, parece no poderse dudar , si echamos los ojos mas 
adelante al v. 22. donde la hermosura , no acompañada de otros 
dotes, es puesta en muy baxo lugar: y al cap. último , donde 
ésta se llama vana, ó incentivo de vanidad. Tampoco por mu~ 
ger graciosa, podemos entender aquella que se distingue por su 
despejo, por sú chiste y sus atractivos mundanos, que - forman 
aquella gracia, que en el mismo último cap. llama el Espíritu 
Santo engañosa. Es necesario pues , que aqui por muger graciosa 
entendamos aquélla , cuyo porte está lleno de humildad , modes- 
tia, y circunspeccion, que hacen la guardia á la belleza, y la 
dan un. resalte maravilloso, En suma, una muger que tiene to- 
das aquellas gracias, que se loan al fin de este libro en la ma- 
ger fuerte. Esta por su buen porte se conseguirá no menos gloria em 
su pueblo, que el hombre fuerte y activo bienes y riquezas. a 

| ra- 
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- 18, Traduzco el seminanti justitiam , el que siembra caridades 
ó limosnas : en atencion a que la palabra justicia se halla en los 
santos libros muchas veces en este significado , como en el Salmo 
102.6. y en el 30. y 32. en que nuestro intérprete traduce mise- 
ricordia la misma voz que S. Gerónymo traduce justicia, Y Ge- 
nebrardo , sobre el Salmo 102. da como por regla general, que 
quando se juntan justitia , © judicium ; por justiția se entiende 
la caridad, y por judicium la justicia y derecho: de la qual re- 
gla me valí en la traduccion del v. 3. del cap. 1. de este libro. Y: 
aqui el contexto del verso siguiente me executa á no darle otro 
significado que el de caridad, | | | 
21 Å quien lea mi traduccion de este verso, parecerá acaso 
poco arreglado al latin; y le parecerá bien: porque quien se hu- 
biese de atener.á éste, debria traducir: el que se está mano sobre 
zano , El holgazan , &c. Pero habiéndose nuestro intérprete vul- 
gato propuesto como una ley de mantener por lo comun la fra- 
se hebrayca , y ésta exponiéndola acordementelos setenta, y el 
Caldeo por venir á las manos con otro: yo, dexando la primera 
version gramatical, y diferentes, que dan los intérpretes á este 
lugar, he preferido el idiotismo hebreo, como lo mantengo asi- 
mismo en el v. 5. del cap. 16. etiamsi manus ad manum fuerit, e, 
por la misma razon, | | | 
"22, Los panegiristas del sexó débil , que ponen todo su 
precio y mérito en la hermosura , y que tanto mas la realzan, 
` quanto es mas espiritosa , mas desenfadada , y mas facil; fallan- 
do por infelices, y sin sentido comun å los que no doblan la 
rodilla.4 esta deidad; déxense de buscar en los Cielos , ni en los jar- 
dines , con que comparar esta su belleza ; bayan sí a buscarla , con- 
ducidos del iluminado Salomón , á los lodazares en las arracadas 
de las cerdas asquerosas, 
23. Este furor, blanco de la esperanza de los Impíos, algu- 
nos. quieren sea el divino, baxo el qual han de caer ; pero no 
siendo este objeto de esperar , sino de temer, yo le entiendo con 
otros del furor de las pasiones, en cuyo desfogo piensan , y no 
mas. Y siendo este furor ciego, é inconsiderado, no es de ma- 
ravillar, que la hermosura de la muger fatua , é inmodesta , tan 
sucia å los ojos de Dios, y de los hombres llenos de Dios; a los 
suyos sea una cosa celestial y divina. | 
25. Quien mas diere de limosna, mas le será dado. Dios lo di- 
ce, y la experiencia lo confirma, que no hay casas mas bien 
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establecidas, que las que se alzan sobre el vacio que dexa la li- 
mosna. Comparan por esto los Santos la misericordia con los po- 
bres á la taza de una fuente , que quanto derrama ácia todos: 
lados , tanto recibe del caño que siempre corre, 

26. Sobre la cruel dureza de los que ocultan sus granos en 
tiempo de carestía, léanse las declamaciones que hacen S. Am- 
brosio, S. Gregorió de Nacianzo, y S. Isidoro Pelusiota (a): y; 
se vea el Juris-Consulto Ulpiano: y obsérvese , que aqui que 
se habla solo: de vender los granos , no se ha de entender á qual- 
quiera precio, aunque sea este excesivo, y tíranico ; porque los. 
que asi los vendiesen, no se merecerian la loa, y bendicion de los 
pueblos, sino su detestacion, y mucho mas la de Dios. 

. 27. Y acaso esta sentencia es como apéndice del verso ante- 
cedente , y su sentido es: Quien se levanta á bacer bien, aunque 
sea muy de madrugada , antes de rayar la luz, bien va, no tiene- 
peligro: si se levanta á hacer bien , como es despachar á los que 
buscan su trigo, Pero los que se alzan , porque no les dexa sosegar 
su codicia, solo á ver como pueden hacer mal, ó retirando sus gra- 
nos, ó subiendo el precio de ellos , van á peligro de ser oprimi~ 
dos de los pueblos. Que asi entiendo dar mejor sentido al eis. 
29. Quien pone en consternación su casa, Ó con el desvarato de 
su vivir, ó con pleytos injustos, Óó con tratos ilícitos, ó cosas 
semejantes , por- grande que sea su patrimonio , todo se le irá: de 
entre las manos, sin quedarle mas que el viento que respira: y es- 
te nécio, antes soberbio , é insolente con sus riquezas , se verá 
reducido á la dura necesidad de servir al sábio, y hombre de juicio, 
á quien antes despreciaba , y no podia ver, Asi me parece que 
se debe entender esta sentencia , que reduce al nécio á servir al 
sábio:. no pudiéndose entender en general de todos los .nécios, 
que antes estos muchas veces están sobre las cabezas de los sdx 
bios, á quienes mandan. Quando no se quiera entender del des- 
tino natural del nécio y del sábio. Pues sabemos , que el primer 
hombre, que destinó Dios al dominio del mundo, fue sapien- 
tísimo 3 el primer Gobernador de su pueblo Moysés vencia en 
saber á todos los Egipcios, que eran los sábios de entonces : el 
primer Rey del mismo, Saúl, el mejor de todo su pueblo, y el 
segundo David, sugeto muy prendado , y hecho a. medida del 
corazon de Dios (6). | | E 

i | | . Los 

(4) Ambr. Offic. lib, 3. tap. 6. Gregor. Nac, Orate 5. Isid, lib. 3. 
Epist. 81. Ulpian, F.de extr. crim. leg, Annona (b) Vid. v. 4. del cap. 12. 


CAPITULO XI. i 121 


30. Los frutos pues del justo no son arruinar con desórde> 
nes las casas, sino semejantes Á los del árbol de la vida (que 
mantenia, y robustecia con sus frutas) mantener, y adelantar 
la suya, y las de los otros en quanto puede (a): y esto es en lo 
que muestra particularmente sw sabiduría que le hace superior ak 
nécio, en mirar como deber suyo el mantener á los pobres. Otros 
el- suscipit animas , le exponen del espiritual , que se dedi- 
can á hacer á las almas los sábios fervorosos, Bella interpretacion; 
pero que no parece liga tanto con el contexto, como la que yo 
he escogido. RS Es o a 
_ 31. Este epifonéma , con que se cierta el capítulo , es digno 
de nuestra atencion, mayormente haciendo telacion á la sen- 
tencia notable de San Pedro (b): Et si justus vix salvabitur, im- 
pius , È peccator ubi parebunt? de la qual en la margen se hace 
llamada a este lugar , y se hace muy acertadamente ; porque 
el sentido en una, y otra sentencia es él mismo. Este es pues 
el sentido de la de Salomón: Si no obstante la sabiduria , da be- 
neficencia , y génio caritativo del jasto , qùe aqui tanto se loa, 
no se le disimulan las faltas que aqui comese, y por ellos recibe 
aqui lo: merecido , en aflicciones , en persecuciones y angustias : ¿el 
impio, y el pecador se irán alabando de que á ellos nada les teca! 
YY el sentido de la“de S. Pedro, éste: exhorta el Santo'á sus fies 
les para que se preparen á padecer, y hacerse participantes de 
tos dolores de Jesu-Christo: á padecer en suma como Christia- 
nos, no como malhechores; porque es la hora de que los tri- 
bunales empiecen á ensangrentarse en los siervos de Dios. Y sí 
de los mas ajustados , que viven segun la ley de Jesu-Christo, 
dice el Apóstol, apenas uno se salvará de padecer, 3qué será del 
impio , y del pecador? Y “concluye : po» tanto, los que padecen se- 
gun la voluntad de Dios, encomienden sus almas al Criador , que 
és fiel, empleándose en buenas obras. Y esto sirva de comento , to- 
mo en efecto lo es, á muestro texto, a 


La) Vide tes versos 26.27. ) 29. (b) Epist. 4. 1$. 
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2. NS Uien de la correccion sincera gusta ` 


es de la ciencia amante; 
mas el que la ódia, y de ella se 


disgusta 
este es un Ignorante: l S 


2. Gracia conseguirá de Dios el bueno; 
pero el que de sí lleno 
en las tramas confia de su mente, 
procede impiamente, | 


3. Á nadie la impiedad hizo robusto; . 
- tendráse fuerte la raiz del justo. 


4. La muger hacendosa 
. corona es del marido; mas la esposa 
que obra mal, le será de pesadumbre, 
- como en los huesos lo es la podredumbre. 


5. Es del justo el pensar de equidad lleno; 
con su consejo el impío á engañar tira: 


r 


6. Su parlar la efusion de sangre inspira, 
mas sus tramas descubre, hablando el bue- 
(no, 


7- Mueve solo los impios á otro lado, 
de ellos no quedara rastro, ni seña; 


CAPUT XIL 


Disciplina amantes, 
& osores compa-' 
rantur.. 


I Qr: diligit dis- 
ciplinam , dili- 
git scientiam : qui, 
autem odit increpa- 
tiones , insipiens 
est. | 
2. Qui bonus est , hau- 
riet gratiam a Do- 
mino : qui autem 
confidit in cogitatio- 
nibus suis , impiè 
agite 
3. Nan roborabitur bo- 
mo ex impietate ; O 
radix justorum non 
commovebitur. | 
4. Moulier diligens, co- 
rona est viro suo: e 
putredo in ossibus 
ejus , que confusione 
res dignas gerit. 
5. Cogitationes justoa 
rum judicia: @ con- 
silia impiorum frau- 


- dulenta. 


6. Verba impiorum in- 
sidiantur sanguini: 
os justorum libera- 
bit eos. | 

7. Verte impios, © 
non erunt : domus 

AU 
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autem justorem per- la casa de los justos al trocado 
manebit. fuerte se mantendrá como una peña, 
8, Doctriná sua nosece- 8. Á proporcion de su sabiduría 
` tup vir: qui autem serátel hombre loado, y conocido: 
vanas È excors est, el fútil, y que no ha comun sentido, 
` patebit contemptui. se expondrá á ser mofado cada dia. 
9. Melior est pauper 9.Elpobre,que ha un pasar, que le mantiene, 
€ 3ufficiens sibi,  “essobre el fanfarron que ni pan tiene, 
` quam gloriosus © . MEE SE E . 
`- indigens pane, Eceli, 
~ 10: 30. 20 1 | | cad 
10. Novit justus ju- 10. El justo aun de sus béstias ha cuidado, 
` mentorum suorum y es de entrañas crueles el malvado.  - 
animas : viscera au- 
` tem impiorum tru» 
vada 0 a | 
ZI. Qui operatur te- 1%. Quien fatiga en su haza está abundante: 
 yramsuam, satiabi- y quien se entrega a la pereza es nécio: 
tur panibus: qui au- y el queesdel vino, y buena vida amante, 
tem sectatur otium, -> dexa en casa la infamia, y el desprecio. 
stultissimus est, Ec 0002 ria an, K 
ui suavis est in vin 
" demorationibus, in 
suis munitionibus 
relinquit” “contumes 
liam, 000. a pe a 6 
12. Desiderium ìm- 12. Funda el impío su ipo de hacer males 
pii munimentum est en el auxilio de otros sus iguales: 
 pessimorum: radix mas las fincas del bueno 
ro justorum pro- “van adelante sin auxilio ageno» 
ciete JE | | 
13. Propter peccatala= 13. Por excesos de su lenguá malsina 
_biorum ruina pro- seacerca al malo el golpe de su ruina: 
. ximat malo: effue - mas los búenos por su hablar maduró 
` iet autem justus saldrán á paz, y salvo en todo apuro. 
de angustia, g A o 
24: De fructu oris sui 14. A- medida que de cada qual fuere 
_ unusquisque reple- el obrar, y palabras , que dixere, 
‘bitur bonis, È jux- -asi será su prémio, ó su castigo. 
E Q2 | Siem- 


.- 


A 


3124 


I5. Siempre ¿ å sus ojos es recta la via 
del necio 3 mas el sabio no se fia 
de sí, y toma consejo del amigo, 


i6.. El fatuo luego muestra su ira ardiente: i 


disimular la injuria es de prudente, 


se Auda que la verdad, que sabe, dice, 
digno es de ser testigo ante los Jueces; 
no asi quien miente, ó quien contradice, 
pues se muestra hombre falso, y de doble- 


“(e 
18, El que å å& tontas promete, del culdado 
: es como de puñal cruel punzado; 
mas.la salud del sábio, que la mengua (gua. 
no ha de empeñarse á bulto, está en su len- 


39. Lengua, que veráz es, siempre es segúra; 
mas el testigo , que verdad no cura, 
_ depone de repente, y solo mira 
á mantener su lengua en la mentira. 


- . . o. 
a reo + . g 
PA o» . . a ~ 
e- : a . 
. .. Co . 


20. Mora el dolo , y engaño 
dentro de los que piensan hacer daño; 
pero habita en aquellos el contento, 
que en la paz tienen todo el pensamiento. 


21.Lltuevan desgracias sobre el hombre] justo, 
á él nada le contrista; 
pero pequeño mal al impío embista, 
todo le llena de amargura, y susto. 


22. Mucho agradan 4 Dios Omnipotente 
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$4 opera - manuum 
suarum retribuctur 

y çi E E > 

15. Via stulti recta in 

oculis ejus : qui au- 
gem sapiens est , 4u- 
. dit consilia, ; 

16. Fatuus statim in- 
. dicat iram suam: 
> qui antem dissimu- 
lat înjuriam, callin 
. dus est. 

VA Qui quod novit lo- 
quitur , index jus- 

bitig est: quí autem 
mentitur , testis est 

fraudulentas. 7 

18. Est qui promittit, 
GQ quasi gladio 
 pungitur conscien- 
tie: lingua autem 
sapientium . sanitas 

est, a 

19. Labium veritatis 
, firmum erit in per- 
. petuum : qui autem 
testis est repentinus, 
èoncinnat . linguam 
mendacii, 

20. Dolus in corde ¿oe 
gitantium mala: qué 
autem pacis ineunt 
consilia, sequitur 
eos gaudium. 

21. Non contristabit 
. Justum quidquid ei 
acciderit : impii au~ 


. żem PE EE mar 
do. | 
22. Abeminatto . est 


Do- 


` 
. 


Lg 


«` Domino lakia: men- 
dacia : qui autem fi- 
. delirer agunt , pla~ 
. eent ei. 
23. Hamo versutus 
celat scientiam: © 
-- cor insipientium pro- 
vocat stultitiam. 
24. Manus fortium 
dominabitur : que 
_ autem remissa est, 
tributis serviet. 
25. Mærcr în corde vi- 
ri hbumiliabit illum, 
"e sermone bono le- 
 tificabitur. 
26. Qui negligit dam- 
- num propter ami- 
- cum,justus est: iter 
autem impiorum de- 
cipiet evs. A 
27. Non inveniet frau- 
dulentus lucrum: Y 
substantia hominis 
erit auri pretium. 
28. In semita justitie, 
- vita: iter autem de- 
vium ducit ad mor- 
iem. 


1. Nunca será verdadero sábio , quien lleva á mal ser adve 
-ido de sus defectos ¿Ó en obrar, ó en escribir: pues.esto no puede 


O ~ 
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los que obran, y hablan fiel,y verazmente; 
mas le es abominable 


boca, que sola la falsedad hable. 


33. El hombre cuerdo su saber encubre, 
y el corazon del insipiente, y vano 
- su estolidéz descubre. 


24. Para empuñar el Cetro Soberano, 
nacen al mundo los varones fuertes, 
y á serles tributarios los inertes, 


25. Abate al hombre la melancolía z 
y el dulce hablar le vuelve su alegría. . 


26. Sobre sus daños pasa el varon justo, 
por no dar á su amigo algun disgusto; 
pero el impío al revés, por no haber daño, 
ásu amigo urdirá qualquier engaño. 


27.Al que agencia con fraude, y con enredos, 
el lucro se le irá de entre los dedos: | 
mas el lucro del hombre de conciencia . 
al par del oro habrá su permanencia. — : 

28. Por la senda seguida 
de la virtud se llega a hallar la vida; , 
y el camino, que de ella se divierte, . 
a quien tira por el lleva å la muerte. 


NOTAS, 


FI 
n- 


.nacer sino de una soberbia presuncion de sí, de su virtud y 
«talentos : y de un enorme desprecio de los demás , como si «a 
-él solo se le hubieran fiado las llaves de la virtud y de la cieti- 
-cla : pensamientos ambos, que. califican de necio , € ignotante:4 
-qualquiera que sea: y lo peor es, que semejante nécio no tie- 


ne cura, 


Po- 
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2. Pone aqui Salomón las conseqúencias de esta soberbia 
presuncion que hace despreciar la correccion, y buen consejo del 
amigo (que esto quiere decir disciplina ) 1.* Que esta confianza 
de sí mismo llevará al hombre paso á pase á la impiedad , dle- 
jando de sí la gracia, que bebe á pechos el bueno , que admite lá 
correccion con agradecimiento, | | 

3. 2. Consequencia: que caído en este abismo de la impie- 
dad , por maña , € industria que tenga, mo podrá dar sólido ci- 
miento Á sus cosas , nì gozar de ellas com quietud. 3. Que babrá 
el descontento de wer al justo que aborrece, O florecer en estado, 
estableciéndole sobre buenas fincas: ó que , si es privado de él, 
lo pasa en buena paz, conforme con la voluntad divina , que 
es la raiz sobre que se asegura, y qué no hay uracán tan fuer» 
te que pueda arrancar de su corazon. | 

4. ¡Qué de otro modo estaría el mundo, si los estimadores del 
sexó femenil estudiasen en esta Escuela su verdadero mérito! el 
qual no consiste ciertamente en la hermosura, desproveida de vir» 
tud y juicio, como acabamos de ver(a); sino en la atencion uir- 
uosa, y diligente a las haciendas de la casa , al servicio del ma- 
rido, å la crianza de los hijos, a la vigilancia sobre la familia 
toda (que todo esto comprende el nombre de muger diligente, é 
fuerte). De aqui viene otra falta enorme , que cometen los elogia- 
dores del sexó en las varias relaciones que les atribuyen : como si 
las mugeres fuesen venidas al mundo para hacer felices á todos, 
y no solo á sus maridos; en lo qual muestran su poco saber, y 
filosofia : porque consistiendo la felicidad de los Reynos en que 
cada uno sirva á Dios, y al Rey en su estado , mientras las mu- 
geres se distraen en complacer á otros , descuidan de los criados, 
no atienden å los hijos, ni hacen caso de sus maridos. De don- 
de se siguen dos cosas perjudicialisimas al estado (que debian te- 
ner presentes los que se profesan abogados de la humanidad, y 
de la propagacion): la 1.* que mirándose tomo cosa indiferente, 
y aun-civil estos cortejos , las Ciudades se llenan de hijos mal 
«criados, y; sin frenos de los quales saldrá una prosapia semejan- 
te å ellos: y de las Ciudades y Pueblos se componen los estados. 
-2.* Que viendo los jóvenes lo que pasa con las mugeres, y que 
la moda las autoriza å atormentar y pudrir a sus tonsortes , es- 
cojen el mantenerse eh un celibato inútil, y capaz de dar la úl- 

| TE e ; Eat o. e 

(4) Cap. 11. 22. 
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tima mano al desórd:n. Al contrario, para reformar un estado 
decaído, será un medio poderosísimo el poner en su primer vi- 
gor las leyes, que protegen la modestia de las mugeres ; y au- 
torizan los maridos para una prudente y debida correccion: y á 
poco tiempo , para una muger infiel , que fuera la confusion de su 
esposo, habria mil que fuesen su corona. 

6. Por esta sangre, á que insidian los impios con sus consejos, y 
razonamientos, se puede entender ó la vida del cuerpo, como 
lo hacían los Delatores , y jueces impíos con los Martyres en 
los primeros tiempos de la Iglesia, Ó la vida de la gracia; en el 
qual sentido la entendia S. Pablo , (4) quando decia: Estoy ino- 
cente de la sangre de todos. De esta sangre son reos aquellos , cu- 
yas palabras, y libros son otros tantos puñales contra la fé, y 
las conciencias de los fieles. Pero de este peligro de la vida los 
librarán los justos, descubriendo los yerros mas solapados. Di- 
chosos aquellos á quienes toca esta buena suerte. Aun del pe- 
ligro de la vida quántas veces han sacado los justos á los que 
se miraban sin esperanza de remedio. Daniel libró á la casta Su- 
sana, y Estér á todo su Pueblo, decretado ya su exterminio. 

7. La sentencia de este verso es: que Dios es como el garante 
de la conservacion de los justos , y de su casta. Y que al contra- 
rio , los impios no tienen un momento seguro: y que su felicidad, 
su valimiento y poder, todo está como pendiente del buelco de 
un dado. Asi Goliat entre los vivas de un pucblo impio, y los 
insultos del Dios de Israél (+), desapareció al boltear de una 
honda : Amán, en el dia que jactaba su poder y valimiento, 
espiró colgado de una horca (c): Y un grande exército con su 
Rey quedó sumergido á vista de los justos, de quienes conta- 
ban ya como suyos los despojos (4). Y ni de cste Rey , y su 
exército, ni de Aman, ni de Goliat hubiera quedado memoria, 
sino fuera para hacer con su infamia honor á los justos Moysés, 
Mardoqueo, y David; cuya casa permaneció hasta dar al Re- 
dentor del mundo, y cuya loa será eterna, 

8. Parece que Salomón , en estos quatro versos consecutivos, 
toma ‚å su cargo mostrar el modo ridiculo , y extravagante de 
pensar, y obrar de algunos. Primera ridiculez: Es vano , dice, 


Y, 


(4) ARo. 20. 26, G) 1. Reg. 17. 5%. (6) Esth. 7. 10, 
(d) Exod. Se 9 | E 
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+. : 2 A 
y que no merece compasion, sino desprecio , quien 4 fuerza de bamij 


bolla, fausto y presuncion , quiere comparecer, y venderse por sábio, 
y hacer de hombre, quando el bombre no se conoce por la falsa, sino 
por la verdadera sabiduria. 


9. Segunda ridiculez. Uno perecerá de hambre , y no tendrá. 


un pedazo de pan que llevar a la boca: y despreciará al pobre 
honrado, que se busca con su sudor , y sin agravio de nadie, 
su sustento , teniéndose ‘por mucho mejor que éste, por una’ 
executoria de nobleza , que se adquirieron sus mayores con sus 
fatigas: y qué debiéndola mirar como una censura de su inac- 
cion, usa solo de ella como salva guardia de su vanagloria , y fan- 
farronada risible: 4 pesar de la qual este pobre es mejor que él. | 
10. Tercera ridiculez, Hace otro muy del Estoyco , y se vende 
por de superior esfera , porque mira con indiferencia los males 
de sus próximos, que le vienen á los ojos. Y no advierte, que 
esta crueldad de entrañas de hace el proceso de impio, y sin rastro 
de caridad: y que como å tal se le señala con el dedo. Quan- 
do quien tiene buen corazon, basta con las béstias de carga es mis 
rado, como bueno y justo, y alabado como tal. ; 
' II. Quarta ridiculez. Ándase otro de mentidero en mentida- 
ro, y de tienda en tienda, llevando chismes, analizando gace- 
tas, y decrétando victorias : y descuida de su casi, vive en un 
ócio perpetuo. Oyese alabat tal vez de buen parlador , y de hom- 
bre que entiende: y lleno de sí desprecia al labrador, que tra- 
baja en su haza, y le llama idiota y patan: quando éste es el 
que de verdad sabe, y aquel es un nécio en grado superlativo, 

Quinta ridiculez. Ándase finalmente otro de banquete en ban- 
quetée, haciendo del bravo trinchante, y de hombre de un gus- 
to sobrefino : en tanto ej tenido por un gorron, y por un comedor 
y bebedor, con infamia desu casa y familia, | | 

12. La cabeza de los impíos, que está siempre llena de an- 
tojos extravagantes , y de designios de malignidad, no puede 
hallar apoyo razonable para su satisfaccion, y asi es menester 
que cuenten con otros tales como ellos: y qué muchos de sus 
empeños no madúren' por falta de sána raí2, Al contrario , ¿os 
buenos, que tienen la súya en Dios y en la justicia, mo proyecx 
ban, sino lo que pueda fructificar con su bendicion. 

13. Esta sentencia, que tantas veces se verifica en ambas å 
dos partes, se verificó en lós tiempos antiguos en Achitofel, que 
dió el consejo contra David, y en los lascivos viejos que .atu- 

Sa- 
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saron å Susana: librando Dios á este de su apuro y angastia, por 
medío del Jóven Danicl (a): y á David por medio de Chusay; 
con muerte vergonzosa , č infame de los impíos vicjos , y de 
Achitophel. 
- 15. Lo que el nécio bace, dice, piensa, ó proyecta, le parece lo 
derecho. ¿Y por qué asi? porque es nécio, y es necio, porque es 
soberbio, no creyendo sino á sí solo, y 4su razon: porque á la 
verdad, ¿qué mayor. necedad puede darse, que preferir su ra- 
zon; aun quando fuera la mas despejada , á la de todos los demás 
hombres celebrados en el mundo por su saber y virtud? ¿Y qué 
confusion y desórden sería el del mundo, si quantos en él viven 
fueran de este sentimiento? Con todo , estos filósofos, que pre- 
tenden venir á poner en órden el mundo, todo lo posponen á la 
privada razon , la fé, la autoridad , la tradicion, y las leyes de los 
mayores, Harian mas de filósofos, si consideraran lo que dice S. 
Agustin , que el corazon humano está empañado de tinieblas; pe- 
ro que estas tinieblas le placen tanto, que las toma por verdade- 
ra luz. ¡Quánto mas filósofo es el que gusta de oir los consejos que se 
le dan? primero por la palabra de Dios, que se debe preferir á 
qualquiera otra: despues por los temerosos de Dios y de los pa- 
dres, maestros y superiores. Este de veras es, no solo amante de 
la sabiduría (que esto quiere decir filósofo), sino sábio de verdad, 
16. El fatuo, prosigue Salomon, no solo concibe el furor , sino 

que le descubre, prorrumpiendo en palabras descompuestas; pero el 
vuerdo (que ésto es aqui callidus), le disimula, no con maligni- 
dad, como Absalón, hasta hallar la coyuntura de vengarse de su 
hermano Amón , sino con altos méritos de virtud, quales son: 1.” El 
ser “mas propio de fieras, que no de hombres racionales el aban- 
donarse a los efectos de una pasion brutal, 2.” El que sino es lí- 
cito por la ley santa vengarse, tampoco lo será el escandecerse 
contra el injuriador; pues esta es una especie de venganza. 3.” Que 
si ofendemos á Dios, y Dios nos sufre, siendo tan superior a no- 
sotros , ¿con qué tazon podemos nosotros montar en cólera 
contra nuestros iguales? 4.” Porque si queremos ser perdonados, 
-es menester que perdonemos (b): y es mala disposicion para per- 
donar el furor. No quiere decir esto, que el justo y sabio dcba 
ser insensible á las:injurías , pues dice el mismo Salomón (:): que 
H a 

(4) Daniél 13.62. 2, Reg. 17.23. (b) Matthe, 6.14 (6) Eccl 7. 8. 
Tom. I, o R | a 
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la calumnia conturba al sábio, y le amilana ; pero dice tambien, que. 
pasados estos movimientos primeros, y entrando la razon y te- 
mor de Dios á obrar, se repone : y por consiguiente no dá en 
manías opuestas al uno, y á la otra, 

17. No todos dan á este texto la explicacion que yo; sino que 
le construyen así: El que afirma lo que sabe , en su modo de decir. 
dá muestras de que babla lo justa; pero el que miente , al contrario, 
en el mismo deponer , muestra el fraude que tiene en el corazon, Y, 
me parece explicacion muy buena, 

18. Es una de las primeras pruebas del hombre de bien, ser 
fiel á lo que una vez prometió. Pero por lo mismo la promesa 
no debe ser temeraria, ni indiscreta, y mucho menos indecen- 
te ó injusta ,, como fue la que hizo Herodes á aquella moza bai- 
larina (4): que de otro modo no se verá el que la hace libre de 
escrúpulos , y punzadas de conciencia: punzadas, por haber pro- 
metido cosa injusta, y punzadas, si cumple lo prometido; pues 
promesas nécias, no solo no obligan, como dice nuestro prover- 
bio, sino que no se pueden cumplir sin nueva pecado. Y de estas 
punzadas , que alteran el buen temple de su alma , está libre el sábio, 
que antes de obligarse, mira bien lo que promete, , 

19. Depondrán en un mismo pleyto: dos testigos lo contrario 
uno del otro. Sostendrá el testigo falsa su dicho , añadiendo menti- 
ras á mentiras , con peligro de ser descubierto y declarado infame, 
como prescriben las leyes. Pero el que ba dicho la verdad , se man- 
tendrá siempre en lo mismo, con seguridad de que nada le suceda, y, 
la misma lisura y franqueza , con que depone, asegurará á los Jue= 
ces que en aquella boca no hay impostura , ni engaño, 

21. De esta firmeza en todo evento, por aduerso que sea, no es' 
capaz la fiereza filosófica, sino la mansedumbre christiana , ar- 
mada de la gracia, y del exemplo del Redentor. El gran Séneca, 
que tanto realza la virtud de su sabio , le dice en su obra de la 
adversa fortuna , que los males de la vida no pueden ser tales , que 
abatan: porque si son pequeños se pueden sufrir : si grandes , se. cor- 
tan , dándose la muerte. Y esto hacen hoy muchos de los que en 
"sus escritos. diceb- tan bellas cosas de aquella su virtud, «quitán- 
-dose 'á4 sí la vida , y exhortando á otros å lo mismo : como si el 
hombre fuese dueño de ella, -y no fuese de aquel Dios que es Se- 
‘ñor de la vida y de la muerte: ó éste nos la hubiera dado para 

o Otra 
(4) Math. 14. 8. ` 
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otra cosa, que para merecernos con la paciencia , y el buen uso 
de ella, una santa muerte. Pero los impios , como no ponen su fe- 
licidad sino en gozar todos los placeres de esta vida , wn mediana 
mal los llena , de modo que rebientan con el (a): lo qual explica el 
Apóstol por aquella palabra vinci á malo, ser vencidos del mal, 
- 23. Muchas razones mueven: al prudente (que esto signífica 
aqui la voz versutus) , å encubrir lo que sabe. r,? El que siendo el 
aplauso consiguiente a la ciencia, y al aplauso la vanagloria , ene- 
miga de la humildad, no es prudencia exponer á perderse una 
finca, en que se apoya la virtud. 2.* Que descendiendo la sólida 
ciencia del Padre de las luces, no es.razon hacer uso de ella , si- 
no quando éste lo inspira para bien de otros y gloria suya. 3.* Que 
e ésta aquella divina simiente, de que se habla en el Evan- 
= gelio , no es bien arrojarla en qualquiera parte; y siendo la Mar- 
garita, que alli mismo se dice, es contra toda razon presentar- 
la á gentes, comparables á los mas inmundos animales , que la han 
¡de confundir con el lodo, en que se deleytan, Y aun quando la 
ciencia sea bumana, es de prudentes el encubrirla. Y los que son 
precipitados en hablarlo todo de una vez , quando piensan mosttar- 
se sábios, no.se muestran sino nécios, y sin juicio: y por tales los 
califica el Espiritu Santo, y su ciencia por netedad. o 
25. Dos Cosas muy red. pre ser causa de melancolía 
al hombre: ó algun mal temporal que se teme, ò que se padece: 
Ó el mal espiritual de 'su alma, de la qual ha echado a` Dios 
por la culpa: la una y la otra abaten el corazon; pero la primera 
tristeza no es digna de un hombre fuerte, de quien sino des- 
dice.el ser atometido de.ella ,-desdice el. ser yencido, La.segun- 
da es digna de quien mantiene la fé viva en su corazon : y asi 
era motivo de consuelo å S. Pablo, el qual decia á los Corin- 
tios (b) : ”Contristéos con mi carta; pero ño me pesa, antės me 
salegro : no precisamente porque os. contristásteis, sino porque 
»»os- contristásteis, por motivos de penitencia: tristeza que -obra 
mla eterna salud; asi como la tristeza del siglo'obra la muerte. “ 
En uno y otro caso las palabras sábias , y à tiempo, son un gran 
remedio -para volver la alegría, | | 
26. .Un amigo. bueno y justo , tiene en menos qualquier daño 
temporal sujo, que el bien de la amistad. El impío no es asi: todo 
su pensar. y obrar (que esto quiere decir lr) y és para enga- 
A Har; 
(4) Rom. 12. 31. È) Corinth, 7. En | s 4 Re 
2 
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Bar. ¿Pero a quin? Algunos por el eos entienden á los amigos, se- 
gun yo expongo. Otros entienden á los mismos impíos, y esto pa- 
rece mas gramatical : y tambien no menos fundado en la experien- 
cia : pues tirando estos á coger á los otros en sus redes con su per- 
fidia y engaños, quedan presos en ellas , perdiendo ellos mismos 
sus bienes y honra, y mas de una vez la vida. Baste uno por 
millares, Judas. Porque 

27. Al fraudulento y doblado , no siempre le salen sus cuens 
tas. Y es la razon, porque las hace , Ó sobre lo que no tiene, 
y piensa haber con fraudes y malas artes, Ó con lo que se ha 
adquirido por estos medios. Pero las riquezas del hombre de bien, 
adquiridas justa y loablemente , serán permanentes , como lo es el 
oro estimable , no solo por su valor, sino tambien por su con- 
sistencia. 


N N N N E E N 
CAPÍTULO XIL CAPUT XIII 


Sobre el cumplimiento de la obligacion > la De officio, & legis 
eo sii de la Ley. | observatione. 


i, : 


E; hijo se hace sábio, quando atiende a. F Dias sapiensy. e 


3 la doctrina del padre, que le instruye; doctrina patris : qut 
'- pero el hijo truan de escuchar huye autem ¿Husor . ést, 
. al pádre que le avisa y. le reprende. : non audit cum. ar- 
Li | guitar oon a 
2 Del fruto de su boga, - | | 2. De fruttu oris suš 
Quién habla bien, el alma tendrá ricas homo satiabitur bo- 
- no así aquella alma negra , que å la loca nis: anima autem 
w “de los’ santos preceptos prevarica, l E 
-> (dam que > 
e Ta que en hablar son cautos sualma guar- 3. Qui custodit os su- 
pero á quien en hablar es eS um, custodit ani- 
grandes males le apoarqan = mam suam : qui au- 


E tem inconsideratas 
a [est ad, loquendum, 

ES sentiet mala. 
4- Ya quiere: ya no quiere el perezoso: . 4. Vult Ò: non = 


A e E m AE 


i 


piger : anima a autem 
_operantium impin- 
e 

. Verbum mendax 
> justas detestabitur: 
impius autem con- 


fundit , © confun- 


. detur. 

6. Justicia. custodit 
innocentis viam: im- 
pietas autem. Sa 
torem supplantat. 

7. Est quasi. divei 
cùm nibil habeat: 6 
est quasi pauper, 
. cùm in multis divi- 

v tiis sit, 

8. Redemptio anime 

= viri, divitie sue: 
qui autem pauper 
< est, increpationem 

-igon sustinet, 

9. Lux justorum leti- 
fiat : lucerna autem 
impiorum ii 
PULP o. 

10, Inter empenbos 

-t semper júrgid sunt: 
-qui autem agunt 
omnia cum consil io, 
reguntur sapientid. 

Ar. Substantia festi- 
nata minuctur: que 


auútem paulatim col- 
ligitur manu , mul- 
tiplicabitur. 


12. Spes, que difer- 
tur). affligit ani- 
mam: lignum vite 
desiderium veniens. 
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mas vivirán sobrados, . 
los que al id fueren aplicados. 


s. La mentira odia el justo sumamente! 
El impío , que la dice å boca llena, 
-å sí, y á otros de confusion llena. 


6. La justicia es custodia al inocente 
en su camino recto; mas el vicio 
dá con el po... en precipicio 


7. Hay quien parece abunda de riqueza, 
hallándose en pobreza : 
y hay quien quiere pasar por pordioseto, 
no ION mas sino dinero, 


8. Redime el rico å costa de oro puro 
su vida, de la qual se halla en apuro: . 
el pobre, a quien el oro no embaraza, 
no sufre de la vida aun la amenaza. 


9. De los justos la luz alegra ; pero 
. de los impíos se apaga el le E 


e 


10, Entré soberbios nacen cada día 
reyertas 5 pero a los que en el manejo. 
de sus cosas proceden con consejo, 
rige, y adiestra la sabiduría. 


11. Grandes riquezas présto, y mal juntadas, 
presto, y mal andarán descaeciendo; 
pero aquellas, que se hacen å vegadas, 
con manos å la obra , irán creciendo, 


12. Esperanza, que va muy 4 la larga. 
de afliccion la alma carga: 
mas viéndose cumplida 
es suave al par del árbol de la vida. 
Quien 
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13. Quien de la cosa buena 
quita, y detrae, oblígase á la pena; . 
pero quien de Dios teme el mandamiento 
vivirá en paz, y sin remordimiento: 
van vageando por todos los pecados (dos; 
los hombres que en su interno son dobla- 
mas tiene una alma compasiva el justo, 
y socorre á los pobres con gran gusto. 


14. Fuente viva esla ley, que el ibio llena, 
para huir de la muerte el precipicio: 


15. Porque dá gracia la doctrina buena; 
mas å los hombres nécios, y sin juicio, 
que de mano la dan con desestima, 
es en su ruta qual profunda sima. 

16. El sabio nada sin consejo emprende: 
el fatuo todo piensa , que lo entiende, 
y en el obrar descubre su estulticia. 


T 


17. Gu en algun mal paso el mensagero. 
-del impio; y el que es fiel å la justicia, 
llevará la salud al pueblo entero. 

18. Lloverá-la ignorancia, y | la pobreza 
sobre aquella cabeza, l 
que dexa a lo mejor la disciplina, 


y gloria sobre Aquél die a ella s se inclina, 


19. Quando el deseo honesto se ha logrado, 

 revosa el alma de un placer honesto: 
mas al que huye la culpa, le basta esto 
para ser de los necios detestado, 


20. Anda con såbios , y te haris sapiente: 
anda con nécios , y te harás demente. 
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13. Qué detrahit all- 
cui rei, ipse se im 
futurum obligat: 
qui autem timet pre- 
ceptum, in pace ver- 
sabitur.: 

Anima. dolosa errant 
in peccatis : justi 
autem misericordes 
sunt , @ miseran» 
tur. 

14. Da sapientis fons 
vite , ut. declinet 4 
ruina mortis, 

15. Doctrina bona da- 
. bit gratiam : in iti- 
nere ARER 
` vorago. 

16. Astutus omnis 
agit cum consilio: 
qui autem fatuus 
est ,. aperit iuad 
iam. | 

17. Nuncius impii e ca- 
det in malum : lega- 
žus autem ag 
' nitas. E 

18. E gestas, di igno- 
minia ei, qui deserit. 
disciplinam: qui aú- 
tem acquiescit ara 
guenti, glorificabi- 
tur. AA, 


19. Desiderium si com- 


pleatur, delectat ani- 
mam : detestantur 
-stulti eos, qui fi- 

iunt mala.. 
20. Qui cum sapienti- 
bus graditar , sa- 
piens 


piens erit: amicus- 


stultorum similis çf- 
 ficietur. 

21. Peccatores perse- 
quitur malum: © 
Justis retribuentur 
bona, 

32. Bonus relinquit 
heredes filios, © ne- 
potes: Q custoditur 

- Justo substamia pec- 
catoris. E 

23. Multi cibi in no- 
valibus patrum: db" 
aliis congregantur 
àbsque judicio. 

24. Qui parcit virge, 
odit filium suum: 
qui autem diligit 
illum , instanter 
erudit. Inf. 23. 13. 

25.. Justus comedit, 
O replet animam 

- > suam: venter autem 
impiorum insatura- 
bilis, 
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21. La desgracia persigue á los malvados, 
y å los justos mil bienes les son dados. 


| 22. El bueno finalmente 


de dexar herederos tiene gusto 

å sus hijos , y nietos; y se observa 

que aun la hacienda del malo la reserva 
el Señor para el justo. 

23. Las tierras que los padres han rozado, 
corresponden de. frutos con exceso, 
y aun los nietos recogen lo allegado 
sin gravamen de juicio , ni proceso. 

24. Quien con el hijo , quando lo merece, 
no usa de la vara, le aborrece; 
mas el que le ama, un punto no descuida 
de instruirle, y tirarle de la brida. 


25. Prepara su comida suficiente 
el justo. , con la qual se satisface; 
no así el vientre del impio , que no hace 
sino-engullir de todo , aunque rebiente. 


NOTAS. 


` 7. El hombre que se distingue por st obrar , y sólido saber, es 


deudor de ordinario de todo a su padre, y á su madre; porque 
llegándose á la ternura de la edad susceptible de qualquiera im- 
presion, el respeto y amor natural, que Dios imprime en los 
hijos , estos reciben la doctrina que les dán con docilidad , y, 
ésta se les estampa tan profundamente, que prepondera å qual- 
quiera otra impresion extraña. De donde viene la idéa comun 
de loar la crianza de aquel que se ve proceder honesta y civil- 
mente ; y de acusar la de aquel, que hace todo lo contrario. 
Es verdad, que no siempre esta: censura es justa, porque sue- 
len salir algunos hijos de tan mala raléa , ó corromperse de tal mo- 
do con las.malas compañias, que. en vez de atender á.los con- 

se- 
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sejos y exemplos de los padres , se burlan de ellos con insolencia. Este 
exposicion pide, que aquel doctrina se construya en ablativo. 


2. Si estos dos versos consecutivos se entienden en general 


como pueden entenderse, la primera parte de éste es una repe- 
ticion de la primera, asimismo del vers. 14. del cap. anteceden- 
te. Yo los miro como ramos del verso ya “explicado. Como si 
dixera Salomón á los padres desgraciados, á quienes ha cabido un 
hijo truan, y burlador de sus avisos. No por esto se pierde el 
fruto de vuestras admoniciones, ó dadas antes , ó que hagais en 
lo succesivo. De ellas habreis el mérito delante de Dios , cuyas 
veces habeis hecho; y á los otros hijos aprovechará lo que á éste 
prevaricador no aprovecha por su. tgrcido y mal corazon, 

3. Pero no basta , Ó padres ,. dar buenos «consejos (como. sf 
dixera ), al hijo, y hablarle de la ley santa : es menester tambien 
guardar la boca, para estár seguros en conciencia. Porque si de la 
misma boca sale lo cálido, y lo frio: esto es, palabtas santas, y 
palabras inconsideradas , lascivas , furiosas, y. de detraccion , todo 
es perdido : y sentireis el mal , no solo en «ser despreciados por 
las palabras inconsideradas que hableis , sino tambien por las bue- 
nas que digais; siendo mirados como hipócritas, y desprecia= 
dores de la ley que pretendeis enseñar. 

5. Es Dios verdad: por consiguiente el justo que le ama, ba 
de aborrecer la mentira contraria å la verdad (a): ya la mentira sea 
oficiosa, siendo contra la doctrina Evangélica hacer mal para ob- 
tener algun bien; ya sea ociosa, porque sabe que de toda palabra 
ociosa se ba de tomar cuenta (b). Mucho mas la mentira dañosa 
y perjudicial al próximo, .la qual es contra la caridad, y Dios 
es caridad. (c) Á que se allega otro mas, y es, que este detrac- 
tor mentiroso, quando confunde , y avergaenza: å los ‘otros, á sé 
se lena de vituperio, haciéndose mirar como un hombre 'infá- 
me, y vitando. OS 
6. La justicia guarda el camino del inocente: asi guardo al justo 
por excelencia, aun en paises extraños , del furor de Herodes, que 
le buscaba para. la muerte, -y le guardó. de todos sus enemigos 
hasta la hora destinada de 'su padre. Y asi guardó á David, que 
era su figura , en la Corte, en la Ciudad , en los montes, y en los 
desiertos de su perseguidor Saúl: porque nunca le desamparo la 
justicia, que le mantenia en el debido respeto y fidelidad & su 

l e aeae o E x e Rey 

(4) Rom. 3. 8. (b) Matth, 12. 36. (0) Joann: 1. Ep. 12.16.: | 


a a —_—— 
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Rey y Señor. Y al contrario á Absalón, que faltó á estos res- 
petos, y al de su padre, sa injusticia le puso baxo los pies de aque- 
llos que perseguia. oa 

7. Hay quien es como rico , no teniendo nada: porque con su 
industria y sudor , se ingenia , ó á no contraher deudas, ó a pa- 
garlas lealmente: y dá de lo poco que tiene å los pobres , segun 
el consejo de Tobías (4) , y dobla aquello poco que dá, con el 
buen modo y voluntad con que lo da, Y hay quien manando en 
riquezas, es. como pobre:: porque á duras penas enjuga las lágri- 
mas del operario, que le executa por la paga de su sudor , dicien- 
do que no tiene: y mucho menos dá al pobre , sino que sean 
injurias y malas palabras. : 

8. Pero ¿de qué le sirveh á este infelíz las riquezas que así 
guarda ?de que ahora viaje , ahora se esté en casa cerrado; no está 
seguro de que le asalten: y entonces, si quiere conservar su.vida, 
es menester que suelte todos sus dineros. El pobre está seguro de 
estos sustos y peligros , porque ni es buscado en casa para la muer- 
te , ni asaltado por los caminos. De donde dixo aquel Poeta: 
Cantabit vacuus: coram latrone viator: y el Castellano, 

i : 0 A NS E: : po y . 
' : Canta el pobre sin zurron 
. å las barbas del ladron.. 


9. Alegra la luz del justo, porque es clara , como alimen- 
tada con el aceyte de la caridad : y si por esta luz, como pien- 
so , se entiende la doctrina, quiere decir, que guia sin peligro, 
7 se mantiene con utilidad de aquellos que alumbra. Pero el 
candil de los impíos no es así: dá poca luz, y ésta se apaga lue- 
g0. Su doctrina no puede servir de guia, sino á los ciegos que 
no ven, ó no quieren ver; y se puede gozar poco, y por lo 
comun con susto, como la luz que se vá á apagar. 

_ 10. Siempre bay discordias. entre los soberbios 3 porque como el 
ipo de cada uno de ellos es estar sobre los otros, y los d:mas es- 
tan con las mismas idéas, es preciso, que como los garbanzos, 
que empiezan å herbir , y no hacen sino subir y baxar, y trop-zarse 
en la olla, estos soberbios choquen entre sí á cada paso, y que 
si acuden por consejo á algun Abogado , sea al mismo efecto de 
altercar, para ponerse encima. Los justos están lejos de estas pre- 
| | ten- 
(4) Tob. 4. De kat f 
Tom. I | S 
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tensiones, ( y siño lo están , no son justos ) Obran con circun$- 
peccion , y en lo que no alcanzan , se aconsejan de otros: y la Sa- 
biduria, cuyo es el consejo , se hace como su guia , que los rige, 
y conduce , para que no tropiecen (a) 2. . 4: 

11. La hacienda que se junta muy de presto,: no puede str muy 
segura; porque no haciéndose par. lo. regular, sino á fuerza de 
contratos torcidos, de mohatras , de usuras, de tropelías, &c. es 
preciso que estos ricos extemporaneos tengan ofendidos á muchos, 
los quales están en acecho la primera: ocasion, para dar con- 
tra ellos, y rehacerse de; lo suyo. Y asi loque estos se toman., y lo 
que ellos gastan en pleytos y cohechos y les disminuye conside- 
rablemente el caudal. No sucede asi com el que vá juntando poco 
á poco, â fuerza de aplicacion, y de afanes justos : que éste en 
vez de decaer , crece, y se multiplica por dias... =- >. 

12, El sentido de esta sentencia tomada-en general, le he 
dado en la version; pero ligada al contexto, -su sentido. me pare- 
ce puede ser éste: el. afanar y trabajar largo tiempo com la espé- 
ranza de llegar á hacer un buen caudal, no dexa de traer al alma 
sus angustias y cuidados; pero: quando al fin'se ha llegado á ha- 
ber lo que se esperaba y deseaba , todo desaparece , y el hom- 
bre se fortifica y renueva con el goze de ilo adquirido honrada- 
mente , como si hubiera comido la fruta del árbol de la vida, 
cuyos efectos serían reforzar, y remozar al que la gustase. 

- 13. Dos pueden ser los significados del detrahere alicui reb: ó 
detracr y calumuiar en algo , ó quitar á alguno lo que es suyo de 
justicia; y ambos les abraza mi traduccion, Pero: este algo. la se- 
. gunda parte del verso parece determinarlo a. la: Ley' de Dios: y 
con efecto asi es. entendido por lo comun: de los: Expositores. Quien 
detrabe , pues de la Ley de Dios, norándola, ó'de imposible de 
observarse , Ó: de contraria. 4 los fueros; y regalías deb hombre, 
claro es que haceal Señor que, la dio:, una. injuria-sacrilega , y 
que se bace:reo por tanto de pena:gradisima. Ni se exime de ella el 
que quita. de la observancia debida '4.toda la: Lep, quebrantando algun 
precepto. de ella, ó que quita de:la exdctitud debida áa:cada pre- 
cepto en. particular: Esto, por hacer conv fines: torcidos y prohi- 
bidos, por: Dios, la obra que mos manda: (b): y to 'primeto; pot- 
que el que quiebra un solo. precepto, .se -hace:reo de todos jun: 
tos (c).. Pero el que mira los. preceptos .divimes. com el'»espeto- que 
Eog pi~ 

(4) Sup. 8. I4. (b) Jerem. 43. 10. (6) Jacob. 2. 19. l 
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piden , como hechos, é intimados por Dios, lejos de aio 

a la futura pena, vivirá aqui en una santa paz , preludio de la 
eterna paz que le espera. =. > 
A este torcido y doloso fin, conque algunos practican la ley, 
es consiguiente el que vayan descarriados de pecado en picada; 
no tomando como debieran: lą ley por guía , sino su interes y 
pasion : y que siempre mas se alejen de la caridad, que es el 
alma y la suma de.la ley 5 y, que asi miren con indiferencia las 
miserias. de los próximos. Lo qual no sucede á los justos, en cu- 
yas almas mora como en su casa la caridad. | 

14... Esta Ley, pues , que es la Ley del verdadero. sábio , es para él 
una fuente, de vidas. porque asi como la fuente viva y perene man- 
tiene la vida y lezanía. de las yerbas, plantas y árboles que rie 
ga, asi la ley, observada.. del justo. le guarda de muerte improvisas 
y de otra muerte mas de temer , que es la del pecado, 

15. Dale además esta ley (que es solamente la doctrina burna, 
con preferencia de todas las otras), gracia y luz para ir adelante 
sin. tropiezo en el .camipo díficil de esta peregrinacion. Y carecien- 
do de esta gracia y luz , el que la desprecia, cada paso para él 
es una sima profunda, en donde cae él y los que le toman pot 
guia (a). 

16. El. prudente observador de esta santa ley , nada hace. sis, 
consultarlo, primero con ella, si es conforme ó no. a sus precep- 
tos; y si esla cosa árdua, con otros; porque este prudente se- 
ra humilde , y no. presumido de sí. Al contrario el mécio que. 
la desprecia, y no toma ni su consejo , ni el de otros, breve des-. 
cubre su necedad. Ni es la. menor de los tales el tenerse. á sí por: 
sábios,, y. å. los que observan la ley , por nécios, y preocupados. 
Guya, necedad, confunde. agui Salomón , declarando á los que: 
viven segun, la: ley por advertidos y. penetrantes (que esta. es la. 
fuerza del. Astutes), y, a. los que sg venden por advertidos, fa- 
llandoles por nécios y sin talento, E 

-17 Estos impíos nécias., ni por sí. , ni por. otros hacen cosa. 
que, no les pueda, salir mal. Si se valen de Emisarios para sus mar . 
lignas idgas-,. estos van :4.hallar la. muerte del cuerpo , como sus 
cedió á, Holofernes (5), .ó la del alma, como cómplices que son; 
de los malos , para lo.malo. Pero los nuncios del hambre fiel , que, 
obra segun la ley , no ván.sigo á llevar el alivio. y salud á los pue- 

| blos. 


4, , 
NX r 


(4) Matth, 15. 14. (b) Judith 13. 10. 
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blos. Asi el enviado de Débora a Barac, llevaba en su embaxada 
la salud y consuelo , no ya. de una Ciudad , sino de todo el 
Pueblo de Israél , que gemia baxo el yugo de Jábin y de la nacion 
Cananea (a). Y advierto , que este fidelis , que otros vierten en 
nominativo, yo le.vierto en genitivo, asi por pedirlo el anti- 
tesis, como porque de 'otro'modo no hallo al texto un sentido que 
me satisfaga. > + - vi. a S EA 

18. No parah aqui los males de 10s impíos, “y los bienes de 
los justos. Porque‘ Jos impíos; especialmente aquellos que dexan la 
ley santa en que se criaron, por el deseo insaciable de adqui- 
rirse gloria y riquezas, ballarán la pobreza y la ignominias per- 
mitiendo Dios, como observa S. Agustin , que los que resisten 
á su voluntad, caygan, en castigo: de su soberbia, tn excesos que 
los infamen y avergiiencen. Quando el que ¿e conforma å "la ley. 
que le reprende y le retira del mal, adquiere':loa y gloria delante 
de Dios y de los hombres, l | 

- 19. La ley de Dios no solo es buena para los que la obser- 
van, sino tambien para otros : pòrgue redüciéndose toda al -amor 
de Dios , y del próximo, produce 'en los bueños un deseo de .có- 
municarla a otros, y hacerles felices, como ellos : y quando es- 
te deseo de reducir alguno, ó algunos á su observancia, se ba cum- 
plido, su alma rebosa de deleyte. Los nécios € iiipíos” están muy. 
Iéjos de pensar asi: porque como gentes sin caridad. verdadera, 
detestan á los que ho obran mal como ellos: y si asi'se portan con 
estos, ¿qué harán con los quese sacrifican al trabajó y afin por- 
que los Otros no obren mal? ¿qué con los que descubren sus tra- 
Zas iniquas para inducir al error y-corrupcion de costumbres? 

- 21. Despues de tantos bienes que ha mostrado hasta aqui Sa- 
lomón, como consiguientes á la observancia dé la: ley, parece que 
en estos tres versos quiere insinuar varias! véritajas tëmporáles que' 
de ella resultan , y los males temporales que. acompañan á los que 
la quebrantan. Primeramente, el bien que hayan hecho por cari- - 
dad á "los próximos , Jes será retornado con usura por Dios, á quien 
se. socorre en sus pobres. 2.” El bueno tendrá el consuelo tan deséa- ` 
do ‘naturalmente de dexar á sis hijos y nietos herederos : y tal vez de : 
verse heredado en los bienes del impío. 3.2 Los hijos de este 
hombre de bien percebirán de los novales que él les dexo, frutos sin 
medida : y los frutos Y fondos pasarán -6 Tos DICHOS y sin el, g a 

. ` 1f- 
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disturbio , ni diferencia. * Débese aqui notar , y tener preseñte 
para despues , que estas promesas que se hacen frequentemente 
á los justos de bienes temporales, y las amenazas que å los im- 
píos se hacen de daños temporales , en el rigor de la letra con- 
vienen mas á los justos , € impíos del viejo "Testamento , que á los 
del nuevo. (a): en el qual Jesu-Christo hecho como fiador de 
él, segun la expresion de S. Pablo, introduxo otra mejor éspéran- 
za. Y aunque estas sentencias se verifiquen å veces entre noso- 
tros, constantemente son figura de los bienes infinitos , que en 
la tierra de los vivientes esperan á los buenos, y de los males 
que á los impíos están preparados en el abismo. E 


24. Pero para que esta herencia pase al hijo, y del hijo al 


nieto, es menester que el hijo sea tambien bueno como el pa- 


dre, y que haya sido castigado, si lo ha merecido. Pues padre 
que trata á los bijos con nimia indulgencia, ni les cria bien , ni les 
ama ; antes en cierto modo les aborrece, ; 

25. Y una de las cosas que debe tener gran cuenta de ense- 
ñar al hijo, es la sobriedad ; porque si les dá rienda para entre- 


garse á la glotonería , perderan los buenos respetos, se darán á 


vicios, no pensarán sino en comer: y de los bienes y herencia á po- 
co tiempo no quedará rastro. V 


- (a) Hebr. 7. 19. . = o 


SSSSS | SSSLBSs 
` CAPUT XIV. CAPÍTULO XIV. 
Sine consilio - nihil Que nada conviene hacer sin consejo: 


agendúm. 


e piero mulier edi- Y. La muger cuerda desde el pie levanta 


ficat domum suam: la casa con su afan, y sù prudencia: 
- insipiens extructam la fatua arruinará con su imprudencia 

quoque manibus de- la que de otros alzada fue de planta. . 
struct, | 


2. Ambulans recto iti- 2. Quien va derecho, y teme reverente 
_nere , (e timens å Dios, es despreciado 
` Deum, despicitur ab del nécio, que imprudente 


a por 
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por via infame ha echado. 


3. En la boca del necio está la vara, 
que su orgullo castiga; 
mas su lengua á los sábios les repara 
de la saña enemiga (pleen, 
4. Donde no hay bueyes, queen arar se em- 
. habrá pesebres , sí; pero vacios; (deen, 
. maş donde hay mieses, que á la larga on- 
seña es que hay gúebras de pujanza, y brios. 


5. Aquel, que es fiel testigo , jamás miente: 
el falso lo hace, descaradamente. 


6. Busca ty no la halla) la sabiduría 
el burlador infame: y del prudenté 
es facil, y obvia la doctrina pía. 


7. Haz frénte al fátuo , y de su boca obscura 
no saldrá una palabra de cordura. 


3. El cuerdo todo su saber reduce 
á su deber, y á lo que å el conduce: 
mas el nécio no piensa de este modo, 
y su imprudencia le hace errar en todo. 


9. Se goza el'nécio en dar a Dios disgustos; 
y morará su gracia entre los justos. 


10. Corazon, que ha probado la amargura, 
y. luego torna á su ordinaria holgura, ' 
por. si'solo, conogs.de, esta el precio. 


3. Sapientia 


eo, qui infami gra- 
ditur viá. Job 12. 


3. In ore stulti virga 


superbie: labia au- 
tem sapientium cus- 
todiųng eos. 


4. Ubi non sunt boves, 


presepe vacuum est: 
ubi autem plurime 
segetes , ibi manifes- 


ta est fortitudo bo- 


vis. 


5. Testis fidelis non 


mentitur: proferet 
autem mendacium 
dolosus testis. 


6. Querit derisor sa- 


pientiam , @ nom 
invenit : doctrina 
prudentium facilis. 


7. Vade contra virum 


stultum , © nescit 
labia prudentie. 

callid? 
est intelligere viam 
syam : © impruden- 
tia stultorum er- 


- VANS. 
9. Stultus illudet pec- 


catum, O: inter jus- 
tos morabitur gra- 


to, Cor quod nouit 


amaritudinem. ani- 
me. sug., in gaudio 
ejus non miscebityr 
CXELGNCUS. 
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13.. Domus: impiorum 
` delebitur : taberna- 
cu- 


11. De la casa del nécio | 
rastro no quedará; más.la del justo. 
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cula veró justorum sus pimpollos dará, qual verde arbusto. 


germinabunt. 
12. Est via, que vi- 12. Cierta via hay, que al hombre le párece 
detur homini jus- derecha; mas sus fines 


ta: novissima autem conducen de la muerte 4 los tonfińes. 
ejus deducunt ad o 
mortem. | 

13. Risus dolore mis- 13. Aun la risa , que tanto se apetece, 
cebitur, (extrema . se mezcla con la péha y el quebranto: 

, gaudii luctus occu- nibientermína elgozo, que entra el llanto. 

-. pat, 

e Viis suis replebi- 14. Solo harto se verá de sus sandeces 
tur stultus, @ sa- el hombre nécio , mas el varon sañtó 
per eum erit vir bo- será mas que el mil veces. 
nus. 

i3 5.Innocens credit om- 15. Da fé el sencillo á quanto se le expone, 
ni verbo : astutus y mira el cuerdo donde sus pies pene. 
considerat gressus Àl hijo falso no saldrá bien nada: 
suos. inferior le es el siervo; y si es prudénte, 

Filio doloso nibil erit le saldrá todo*muy cumplidamente, 
boni: servo autem y hará sin un tropiezo su jornada. 
sapienti prosperi 
erunt actus , È di- 

- .rigetur via ejus. l 

16. Sapiens timet , ©- 16. Con tiento el sabio va; y declina el foso 
declinat a malo: no repara, y le salta el insipiente, 
stultus transilit, dy OS | E 
confidit. i (te, 

17. Impatiens opera- 17."Todoes sandez quanto hace elimpacien- 
bitur staltitiam: de y el que es maligno, á todos es odioso. 
vir versutus odio | E E 
sus est. o | | ¡ 

18. Possidebunt par- 18. De lós mozos sin juicio 
vuli stwbtitiam , d la locura será la pertenencia: 
expectabunt astatí y los mitrados en huíf el vicio 

- scientiam esperarán las ciencia. > 

19. Facebuns malian- 19. Baxo sus pies al fin verán los buenos 
te bonos: © imp á los malos, que en alto'antes mirabati : 

- ante pòrtas justo- € iránlos impíos de confusión llenos ' * : 

PUR por puertaside los justos, que alian 


- 
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20. Al pobre aun el pariente mas cercano 20. Etiam proximo 


le esquiva, y dá de mano: 
el rico cuenta amigos å millares, 


21. Quien al próximo pobre dá pesares, 
es reo de pecado: 
mas será siempre bienaventurado, 
quien de los pobres en favor derrama: 
pues quien cree en el Señor la piedad ama, 


22. Yerran los que en hacer mal se mantienen: 
la clemencia , y verdad bienes previenen, 


23. Como trabajes con perseverancia, 

en casa tuya siempre habrá abundancia; 
mas donde mucho se habla, y se empereza, 
por lo ordinario no Ray sino poreza, 


24. La corona , que adquiere la constancia 
en su estudio al letrado, en su opulencia; 
los fatuos , fatuos son por su imprudencia. 


25. El fiel testigo libra del cadahalso: 
- y profiere mentiras el que es falso. 


26. Está en temer á Dios la confianza 
de la virtud, que forma al varon fuerte: 
ni faltará á “sus hijos la esperanza. 


27. De Dios el temor santo , que divierte 
el mortal golpe, es fuente de la vida. 


28..En la suma crecida | 
de vasallos del Rey está la honra: 
_. y en la poquedad de estos su deshonra. 


suo pauper odiosus 
erit : amici vero di- 
vitum multi. 

21. Qui despicit pro- 
ximum suum , pec= 
cat: qui autem mi- 
seretur pauperis, 
beatus erit. 

Qui credit in Domino, 
misericordiam dili- 
git. l 

22. Errant qui ope 

. rantur malum : mi- 
sericordia (y veri- 
tas preparant bona. 

23. In omni opere erit 
abundantia : ubi at- 
tem verba sunt plu- 
rima, ibi frequen- 
ter egestas. l 

24. Corona sapien- 
tium , divitie. eo- 
rum: fatuitas stul- 
torum, impruden- 
tia. 

25. Liberat animas 
testis fidelis: & 
profert mendacia 
versipellis, 

26. In timore Domi- 
ni fiducia fortitu- 
dinis , O filiis ejus . 
erit spes. 

27. Timor Domini 
fons vite , ut decli- 
net á ruina mortis. 

28. In multitudine po- 
puli dignitas regis: 
È in paucitate pe 

IS 


bis ignominia pris- 


cipis. 
29. Qui patiens est, 
multa ubernatur 


prudentia: qui an- 
+ sem impatiens est, 
exaltat 
suam, 
30, Vita carnium , sa- 
nitas cordis : putre- 
do ossium invidia. 


31. Qui calumniatup 
egentem , exprobrat 
Pastori ejus : bonos 
rat autem eum, qué 
miseretur pauperis. 
Infr. 1 To: 5» 

32. In malitia sua ex- 
pelletur impius: spe- 
ras autem justus in 
morte Sud. 

33. In corde pruden- 
tis requiescit sapien- 

. tia: O indoctos 
quosque erudiet. 

34. Fustitia clevat gen- 

~. žem: miseros autem 

. facit populos. pecca- 


tUM. 


3 5» Acceptus est regi. 


- -minister intelligens: 
iracundiam ejus inu- 
tilis sustinebit. 


CarrrULo XIV. 


stultitiam 
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29. El hombre que ha paciencia, 
se sabe gobernar con gran prudeacia: 
ro el que es impaciente, 
a todos hace su sandez patente, 


30. El sano corazon de bondad lleno 
por todo el cuerpo la salud difunde: 
mas la envidia fomenta allá en el seno 
podre, que dentro de los huesos cunde. 
31. El que calumnia al pobre, 
con su hacedor las toma cara acara; 
y le honra aquel, el qual con plata, ó cobre 
su pobreza repara. 


32. El impio será echado de la tierra 
muriendo en su malicia; | 
y espera aquel, que aqui vivio en justicia, 
quando sus ojos a la muerte cierra» 

33. En el alma descansa del prudente, 
como en su lecho , la sabiduría; 
y á todo el queno sabe , noche, y dia 
enseñará paciente. 


34. Ensalza la Justicia las Ciudades, 


y abatená los pueblos las maldades, 


35. El Ministro habil es favorecido 
del Rey; mas el inepto, y descuidado 

- probara al fin la ira, y desagrado (do. 
del mismo Rey , que al puesto le ha subi- 


NOTAS, 


1, La muger sábia , edifica su casa : no dice Salomón la no- 
ble, la rica ` la: hermosa , sino la sábia , que sabe temer al Señor, 
fespetar al marido, y dar el lleno å las obligaciones de su esta- 


Tom. I. 


do, 


ns 
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do, que describe San Pablo en la Carta á Tito (4). Porque la 
fátua , aunque sea mas noble que Ecuba , mas hermosa que Ele- 
na , y haya llevado mas dote, que era el rescate de Itabaliba,ar- 
fuinará la casa mas bien establecida y fuerte. Donde se puede 
observar, que estas mugeres sábias no las creia Salomón tan ra- 
ras en un pueblo fiel: y lo serían menos ,.si los maridos fue- 
sen mas cuerdos y mirados en elegirlas, y mas exáctos despues 
de haberlas elegido, en cultivarlas con el exemplo , y con una 
atencion prudente (b). Y asi, el lugar del Eciesiastés, donde pa- 
rece : muestra la contraria opinion , tiene diferente inteligencia, 
como se puede alli ver. $ a i o 
3. Pudiérase entender aqui, que los soberbios quedan mu- 
chas veces humillados y mortificados por la boca de los fatuos, 
segun nuestro proverbio: los niños y los locos dicen las verdades. 
Pero no hablandose aqui de locos por enfermedad , sino de los 
que lo son por su voluntad, la sentencia es muy otra. Quieren es- 
tos locos malignos levantarse , y ganarse crédito: y á este fin no per- 
donan impostura, falsedad, ni enredo: tales eran aquellos Magos, 
de quienes” habla la Sabiduría (c), y tales aquellos Sacerdotes y. 
falsos Profetas, que censura Jeremias , á quienes sus palabras fal- 
sificadas les son el azote mas cruel. Pues ¿qué, quando su empeño 
es arruinar å los buenos, que les dan en rostro? Estos, si logran la 
ocasion de ser oídos , á dos palabras les confunden , y se sincéran 
de toda: su malignidad , como se sinceró David , hablando á Saúl 
mal impresionado contra el de los envidiosos , desde una roca 
de Engadi (4). a 

4. Este lugar, que habla de los bueyes, y delas. mieses, pa= 
rece tener otra mira mas alta y figurativa, segun el Apostol (,) 
porque Dios no da escuela å los bueyes, sino á los hombres 
dedicados 4 las fatigas del Apostolado : á los quales acuerda 
su deber con esta semejanza. Á saber : que como quando los cam- 
pos de pan llevar están ponderosos , se dice: aqui han andado bue- 
yes fuertes, y de pujanza : y quando no se vé una espiga: aqui no 
ha entrado pesuña de buey : del mismo modo , quando las costum- 
bres de un Pueblo están corrompidas, ó un pais infiel se está en 
la ignorancia de Dios, se entiende , ó que alli no hay Operarios, 
ó que si los hay, son como sino fueran, ” 

(4) 2, vers. 5. (b) Cap. 7. 29. (6) 17. 7e Tren, 4. 14o(4) 1. Reg. 
24. 17» (€) 1. Corinth. 9.9, | 


. $. Es tati concisa en su expresion la Escritura Santa , y tan 
profunda en su instruccion, que es menester de ordinario como 
los buzos aventurarse al fondo de esta mar alta, para hallar el 
verdadero sentido , y explicar con muchas. palabras lo que ella 
dice en muy pocas. Con efecto , que el testigo engañoso mienta, 
y que el fiel diga verdad, es una cosa, que estad primera vista; 
pero la enseñanza de este lugar parece ser mas profunda. Co- 
mo si dixera, que quien se acostumbra á ser fiel á Dios y á la 
verdad, en la ocasion de dar testimonio de ella, no la negara, 
aunque le hubiera de costar la vida. Y al contrario , quien se 
hace al engaño, á la mentira y doblez, sin temor de la Mages- 
tad de Dios y su verdad que compromete, ni del mal que hace 
al próximo , y aun á su misma henra , jurará la falsedad sin re- 

paro, | | 
- 6. Losque se burlan y escarnecen de las sevéras máximas de la ley de 
Dios, porque no se acomodan å las de su vivir desenfrenado , bus» 
can la Sabiduría, y nola ballan. ¿Y cómo la han de hallar, y en dón- 
de * Búscanla en los libros de los Filósofos antiguos , en los libretes 
de los libertinos , en las leyes de Mahometo y Confucio, y las mas 
veces eh su fantasía alterada con las imagenes del placer infame, 
de la crueldad y avaricia : y todo' esto es alejarse mas y mas de 
la verdadera Sabiduría. La qual sabiduría, tras que van los cuer- 
dos que se quieren salvar, no pide tanta faena para hallarla : la 
hallan los niños, y los de todas edades y sexós con gran facilidad, 
Los Catecismos de Payno ô de Astete, que se meten en el puño, 
tienen mas doctrina, que quanta enseñaron y enseñan todos los 
Filósofos en millares de tomos: doctrina segúra , que encierra lo 
perteneciente á la fe y costumbres, y quanto conviene para vi- 

yir y morir santamenté. | 

7. Pero digáseles å estos' burladores mécios, que no van bien: 
_hagáseles frente con fortaleza christiana : que no es sabiduría la 
que nos venden por tal, sino un fárrago de impiedades y des- 
lumbramientos: "Tomarán el Cielo con las maños , y proerum» 
Pirán en dicterios ý en palabras, en que no se balle el menor viso 
de prudencia, Y mostrarán que su cultura y elegancia en éscribir 
y hablar , no és mas que una. afecracion, y una como ceniza 
que encubre, para engañar ,.el fuego de su ira y arrebatadas pa- 
siones. i AES ri MENE SE 
8. Esta su imprudencia le lleva de pecado en pecado, de er- 
ror en error, y de despropósito en despropósito. Lo qual es na- 
a T2 i | tu- 
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tural, no teniendo ley que le fixe (v. 9.) Y asi Jlega 4 hacen 
pecados , como por burla y pasatiempo, en tanto , que los justos, 
con quienes mora la gracia , y el mismo Autor de la gracia, cor- 
ren sin obstáculo la carrera de los Mandamientos , sin ofensa de Dios, 
ni del proximo (a). 
: 10. Å este verso dan algunos diferente sentido, quitándole 
la particula relativa , quod , que no hallan en el Hebreo. Pero 
habiéndome yo puesto por ley inconcusa el atenerme á nuestra 
vulgata , quando la necesidad y claridad de la sentencia no pi- 
dan--la ayuda del Griego y del Hebreo : y viendo que al tex- 
to como en ella está, se le puede dar un sentido claro y expe- 
' díto, le he traducido en este modo, Ea a 
12. El único camino que lleva å la vida, es el de la obser- 
vancia de las leyes de Dios y de su Iglesia , y la fé de quan- 
to Dios la tiene revelado, y ella nos enseña. Los caminos que de 
este real se apartan , llevan á la muerte. La supersticion va por 
un extremo , el error y la impiedad por otro. El Fariseo sober- 
bio, que despreciaba al Publicano humilde , iba por el primero: 
Antioco y sus enviados a profanar el culto del Dios de Israel, 
iban por el segundo. Y como siempre habrá en el mundo gen- 
te de espíritu fantástico y farisaico , que prefiera su supersticion 
a la verdadera piedad, y gente que le aborrezca y persiga , siem- 
pre habrá gentes que piensen ir bien, yendo mal : y que subminis- 
tran materia al zelo santo de los que van por la via del medio., 
- 13. Los que van por el camino de los deleytes , se suelen te- 
ner por mas felicés;. porque al fin sea ( dicen ellos) lo que sea des- 
pues, aqui bien nos hemos gozado. Pero no dicen la verdad , por- 
que no espera el- llanto y amargura al fin de la vida; en me- 
dio de la vida , y de lo mas florido , les está siempre al lado, y, 
se mezcla en todo, sin que les sea posible tomar un gusto vedado sin 
su pension de zozobra y' descontento. | E 
14. Y esto esen tanto grado verdad, que aquel sinsabor que 
van dexando un dia y otro estos placeres , les pone tanto disgus- 
to, que se enfadan de aquel que antes buscaban apasionadamen- 
te: y de éste pasan á otro, y de éste å otro, sin poder hacer pie 
en ninguno: porque se llenan y fastidian de ellos, Unas veces 
se entregan á la sensualidad: hartos de ésta pasan al juego: har- 
tos del juego al teatro : del teatro á lo que antes habian dexado 
pe l - con 
© (a); Joan. 14. 23. E e 
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con hastio: y solo no se vuelven á Dios, 4 quíen debrían vol- 


verse, El hombre de bien, que pone en Dios todo su placer y fe- 
licidad, será superior á estos hombres mundanos en el contento, 
que nadie les puede quitar, en la estíma que de él se hará, y en 
el lugar superior á ellos, que tendrán despues de esta vida. 

15. Con todo, estos placeres, esta felicidad y' aplausos que 
suelen tener aqui los impíos de otros sus iguales, son dañosos å 
cierta suerte de gentes, que por su poco saber y experiencia, me 
malician de nada, y se dexan tirar å su perdicion , como el pez con 
el trapito encarnado. Oyen ciertos nombres , que ha hecho fa- 
mosos la impiedad: ven ciertos libritos dorados y pulidos: oyen 
ó leen ciertos aforismos , que no asientan mal al natural desaho- 
go, ciertas chanzas saladas contra la virtud y los virtuosos, 
ciertas erudiciones obscuras , y mal aplicadas , del nacimiento del 
Christianismo: caes como unos miserables, y llegan: å avergonzarse 
aun de parecer Christianos. A vista de esto los prudentes , que 
como tales conocen su debilidad , miran donde ponen el pie, se re- 
tiran de compañias, y conversaciones, donde reyna esta filosofia: 
se guardan , como dela muerte, de leer, ni tomar en la mano 


. tales libros, y de pedir licencia para leerlos. 


Prefieren éstos el ser siervos, mas siervos prudentes, de la ley: 
de Dios y de su Iglesia, aunque sean mofados por ello de los 
libertinos, al ser hijos no verdaderos , y de corazon , sino fn- 
gidos y engañosos; y que baxo del nombre de hijos, hacen à la 
Santa Iglesia guerra de fieros enemigos. Porque a éstos no suce- 
derá nada bien, no logrando aqui sus designios , y formándose 
su proceso para despues. | 

16. Hacen de hombres de espíritu, que pasan sobre todo, y 
no se cortan por nada, á diferencia de los justos y prudentes, que 
temen y evitan todo tropiezo (Vv. 17.). Y unas veces llevados de la 
impaciencia bacen una necedad ; otras disimulándola , y echando 
mano del fraude y engaños, hacen cosas que les atrae el ódio 
comun (v. 18.). Y despues de todos sus giros y regiros-, estos 
hombres de primera magnitud (que delante de Dios no. son si- 
no unos niños sin juicio”), se quedan en su necedad , sin adelantar 
nada mas. Porque siempre será cierto lo que dice el mismo Sa- 
lomón (a): Que no bay Sabiduría, no bay prudencia , ni consejo con- 


tra Dios, 


Ea Los 
(4) Proy. 21.30» - 
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Los prudentes (astuti) á vista de tantos peligros y naufragios, 
de que les libra la ciencia de Dios, no cesarán de pedirle mas 
y mas luz y saber, y esperarán alcanzarla, pidiéndola para un 
tan santo fin (v. 19.). El remate de todo será , que los malos que- 
darán humillados y abatidos á vista de los buenos , que se man- 


tienen en el partido de la virtud, y de la antigüa religion de sus > 


mayores. Y que verificándose el dicho de la eterna verdad (a): 
que las puertas del Infierno no prevalecerán jamás contra ella, por 
quantos esfuerzos hagan : los impios , que son de su parte, se ve- 
rán ante las puertas de los justos: este es, ante su tribunal en el 
postrero dia; y muchos de ellos arrastrando por sus puertas , AUN 
en esta vida. | 

20. Pasa el sábio á hablar de la dureza del corazon, y de 
la piedad con los pobres , y de los frutos diferentes de una y 
otra. Y es muy de considerar las muchas veces que toca este 
punto. Por lo ordinario , dice, la pobreza á todos retira de sí, 
aun å los parientes y hermanos: y la riqueza atrae á sí, aun los 
mas remotos y extraños, que se venden á lo menos, sino lo son 
de verdad, por amigos del rico. 

21. Pero es bien, que todos tengan entendido , que si despre- 
ciar al próximo es pecado, con mayor razon lo es el despreciar 
al proximo pobre (b). Y Santiago en su Canónica , el preferir en 
la Iglesia el rico, vestido magnificamente, al pobre mal cubierto 
de trapos, lo califica de una aceptacion de personas nada ino- 


cente, como reprehendida de la ley de Dios: el qual base felices - 


en esta vida, y en la otra á los que tienen compasion del pobre , y le 
remedian. Estos tales tienen aquella fé viva y obradora , que el 
mismo Apóstol califica de perfecta en el mismo lugar (c), aman» 
do la misericordia , y los efectos de ella, 
22. Están en un grande error los que piensan ser felices , ha- 
siendo mal á otros, quitándoles lo que es suyo , ó no socorrien- 
doles en sus miserias : pues, como dice San Agustin , al que vien- 
do el próximo en necesidad gravísima , no le socorre, (Si non 
pavisti , occidisti) en este caso, no dandole de comer , le matas. 
Y deben saber todos, que la que dá bienes, y los prepara siem- 
pre mayores, es la misericordia y la justicia (que esto significa 
aqui veritas ): pues estas precaven los dos males que se acaban 
de exponer. | 
Las 


(a) Matth. 16. 13. (b) Cap. 29. (C) Cap. 2. Y. 220 
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24. Las riquezas del sábio parece que las pone Salomón en la 
gloria que le dá su mismo saber: el qual le pone como una co- 
rora en su cabeza , que le hace ser mirado con reverencia y res- 
peto, y le dá una cierta superioridad sobre los demás. El llegar 
á este punto el sabio, es efecto del buen uso de su prudencia: 
por falta de la qual , los nécios , nécios se quedan , y por tales 
son tenidos, por mas que hagan por ser tenidos por sábios. Sé 
que otros dan á este texto exposicion diferente: puédese elegir 
Ja que mejor parezca, 

26. Tambien hay diversidad en la aplicacion del relativo 
ejus de este verso: unos le exponen asi: en el temor de Dios es- 
żá la confianza del varon fuerte , y á sus hijos no les faltará la 
esperanza: otros dicen: á los hijos de Dios. A mí me parece po- 
derse decir , que en el temor de Dios'está la confianza de la forta- 
leza , y que tendrán siempre esperanza los bijos de ella: esto es de 
la fortaleza. Expresion regular en la Escritura llamar hijos de paz 
a los pacificos: de consolacion å los que consuelan, y son conso- 
lados: y por consiguiente hijos de fortaleza å los hombres fuer- 
tes, y que poseen esta virtud. Con efecto , quien no la tiene, 
cae de animo en la tribulacion y trabajo : al contrario , el fuer- 
te mira el mas duro trabajo como una prueba de su constancia 
y espera , sin abatirse. Sin esta virtud no hubiéramos tenido 
tantos gloriosos Martyres , careceria la Iglesia Católica de una 
de las mas ilustres pruebas de su verdad, 

29. Hija legitima de la Fortaleza es la .Paciencia. Esta , en 
los lances mas apurados , sugiere palabras llenas de prudencia, 
moviendo Dios la lengua del justo paciente, como se lo prome- 
tió a sus Apóstoles (a): mi es menor la prudencia que se echa de ver 
en su obrar. ¡Qué prudencia la del paciente Joseph en la admi- 
nistracion del Reyno de Egipto! ¡Y qual la del sufrido Moy- 
sés en gobernar el Pueblo de Dios por quarenta años en el de- 
sierto! El impaciente , como no dá lugar å la razon , es preciso 
que baga sandeces sobre sandeces. 

30. En el hombre de bondad , y de sano corazon es en 
quien se verifica aquel animus sanus in corpore sano: alma sana 
en cuerpo sano , siéndole provechoso no solo lo que come, y 
lo que bien le sucede, sino tambien lo que sucede bien á otros. . 
La yil y estrujada envidia, obra todo lo contrario en el infe- 
| líz 

(4) Luc. 21, 15» 


o = ts 
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líz á quien domina : pues alimentándose de lo mas delicado y 
precioso, qual es la honra , el talento, y la felicidad de los 
otros , no solo no le engorda y sana, sino que le pudre el alma, 
le pudre la carne, y hasta los huesos, i 

31. Daaqui la razon el sabio de lo que dixo el vers. 21. 
por que el que desprecia al pobre, peca. Porque quien le despre- 
cia y calumnia, como lo hacian con Job sus amigos , se atreve 
con Dios su Hacedor , como dándole en cara de baber echado al mun- 
do tal hombre. Cosa que mucho le ofende , porque además de 
haberle hecho á su imágen y semejanza, como álos demás hom- 
bres, en él hace alarde de su providencia , manteniéndole en el 
desamparo , y le sirve como de piedra de toque , para probar el 
corazon de los ricos. A que podemos añadir , que se atreve tam- 
bien con Dios Redentor , quien para el remedio de pobres y ri- 
cos , tomó no forma de rico, sino de pabre , nació de Madre 
pobre, eligió para nacer lugar pobre, y para vivir una posa- 
da pobre. | 

33. He aqui un efecto propio de la verdadera Sabiduría , di- 

ndirse como la luz del Sol á beneficio de todos : porque la verda- 
dera Sabiduría no es avara , ni envidiosa , ni busca lo que es 
suyo, sino lo que es de Jesu-Christo, de quien comunicada gra- 
tisal que la tiene, gratis es dada por éste, y comunicada á quien 
no la tiene. ? 

34. Este verso puede tener estos dos sentidos , ambos cier- 
tos y verdaderos. Uno es éste: La justicia alza , y bace glorio- 
sas las naciones : y el pecado de la injusticia las desacredita y hace 
infelices: Otro éste: La virtud {que esta se entiende muchas ve- 
ces por el nombre de justicia) levanta un estado, y los pecados le 
reducen á la miseria. Esta verdad está tan probada en el Pue- 
blo Judaíco, que á proporcion del proceder bueno ó malo del 
Pueblo, y de sas Gefes, eran adversos O prósperos sus sucesos: 
y esto en tanto grado, que mas de trescientos años despues de Sa- 
lomón , Achior, Capitán Gentil del exército de Holofernes , no 
dudó decir å su presencia, y de todos los Gefes de ét, que si. los 
Hebreos no habian ofendido á su Dios, podian desistir del em- 
peño de sujetarles (4): y asi se vió con efecto. Hoy quando se 
ven venir desgracias sobre los Reynos, los que hacen de Filo- 
sofos , acuden luego al socorro de los males, diciendo, que és- 
axe tos 


(a) Judih $. 252 Th = cs. g y 
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tos son efecto del curso natural de las cosas, como si Dios, que 
tiene en su mano las riendas de la naturaleza , la dexase correr 
-ciegamente ,.y como á la ventura. Este recurso pues, es poco 
bonroso á Dios , y de poco consuelo para los hombres. Poco honro- 
-so å Dios: porque cuidando éste de nuestra vida, y basta de nues- 
tra respiracion; y viviendo nosotros en él mismo (pues. todo está 
-lleno: de Dios), moviéndonos, y siendo en él, comò testificó S. Pa- 
-blo (a) ante el Areopago de Atenas, donde fue arrastrado de los 
Filósofos Epicúreos y Estoycos: decir, que nuestras-desgracias y 
“dichas pasan al través de su providencia , le hace. poco honor, y 
es tambien de poco consuelo á los hombres: porque esta pala- 
bra fria: Es cosa accidental , y de puro acaso, ningun alivio. les 
“dá; pero se les dá, y grande el poder en sus infortúnios levantar 
“los ojos al Cielo, y decir con el Santo Job (b): El Señor lo dió, 
-el Señor lo llevó, como á él le plugó, asi se ha hecho. Sea su nom- 
bre bendito. Ei | 


a) Act. 17. 25. (b) Cap. 1. 21, 


- "CAPUT XV. - CAPÍTULO XV. 


Audiendi parentes; Que se ba de oír la enseñanza de los padres, 
munera contem- * y repudiar por los Jueces todo dón, 


nenda. 


I. R zon: mollis: 1. La respuesta jovial la ira sofoca, 

— frangit iram: sermo y á cólera el feroz hablar provoca. 
durus suscitat fu- o 
rorem. Inf. 25. I5. < A : 

2. Lingua sapientium 2. De los sábios la lengua dá ornamento 

 ornat scientiam: os  alsaber: la del fátuo, que no advierte, 
fatuoram . ebullig å borbotones las sandeces vierte. ` 
stultitiam, * | l 

3. In omni loco oculi 3. No hay sitio en que de Dios el ojo atento 
Domini contemplan- no considere, y tenga numerados, 

tur bonos, © malos. asi los buenos , como los malvados. 

4. Lingua placabilis, 4. Es grata al par del árbol de la vida. : 
Tom, L i y o la 
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la lengua contenida; 
mas la que es desmandada, 
muele á todos, y enfada. 


5. Quien del padre zeloso : 
mofa la correccion , cierto es un nécio; 
pero quien la recibe con aprecio, 
se hará siempre mas cuerdo, y virtuoso. 
Aquel que en buen obrar tiene: diag 
ha grande fortaleza; 
mas serán arrancadas de raices ~. 
de los malos las tramas infelices. 


ra 


6. Sobre fincas seguras cuenta el justo; 
mas el Impío los frutos de su herencia 
no los podrá gozar jamas sin susto, 


7. Dispensarán la ciencia 
los lábios del sapientes - | E 
mas la boca del nécio es diferente: 


8. Sus nietas el impío a Dios ofrece, 
pero Dios las detesta , y aborrece; 
mas los. votos del justo 
le son de sumo gusto. 


9. Es el porte del impío, y su malicia 
a Dios abominable; ' 
_mas le es caro, y. amable 
quien sigue la justicia 
10. Á aquel, que de la via ha desertado 
de la vida, le es dura la doctrina: 
y habrá el que con enfado 
odia á quien le amonesta, muerte indina, 
11. Si ante sus ojos tiene Dios eterno 
- la petdicion dell impio, y él infiernó; : 
¿no verá claro quanto el pecho cierra 
Ma los hombres', que moran en la tierra! 
+ Mirando el malo con desabrimiento 
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lignum wite: que 
autem immoderata 
est , conteret spiri- 
- FUM. > 

5. Stultus. ioridot di- 
sciplinam patris sui: 
qui autem custodit 
increpationes y astu- 
tior fet. o, 

. En. abundanti justitia 
virtus maxima est: 
cogitationes autem 
impiorum eradica- 
buntur. : 

6r Domús justi phuri- 
ma JSortitudo : C in 
fructibus impii con- 
turbatio. 

7. Labia sapientium 
disseminabunt scien- 
tiam: cor stultorum 
dissimile erit. 

8. Victime impiorum 
abominabiles Domi- 
.no: vota justorum 
placabilia: Infr. 21. 
27. Eccl. 34. 21. 

9. Abominatio est Do- 

mino via impii : qué 
sequitur  justitiam, 

diligitur; ab eo. 

10. Doctrina mala de- 
serenti viam vita: 
qui increpationes 
odit , morietur. 

11. Infernus ; (0 per- 

-ditio dora Domino: 

- quanto magis corda 
| filiorum hominum! 


12. Non amat o 
~,- Jens 


lens eum, quí se cor- 
ripit: nec ad sapien- 
tes graditur. 

13. Cor gaudens ex- 
bilarat faciem : in 
“merore animi deji- 

. citur spiritus: Infr. 
I6. 24. © 17.22. 

14. Cor sapientis que- 
rit doctrinam: Y os 

- stultorum pascitur 

. -Emperitid. 


15. Omnes dies paupe- 


- vis , maki :. secura, | 


mens , quasi juge 
convivium.. 

16. Melius est parum 
cum timore Domini, 

-qudm thesauri mag- 
ni Y insatiabiles, 

17. Melius est vocari 
ad olera cum chari- 
tate , quam ad vitu- 

Jum saginatum. cum 
odio. 

- I8.. Vir iracundus pro- 
vocat rixas : qui pa- 
tiens est, mitigat 

 Ssuscitatas” ; 

19. Iter pigrorum 
quasi. sepes spina- 
rum: via justorum 
absque offendiculo. 

20. Filius sapiens le- 

` tificat patrem : dy 
stultus bomo . despi- 
. cit matrem suam. 

21. Stultitia gaudium 

stulto : Ó- vir pru- 


dens dirigit. gressus 


. SHOS. 


o CAPITULO XV. 


15) 
á aquel, que le corrige, 
nunca å, casa pe sábio se dirige. 


13. La faz alegre, el corazon "contento, 
y el ánimo se abate, 
= si la tristeza kà corazon. combate. 


14- El sábio á conseguir solo se aplica 
la ciencia, que el espíritu edifica; 
los fatuos de H se mantienen. 


15; Los ds, que unos traslos otros vienen, 
son para el pobre de melancolía; 
pero si su conciencia está: segura, . 
como de bodas ha perpétua. holgura. 
16. Gon el temor de Dios la medianía - 
á tesoros grandísimos prefiero, 
que -«saciatmos no pueden. por entero. 


17. Mejor es ser llamado 
con caridad á un plato de verdura, 
queá comer un Ternero bien cebado, 
con ódio, y amargura. | 


18. Riñas suscita el fiero impertinente; 
mas las quieta el paciente. 


i 
tra 


19. El camino del hombre perezoso 
es qual soto de espinas escabroso: 
el de los justos sin tropiezo es llano, 
como la misma palma de la mano. 

20. El buen hijo es consuelo de su padre, 
-y el necio ilepa a PEPES AE su madre, 


21. No halla elfátuo contento 
sino €s en la sandez; mas sus pisadas 


dirige el varon sábio con gran tiento, 
Y 2 Me- 
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22. Medidas sin consejo aceleradas 

se disipan, qual niebla con el viento; 
mas si con el consejo son tomadas 

de muchos estimados por prudentes, 

se solidan , y quedan permanentes. 
23. Se alegra el hombre y queda enamorado, 

del parecer que ha dado: 

y entonces será bueno , y excelente, 

quando se ha dado en tiempo conveniente. 
24. El sabio de traer sobre sí cuida 

en su mente la senda de la vida: 

por declinar, si puede de este modo, 
. del infierno, que es lo último de todo. 
25. Deshará Dios la casa del altivo, 

y å la pobre viuda compasivo 

figará los mojones, 

que deben terminar sus posesiones. 


26. Los malos pensamientos adoptados 
son delante de Dios abominables; 
mas los discursos puros ,é ilibados 
le son de gusto, y los hará durables. 
27. Es un vivir inquieto- . de 
en casa del que es dado ¿ a la avaricia; 
pero el hombre, que ageno de codicia 
repudia hasta los dones , vive quieto. 
Por la clemencia , y fé son perdonados 
al hombre los pecados, 
y huye de hacerlos en qualquier aprieto 
por el temor de Dios todo prudente. 


L. 


` 


38. Elj justo piensa en sèr - siempre obediente 
pero al impío no escapa de su labio 
palabra, con que no haga algun agravio. 


29. Dios del impío está léjos; 'mas. oídos 
dá del justo á los ruegos encendidos- 


Lahi 
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22. Dissipantur cogi- 
tationes ubi non est 
consilium: ubi verd 
sunt plures consilia- 
rii , confirmantur. 

23. Letatur homo in 
sententia oris sui: 

. -(- sermo opportu- 
nus est optimus. 

24. Semita vite super 
eruditum , ut decli- 
net de inferno no- 

- vissimo.. 

, 25. Domum superbo- 
rum demolietur Do- 
minus: © firmos fa- 

` ciet terminos vi- 

. due. | 

26. Abominatio Do- 
mini - cogitationes 
mala: ©- purus ser- 
-mo pulcherrimus fir- 

- mabitur ab eo, l 

27. Conterbat domum 
suam qui sectatur 
avaritiam: qui au- 

- tem odit munera, 

n vivet.. 

Per misericordiam & 
> Adempurgantur pec- 
cata : per timorem 
autem Domini de- 
. clinat omnis à malo. 
- Inf. 16.6. - 

23. Mens justi medi- 
atur. obedientiam: 
os impiorum redun- 
dat malis. 

29. Longè est Domi- 

v: pus ab impiis: -Ó 


ora- 
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orationes justorum 


exaudiet. 

30. Lux oculorum le- 30. Como la vista limpia alegra al hombre, 
tificat animam, fa- recrea hasta los huesos el buen nombre. 
ma bona impinguat | 
0554. 


31. Auris, que audit 31. Los avisos de vida oye sin tédio, . 
increpationes vite, y de los Sabios sentaraste en medio. ~ 
in medio sapientium o 


commorabitur. ] 
23. Qui abjicit disci- 32. Tiene su alma en poco quien se obstina 

plinam, despicit ani- en negarse á la santa disciplinas 

mam suam : qui au- mas es aquel de su corazon ducño, 

tem acquiescit in- que å la correccion cede sin empeño. ; 


crepativnibus , pos- f 
sessor est cordis. i 
33. Timor Domini, 33. Quien ha temor de Dios en su conciencia 


disciplina sapien- oye la reprension de la sapiencia, i; 

tie: © gloriam pre- que en humildad la tiene; ; 

cedit humilitas. y en pos de la humildad la gloria viene, 
NOTAS. 


Y. La ira es come una gruesa bala disparada del cañon: si 
halla fuerza que la resista abre brecha; en cosa blanda , en que 
no la halla, se embota. Una suave respuesta de Gedeon templó 
la ira (2), y reconcilió consigo toda la Tribu de Efrain , dispues- 
ta a romper con él, Y una respuesta dura , y tiránica de Rob 
boan (b) puso en tal furor á diez Tribus enteras, que perdiendo- 
le el debido respeto, se separaron de él para siempre. No obs» 
tante, quando se trata de revindicar la honra de Dios ofendi- 
da , puede ser conveniente el usar palabras duras, y como tal 
lo propone S. Pablo á Tito (e), quando le dice, que reprehen- 
da con dureza á los que en Creta enseñaban mala doctrina: y así 
lo practicó él mismo con Elimas Mago, que hacia quanto podia por 
impedir 4 Sergio Proconsul, que se convirtiese á la fé de Jesus 
Christo (d). . | | As 
- (4) Judith 8.2. (b) 3. Reg. 12. 16, (6) Tit. x 13. (d) Ace, 

13. 10. O 


nos 
» 1 

+ 
„è ai; 
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2. Los varones sábios dan honor á la sabiduria y virtud con su 
lengua , ora hable con dureza , ora con dulzura ; porque guiados 
de Dios lo hacen como, y quando conviene. La boca de los fa- 
tuos, que no cuidan de esta direccion, ya hable de un modo, 
ya de otro, siempre es un manantial de sandeces, 

3. Y esto nace de que aquellos se consideran siempre ante 
los ojos de Dios , que todo lo ven, y todo lo califiquen por lo que de 
verdad es. Y los nécios no piensan en esto. .  . ~ 

4. Aun á los hombres se hacen estos fátuos insoportables : pues 
con su desmedido hablar , los muelen: y la palabra machacas , con 
que llama á los tales el Castellano, corresponde muy bien á este 
conteret spiritum, de que usa Salomón. La lengua dulce y paci- 
fica, es por el contrario estimadísima, y tenida en gran precio 
(que esto quiere significar el hebreo por aquel lignum vite), y 
lo es por los efectos que obra , como se vió en Abigail , con su ` 
hablar discretísimo (a). 

$. Habiendo hablado Salomón de la diferencia de la lengua 
del justo, de la del impío continúa dando la razon de ella. Es- 
ta es, que el impío, se burla de la enseñanza de sus padres, de 
quienes asi como las demas virtudes , habia tambien de aprender 
la moderacion de la lengua. Y que el Justo se aprovecha no solo 
de su doctrina, sino de los avisos, y reprehensiones que le han 
dado. 

Y asi acostumbrado desde niño á la virtud, y al sufrimien- 
to, no hay despues desgracia, ni tribulacion , que basten a ha- 
cer blandear su fortaleza. Pero los pensamientos del impío , co- 
mo fundados en vanidad, un pequeño torbellino de adversidad 
los -trastorna , y les saca de quicio. - | 

6. Esta gran fortaleza no se ciñe al alma del justo : alcanza 4 
soda su casa y familia, la qual, ó rica, medianamente puesta 
que sea, se mantiene en su estado sin ofensa de ninguno, co- 
mo lo vemos aun hoy en tantas casas de labradores honrados, 
que son los padres de sus Pueblos, y de cuyo principio no hay 
memoria. En las herencias y frutos de los impíos no sucede asi: 
pues parte: pot su poco juicio, parte porque Dios se retira, to- 
do se vá en.pleytos y disturbios. | 
7. Ni pára aqui el haber dado grato oído á los avisos pa- 
ternos: pasa å ser de utilidad á los proximos, con quienes co- 

a L% a E oa T mu- 

(4) 2. Reg. 15. ( 
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munica el justo sus conocimientos, ya hablando , ya escribien- 
do á beneficio de todos : siendo una qualidad del bien el ser difu- 
sivo de sí, como dice Santo Tomas. Los nécios son de muy dife- ` 
rentes entrañas: envidian lo bueno de los demás 3 ¿quánto me- 
nos le comunicarán lo suyo, si algo tienen? | y 
= 8. Por falta de este buen corazon , aun sus victimas son 
abominables al Señor , que como dice S. Agustin (a), se agrada 
del corazon, no de la mano: no atendiendo á ésta, quando el len- 
guaje de aquel es injusto, ó hipocrito, ó presumido (v.9). Y asi 
quanto hace este impio, por lo comun le es abominable, como que 
procede de su mal corazon (v. 10). Lo peor es, qué este infeliz dá 
poca esperanza de volver ensí, porque habiéndose apartado pres- 
to de la senda de la vida (por donde le llevaban sus padres) (v. 5 ) 
¿cda doctrina dirigida å su bien , para él es mala y pesada , y 
todo aviso , Ó reprehension odiosa, € insufrible. Y asi morirá en su 
impiedad. ] 

11. Ni tiene que lisongearse el impio , como si dixera Salo- 
món , que su proceder en lo exterior es regular , que sus ma- 
nejos son ocultos, y que åa nadie descubre su interior: porque 
a Dios , que tiene presente a sus ojos el infierno, y quanto en él 
pasa en lo mas hondo de la tierra , ¿cómo se le ocultarán los co- 
razones humanos que están sobre ella? Asi lo confesaba aquel 
venerable nonagenario Eleazaro (b), quando abierto a azotes de- 
cia gimiendo al Señor: Tú, que tienes infinita ciencia de todo, sa- 
bes de cierto, que pudiendo yo baber escapado de la muerte , sufro 
estos dolores gravísimos en mi cuerpo , pero que en mi interior los pa- 
. dezco con gusto por temor tuyo. 

12. No aman estos hombres pestilentes, antes aborrecen á quien 
con caridad los avisa. Irán å las casas del juego , del sarao, de la 
francachela , de la academia de fisica, donde den muestras de su 
erudicion y viveza de ingenio; pero donde se juntan hombres, 
que traten de lo único necesario, Ó a la casa de alguno de estos 
á pedirle siquiera consejo en alguna duda, eso no (v. 13.). Por 
mas que estas dudas les traigan en una perpétua tristeza, y an- 
den con ellas caídos, y abatidos de espiritu, como Cain. 

14. - Todo lo contrario pasa por el corazon del justo : éste , sien- 
do sábio, como es humilde, siempre cree que sabe poco , y acu- 
de á aquellos que le pueden dar nuevas luces de la virtud y de las 

San- 

(4) Serm. 19. de Verb, Dñi. (b) 2. Mach. 6. 3. 
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Santas Escrituras, en que toda virtud se contiene. La alegria de 
su corazon les rebosa en el sembalante (v. 14.). 

15. Ysin embargo de ser , como efecto natural de la pobreza, la 
vida dura y penosa : los justos pobres, que en su conciencia no 
sienten la menor amargura , se hallan con ella tan contentos , co- 
mo si estuvieran siempre á mesa de bodas. De que tenemos un 
fresco exemplo en el Venerable mendigo Labré. | 

16. ¿Qué diré de aquellos que tienen un mediano pasar ? Esta 
medianía , acompañada del santo temor de Dios , es para ellos 
de mas estimacion que todos los tesoros del mundo (a). Porque 
segun la exposicion del Apóstol , ellos miran la piedad con lo 
que basta para vivir, como una renta quantiosa (v. 17.) Y si 
son convidados, van con mucho mas gusto á la casa de sus 
iguales en bienes y virtud , donde se les ponga un plato de ver- 

uras sazonado cen la caridad, que hace el mejor saynete de los 
convites, que adonde se les haya de servir una expléndida y de- 
'bicada comida, que sirva no tanto á la necesidad, quanto al fo- 
mento de las pasiones (cum odio) de gula, de soberbia , de mur- 
muracion de los ausentes, y de ira (v.18). La qual ¿ra, mas y mas 
encendida con el vino, pára en disturbios : los quales no duran, 
si por buena suerte se balla alli un hombre paciente, y señor de sí 
mismo (v. 19.) Para levantarse de la mesa los que han cargado 
demasiado de comida, se hallan embarazados , como si estuvie- 
ran cercados de espinos , que asiéndose de la ropa , no les dexasen 
partir. Pero los justos sóbrios no hallan tropiezos para levantar- 
se. (v. 20.). Tanto como esto conduce (que asi me parece poderse 
interpretar ), al bijo bueno y sábio , el haber dado contento á sus. 
padres, oyendo y observando desde los mas tiernos años sus avi- 
sos č instrucciones. Y tanto como esto daña al fátuo y malo , ha- 
'ber tenido en poco å sus padres, y sus admoniciones y maximas 
«de crianza. He unido todos estos versos para poder presentar me- 
jor una sentencia seguida. | 

22. Los designios que se forman sin consejo (esto es, sin propo- 
nerse un fin cierto), se desvanecen como el bumo. Por tanto los pru- 
dentes , quando se les propone, ó ellos mismos se proponen algun 
“proyecto, entran primero dentro de si, y se preguntan: ¿que fin 
“bueno puede esto tener? Y despues , temiendo å su amor propio , Jo 
consultan con varios, entendiendo que uno salọ puede estar preo- 

| A cu- 

(4) Ie Timoth. 6. 6. a 


ES UU E S 


7 ~> 3a aya ps 


CAPITULO XV. 161 


cupado , ó ser menos iluminado. Y entonces los designios se lo- 
gran felizmente. Ni es contra este lugar el del Eclesiástico (a), 
donde se exhorta á tomar un consejero entre mil : antes le confirma, 
quando enseña la cautela con que éstos se han de elegir: pues 
de infinitos, å quienes se dé la paz , saludandoles, se ha de mi- 
rar mucho para escoger uno, å quien confiar sus secretos, 

20. Y heaqui la razon de necesitarse muchos consejeros : por- 
que uno es facil que se alegre, y como que. se enamore del pa- 
recer que ha dado, segun aquel proverbio, Suum cuique pulcbrum 
est. Y puede el consejo ser bueno, y fundado en buenas razo- 
nes; pero el punto está en que sea oportuno, y dado á tiempo: 
que entonces será optimo, y adoptable. 

- 24. En este lugar hallo por lo comun que dexan los exposi- 
tores å nuestro intérprete vulgato por la dificultad que hallan 
en darle un sentido tolerable: prefiriendo el Hebreo que dice: 
Semita vite est intelligenti ad superna. Pero que la senda de la vida, 
O el pensamiento de la vida eterna, esté sobre el sábio, me pare- 
ce una expresion tan natural, como lo es en nuestro Castellano: 
Fulano tiene sobre si toda la casa: Zutano tiene sobre sí este negocio, 
Con las quales expresiones queremos significar, que el uno está 
empeñado en aquel negocio , y el otro en mantener la casa: asi, 
el tener sobre sí el sabio la senda de la vida , es lo mismo que 
decir: el pensamiento de vivir bien, para huir del Infierno ( que 
es la' mas terrible postrimería ) le ocupa todo, ( Eo 

27. La primera parte de este verso la confirma demasiado la, 
experiencia, poniendo la avaricia en consternacion y alboroto, no ya 
sola la casa del avariento , sino las Ciudades, las Provincias , los 
Estados: como muy al principio, que comenzaba á tenerlos, lo 

robó el Pueblo Israelítico en el codicioso Acan, que le expuso 
a tantos males (b). El librarse pues de este vicio, no es de qual- 
quiera: es de muy esforzados , y génerosos corazones solamente. 
Se ven sujetos á este vicio tal vez los personages tenidos por mas 
sábios: y tambien se ven recibir dones los que debian no solo no 
aceptarlos, sino aburrecerlos por el empleo de vida que han es- 
cogido , á semejanza de Dios , que ni es acceptadár de personas , nè 
de dones, como en nombre suyo decia Moysés á su Pueblo (e). 

Aunque la palabra fides , tomada por la fé divina, pudiera te- 
aer aqui un sentido propio ; pero repitiéndose esta misma senten- 

cia 

(4) Eccli. 6. 6. (b) Josue y. 25 (c) Deut. 10. 17.  : 
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cia en el siguiente capítulo ( 16. v. 6.), y poniéndose alli en vez 
de fides la voz veritas, que junta con la misericordia, significa fi- 
delidad (a), la qual significacion quadra muy bien á la palabra fi- 
des; me parece , que aqui no la conviene -otro significado que 
éste, quando se trata de exhortar al desinterés : especialmente á los 
que administran justicia. Y si á esta fidelidad, y á su deber se 
llega el temor de Dios, estarán seguros de bacer el menor mal. 

28. Ayudará a este desinterés tan necesario para hacer justi» 
cia con entereza, el meditar de contínuo en la obediencia debida 
á la ley de Dios y del Rey, por falta de lo qual , los impíos 
y malos jueces hacen tantas cosas con daño del proximo , y de su 
conciencia, | l i 

29. Ayudará tambien al mismo efecto el pedir al Señor, que 
es el Juezjusto por excelencia, valor y desinterés para desempe- 
ñar con exáctitud su deber: que una tan justa demanda no será re- 
ehazada de cierto. Los impíos no piensan en esto, no habiendo 
cosa que mas lejos esté de su corazon, y su memoria , que Dios. 

30. HAyudará lo tercero la estima del buen nombre y fama; la 
qual satisface tanto al hombre de honrados pensamientos, que 
le sirve como de alimento , dando á sus huesos cierto jugo nutri- 
tivo, que le robustece , y alegra el animo , no de otra manera , que 
la luz del Sol alegra la vista. | 

31. Ni ayudárá menos que lo dicho al que se ha de sentar dig= 
namente en medio de los sábios Fueces, el estar dispuesto á oir los 
avisos y reprehensiones que le pueden ser :hechas , ó justa , ó 
injustamente en lo tocante á su empleo. Porque todo hombre está 
expuesto á errar, aun en las cosas mas obvias ,. quanto mas en 
los pleytos obscuros y enredados , parte por su naturaleza , y, 
parte por los embrollos de los oficiales. Y entonces el no ofen- 
derse del aviso del compañero , del Presidente , ó del Sobera- 
no , es muestra de una prudencia sabia , č iluminada , que na- 
da humano cree ageno del hombre, como decia un antiguo filósofo 
(3 2). Mostrando sobre todo. este Juez prudente, que no se olvida 
de su- conciencia, y que es:dueño de su corazon. Y es bien de notar 
lo mucho que insiste Salomón en recomendar la presencia de 
áni-mo , para oir las reprehensiones: como quien sabia muy bien, 
que sin esta prenda no puede haber hombre grande en ningun 
empleo.  - . rg no OS | ~ 
E Fi- 

(4) Gén. 24. 270 EE ad cd | 
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33. Finalmente, el temor de Dios dará la última mano á todo: 
la dará al desinterés en juzgar : la dará a la docilidad en-oír con 
el oído interior la disciplina, ó reprehension de la Sabiduría de 
Dios, y con el exterior los avisos de los Sabios: la dará, para 
que en todo caso. prefiera la humildad á la soberbia : bien enten- 
dido, que la humildad debe preceder á la gloria: y que no es ensal- 
zado dignamente, sino el que se sabe bumillar como christia- 


no (a). 
E Matth, 23. 12. 
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T ypus optimi Regis; Imágen del buen Rey, y de 308, Ministros 
$ ejus Administro- sus virtudes y y sus peligros. 
rum ,  horumque P 
yirtutes , &. 
cl 


L Homo, est áni- Ar hombre preparar su ánimo toca; 

- mam preparare: y es pisi del Señor regir su boca. 
Domini gubernare 

- linguam. infr. v. 9. | 

2. Omnes via hominis 2. Vé el hombre solo lo que sale afuera: 
patent oculis. ejus: pero Dios los espíritus pondera. 
spiritaum pondera- E E T 
tor est Dominus, 

Infr. 20. 21. 

3. Revela Domino ope- 3, Ante el Señor tus obras exámina, 
ratua, O dirigen y él sabrá dirigir tus pensamientos: 
tur cogitationes tue. 

4. Universa propter se- à. Por su gloria divina 
metipsum, operatus toda cosa hizo Dics de los cimientos; 
est Dominus.: im- y hasta la raza impía, 
pium quoque ad para haber de ella gloria el postrer dia, 
diem malum. 

5. Abominatio Domini 5. Abomina el Señor todo arrogante, : 


X2 y 
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y aunque eon sus pendencias de contado 

parezca, que a otros pone el pie delante, 
. todas las pagara como culpado. 

El modo de entablar bien su camino, 

es buscar la justicia de contino: 

con que á Dios mas agradas, 

que con víctimas å él sacrificadas, 


6. Por la clemencia, y la justicía es dado 
al que peca, ‘perdon de su pecado; 
pero el pecado esquiva 
quien el temor de Dios en sí cultiva. 

(place 


+. Al que está en-paz con Dios, y que a Dios. 


por las obras que hace, 
el mismo Dios hará vuelva á la gracia 
de aquellos, que le habian en desgracia. 
3. Mejor es una hacienda pasadera 
con justicia adquirida, 
que un estado de renta desmedida” 
- habido de malísima manera. 
9 ‚Proyecta el hombre de ir por buen camino, 
y el Señor le dirige å su destíno. 


A 


10. No profiere el “Monarca de sus s lábios, 
sino oráculos sabios: 
y mide su parlar con tanto acierto 
que á ninguno en sus juicios hace tuérto. 
11. A norma de Dios falla sus juzgados 
imparciales sin falta, y sin exceso, 
qual plomo de nivél , ó fiel de ` peso; 
siendo sus procederes “arreglados, 
O los guijarritos embolsados, 
O pesas mas cabales 
con que se pesa el oro , y mas metales. 
12. Y asi abomina el Rey aquella gente, 
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est omnis arrogans: 
etiamsi manus ad 
manum fuerit, non 
est innocens, 

Initium vie bone , fa- 
cere justitiam : ac- 
cepta est autem 
apud Deum magis, 
quam immolare bos- 
. kias.” 


6. Misericordia @ ve- 


. ritate redimitur int 
quitas: È- in timore 
Domini - declinatur 
a malo. Sup. 15.27. 

7. Cum placuerint Do- 

- mino via hominis; 

~ inimicos quoque ejus 
convertet ad pacem, 

8. Melius est parum 
cum justitia , quam 
multi Frustus cùm 
iniquitate. ni 

9. Cor hominis dispo- 
nit viam suam : sed 
. Domini est dirige- 
ye gressus ejus. Sup. 
Ve I- 

10. Divinatio in la- 

- biis regis: ín judicio 
non. errabit os di 


11 Pondus ÓN state- 
ra judicia Domint 
sunt: (opera ejus 
omnes lapides sac- 
suli. E 


12. Abominabiles regi 
P qué 


- qui agunt impiè: 
quoniam justitia fir- 
matur solium. 

33. Voluntas regum 

, Jabia justa: qui rec- 
ta loquitur, dilige- 

"dur: : 

14. Indignatio regis, 
nuncii mortis , Y 

= vir sapiens placa- 

~ bit eam. l 

15. In hilaritate vul- 
tús regis, vita: @ 
clementia ejus qua- 
si imber serótinus. 

116. Posside sapien- 
tiam, quia auro me- 
Jior est: (y acquire 
prudentiam , 
pretiosior est argen- 
$0. - o 

17. Semita justorum 

- declinat mala : cus- 
tos anima sue ser- 
vat viam suam. 

x8. Contritionem pre- 
cedit superbia: @& 

` ante ruinam exal- 
tatur spiritus. 

119. Melius est humi- 
liari cum mitibus, 
quám dividere spo- 
lia cum superbis. 

20. Eruditus in verbo 
reperiet bona: © 
qui sperat in De- 

- miño , beatus est. 

21. Qui sapiens est 
corde , appellabitur 


prudens: & qui dul- . 
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. que procede impiamente: 
por quanto el Trono como en peña dura 
en la recta justicia se asegura. (justo, 
13. A los que no hablan mas , que lo que es 
favorecen los Reyes con gran gusto, 
y aman al que con pecho generoso 
les dice lo que al Reyno es ventajoso, 
14. Nuncio de muerte es del Rey la saña: 
pero la corta el sabio con su maña. 


15. ¿¡Muéstrase alegre el Rey? señal de vida. 
Y es esta su clemencia recibida, 
como lluvia que viene sobre tarde 
de la tierra lo es, que de sed arde. 

16, Mantente en posesion de la sapiencia, 
que te será mejor , que montes de aro: 
y adquiere la prudencia, 
que no iguala de plata un gran tesoro. 


17. De los justos la senda el mal declina: 
quiensu alma guarda, enbuen tenor proce- 
| (de. 


18, Al escarmiento la hinchazon precede 
y la altivez de espíritu å la ruina. 


19. Te es mejor con los mansos humillarre, 
que entrar con los soberbios å la parte 
de “los despojos, con que se han alzado, 


20. El que es en los negocios entendido, 
hallara bienes å quien le ha escogido: 
y es bienaventurado 
quien obra en el Señor esperanzado. 

21. Llamarase prudente, 
el que es de sabia mente: i 
y logrará de bienes quanto cabe, i 

| e 
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el que esde una eloquencia dulce, y suave. 


22. Fuente de vida fue siempre perene 
la erudicion del que ambas cosas tiene: 
porque la erudicion , que jacta el necio, 
es un frenesí digno de desprecio. . 

23. El corazon del” savio 
dará bellas especies a su lábio: 

y á mas le añadirá gracia, y donayre. 


24. Que palabras dispuestas con buen ayre 
un panal de miel pura 
son al oyente: al alma son dulzura 
y salud, que aun los ueso robustece. 


25. Via hay que al hombre recta le parece, 
y su remate MEVA a muerte dura. 


26. Trabaja el hombre, y para sí trabaja, 
porque el hambre cruel á ello le obliga: 


27. Su maldad mesma al impío le instiga 
como a cavar el mal, á que se abaja: 
y quando dice agravios, 
el fuego del despecho arde en sus lábios. 

28. Se emplea el malo en sustentar rehenci- 
y con chismes, y hablillas (llas, 
desune los Señores el verboso: 


29. El doblado deslumbra á su .: amigo, 
y con halagos llévale consigo 
por el camino expuesto, y peligroso. 
30. El que la vista fixa , al mal se instruye: 
mordiéndose los. lábios, le concluye. . 


31. Es la vejez de dignidad corona 
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cis eloquio > Majo= 
ra percipiet, 

22. Fons vite erudi- 
tio possidentis: doc- 
trina  stultoräm; 
fatuitas. 

23. Cor sapientis eru- 
diet os ejus: dy la- 
biis ejus addet gra- 
tiam. 

24. Favus mellis , con- 
posita verba: dul- 
cedo anima, sanitas 
ossium. Supr. 15. 
I3. Inf. 17. 22. 

25. Est via que vide» 
tur bomini recta: E 
novissima ejus du- 
cunt ad mortem. 

26. Anima laborantis 
laborat sibi , quia 
~ compulit ‘eum -os 
SUUM. l 

27. Vir impius fodit 
malum, (0 in labiis 
ejus ignis ardesçita 


28. Həmo ` perversas 
suscitat lites : @& 
verbosus separat 
principes. 

29. Vir iniquus lastat 
amicum suum - 
ducit eum per viam 
non bonam. 

30. Qui attonitis ocu- 
lis cogitat prava, 
smordens labia sua 
perficit malum. 

31; Corona dignitatis 

| se- 
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senectus, quein viis 4 aquel, que en equidad se ha conservado, 
justitie reperietur. , 

32.'` Melior est patiens 32. El paciente es mejor que el esforzado, 
viro forti : d+ qui y que aquel, que b:asona 
dominatur animo de haber rendido fuertes, 
suo , expugnatore es mejor el que å su ánimo domina, 
urbium. | 

33. Sortes mittuntur 33. Se meten en el cántaro las suertes, 
in sinum , sed à Do- y el Señor, å quien quiere, las destina. 
mino temperantur. 
dd NOTAS. 


1: Deeste lugar abusan los Pelagianos enemigos de la gracia, 
para probar, que el hombre por si solo basta para rectificar su 
corazon. Pero no ven los ciegos, que son confundidos á renglon 
seguido, en que se dice, que sin la gracia de Dios la lengua no se 
sabe gobernar. Ni sufraga tampoco å los Semipelagianos, que á lo 
menos para la preparacion del corazon no juzgan necesaria la 
gracia : pues la fuerza de esta sentencia es, que es mas facil pre- 
parar el ánimo á hablar bien, que poner en execucion los buenos de- 
signios: y que demás de la gracia preveniente, es menester la sub- 
siguiente, y operante. Se ven cada dia hombres buenos , y de 
buena voluntad, y que en el tiempo mas crítico , ó por encogi- 
miento, Ó por temor, ó interés no se atreven a abrir los lábios, 
ó si los abren , es aprobando lo que su conciencia les dicta, que 
debrian condenar. Y en esta ocasion , en que se requiere la forta- 
leza christiana , baran, porque no ban preparado el corazon , con- 
tando sobre la fortaleza de Dios , sin el qual no somos suficien- 
tes para decir å- su tiempo, Señor Fesus (a): sino sobre la suya , que 
es flaca y deleznable. Yo soy de tan diverso parecer , que creo, 
que el fin de este capítulo es recomendar la necesidad de la di- 
vina gracia , especialmente para que los Soberanos sostengan dig- 
namente la imagen de Dios que representan 3 y los ministros el 
caracter de su empleo. Y habiendo Salomón desde el y. 27. del 
cap. antecedente inducídoles con graves razones al desinterés , les 
induce aqui á formarse un corazon recto , que sea como la ofici- 
na de las grandes prendas y virtudes necesarias å este fin. 

2. Es grande medio para esto el pensar de contínuo , que 


quan- 
(4) 1. Corinth. 12.3. 
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quanto hacemos y pensamos todo es patente á Dios, el qual pesa con 
la balanza del Santuario nuestras intenciones , si son buenas é 
malas , derechas ó torcidas, puras ó interesadas: y que con. el 
no hay dado falso (v. 3.). Y que desconfiados de nosotros mis- 
mos, å quienes el amor propio alucina, haciéndonos creer, que 
vamos derechos , quando es todo lo contrario ; descubramos ca- 
da dia al Señor nuestros proyectos y operaciones, para que di- 
rija á buen fin nuestras intenciones y pensamientos , diciéndole con 
David (a): Pruébame Dios mio , y entérate de mi corazon , y vé 
si hay en él rastro de iniquidad. 

4. Es tambien un gran medio el persuadirse íntimamente de 
que Dios quanto ha hecho, todo lo ha hecho para gloria suya: por con- 
siguiente, quien obra bien segun su ley santa, obra para bien 
suyo propio, y para gloría de Dios. Quien obra mal, é impia- 
mente, obra para su mal, y para gloria de Dios. Es verdad , que 
el impío no llena sus miras, dando gloria al Señor con su por- 
te virtuoso , como lo hace el justo , á quien con cierta particulas 
ridad crió para honrarse en él (b); pero enel dia del juicio fi- 
nal se hará patente al universo todo, que en el justo glorifica 
Dios su Bondad; y en el impio su Justicia, y en uno y otro su 
Sabiduria y Providencia (c) 

5. Es asimismo gran cosa el persuadirse , que aquella arro= 
gancia , que suele inspirar el verse sobre las cabezas de los de- 
más, y que pasa a las veces por grandeza de ánimo, es abomi- 
nable 4 Dios, en quien quiera que se halle: y que aun quando 
viniendo á las manos (véase sobre esta expresion manus ad manum 
lo dicho alv. 21. del cap. 11.) la cosa saliese á favor del arrogante 
agresor; éste, aunque sea victoreado de algunos sus parciales, é 
aduladores, no será inccente ¿los ojos del público , ni de Dios, ni 
del Soberano. Habia probado en sí la verdad de esta sentencia el 
arrogante gos , que mal sufrido de que otros se le pudiesen ade- 
lantar en la gracia de su Príncipe , quitó perfidamente la vida 
á Abner,que acababa de presentar a David el Cetro de Israel, y, 
á Amasá, que acababa de ganar á su partido la Corte de Jeru- 
salén. Pero este buen suceso á su parecer, le trajo la desgracia 


de ser pasado con la espada de Benayas , de órden de Salomón, 
sin 


f (a) Psalm. 138. TA (b) Isai. 43. Jo (c) Vid, Eccl. in 
me. | ; E 


A 
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sin qué al infeliz le valiese el sagrado del Templo, ni el asilo del 
Altar (a). 

El principio seguro pues, de emprebender bien un camino , que pro- 
mete al parecer muchos bienes , es hacer justicia: que esta es la 
que vale delante de Dios, y de que se paga mas que de las victimas, 
que se lé pueden ofrecer. Las quales , aunque son de suyo buenas 
y. santas , pierden mucho de su valor con aquel Dios , que co- 
mo se dixo con S. Agustin , mira mas al corazon puro , que á la 
mano llena. | o 

6. Y si quien no guardase justicia , con quien la pide, hi- 
ciese misericordia con quien la pide, ó no la pide, ¿sería acep- 
to 4 Dios? Ni aun así: porque aunque la misericordia y limos- 
na es buena ; pero para agradar á Dios, y comprar de él, por de- 
cirlo asi , la remision del pecado, es menester que la misericordia 
vaya acompañada de la fidelidad y justicia (esto significa aqui ve- 
pitas , como se dixo al v. 27. del cap. antecedente). Y el temor de 
Dios , mas que ningun otro esfuerzo de la industria y política, 
es el que libra del mal , porque los que van por carrera bri- 
llante de Palacio , es preciso que tengan enemigos, y tantos mas, 
quanto mas les eleva el puesto y gracia del Principe sobre los 
demás palaciegos. Estos por lo comun no están en parage de ce- 
der, ni å la arrogancia, ni al doblez. Ni hay otro que pueda tran- 
quilizarles, y ponerles en buena inteligencia con los que an- 
tes miraban mal, sino Dios: y a Dios solo le gana la virtud 
Lv. 8.) | E 

8. Puede llegar el caso, que un cortesano inocente, y que ha- 
ce su deber sin agravio de nadie, se vea despojado del : puesto 
lucroso , ó en necesidad de renunciarle; pero no importa : pues 
vale mas tener poco con una conciencia santa , que no le reprehenda 
de la menor injusticia , que todas las rentas del mundo , adquiri- 
das por la injusticia hecha á otros en su empleo (v. 9.). En fin, 
si el Señor no entra por medio, no es facil que las cosas salgan 
a satisfaccionen unos empleos tan peligrosos; pero si el Señor pro- 
tege, él mismo lleva la acha delante , para que el Ministro en na- 
da tropiece ; y la lleva al que antes se prepara á caminar por el ca~ 
mino de la equidad y justicia. Esta preparacion halló Dios en Jo- 
seph , para conducírle con tanto acierto en el ministerio de Fa- 
raon, y en el manejo de sus estados: y ésta halló en Danići, pa- 

| ta 

(4) 3. Reg. 2. 34. he | 

Tom., L, Y 


w 
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ra librarle de todo mal paso en el servicio de Darío , y dirigírle 
en todas las empresas de su dificil ministerio (a). 

10. Oráculos salen de los lábios del Rey , que prepara su corazon 
å cumplir sus deberes con Dios, con los propios súbditos , y con los 
extraños. Piensan muchos, que aqui habla Salomón de sí: y pien- 
san bien, si atendemos å lo que de él se dice en el tercer libro 
de los Reyes (b), es á saber, que amando este Principe al Señor, 
previno con actos magníficos de religion la peticion que le hizo, 
no de riquezas , no de vida larga, © venganza de sus enemigos, 
sino de un corazon docil y fuerte para executar justicia. A que 
se siguió aquella estrena de su prudencia y saber en el juicio que 
hizo á aquellas dos mugeres, que pretendian el infante, ca- ,. 
da una para sí: juicio que aturdió a todo Israél , el qual quedó per- - 
suadido, que en su Rey tenian algo mas que humano. Y el mismo 
Salomón pudo sacar de esta prueba , que su boca , con la ayuda 
del divíno espíritu , mo erraria en los juicios que hiciera en lo sucs. 
cesivo. ? 

11. Poníase delante para norma de los suyos, los juicios de 
Dios , los quales no penetran los hombres por lo regular , y los 
impíos tachan de parcialidad , é injusticia; y sin embargo son jus- 
tíisimos: y mas bien regulados, que el peso y romana mas fiel. Y. 
para ordenar su porte , consideraba el proceder de Dios en todas $us 
operaciones atemperadas , como las pesitas del oro al valor de la pieza 
que se pesa: mas pesada , para la mayor pieza, y menor para la 
menor; pero todas justas, y cabales, sin un átomo de mas, ni de 
menos. Esto quiere decir aqui lapides sacculi. , aludiendo al uso 
de aquel tiempo , en que no se sellaba la moneda , sino que el oro 
y plata se llevaba en barritas, ò pedacitos , como se hace hoy en. 
la China , y para dar el justo valor de la mercancía , usaban de 
ciertas piedrecitas, y éstas las llevaban metidas en sus bolsas, ó 
saquitos por precaucion de que no fueran falseadas. 

12. Rey que tal pauta habia tomado de sus juzgados y ope- 
raciones , naturalmente habia de mirar con horror á los que obra- 
ban con impiedad : y consiguientemente habia de estar muy lc- 
jos de tomar por Ministros suyos los que estuviesen tocados de esta 
peste. Por tanto poné con prevencion una como notificacion de 
sus máximas, para que los que aspirasen al Ministerio , entendie- 
sen que habian de tratar con un Rey, que habia puesto por fun 


da- 
(4) Dan.6.2. (b) Ca4p.3. 4d 13. 
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damento , y apoyo de su trono la justicia; como lo debe ser de to- 
do trono legítimo. Y que asi debían vaciar su corazon de interés, 
y llenarle de temor de Dios, de religion , de esperanza , de mo- 
deracion , y de amor ala equidad y justicia, como lo acabamos 
de ver. | | 
13. Llégase å estas prendas del Ministro otra prenda singu- 
lar, que es la lengua justa : es decir , lengua que no solo guarde la 
justicia en los estrados, sino que siempre hable con el Rey cosas 
que no desdigan de la ley del decoro debido å un Soberano , ni del 
respeto debido a la Ley Santa de Dios. Quien asi habla , es amado 

de los Reyes justos , y encuentra su voluntad y gracia. | 
14. Este sábio Ministro , de quien el Rey ha hecho un digno 
concepto , será capáz de calmar los transpurtes de su ira; porque 
sino, ¡ay de aquel desgraciado sobre quien caiga su indigna- 
cion! pues solo los rumores vagos de lo que ha hecho ton otros 
en desagravio de la justicia, ó de su dignidad , hace mirar ya 
sobre las cervices de los culpados el filo de la espada que los de- 
güella. Asi sucedió á Joab, á quien llegando la nueva de lo 
que Salomón habia hecho con Adonias su hermano , y con Abia- 
tar Sacerdote, de los quales él era cómplice , luego echó á huir 
al Tabernáculo del Señor , y se asió del cornualtar, donde le vi- 
no å hallar la espada de Benayas, executadora de la Real indig- 

nacion (4). | | o 

"15. Alcontrario, el semblante plácido del Rey , vivifica y vuel- 
ve el alma al cuerpo , como decimos. No es menester que se mues- 
tre risueño : basta que no se muestre ayrado: el infeliz , que se 
Mira å pique de ser atropellado , revive: el reo, que esperaba la fa- 
tal sentencia, nada teme: y el que la tenia intimada , se asegura 
de su vida ; porque siendo la clemencia , la que mas acerca å los 
Reyes el caracter de Dios su exemplar , ella es la que primero se 
presenta å la vista del afligido , y conforta su espíritu sofocado 
de la congoja , mo menos que conforta el sereno. de la tarde á la plan- 
ta ya lánguida, y á la tierra seca, y abierta con el bochorno del estío, 
Esta idéa tenian del Rey exemplar de Reyes, los que en medio de 
su opresion clamaban a él, repitiéndole una, dos y tres veces que 

des mostrase su cara, y que se daban por salvos (b). 
16. Vuelve Salomón su razonamiento á los ministros, acon- 
.sejándoles que tengan mas cuenta de la Sabiduría y Prudencia, 
| ` que 

(4) 3.Reg.2.29. (b) Psalm. 79. 7.4. 8. 20, 
A X 3 


172 LIBRO DE LOs PROVERBIOS. 


que del oro y plata que les puede dar el Soberano , cuyo favor 
gozan , Ó los ricos particulares, por quienes se interesan ( v. 17.5 
porque es imposible ir por el camino del interés, y no hacer al- 
gunos desmanes contra la justicia : y el camino de los justos no es ca~ 
mino que lleva al mal , sino que le declina. O quien tiene cuenta de 
que la vida del cuerpo y del alma no peligre, se mantiene en el 
camino que le es propio, qual es el de la justicia. 

18. Advierte aqui Salomón un escollo, á que vá expuesto el 
que navega por el alto mar de la Corte, y es: que el fasto , que 
jamás le parece grande, engría y ensoberbezca al Cortesano : por- 
que la soberbia es como el preludio del golpe fatal , y antes de la 
caida se leyanta el espíritu de los tales, que como dixo un Poeta: 
Tolluntur in altum , ut lapsu graviore ruant. Mucho habia levan- 
tado Asuero a su valido Amán; pero no fue tanto esto lo que le 
precipitó, quanto la soberbia, que se apoderó de su espiritu. Hoy, 

cuenta con admiracion sus felicidades, exágera sus riquezas , la 
tropa de hijos que le cercaba, la gloria con que estaba sobre la 
cabeza de todos los Príncipes de la Persia y de la Media : y el dia 
siguiente pende de un patíbulo (4). De donde deduce el sábio Rey 
(V. 19.), que es mejor para muchos mantenerse en estado bumilde al 
par de otros sus iguales , gente morigerada , y de paz , que dividir 
un - botin con los soberbios : porque estas grandezas no son 
hechas para todos. | 

z0. ¿Pues para quién serán los empleos del Ministerio? Se- 
rán 1. para los sugetos hábiles en manejar negocios ( ya se sa- 
be, que verbum en la Escritura no significa solo palabra, sino 
tambien hecho y negocio), que estos traerán mil bienes al Prin- 
cipe, sin la menor injuria, ó agravio de los vasallos. Y po- 
niendo la esperanza del buen suceso en el Señor , mas que en 
su agencia , y talento, todo les saldrá bien, á placer del Rey, 
y sin desagradar á Dios: como le salia todo al gran Ministro 
Joseph. . ; a 

21. 2. Para el que es sábio, no de erudicion inútil, y tal 
vez nociva , no el de grandes luces de ingenio , sino el que jun- 
ta un talento bueno y cultivado con gran bondad de cora- 
zon: que es el que se suele llamar prudente, y con efecto asi 
le llama el Evangelio (b). Y siá esto se llega una eloquencia 
dulce, y persuasiva , no en fuerza de la adulacion y el arte 


~ 


- (4 Ester 5. 11. 8% 7. 10. (b) Matth, 24.45. 
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falaz , sino en fuerza de las razones oportunas , y justas , éste 
alcanzará quanto desee, 

22. Porque la erudicion, de quien posee estas dos venta- 
jas; á saber, de un buen corazon lleno de prudencia , y de una 
eloquúencia dulce , es como una Fuente de vida; de vida honra- 
da , y próspera para quien la tiene, y de, vida para los otros, 
ya salvándoles con ella de la ira del Soberano (v. 14.), ya man- 
teniendo á cada uno los bienes y facultades , que Dios le ha da- 
do para vivir. El saber de los fatuos no es de esta calidad : es 
todo fatuidad contra razon , y derecho ( v. 23.). Nace esta diver- 
sidad , de que como el fátuo tiene mal corazon , y habla lo que 
éste le sugiere, nunca habla cosa que sea de verdad útil; pero el 
bueno , siendo de excelente corazon , éste sugiere á su lengua 
cosas útiles, y comunica á los lábios su bondad , y gracia (v. 24. ), 
saliendo de ellos palabras miradas, y compuestas , y dulces co- 
mo el panal de miel: las quales no solo endulzan las amarguras 
de la alma acongojada, sino que sanan el cuerpo , en que la me- 
lancolía ha hecho maligna impresion. | 

25. Vuelve aqui aquella misma sentencia explicada en la no- 
ta 12. del capítulo 14. de este libro, como que pertenece á el 
arreglo de la conciencia; pero aqui el contexto parece ligarla en 
particular á los empleos aúlicos , los quales ciertamente no son 
para todos. Y muchas veces los padres destinan un hijo al servi- 
cio dé Palacio : buscan brazos poderosos para introducirle en el: 
al principio le parece al nuevo palaciego ver los caminos de su 
exáltacion todos sembrados de flores, pero balla que su remate 
es una caida penosa, y tal vez una muerte infame, como aqui hemos 
visto (a). | 

26. Este fin suelen hallar diferentes suertes de personas. 1.* 
Las que no entran en el servicio por el noble fin de servir al 
Rey y á la Patria , sino por el fin de tener con que pasarlo 
comodamente (v. 27.). Lo 2. las personas impias, y de daña- 
. das entrañas, que de propósito caban la hoya , y arman la tram- 
pa, en que caiga el pobre inocente, que en nada menos pen- 
saba , y que llenas de pasiones no aciertan á hablar palabra que 
consuele al afligido que se les presenta; sino que arrojan de sus 
labios fuego que les abrasa (v. 28.) Lo 3.” sugetos de génio 
contencioso , y perturbador , que todo lo quieren disputar, Lo 4.” 


los 
(4) Vide Prologum. 
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los grandes habladores , y proyectistas , que con sus arbitrios sue- 


len dividir a los Príncipes , y ponerlos en guerra (v. 29.). Lo 
5.” los hombres de fé griega , temibles como decia el Poeta), aun 
quando ofrecen presentes, que se fingen amigos del enemigo, para 
dar å mano salva su golpe, como Joab, y le conducen con en- 
gaño á un precipicio, empeñando , si les hace al caso, la fé y 
seguridad de su Rey :a quien de cierto deshonran , aun quan- 
do logren su hecho (v. 30.). Finalmente, aquellos en cuyos ojos 
y fisonomía ha puesto la naturaleza un indicio de su malignidad: 
que mirando torcido, arman el golpe, y mordiéndose los lábios 
lo executan. | e 

31. Todos estos podrán tal vez llegar a viejos en la privanza 
de los Reyes; pero nunca coronarán su vejez con corona de dig- 
nidad , como no la coronó aquel Aquitofel, cuyos dictamenes se 
oian como de la boca de un Ángel (4)5 pero cuyo corazon, pérfi- 
do al Soberano , se vió despues , y así acabó como merecia. Los 
ministros , que ya ancianos son honrados con tal corona , son 
aquellos , en cuyo ministerio siempre se vió fAorecer la justicia 
con los subditos, y la fidelidad con el Soberano. Prendas , que 
de seguro se hallaban en el octogenario Bercelay, tan fiel 4 su 
Rey en la adversidad , como en el auge de su gloria, y que con- 
vidado del mismo David á su compañia y mesa , en premio de su 
amistad , se excusó con su vejez , y le ofreció un hijo digno de 
él, y criado á su lado (b). 

32. Eneste verso, en que se prefiere el sufrido al fuerte , pare- 
ce que habla Salomón de los que han de administrar la guerra. Ha- 
bia visto la consequencia que se le habia- seguido al heredero de 
Saúl, de tener un fuerte y bravo General á la frente de su exer- 
cito; pero tan poco sufrido, que por una reprehension justa que 
le hizo su Príncipe , le abandonó con mal de entrambos (c), Mu- 
cho es sin duda el batir y tomar Ciudades; pero es mas el saber 
contradecir á las pasiones, y el hacerse dueño de si mismo. Con efec- 
to, mas honor fue para Alexandro el no haber querido ver la 
muger del yencido Darío , dotada de una singular belleza , y 
hacerla tratar con el decoro conveniente á su calidad , que el ha- 
berse apoderado del Imperio de Babilonia, y de los Reynos del 
Asia. 

Con 


(4) 2.Reg. 16. 23.ib5 17.23. (E) 2. Reg. 19. 53» (0) 2. REg. 3. 7. 
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33.. Con todo , las suertes se ponen en el cántaro , y el Señor las 


“distribuye. El uso de las suertes era comun en aquel pueblo, y 


ordenado para ciertas cosas por Dios; como fue la distribucion de 


la tierra prometida entre las Tribus (a): la asignacion de Ciuda- 


des á los Sacerdotes y Levitas (b) : el turno de servir.á los minis- 
terios del Templo. Usábanlas tambien para dividir los despojos 
de la guerra : y es muy natural , que en tiempo de Salomón se 
usasen para elegir á ciertos empleos de honor entre los Principes 
de las familias, para quitar asi todo motivo de queja entre igua- 
les. Y entonces toca á Dios el escoger el mas digno. Lo que aqui se 
debe notar es , que hablándose tantas veces en el viejo y nuevo 
Testamento de suertes, solo en este lugar se lee la manera de - 
echarlas , metiéndolas en el sema , ó en alguna basija : que es lo 
que hoy se hace en las rifas, O loterias, en que solamente se: 
usan. Es tambien de notar conPel fin de este capítulo (en que 
el regular las suertes se atribuye á Dios) corresponde al medio 
(v. 9.) en que la direccion de los sucesos particulares del hom- 
bre, y de su porte se refiere á Dios: y lo mismo al principio 
(v. 1.) el buen usa de la lengua: de suerte , que todo lo bue- 
no es de Dios. 


(a) Num. 26. 55. (È) 1. Paral, 6. 540 ibi 24. Y 25. 


CAPUT XVII. CAPÍTULO XVIL 


De domo frugi, & Dela casa modesta, y bien gobernada; y de 
morigerata , & de la loca, y desrreglada, 
iniqua 6 indisci- m f | 

plinata. 


Y 


p Meio est buc- 1. Mbor es un pedazo de pan duro i 


cella sicca cum gau- comido en paz, y con placer seguro, . 
dio, quàm domus queen una casa llena un gran convite, 
plena victimis cum mas con disturbio , y lite. 
Jurgio. 

2. Servus sapiens do- 2. En la familia de hijos sin talento 
minabitur filiis stul- el siervo sábio á todo dará asiento. 


y 
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escogido será con preferencia 
a compartirles la paterna herencia. 


3. Como se prueba en el crisól el oro, 
y la plata del fuego á los ardores, 
asi prueba el Señor los interiores. 


4. Obedece el iniquo con desdoro 
å la lengua injuriosa, 
y el falaz á la lengua mentirosa. 


5. Quien al pobre desprecia en su desgracia. 
a su hacedor insulta: í 
y quien del contratiempo de otro exúlta, 
no se quedará riendo de la gracia. 


6. Los hijos de los hijos , y mas lejos 
son el timbre , y corona de los viejos: 
y el blason de los hijos mas preciado 
son los padres, que al mundo les han dado, 
7. El culto hablar al fatuo no es decente, 
ni al Principe está bien lábio que miente, 


8. Es qual pledra preciosa la esperanza 
de algun dón, “quando ha sido prometido 
nde quienjamás promesa á bulto ayanza;” 
y todo paso a haberle dirigido 
se estima por prudente. 

9: Quien los defectos zeta cautamente, 
de los hermanos amistades liga: 
mas quien los olvidados saca á cuento, 

las ya unidas desliga. 


ro, Obra mas en el hombre de talento 
una.reprehension justa á tiempo dada 


sis, O inter fra- 
tres bereditatem di- 


videt. Eccli. 10, 
28. 


3. Sicut igne proba- 


tur argentum , Qe 
aurum camino : ¿ta 


corda probat Domi- 


MUS. 


4. Malus obedit lin- 


gue inique: € fal- 
lax obtemperat la~ 
biis mendacibus, 


5. Qui despicit paus 


perem , exprobrat 
factori ejus : @ qui 
ruina letatur alte- 
rius , non erit im- 
punitus. Supr. 14. 


31. 


6. Corona senum filii 


filiorum: @ gloria 
filiorum patres eo- 
rum. 


7. Non decent stul- 


tum verba composi- 
ta: nec principem 
labium mentiens. 


8. Gemma. gratissima, 


expectatio presto- 
lantis: quocumque 
se vertit , prudenter 
intelligit. | 


9. Qui celas delictum, 
. querit 


amicitias: 
qui. altero sermone 
repetit, separat fæ- 
deratos. . | 


10. Plus profit cor- 
-. reptio apud pruden- 


tem, 


.. 


.. 


- tem, quim conte 
plaga apud stal- 
- Fum. n 
II. Semper jurgia qu 
- it malus: angelus 
autem crudelis mit- 
- fetur contra eum. ` 
12. Expedit magis 
. ørse occurrere rap- 
- tis fætibus, quem 
fatuo confidenti in 
. stultitia sua. ; 
T3. Qui reddit mala pro 
:" bonis, non -recedet 
smalum de domo ejus. 
Rom. r2. 17. L 
- Thess 5. IŞ. Iè 
Pet. 39., 
14.Quidimittit aquam, 
~ caput est jurgiorám: 
- ÓÈ antequam. patja- 
- tur contumeliamayju- 
. dicium deseris 
I5. Qui justificat im- 
. pium, @ qui. con- 
> demnat justum, aboes 
zı minabilis. est uter- 
~ que. apud Deum, 
Isalr. 5.23. 
16. Quid prodest stul- 
- to: babere divitias, 
cum sapientiam éme- 
ne non possit? . 
Qui altam facit do- 
: mum suam , querit 
. ruina: Oy qui evi- 
~. tat discere ; incidet 
in malas ` > 
17. Omni tempore di- 
- Jigit. qui amicus est: 
Tom. L. 
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77 
. que en el tonto una fuerte bofetada, 


rr. El malo. 4 riña de instigar no Cesa, 
y al Angel fiero sera dado en presa. 


12. Mas antes te presenta a una Osa ayrada, 
á quien sus cachorrillos han robado, 
que á un nécio en su estulticia confiado, 


13. Si vuelves.mal por bien, de tus umbrales 
«nunca jamas se partirán los males. 


: (estivo, 
14. Quien rompe el cauce al agua en tiempo 
: á pleytos, y reyertas dá motivo: 

y por huir el mal, que cerca mira; -~ 


si es prudente, del pleyto se retira» 


15. Quien aplaude lo injusto, y al trocado 
quien condena lo recto , es igualmente 
uno, y otro de Dios abominado ' : 


car 


16. ¿Qué sirve alinsipiente ; 
de los bienes la afluencia, Pa 
si, 4 adquirirle no valen la sapiencia? : 
Busca seguro la ruina de su casa . 
quien la eleva sin término, ni tasa; 
ni de caer en males habrá éxcusa' Ñ 

-. Quien aprender rehusa. | 


17. Ama: el amigo finó S 
en todo tiempo .próspéro , y. malino, 
Z © yY 
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y. en el revés se prueba el buen hermano. 


18. El nécio bate la una, y la otra mano, 
¿quando salió fianza po su amigo: T 


L 


19. Muestra aquel de la paz ser enemigo 
que maquina disturbios: y el que empina 
mucho la puerta, quiere su ruina.. 

20. El de malas entrañas, 
jamás hallar podrá ni paz, ni gusto, 

_ y el de fingida lengua tendra en justo 
castigo el mal que forja con marañas. 


21. No parece ha nacido el hombre nécio 
sino para su infamia , y su desprecio: 
- ¡infeliz de su padre, que en su vida 
no podrá holgarse en él un solo instante! 
22. El corazon chocante . . 
hace la edad florida : y al contrario `- 
el genio. atrabiliario 
' hasta el jugo deseca de los huesos. ~ 


23. Uno de los excesos 

del impío es recibir del litigante 

contra deber, y oficio, 

por prevertir los trámites del juicio, 
24. Luce del sabio en ojos: , y semplanto 

como en espejo la sabiduría: 

mas el ojo del: nécio noes’ ‘constante, `- 

y gira desde norte á medio dia. > E 


25. Irrita el hijo fátuo 4 su Duen: dele 
y es la amargura, y. pena de su madre, 


26. Malo es el condenas al Inocente. E: 


y malo es igualmente 


Er frater in mgus- 

- tiis comprobatur, 

18. Siultus homo plaw- 

- det manibus , cum 

: spoponderit pro ami- 
CO. SUO, 

19. Qui meditatur dis- 
cordias , diligit ri- 

- «as: O qui exaltat 
ostium, querit rui- 
nam. 

20. Qui perversi cordis 
est, non inveniet bos 
num: © qui vertit 
. linguam, incidet in 

- malum. . 

21. Natus. est stul- 
tus in. ignominiam 
suam: sed nec. patee 
in fatuo letabitur. 

22. Animus ` gaudens 

- etatem Aoridam fa- 
cit : spiritus tristis 

- exsiccat ossá. Supri 

- 15. 13. & 16. 24- 

23. Munera de sinu 

-~ impius accipit : ut 
© pervertat . semitas 

judicii. . 

24. In facie přudentis 
. ucet sapientia: ocu- 
-. Ji. stultorum in fini- 
bus terra. Eccle: 2. 
14 O8 o n 

25. Ira. patris , filius 
stultus : (dolor 
. matriş q ás 
eum, 

26. Non est bonum, 
` damnum inferre jus- 
$0 
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< Bo: .méc- percutere poner matio en los Proceres letrados, 

- principem , qui rec- que segun deber juzgan en estrados, 
ta judicat. 

27. Qui moderatur ser= 27. Es de docto, y prudente de 
mones suos, doctus las palabras medir: que el entendido 

-Ó prudens est: © es siempre de un espiritu medido 

` pretiosi spiritùs vir | E 
eruditus, Jacob I. 

19. | 

28. Stultus quoque si 28. Sí callare aun el necio 
tacuerit, sapiens re- será estimado sábio: - TE 

+ putabitur : @ si y de cl, si cierra el lábio, (cio. 
compresserit labia comode hombre que entiende,se hará apre- 

- sua, intelligens. | | 

NOTAS. 


1. Baxa Salomón de los Palacios de los Reyes á las casas de 
los particulares: y describe brevemente , en qué esta la felicidad 
de ellas, y en qué la de los padres é hijos. Está en suma la feli- 
cidad de una familia , no en el fasto de los eriados, no en el tren 
de carrozas , no en la suntuosidad del omenage, sino en que con- 
tentos con poco, coman su pan en buena armonia, la muzer con 
él marido , ambos ton los hijos , y los hijos entre sí. Esto les 
hará mas provecho , que sin ella terneros , antes ofrecidos en 
victimas. Aquí me parece oportuno decir una palabra sobre estas 
víctimas, no habiendolo hecho en el v. t4. del tap. 7. por no 
cortar la bella narracion de nuestro Autor. Estas víctimas eran 
aquellos animales, que se ofrécian al:Señor en sacrificio pacifico 
por algun motivo religioso, espontaneamente sin obligacion de 
la ley. No eran quemadas todas, como las ofrecidas en bolocaus- 
to, ni como la kostia por el pecado , que parte ardia, y parte 
quedaba para el Sacerdote: sinó que quemados los intestinos , y 
dexado al Sacerdote el quarto derecho de adelante , èl resto de la 
bestia, ó béstias ofrecidas se lo llevaba él oferente á casa, para 
comer alegremente ton su familia ó 'amigos. De donde viene el ` 
usarse la frase de ofrecer víctimas por dar banquete, | 

22 ¿Pero cómo se gan esta felicidad en la casa, donde los 
hijos son fatuos? El medio es, si por ventura hay un siervo sábio 
en. ella (que los siervos eran muchos en aquel Pueblo), echar ma- 
mo de él, para que los tenga á raya, en quanto sea posible , y 

! | 'Z2 des- 
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despues de muerto el padre, divida entre ellos la herencia ,:como 
Testamentario y albacea : empleo , para el qual se necesita gran- 
de fidelidad y prudencia, por los pleytos que se suelen suscitar 
en esta coyuntura. Y se refiere de un.prudente Rey de España; 
que observando a dos jóvenes , que siempre pasaban juntos por 
Palacio, preguntó ; quienes.. eran? y habiéndole respondido , que 
eran dos hermanos , entre quienes jamás habia habido un sí, ni 
un no: replicó el sábio Rey: ¿y: han hecho partijas? | 

3. Que pruebe Dios los corazones de sus siervos , como se prueba 
la plata en la borsilla:, y el -ora en .el crisól , con trabajos y tris 
bulaciones, es cosa tan constante, que basta abrir los libros san- 
tos para quedar persuadido de ella. Pero el contesto me hace 
pensar, que es. dable que Dominus signifique aqui el Señor de la 
casa, y entonces el sentido es, que esta eleccion del siervo pa- 
ra gobernar los hijos, y dividirles los bienes paternos, no se ha 
de hacer á bulto, y fiandose de apariencias , sino que se le ha de 
probar primero; coño se prueba él oro èn él fuego (v. 4:). Porque 
siendo los siervos inclinados al fraude y å la mentira por la ba- 
xeza de su estado infeliz, tanto que dice Aristóteles , que la men 
tira es vicio de esclavas. 3 es naturalisimo., que uno que no sea 
antes bien probado, en vez de ¡mandar :á los hijos: necios , obe- 
dezca 4 su lengua iniqua: y en vez de instruirles.en la realidad y: 
verdad , .contemporice 4 sus «mentiras y engaños (.V. 5.) Pero si 
despues de repetidas pruebas, el siervo se halla sábio, y de to- 
da confianza ,'el repudiarle para este efecto precisamente, por ser 
pobre, y. puesto en tan abatido :estado, es insultar á Dias su Haz 
cedor, que reparte los talentos, y mantiene asi la balanza de. su 
gobierno, dando å unos lo.que falta a otros. Además ` que en este 
caso, no tomar este arbitrio seria. arruinar la casa, y como go- 
garse en el mal de los hijos ; por lo que ma escaparía del castigo 
de Dios. quien tal hiciera, Esta máxima, de que es capaz una ra- 
zon bien puésta, movió á Putifar á poner en las manos de Jo- 
seph, mozo., esclavo y extrangero, pero prudente y fiel, su ca- 
sa y todas sus cosas (4).  .. > ' a | o 
. 6: La segunda felicidad , que hace gloriosa una familia es, 
verse un buen padre cercado de hijos y de nietos , que le son como sas 
guirnalda y corona :. porque esto es señal , como dice el Profeta (b), 
que tales padres temen á:Dios, y viven conforme å su santa ley: 
2 o i | - Pues 
= (4) Gen. 39.4 (b) Psalm, 127. Te... o 


- 
Lo 


AE 
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pues conservan en amor y union á los que han engendrado, te- 
niéndoles al rededor de su mesa, como tantos renuevos de olivo, 
Y de tales padres se hacen honor , y gloria los hijos , sustentán- 
doles , honrandoles y obedeciéndoles hasta que cierran los ojos 
con la muerte. | 

7. Estos son aquellos gloriosos Gefes de familia (que esto 
significa aqui Princeps ) en cuya boca desdiria tanto una mentira, 
como desdicen en la boca de un nécio las palabras graves y sentencio» 
sas. Padres llenos de integridad y sinceridad, que jamás cono- 
cieron doblez, ni engaño: y padres de quien si alguna nacion en 
el mundo se puede gloriar, es la Española, que hasta hoy har 
conservado en sus hijos aquel amor á la verdad, y aquel cré- 
dito de sinceros y ficles prometedores, que aun en los paises mas 
desconfiados vale mas un sí desnudo , de un Español forastero, 
que una promesa de sus naturales jurada , y legalizada por ma- 
no de Notario. i Ea - 

8. Este crédito de verdad de tales sugetos, hace que quand 
han prometido una cosa, ésta se espere con la misma seguridad 
que si estuviese en la mano , como se espera la alhaja que se sabe 
haber tocado en la rifa; y como sobre esta puede hacer prudente- 
mente sus cuentas, y destinarla 4 un uso, Ò å otro aquel á quien 
ha tocado, aun antes que se la den: asi a quien un hombre de 
bien. ha empeñado su palabra , cuenta sobre lo prometido , y 


-delibera , sin tacha de imprudencia; como si estuviera ya en su 


poder. 
'- 9. Como una de tas mayores virtudes civiles es la dela amis- 
tad , el hombre de bien hace de ella gran caudal: mantiene las 
suyas, y no deshace las de los otros; y las faltas que sabe , ca- 
paces de descomponer entre: si å los amigos, las aboga en el silencio. 
(v. 10. ) Y sabiendo, que con personas cuerdas tiene mas poder um avii 
so amistoso, que con las mécias cien golpes de baston avisa en tiem- 
po y lugar al que ha delinquido , y con la autoridad que le då 
su- opinion de hombre honrado , compone las cosas, y gana á 
sti casa nueva estimacion. | Í A : 
1. Novan las cosas asi en las casas de los malos. No hay en 
ellas paz, no hay el contento sólido, de que acabamos de hablar. 
No hay paz: porque ¿cómo la puede haber, donde manda un 
hombre, que siempre busca pleytos?* ¿Pleytos dentro , y pleytos fue- 
ra de casa? Dentro de casa por no hallar nna bagatela á su mo- 
do , será capaz de enftirecerse contra la muger ó criada , y ha? 
De | cer 


r 
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cer que todos se contristen. Y si sale fuera , no tendrá-otro objete 
que fomentar venganzas contra sus Ciudadanos. Contra tal casa 
será enviado el Angel cruel, el demonio, padre de la discordia, 
que la arruine hasta los cimientos : ya que no se quiere en ella 
å Dios, Rey de la paz, que tan bien se halla en la de los buenos, 
(v. 12.) Estas casas á mas de esto se verán abandonadas de to- 
dos: porque el fátuo suele á su inquietud juntar una soberbia lu- 
ciferina , la qual le bace confiar en si solo, y tener en poco á to- 
dos los demás: y asi se hace mas terrible, y vitando , que una 
osa furibunda por haberla robado sus cachorros : la qual en este 
faso es de una fiereza indecible, | | 

13. No hay tampoco contento en casa del malo. Porque ¿co= 
mo ha de haberle, donde son frequentes las desgracias? Y estas 


no faltan un momento de las casas de los tales. Porque la misma ma- 


lignidad que los retrae de hacer bien, los hace prontísimos para 
el mal, aun con sus mismos bienhechores. Y si no correspondes 
çon azradecimiento al que te hace bien, es una villania, ¿el ha- 
cer mal á quien te hace bien , qué será ? Esto .no solo cierra los 
cauces de la beneficencia de Dios y de los hombres ; sino que abre, 
y trae sobre el ingrato, y su casa el manantial de los infortunios. 
(v. 14.) Y acaso el soltar el agua que trae las pendencias-, como 
en este verso se dice, no quiere significar otra cosa, y es una lo- 
cucion fizurada , como tantas ottas» Pero si en realidad quiere. de- 
cir lo que suena, vá a-parar á lo mismo. Porque siendo las llu- 
vias escasas en la Palestina , y sirviéndose para regar de enca- 
= ados ó conductos: como se hace en algunas partes de España; 
echar el agua å su posesion, quando no toca , es dar motivo å 
disturbios, Y es preciso escoger una de dos, ò retirarse del plei- 
to, pagando daños y costas, Ó tomar lo que venga de. resulta de 

una sentencia criminal, o 
15. Y lo mas seguro es retirarse del pleito: porque asi co- 
mo cerrarse en condenar lo justo , como si fuera malo, es una-co- 
sa abominable á los ojos -de Dios : lo es igualmente justificar; 
y mantener lo impio € injusto , como sí fuera bien hecho , llevan- 
do adelante la suya , cueste lo que costare. ( v. 16.) ¿Y qué le sir- 
ve á este nécio, que asi se obstina , el tener riquezas , con que 
acaso pueda salir bien de su pleito, si con él no se compra la sa- 
biduría y prudencia, que le hace mas falta que el coger algo 
mas aquel año £(v,. 17»). Porque, queriendo con estas prepoten- 
cias ensalzar su rasa sobre todas las otras de sus Ciudadanos, 
bus < 
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buscada ruina de ellá; cayendo en los males consiguientes á quien 
no conociendo en lo que está su verdadero interés , y huyendo de 
quanto se lo puede haser entender , Se atrae sobre si, y sobre ella 
el odio universal. AR E | 
17. El buen dmigo ama en todo tiempo , y el buen bermano se 
prueba en el de la calámidad (v. 18.). Pero el mantener con deco- 
ro el caracter de buen amigo, sería demasiado pedir å un nécio:: 
prorrumpirá en ademanes ridículos, y dará palmadas de placer; 
quando ha salido por -fiador del amigo. Y aqui paró todo : no pen- 
sará: en el empeño ehn- que se-ha metido. dé pagar., quando eP 
otro no lo haga: y el otro, que será del mismo metal que su. 
amigo , falso y fátuo como él, no pensará en pagar: pondrá tier- 
ra de or medio: el acreedor echará mano del palmoteador, le: 
venderá todos sus bienes, y llenará su casa de llanto.‘ ' 
19. No es meros nécio ,que este fiador inconsiderado , el que' 
no piensá sino en cósas que pueden descomponer entre sí las gen- 
tés: porque el que asi piensa, es señal cierta, que ama los pleitos. 
Y tal es el que lleno de soberbia , teniendo a los vecinos en na- 
da, ni la incomodidad que les ċausa, alza su puerta fuira “de 
órden (ya sea que habia en Jerusalén cierras leyes sobre este 
particular, como -en- tantas otras Ciudades.: ya que por esta par- 
te principal de la casa se entiende toda” la casa; ó la portada de 
ella); porque éste busca mas una Pulña, que una fabrica; no tan- 
to por los gastos exorbitantes que $e le pueden seguir , superio- 
res á sus fuerzas, quánto por la «posicion: que- hallarás en los- 
circunvecinos, que le harán gastar en el pleyto que le pondrán, 
y ganado éste, le harán demolerla¿ 7-22. 02... e 
` 20. “El necio , como quien es dé: mal corazon , jamás balla eb 
bien. El mécio de Judas Iscariote' es-buena prueba de esta- ver- 
dad, que teniendo tan á «mano el bien , y-la- fuente. y “raíz 
de todo bien:, 4 “Christo nuestro 'Salvador , que'á+«todos con- 
vidaba,, “él por la malignidad de'su corazon, nó solo no le que- 
ria: hallár , sino que hizó quanto supo por “alejarte de sí (a) : y 
en vez de hacer su boca å aquellas palabras de vida eterna, co- 
mo sus compañeros, volvió su lengua en su agravio ,-y cayó en 
el último mal (b) | aoa E e j 


, s 


21, - Asi el nécio nace para. su propia ignominia: no porque Dios, 
e | E 


(4) Joan. 6. 69. (b) Matth. 27. $. 


e 
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ó la naturaleza te pongan en el mundo para 'ésto ; sino porqué. 
él por sí mismo se hace, por decirlo asi, un nacimiento infame y 
fatal para él, y para otros: de tal manera, que para él, y para 
otros muchos sería mejor que no hubiese nacido (a). Y asi, tales: 
hijos, en vez de ser gloria de sus padres , como los buenos (v. 6.) 
les son de una indecible tristeza, sin poder tener en ellos un pun- 
to de alegria: como no sea que al fin, entrando en juicio con los 
trabajos, y con las luces de la gracia, vuelvan sobre sí como el. 
Pridigos que dió á su buen padre tanto mas contento con su 
conversion, quanto mayor pena le habia causado con sus des- 
garros (b). , ; | e 
_ 24 La sabiduría se trasluce de un modo particular en el sema 
blante. De. Jesu-Christo nuestro Señor dice $. Gerónymo , que 
brillaba en su faz un no sé qué, que se llevaba tras sí á los que 
le veian. Gracia que participan å proporcion los varones llenos de 
Jesu-Christo , y de su amor, que es el verdadero saber : del quak 
dan mas idea estos callando , y teniendo sus ojes modestamen- 


te inclinados , que los sábios mundanos (fatuos per lo.comun . 


por su mezquino saber), que llevan sus ojos en giro por todos 
los orizontes, ora para: vet objetos que les -irriten las pasiones: 
ora para considerar cientificamente varias -cosas del mundo su- 
blunar y celeste, que apuradas con seriedad , no traen. por lo 
ardinario mas utilidad , que el asegurar mas y mas á los pru- 
dentes de la verdad de aquella divina máxima de nuestro gran 
Maestro Salomon : que todo es vanidad , y vanidad de vanida- 
des, si i E R A Ca HA 3) 

25. El hijo nécio que carece de esta sabiduría, y que en vez 
de mostrarla en su rostro ,-no muestra sino furor y maligni- 
dad, tiene al padre y á la madre , que le. envendraron , em con= 
tinua pasion y pena. La qual no calmará jamás en sus concien- 
cias, si ellos han sido la causa de sus excesos con la mala crian=, 
za que le han dado , ya pasándole todo quanto -mal hace, sin 
reprehension, ya satisfaciendole todos sus antojos, ya con sus pa- 
labras y exemplos ; confirmándole en sus excesos: Ni piensen. los 
padres que se desquitan de todo, con pedir á Dios por los. his 
jos, y aun con darles buenos exemplos; si en lo demás les de~ 
xan obrar á su modo, sin reprehenderles, ni, castigarles, No, fue 
X SS o otro 


y 


(4) Matth. 16. 24. (b) Luc. 39.32% 7 ,).. .. 1 40) 
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otra la falta que tuyo el gran Sacerdote Heli (a): y ésta le cos- 
tó. la “vida; y que de-su familia pasase å otra la Tiara Sacer- 
dotal.. - hA uS E, i 

"27. No está el saber en bablar mucho , sino en bablar mode- 
radamente , y. Á tiempo. El que asi habla, es verdaderamente docto 
y prudente, y sugeto de-un espíritu apreciable , y exquisito : y 
asi, buscado comó cosa rara. Y nótese, que aqui se'alaba el es- 
piritu del que habla, no las varias lenguas en que habla ; porque 
hablando el hombre el Inglés , el Francés, el Italiano y Español, 
hará siempre la figura de un simple y mentecato , si quanto ha- 
bla son devaneos sin jugo, ni substancia. Y es mas de reir, que 
de loar la manía de algunos padres, cuyo primer cuidado es dar 
Maestro. al 'hijo ó hija de lenguas extrangeras : y el último el 
“darles Maestros de virtud y decoro, y de vivir irreprehensible- 
mente. Si viene un forastero , dices, es menester responderle en 
su lengua. ¿Y por qué tú, estando en tu país, has de aprehender 
la del forastero que viene å él : y el forastero que viene , no ha 
de aprehender la de tu país? | ma 
28. Y porque mejor se vea quan fuera, de camino van los que 
todo su empeño ponen en hablar , y no en lo que han de hablar, 
ni en el quándo, y cómo , sepan, dice Salomón á los tales, que 
les sería mejor callar , que no hablar fuera de propósito en qua- 
lesquiera lengua que sea : y que el silencio por lo comun es de 
gran valor, pues aun el nécio, si le guarda, será tenido por sábio, 
Y está tan léjos el docto Rey de inducir á aprehender lenguas, 
para parecer sábio, que entiende que mas bien no respondiendo á 
varias cosas, se ganará aun el ignorante el crédito de saber; el 
qual perderá , apenas abra los lábios. | 


(4) 1. Reg. 3. 43.) 14. 18. J 3. Reg. 2.26, 
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CAPÍTULO xVM. 


Varias clases de amistad: romperla sin justo Amicitiarum clases: 
- €as temerè scinde= 


motiu es cosa infame, : 


¿Bose pretextos de  qualquiera cosa 


el que en dexar su amigo sé ha empeñado, 
. . Gamico: omni tempo- 


pero le será. Alenpre mal contado, | 


2. Son al nécio enfadosas 
las palabras , que dicta la prudencia, 
yte oirá con ceño, y displicencia, 
si á su paladar todo no lo glosas. 


3. El impío quando se ha precipitado 
en el profundo abismo del pecado, 
de todo mofa ya con desvergúenza; 


mas le sigue el oprobio, y la vergüenza," 


x 


4. Son qual agua profunda a Fi 
las palabras de boca del prudente: 
y de la ciencia la exquisita fuente 


un caudal brota de agua , que redunda. ` 


5. Muy mal hecho es hacer del i impio clienta, ` 
para faltar á la equidad del juicio: 


ro Yo, E . 
. t Y 


6. De los labios del nécio.es el'ofició EE 
el pleytear, y á pleytear su boca alienta, 


7. Mas esta misma boca es su cuchillo 
y sus labios de su alma la ruina 


CAPUT XVIII. 


ie probrosum. 


Onin querit 
qui vult recedere ab 


re erit exprobabilis. 


-2. Non recipit stultus 


verbaprudentie: ni- 
si ea dixeris que 
versantur in corde 
ejus. 


3. Impius , cùm in 


profundum wenerit 
peccatorum, contem- 
nit : sed sequitur 
eum ignominia (y 
opprobrium. 


© qe Aqua profunda ver- 


ba ex ore viri: @ 
torrens redundans 
fons sapientie. Infr. 

20. 5. 

$: _Accipere" personam 
impii non est bonum, 
ut declines a veri- 
tate judicii. 

6. Labia stulti mis- 
cent se rixis: os 
ejus jurgia provo- 
cat. 

7. Os stulti contritio 
ejus : Ó labia ip- 
sius , ruina anime 
ejus, Ver- 


AA A E o 


Vo... ..- 


8. Verba in 
quasi simplicia: O* 
ipsa perveniunt us- 
que ad interiora ven- 
bbs 

Pigrum. dejicit” timor: 

_ anime autem efe- 
minatorum Esu= 
vient. 

9. Qui mollis o dis- 
-solutus est in opere 
"suo, frater est sua 

Opera dsssipantis, 

10. Turris fortissima, 
nomen Domini: ad 
ipsum. currit justus, 

€ exaltabitur. 

11. Substantia divi- 
tis urbs roboris efus, 
. © quasi murus va- 
lidus circumdans 
: CUM» | 

12. Antequam conte- 
ratur, exaltatur cor 

hominis: @ ante- 
quam glorificetur, 
bumiliatur. Supr. 
11.2. Eccli. r0. 15. 

13. Qui priùs respon- 
det quam audiat, 

- stultum se esse de- 

mostrat, Y confu- 

sione dignum. Ec- 
cli. 11. 8. 

I 4. S piritus viri su- 

. stentat imbecillita- 


| tem suam: spiritum 
vero ad irascendum 


Jacilem quis poterit 
sustinere? ? 
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8. Quien oye al hombre falso se imagina, 
que es su parlar sencillo: 
mas de puntas vá armado, y tan extrañas, 
que entran en lo interior de las entrañas. 
El miedo al perezoso descaece, 
y el hombre femenil de hambre perece. 


9. El blando, y floxo, en lo que pide manos 


áta obra, y quien disipa, són da ii 


10. Como torre fuertísima es el nombre 
del Señor, á la qual se acoge el hombre 
de virtud, yes en ella AsEguiado: 


11. Mas su riqueza “al hombre adinerado. 
le es su Ciudad de asilo y fuerte muro, 
en que. de todo azar se cree seguro, 


12. El corazon del hombre antes se eleva, 
pero despues en la cabeza lleva: 
y al trocado quando éste antes se humilla, 
es despues ensalzado á maravilla. 


13. Quien primero responde 
que escuche todo lo que se le esconde, 
muestra bien ser un necio, | 
y digno de baldon 1y de. ASS: E 


14. Del varon el espíritu sustenta 
el langor , que tal vez le desalienta; 
mas ¿dónde quien sostenga po hallarse 
un espíritu facil å irritarse $ 


Aa 2 El 
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15. El corazon prudente habrá la ciencia 
que pide la ocurrencia, 
y el sábio sus orejas solo inclina 
á buscar la doctrina. 

16. Camino abren los dones al cliente, 
y dan lugar de hablar al Presidente. 


_17. El justo es el primero en acusarse: . 


sí algun su amigo viene , Juego al punto i 


- por bier ašėgurárse, ` ` 


su parecer le pide en el asunto. 
38. Los árduos pleytos el sortear comprime, 
y aunlos que hay entre Grandes los dirime. 


, 
Vo y . .? 


59. El hermano ayudado en el il | 
de su hermano, ó pariente 
- como fuerte Ciudad es en efecto; 
y los juicios del Juez integro, y recto 
qual cerrojo , su entrada que asegura. 
20. Halla en los frutos de la docta lengua 
+ de este varon fecundo aquel su hartura, 
y por su bien hablar vive sin mengua. 


el pl Siy ds us EE A 


21. En mano de la lengua está la muerte 
y la vida : y quien ha la buena suerte 
de amarla como es justo, 
sus frutos dulces comerá con aio 

22. Aque) que una muger buena ha logrado 
halló un bien verdadero: ` ' 

y en ella gozará el placer sincero, 
como del Señor dado. 


Por el opuesto, quien la muger buena as 


repudia , se enagena 

* de un verdadero bien, y el que á su lado 
da adúltera retiene con aprecio, - <“ 
es un impio, es un necio, 


$ 


bea 
Y pe 
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15. Cor prudens pos- | 


sidebit scientiam: 
©- auris sapientium 
querit doctrinam. 

16. Don:um bominis 
dilatat viam ejus, 
Ó- ante principes 
spatium ei facit. 

17. Justus prior, est 
accusator sui venit 
amicus ejus , © in- 
vestigabit eum. 

18.  Contradictiones 
comprimit sors , y 
inter. potentes quo- 

` que dijudicat, 

19. Frater , qui adju- 
vatur a fratre, qua- 
si civitas firma, "y 
judicia quasi vectes 
urbium. 


, 20. De frutu oris vi- 


vi replebitur “ven- 
ter ejus : O gemina 
labiorum ipsius sa- 
© turabunt eume 
21. Mors, Ġ vita in 
` manu lingua > qui 
diligunt eam, tome- 
- dent fructus ejus. 


22. Qui invenit mulie- 


= yem bonam , invenit 
~ bonum : e hauriet 
Jucueditatem a Do- 
mino. 


Qui expellit mulierem 


` bonam , expellit bo- 
` nüm : qui autem te- 
“net adulteram, stul- 
tus est O impius. 
Cum 


Le 
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22. Cum obsecrationi- 23. Hablará el pobre en tono suplicante, 
bus loquetur pauper: y el rico con manera despreciante. 
O dives effabitur 
rigide, | 

“24. Vir amabilis ad 24. El hombre afable, y en su trato hontado, 

= societatem , magis nacido para amar y ser amado, 
amicus erit quam será mejor amigo 
frater. que no tu hermano que crecio contigo. 


3 . NOTAS. 


í 


4 


T. Desde este verso hasta el último, no parece que se trata 
en este capítulo , sino de los agravios que el nécio hace 4 la amis- 
tad, y de las ventajas que ésta trae al virtuoso : y que la amis- 
tad sin virtud es un castillo en el ayre. Será pues un proceder ho- 
nesto, si descubrieses algunos vicios en el amigo , que puedan per- 
Judicar á tu alma, ó å tu honor, deshacer esta amistad antes que 
cortarla (como decia Caton , segun Tulio ) (1)3 pero cansado de 
ella , sin causa razonable , buscar de estudio motivos para romper con 
él, y dexarle, siempre se mirará como una accion digna de ser censura- 
da, no solo del amigo que abandonas , sino del público, al qual 
-semejantes quiebras llenan de desconfianza , y hacen gozar con te- 
mor uno de los mayores consuelos que ha dado Dios al hombre 
sobre la tierra, qual es el de la amistad. | 

2. Será mucho mas censurable esta rotura , si el motivo de que 

el fátuo se ha servido para ella , es el haber sido advertido cuer-- 
damente del amigo ; cuyo primer deber es éste , como lo insinúa 
aun el mismo Cicerón (b), mo llevando á bien que se le exhorte con 
prudencia, mas queriendo que siempre se le bable á medida de su an- 
tojo y pasion. Por esto son infinitamente mas los aduladores, que 
los buenos amigos; porque éstos se dexan , si avisan , y aquellos 
se abrazan, si aplauden. De donde viene, que el impío llegue á 
precipitarse en lo mas profundo de los vicios. ' | 
3. Y quando ba llegado á este extremo, todo lo desprecia: despre- 
cia á Dios y su Ley ; desprecia á los hombres , su opinion, su cré- 
dito y honra , y los mas extrechos deberes de la fidelidad y amis- 
tad. A tal proceder es consiguiente la ignominia y el oprobio. 

4. Y he aqui el caso crítico en quese prueba si el amigo p 

sk E A Na are o no. aawer Ra > o E ias à do- 
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(4) De Amics , cap. 21. 76. (b) Ibi 25. num., Dl. 
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donado es de virtud y prudencia , ó no; porque de la boca del 
hombre grave no sale en semejante ocasion palabra que desdiga: 
y ó calla, ó habla poco, y palabras como el agua profunda bien 
consideradas , y que no hagan estrépito. Y tanto mas quietas y 
tranquilas , quanto la fuente de su Sabiduría ( que es'su cora- 
zon, reforzado con la divina gracia ) brota un torrente redundan- 
te de santas consideraciones , que moderan y tienen en deber la 
lengua. | 

5. Pero sucede de ordinario, que no contento el hombre 
desleal con haber dexado al amigo , le inquieta, y le persigue 
con pleytos injustos. Y entonces es avisado el Juez que hará una 
cosamuy.mal vista en ponerse de la parte del. impio á expensas de la ver- 
dad y justicia del juicio que debe hacer (v. 6.7. Debiendo conside- 
rar este Juez dos vicios freqüentes en los necios ó impíos: El 
1. el de una lengua provocativa, que facilmente se mezcla en 
pleytos , y provoca á ellos (v. 7.). Y que por ella muchas ve- 
ces queden debaxo ellos mismos , perdiendo las causas que injus- 
tamente mueven 3 y muchas perdiendo con la causa la vida; como 
sucedió á aquellos desventurados viejos que emplazaron á la ino- 
cente Susana (a). | E 

8. El otro es de la lengua engañosa y doble : con la qual, in- 


troducido el impío á presencia del Juez, le hablara con tal maña. 


y arte, que le empeñe á hacer una injusticia : y bien que sus pala- 
bras lleven el ayre de sencillas , le meterán en lo mas intimo de las 
entrañas sus sentimientos : sentimientos nacidos de su mal corazon, 
y llenos de malignidad y ódio contra el inocente. J 
Y éste en tal caso, ¿qué deberá hacer? ; Echarse å dormir, 
quando el enemigo vela en su. ruina, como los tres Apóstoles la. 
noche del prendimiento dormian ocupados del temor? (b) ¡Oh! 
guárdese de empezar , porque al perezoso qualquiera temor le aba- 
tes y los muelles y afeminados pararán en no tener que llevar á la ko- 
ca(v.9.). Y el disipar lo que se tiene, ó dexárselo perder por foge- 
dad y dexamiento en obrar., para: el efecto todo es uno. Y en el Evan- 
gelio igualmente es quitada la administracion al mayordomo disi- 
pador, que el dinero ,á quien no comerció con él (c). 
_JO0.. El hombre fuerte y virtuoso, en todo paso estrecho se 
y e 2 i T3 . aco- 
Ae Dan. 13. 62. (b) Luc, 22. 46. (6) Luc, 16. 2. Matth. 
26. 8, | ; 
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acoge á la proteccion de Dios : (que esto significa aqui el Nomen 
Domini , como lo significa en aquel lugar de S. Juan (a). Padre 
Santo , consérvales en tu Nombre). A esta proteccion , pues , corre el 
justo como á torre fuertisima, y con ella finalmente prevalece con- 
tra el injusto agresor ( v. 11.). El qual no cuenta con Dios, á 
quien ofende , sino con sus riquezas : éstas mira como su Ciudad in- 
'contrastable, y como muro robusto que la ciñe toda al rededor ( v. 12.). 
"Aqui se eleva el corazon de este bombre antes de su caida; asi como 
aquel justo baxo la poderosa mano y proteccion de Dios se humilla 
antes de salir con gloria de su empeño. Sentido que me parece gra- 
-vísimo , y extrechamente ligado con el contexto. 

13. Por lo que toca al Juez, aquien se haya enderezado el 
impío en su injusta demanda; mostraria ser tan nécio como el liti- 
gante , é igualmente digno de confusion que él, si le respondiese so- 
bre la marcha, sin tomarse tiempo para escuchar å la otra parte 
tambicn: como lo pide toda ley natural, divina y humana. Ni 
á David, que condenó al leal Misiboset å perder sus bienes , ad- 
judicándolos todos á Siba , infame acusador de su Señor ,á quien 
con traicion habia dexado , le pudo excusar otra cosa , que la 
‘turbacion y angustia en que se hallaba , quando el traidor vino 
á hablarle con todo el aparato , de que es capáz una malicia re- 
finada (b). | o | ( | 
14. . Dese pues el caso , en. que este pleyteante tan injusto co- 
_mo rico, se presenta al Juez para hablarle, y que le habla en 

tono altivo y lleno de seguridad. Entonces el Juez, que es varon 
. fuerte, se anima, y sostiene con el espiritu su flaqueza , no dexan- 
dose sobre coger de su poder, ni de sus razones fantasticas, ¿Pero 
quién es capaz de tenerse fuerte con un espiritu'facil á la ira! i 
15. ¿Quién? El hombre á quien alienta un corazon tan docto, 
“como prudente: y que como tal no presta sus oidos á frioleras, ni 
amenazas, niá promesas: y solo atiende á la doctrina: es decir, å 
la Ley de Dios , de cuya doctrina no es licito apartarse al hom- 
bre fiel, y á las leyes del estado , de cuya doctrina no es lícito al 
Juez íntegro el separarse, A a 
= 16. Falta aun el último y mas peligroso ataque , que es el 
de los regalos y presentes: éstos se abren el camino por todas par- 
tes”, y se les hace lugar ante los que mandan. Puede esto aludir 
“a la costumbre Oriental de no presentarse å los Señores y Jueces 
e sin 
(4) Joan, 17. 11. (0) 2. Reg. 16. 4. J 19. 26. 
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sin el regalo por delante, como hoy sabemos se observá entre 
los Chinos. Y en este caso logra el impio rico una gran ven- 
taja sobre el justo pobre. Pero si se' habla en general de los do- 
_nes relativamente a la justicia; en todos tiempos han sido éstos 
la mas fuerte máquina para abatirla : porque comprar al descu- 
bierto una sentencia injusta , lleva consigo una sordidez , é infa- 
mia tan patente, que es menester sea muy vil quien tan infa- 
memente la prostituye; mayormente en países, donde los Jue- 
ces son honradísimamente estipendiados del Real Erario. Mas 
los regalos, que baxo una bella especie de liberalidad son un 
galante cohecho , de tal modo contentan la. avaricia del que los 
recibe , que la vanidad no pierde aquel fantasma de honor, de 
que se sustenta. i 
17» El sentido de estas palabras : el justo es el primero en acu- 
sarse , tomadas de por sí, na es que el justo sea el primero á ha- 
blar baxamente de si mismo , como lo hacen los hipócritas , que 
con una cierta humildad que llamamos de garabato , andan de ca- 
sa en casa haciendo su cuento, y tal vez el del error, y del 
desórden ; sino que el justo es el primero á acusarse delante de 
Dios , como lo hizo el Publicano y el Pródigo antes que hablase 
å su padre; pero aqui ligadas con el contexto en que se trata de 
litigios , el sentido es muy diferente. Acaba Salomón de descri- 
bir las artes del injusto pleyteante, y prosigue ahora así. El jus- 
to es el primer acusador de sí mismo: que es decir: el justo, å 
quien se mueve pleyto , no habla al Juez con palabras arrogan- 
tes, ni con modos engañosos y seductivos: ni monta en cólera, ni 
ofrece presentes : ¿qué digo? ni vá á buscar al Juez antes de ha- 
ber visto muy bien qué semblante tiene su causa. Primero pues 
entra dentro de sí, revuelve sus papeles, pesa las razones, y des- 
nudandose del amor propio, hace antes de acusador y fiscal con- 
tra sí, que de abogado. Segundo, hace venir un amigo capáz , y 
de confianza , y despues de manifestada con sinceridad la cosa, le 
pregunta su parecer. 
= 18. Ya queda dicho, que las suertes por ley y por uso eran 
freqüentes entre los Hebreos, persuadidos , como se dixo (4), que 
el bombre echa las suertes, y Dios las saca: y asi se valian de 
ellas tambien en las controversias que ocurrian tal vez entre los Prin- 
cipes. Y esto, sin duda, en casos en que no aparecia el derecho 
cier- 
(0 Cap. 16. 33. 
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cierto, era un camino mas expedíto que el de la guerra acompa- 
ñada de la efusion de sangre, y de un sin fin de desgracias; y que 
al fin dá la cosa al mas fuerte; pero no le dá la razon. Por consi- 
guiente en puntos de menos importancia , en que despues de mi- 
rado muy bien el derecho de una , y otra parte, no se halla 
razon de preferir la una a la otra; no puede dexar de ser co- 
sa prudente, poner antes la causa en las manos de Dios, que 
la dará á quien mas convenga, que en el mero arbitrio y par- 
cialidad de los hombres. Y asi el justo, de quien aqui se ha- 
bla, en este caso de duda vendria bien en fiar su causa á las 
suertes , cuya extraccion toca å Dios: y que la suerte decidiecse 
las diferencias. i : | 
"19. Antes de dar la exposicion á este verso, será bien liqui- 
dar un punto que no hallo expreso en las Escrituras: y es, si en 
los juicios de aquel Pueblo se hallaban tambien Abogados. Una 
vez sola se halla esta voz en todas ellas, hablando de Jesu-Chris- 
to ante el Tribunal de su Padre (a). Este mismo oficio se insinúa 
varias veces en el Evangelio (b): y en una parte dice Jesu-Chris- 
to, que rogará al Padre, y les enviará otro Paráclito , esto es, 
Abogado. De donde se entiende, que esta idéa de Abogados no les 
era nueva á los Judios. El hecho es, que quando Salomón escri- 
bja esto, se habia visto ya practicado este empléo en la causa cri 
minal de Absalón por aquella muger Tecuita, que con tanto ini 
e y buen exito peroró por su regreso á la Corte ante su Padre 
avid (c). Y despues se vió practicado de los Ancianos en la cau- 
sa de Jeremías, alegando hechos á su favor para librarle de la 
muerte: en lo qual parece que sobresalió Aydan sobre los đe- 
más (4). Asentado pues esto, soy. de parecer , que si us hermanó 
(quiere decir algun deudo ó pariente) ayuda á otro su hermano, 
éste se hase fuerte , como una Ciudad; y que los juicios , que en es- 
ta forma se hacen, som como los cerrojos de ella. Porque á un hom- 
bre solo que no sabe defender su razon, qualquiera le ataca, y 
le vence: y. decidiéndose en los Tribunales. secundùm allegata, de 
probata , como suele. decirse: y no sabiendo aquel alegar, ni pro= 
bar su derecho, la parte contraria se entra en los bienes juzga- 
dos por suyos sin contradiccion. Pero quando se toma un Abo- 
| | a A paie A -< E 


d 


(0 1. Joan. 2, I. Cb) Joan. I4» 16, (0) 2. Reg. 14. LS. 
(d) Jerem. 26, v. 17. y 24. Y g 
Tom. Í, Bb 
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gado sabio y recto, que mira con temor de Dios la causa de su 
cliente, él opone a la batería del contrario sus razones, como mu- 
ros en que aquella se rebate, y presenta los derechos de su par- 
te, como fuertes cerrojos, que no dan entrada al fraude : de que 
resulta , que el juzgado se haga con toda entereza. He aqui pues 
lo que yo entiendo decirse en este lugar: que el justo litigante, 
despues de haber pesado sus razones ; ó echara suertes que de- 
‘cidan, ó si el contrario no concuerda en esto, buscará un hombre 
de, bien, deudo suyo, que como Abogado le defienda en el Tribunal. 
. 20. Siguese el elogio y el fruto de un tan honroso empleo. 
Pero antes noto, que aquel ejus, y eum pueden tener diferentes 
relacioncs, ó al Abogado que habla, ó al cliente que d-fiende. 
Yo me inclino mas á esta última por razon de aquel fructus ejus 
- posterior, que sin duda se refiere al Abogado , y no hay por- 
que hacer repetir la misma cosa, quando se puede dar a todo el 
sentido conveniente, Del fruto pues de la boca eloquente de este Abo- 
gado se llenará el vientre del cliente, y los brotes de sus labios serán 
su hartura, Porque impidiendo con sus oportunas razones, que el 
contrario se les alce con sus bienes, él prosigue en gozar de ellos, 
comiendo y bebiendo de lo que es suyo. : E 
21. Asi está la vida, y la muerte en mano de la lengüa, como 
se ha visto en el caso de Absalón y Jeremias: y en el nuestro pe- 
receria el pobre , citado al Tribunal, 4 manos de la lengúa agre- 


sora (por hablar con el sabio) si la mano de la lengüa defensora 


no le mantuviera en lo que es suyo. Esto muestra, quánto sea de 
estimar una lengúa eloquente, dirigida de un entendimiento ins- 
truido en los derechos, y de un corazon todo propenso á la jus- 
ticia. y\ beneficencia. El que, ama pues esta lengüa: para hacer dig- 
no uso de ella, comerá sus frutos, frutos de honor, y. frutos de ri- 
queza , que acrecentarán su estado y su casa. Pero si queremos ate- 
nernos al sentido que presentan estas palabras : la vida y la muer- 
te están en meno de la lengüa , separadas del contexto”, no se les pue» 
de dar otra mas propio que el que expresa Santiago diciendo (a): 
` que con ella béendecimos á Dios y al Padre, y. con ella maldecimos á 
los hombres, hechos á imagen de Dios. Y es célebre el hecho de 
aquél Esclavo filósofo, á quien mandando su Señor que le sirvie» 
se el mejor plato que supiese , el' Esclavo le sirvió un plato de 
Jen- 
a A E A E E E 


>, 
Qs e , ; 
(4) Jacob 3. 9. : AA a, T 
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lengüa: y diciéndole otro dia que le sirviese el peor que supiese, 
le sirvió un plato de lengüa. ¿Pues cómo asi? le dice el Amo. Por- 
que no creo, Señor, que se halle en el mundo cosa mejor que 
una buena lengüa, ni peor que una lengüa mala. El que ama la 
lengüa para el fin que le fue dada de Dios, de alabarle y ser- 
vir á los hombres con ella, comerá aqui sus frutos en el sosiego 
de su conciencia, y en la otra vida en el banquete eterno del 
Cielo, E CIEN a 
22. De la amistad entre dos de un mismo sexó mas facil. de 
romper, como hemos visto, pasa Salomón á otra amistad mas 
dificil de romper , entrando Dios por medio, Esta es la amis- 
tad entre marido y muger (4). Y como no puede haber amis- 
tad regular sino entre buenos , como dice Cicerón, mucho me- 
nos amistad (que podremos decir- legal respetto á los Israelitas, 
y Sacramental respecto à los Christianos) éntre marido y -mu- 
ger, que.no.sean buenos; consistiendo ésta mas en la union inal- 
rerable delos animos, que de los cuerpos. El que ba hallado, 
pues, una muger buena, ha hallado un gran bien, y siendo este un 
bien , que propiamente da el:Señor (b); se-debe mirar como tal: y 
recibir el placer de esta compañia como dada por Dios ©: > > : 
Y quien se separa de ella, echa de su casa el bien de Dios, Por- 
que aunque esto:se permitia en la ley vieja , dando á la espor 
sa el libelo de repudio ; se permitia en atencion á la dureza de 
aquella gente, como lo enseño . Jesu-Christo (c) : y asi, el que 
hacia este despropósito, no se libraba de los males , que eran 
consiguientes a quien de su casa echaba un presente hecho pos 
Dios. ->  : AA A RE A ANa 
Al contrario , quien retiene la adúltera., es un hombre fatuo, é 
impio: fatuo, por no tener cuenta con su honor : é impío , por 
faltar a. la ley :de la Celotipia (d) , en que mandaba el Señor, 
que. la adúltera y sospechosa de adulterio, fuese presentada por 
el marido al Sacerdote , el qual la pondria en las manos el agua 
amarguisima, sobré que pronunciaria terribles maldiciones: “y be- 
bida ésta por la muger, si era rea del delito, rebentaria á st 
vista : si inocente, quedaria "sin lesion, y se volveria á su casa 
con su marido, San Agustia-(e) ,-no 'pbstante- piensa: , que esto 
qn e de a ) se 
A a | 
(6) De amitit. $. 22.5 (bj Cap. 19. 24. (c) Matthe 19, 8, 
- Cd) ` Num. 5.4. (e) “Aug. de adulter. conjuge libe 2. CAPÓ o s 
is Bb 2. 
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se debe entender, quando la muger no reconociese su falta , y se 
ofreciese sinceramente á guardar en adelante la fé debida al es- 
poso : y las palabras de los Numeros (ibi) si el espiritu de los zelos 
le incitaren á acusarla, muestran la exáctitud de la interpretacion 
del Santo Doctor. | | 

23. y 24. Resta otro tercer género de amistad , por decirlo 
asi, general. Ésta es un don que hizo la providencia divina al 
linage de Adán para su consuelo. Hay ciertas personas nacidas pa- 
ra amar, y ser amadas , que son el honor de la sociedad humana: 
personas, ni tan pobres , que hayan de hablar en tono de suplicantes, 
ni que hablen, como suelen los ricos, con aspereza y rigidez; sino 
personas dotadas de una eloqúencia dulce y amable , dictada por 
un corazon lleno de caridad y bondad : personas, que llevan es- 
crito en su frente y labios el caracter de su beneficencia. Éstas 
no necesitan tener amistad particular con alguno para hacerle bien, 
y socorrerle en sus necesidades temporales y espirituales. Y á es- 
tas amables personas acudirán los que se ven en ahogo, y hallarán 
en ellas lo que necesitan: porque la caridad, que está derramada 
en sus corazones, les hace verdaderos hermanos de todos , como 
hijos de un mismo Padre Dios. :.. -..:v. : 


ES 
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En qué está el bien del pobre: en quéel mal del «Quid bonum faciat 
rico: de los deberes del padre de familias; pauperem, quid ini- 
>. y del impia mofador de la ley. quum divitem : de 
E ES o officiis patris fami- 
lias: & pauca de 
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dta a ea sr plo MEBO: "> 
E Mas vale el pobrecico, dE Mzio est pau- 
- queen sencillez camina, que ho el rico per, qui ambulat 
- de labios muy fruncido , y tambien necio: . . ¿a simplicitate: sua, 
E E quàm dives torquens 

| labia sua, © insi- 


Sar T>, a ro. (cienca: piens. “i Ma 
2. Pues no hay sólido bien, donde no hay, 2. Ubi nonest. scientia 
a o t : anhi- 
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anime , non est bo- 
num :. ó qui festi- 
- gui est pedibus , of- 
- fendet. Infr. 21. 16. 
3. Stultitia bominis 
supplantat gressus 


ejus:)- contra Deum 


- fervet. animo suo. 

4. Divitia : addunt 
amicos plurimos : & 
paupere autem © hi, 
quòs babuit , sepas 
rantur. 

5. Testis falsus non 

-~ erit impunitus = ` @ 
qui mendacia Joqui- 
tur , non efugiet. 
“Dan. 13. 61. 

6. M Multi colunt per- 

~ sonani. potentis, 
amici sunt dona tri- 

~ buentiss > 1 

7. Fratres hominis pau- 
peris oderunt eum: 

~- insuper y amici 
- procul. PERETE 

- 4b eo. 

Quì tantum diba Hiz 
tatur, nihil habebit: 

S. qui autem posses- 

-` -s08 ; est. mentis di~ 
= ligit animam suam, 
- © custos prudentie 

-inveniet bona. 
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del corazon, que regle la conciencia; 

y de ojos á dar ya, quien vá muy recio. 
3. Su sandez hace al hombre que tropiece, 
y él contra Dios entonces se enfurece. 

4. Aumenta” los amigos el instó» g 
y su. falta los quita al ETE Al 


5e Testigo falso no huirá la pena, E 
ni el. que mentiras dice á'boca llena». i 


Y 
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6. Son muchos los que da al padao 
una especie de culto indecorosó:. ::. .. 
y á quien derrama dones 
se, łe-allegam amigos 4 montones: al 1 
7. El.pobre aun:sus hermanos.há enémigos, 
y lexos de el escapan los amigos. z 
Quien selo: dé palabras hace € empeño, `< 
falto de todo se. e. hallará enla urgencia; : 
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8. mas su alma aprecia aquel que es de si o 

y todo lo hallara garn há: opa a 
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9. Habra el falso testigo 

su debido castigo: . Ci is eovvosI „GI 

y el que:jamás profiere: :> 0.02% Los 

sino mentiras ;'acabar>mal quíest.s:;o 
10. No están bien al demente 

las delicias del cuerpo y de la mente, 
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ni al siervo el dominar á sus Señores. 


11. Por nada se echa mas de ver la ciencia 
que el hombre sigue, que por su pda 
«y es su'gloria pasar por los horrores: 
de injusticias, con que es avasallado. 

12. Es del Rey el enojo parecido 
del Leon al bramido: 

y al rocío, que viene sobre él. prado». . e 
lo es su rostro jovial , y despejado.: * 


13. Es del padre tormento 
el hijo sin virtud , y sin talento, 
y qual techo, que es todo una gotera, 
la muger rencillosá,, y pendenciera.'. :.: 


14. La riqueza, y la casa 
del padre al hijo pasa; 
mas ła mug*r prudente 
la da Dios ala da cd ps 
15. La pereza trae sueño, donde aloxa, : 
„ y andará muerta de hambre el alma floxa, 
16. Quien guarda la Ley Santa, ANA 
tiene. en cuenta su Vidas. : 002.500 osat 
y quien su deber no hace, la quebranta, 
de SÍ, y sd otros haciéndose homicida. 
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17. Dá al. Señor „como, å:usura: i: a y 
el que remedia al pobre en su eii 
y le dara los réditos que tira. 
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servum  dominari 
principibus.. 

11. Doctrina viri per 
patientiam noscityr: 

€ gloria ejus est 
iniqua pretergredi, 

I2. Sicut fremitus leo- 
nis, ita dr regis ira: 
Or sicut ros supen 
herbam, ita ~ hi- 
—daritas ejus. 

13. Dolor patris , fi- 
lius stultus : © te- 
cta jugiter perstil- 
. Jantia,litigiosamu- 
lier. 

14. Domus , oi divi- 
tie dantur 4 paren- 
-~ tibus: a Domino ai- 
“tem propriè uxor 

i E 

is. Pigredo. immittit 
` soporem , Q. anima 
discoluta esuriet. 

16. Qui custodit man- 

~. datum, custodit ani- 
mam suam:-qui au- 

-em negligit vilam 
SUAM y ETE 
Fur. > a 

17. Feneratar: Domi: 

m0") > qué. „miseretur 

> pauperis: dG vicissi- 
tudinem: juam red- 
det ei. E 

18, Erudi filium. tuum, 

Sgøridesperes: ad in- 
terfectionem autem 

Us O ponas anji 

-UMAM HAM. 

Qui 
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19. Qui impatiens est, 19. Llevara el mal, qual mal sufrido potro; 
sustinebit damnum: y si hizo un hurto, volverá á a nacer otro, 
Ġ cum rapuerit, 
aliud apponet. 

20. Audi consilium, 20. Oye el consejo , y toma de mi labio : 
d+ suscipe discipli- los avisos : porque siquiera sabio 
nam , ut sis sapiens seas, quando la edad al fin declina. 
in novisimis tuts. 

21. Multa cogitatio- 21. Revuelve mil proyectos en su mente 


nes in corde viri.vo- el hombre: y solamente 
luntas autem Domi- vendrá lo que Dios quiere, y determina. 
ni permanebit: E pa OE j 
22. Homo indigens mi- 22. El pobre å la clemencia es inclinado: 
sericors est : Q~ me- y es mas de estimar pobre, que asi. siente, 
lior es pauper quam “y no el dd que miente. | a de 
vir mendax: 4 ` l 


23. Timor Domini ad 23: El ems de Dios dá u un pasar icalados 0 
vitam : . in.ple- ` ni desampara al bueno aun en la hartura;: 
c. nitudine commora- Y del Ta yo desastres le asegura. TER 
| bitur, absque wisi œo it. ta K O 
c tatione. pessima h i 5o ac dea Doi pa on 
24. Abscondit . piger 24: Sun mano: el holgazari désmazalado: 
- “manum.suam sub as-. . “mete baxo del brazo , y no.la mueve; p 
c sella, nec ad os -que aun llevarla á la sia Se atreve... 


- suum applicat eami o E AI y A O N 
o infr. 26. O n] a ne Srg odos poca 
25. Pestilente hagella= ; z5. Si ee impío esicastigado, o os 
_tostultus sapientior.: < el necio sé dará por entendido: ` A E 
erit : si autem cor-: . al sabio para obrar lo que es mandado, L 
ripueris sapientem, . basta ser nes POE EN 

~ intelliget.. discipli=: .. e a T a 
Cadm In ALL E A AO O a ae 
26: Qui affiigit par” 26. Quien aflige å. su padre, O 


>: ren, O fugat ma- : y echa de sí å st madre; * Das AS 
-zrem , ignominiosas - por aS y bestial será tenido; E: 


É est e infelix. . A É ig ori En 4 

lb Non'xceses fili. ado: +27- Hijo, i oreja: inclina,” A db 
> divedoityinam nto: Oyono dexes de darla á la doctrinaprr AN! 
Ns nores Sermones no ignores las sentencias 


scientie. que contienen la ciencia de has.ciebciás 


100 LIBRO. DE LOs PROVERBIOS. 


28. El testigo venal por su malhora . 28. Testis iniquus de- 
del juicio burla; y la maldad devora: rides judicium :. (e 
la boca de los impíos malvados. . os impiorum devo- 


| rat. iniquitatem.. 
29.: A aquel le están los cargos prepatados, 29. Parata sunt de- 


y å estos martillos, que no dexen hueso, - risoribus judicia: dy 

que.no les muelan con su enorme peso. = mallei percutientes 

y stultorum corporia 

aae | bus, | z 
NOTAS: i 


í 


E i 4 So g ; 
1. Hecho el elogio del hombre sociable, y qe se hace todo 
á todos , con preferencia al pobre y al rico : explica ahora Salomón 
sa: juicio sobre el rico y el pobre. Y es mejor , dice , el pobre que 
procede con simplicidad, que el. rico que frunce los labios, y esun 
ignorante. Como si dixera : el pobre precisamente por ser pobre 
no es: mejor que el rico, pudiendo haber pobres , como con +'efeca 
to los hay , plagados de vicios: y ricos llenos de virtudes , co- 
mo lo fueron tantos. del viejo Testamento, y lo han sido, y lo 
son tantos en el nuevo. No está pues todo el' bien en la pobreza, 
sino en la simplicidad que la acompaña : es decir. sencillez en: lo 
exterior, y en ló interiór, que 'excluye et doblez, el fruncimien: 
to, la soberbia: y vanidad ignorante , que estrivan sobre las ri- 
quezas, y. no sobre el brazo Omnipotente de Dios, que se las 
ha dado, y se las puede quitar. Esta ventaja fundamental de.la 
pobreza sobre la riqueza la manifestó Jesu-Christo .enviado á pre- 
dicar á los pobres (a): y la conociéron los: Gentiles mismos , que 
para darse a'la filosofia, se deshacian de sus bienes , como :lo 
hizo “Falés, arrojando .los suyos al mar con estas palabras : Os 
sumerjo, porque vosotros no. me sumerjais á mi, MU 

2. Es mejor el pobre sencillo, que el rico ighorante :.igno- 
rante, es á saber, en la ciencia del alma: será:dste ; si se.quie- 
re, erudito en Jas matemáticas, -en la algebra , y en' varios co- 
nocimientos fisicas y políticos, y será ignorante , porque, le fal- 
te la ciencia del alma., únicamente necesaria , sin la qual no 
hay hombre virtuoso., y sin aquellas sí. Será por. tanto pobre 
de bienes sólidos ;: porg+4er'sit ella na bey<biems Las riquezas ne 
las llama; el: Verbo de 'Dios;. que sabía el nombre propio de las 
PS A AA OL Lie. CEPA COS 
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cosas bienes, sino espinás (a). Y en ellas tropezará y caerá, co- 
mo cae y tropieza el que va con prepirci por un camino es- 
cabroso. : 

3. ¿Y por qué? porque su misma . necedad , que d cree sa-. 
biduría , le hace presumido y confiado , y le hunde en el su-: 
midero sin pensarlo. De lo qual nosechando la culpa, como de- 
bia, á sí, y á su fatuidad, se vuelve contra Dios, y escupe com-. 
tra el Cielo blasfemias en el fervor de su cólera, Que en. esto 

pára al fin la gran virtud de estos:sábios. —. E 
.4. Sin embargo de esta gran. desemejanza entre el pobre 
modesto y sencillo , y el rico fátuo y presumido , el rico se vé: 
cercado de amigos, que se le juntan cada dia ; y el pobre se 
vé desamparado de los que ha tenido hasta allí. La pobreza pa- 
ra estos tiene la fuerza que el humo pestilente para echar las. 
avejas del corcho. Y la riqueza es el solo imán , que atrae aque-: 
llos al rededor del poderoso, apreciando mas el honor de ser- 
vir al eapricho, que el de gozar de su libertad con virtud.  . 

. 5. Uno de los servicios que suelen hacer al rico fátuo estos 
sus girasoles ,.es el atestiguar en falso por cl (b). Y el testi-: 
go falso no, puede quedar sin castigo por precepto de la ley , lá, 
qual era, que éste y el otro contra quien habia falsamente de~. 
puesto, compareciesen ante los Sacerdotes , y Jueces ,. , y que ha-" 
llando estos descubierta la falsedad , le echasen sin. compasion: 
toda la ley, condenándole a la misma pena que queria para. 
el otro : esto €s, á sacarle un diente, un ojo, Ó cortarle una ma.» 
no, ò un pie, si esta pena merecia el acusado ,: probándosele:. 
el delito. Y parece , Ela en tiempo de Salomon este desórden. 
prevalecia , y que el rincipe le tenia horror , pues en cinco ver- ' 
sos repite dos veces esta misma sentencia, como afirmándose en 
el ánimo que tenia de ponerla' in viridi, como dicen. Y se: vé - 
de aqui, que el mundo en este punto siempre ha sido el mis- 
mo. La segunda parte de esta sentencia, que guien dice men-. 

iras, no escapará, yo la hubiera dado la fuerza de nuestro pro- ; 
verbio, que antes se le coge al:mentiroso , que al «cojo ; si en el. 
vers. 9. donde se repite, por el non efugiet , no se pusiera pe- , 
-"ibit, que quiere decir lo pagará con mal fin. e 

8. No pára el encanto de la riqueza en traer al rededor del.- 
rico amigos que le acompañen , sino que hace que le adoren , é. 

in- 


` 


(a) Matth. 13. 22. (b) Deuter, 19. 21, 
Tom. I. Cc 
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inciensen (vers. 6.); ni el mal olor de la pobreza pára, en qui- 
tar de al rededor del pobre los amigos: y parientes 5 pasa á ha- 
cer que éstos le abcrrezcan (vers. 7). Y he aqui la piedra def 
toque de la virtud. Un hombre hechó á pasarlo con tonvenien-. 
cias , que cae de su “estado, ó por la inconstancia de las co- 
sas humanas, ó por injusticia y violencia, si antes todo su sa- 
ber se ba reducido á palabras , hablando ó escribiendo pulida- 
mente , pero sin jugo ni substancia y ó deleytándose en oir y 
leer solo cosas de este gusto; se hallará en este trance sin:náda,, 
sin bienes que le provean, y:sin virtud , que le sustente , y 
apoye. Mas el que se ba hecho dueño de su mente coti el buen uso 
de ella, ama su alma, y la ama mas que todas las riquezas que 
ha perdido: y el que ha tenido en cuenta la prudencia , faltándo- 
le los bienes, los amigos, y toda proteccion y apoyo humano, 
se balla con las manos llenas de bienes , tales , que no se los pue- 
den quitar, por mas que hagan , aun aquellos mismos que pue- 
den quitarle la vida (a). ¡ A 
10. Y lo principal de estos bienes es las delicias que este justo 
poza en este estado de abatimiento y decadencia : Jas quales de-' 
icias.no convienen al fátuo , como no conviene” al siervo el mandar. 
á los Principes; porque las delicias interiores ,` que disfrutan las 
. Almas grandes, quanto mas abatidas se ven', son propias de hi- 
Jos de Dios, distinguidos en la casa del gran padre de fami- 
lias: y los necios, é iniquos son esclavos del pecado, Y éste es 
el lugar de quitar la máscara a un perjudicial engaño; que van: 
esparciendo estos nuevos Apóstoles de la ilusion. Esparcen' que 
el Christiariismo reduce á los hombres á una vida triste, y me- 
lancólica , privándoles de las delicias con que brinda el mundo, 
y no dexándoles gustar de la alegria y del trato humano. Yo ' 
por un momento quiero condescender con ellos‘, mientras ten- 
go noticia de que con el conjuro de su nueva filosofia , los in- 
finitos males de enfermedades, injurias , pesadumbres, muertes, 
Occ. que hasta ahora han afligido al mundo', salen «desterrados 
de él; pero si aun perseveran en el mundo, quando alguno de 
estos males les toca, ¿qué recurso le queda a un incrédulo? Su 
desesperacion. Mas al Christiano le quedan el de su fé y su espe- 
ranza, y la santa conformidad con la voluntad del Señor. De- 
más de que, volviendo al punto propuesto, ¿de qué delicias pri- ` 
; | | va 
(4) Matth. 10. 28 


e 
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ya la Religion á sus fieles? ¿de las que contentan la pasion bru- 
tal? ¿de las inventadas por capricho, y fomentadas por el vi- 


cio y la vanidad ? Pero estas las condena la buena razon, y las 


detesta el decoro. 


$ 


11. En fin, la Escuela. que ba cursado el hombre, se conoce por 


su paciencia : por aquella paciencia que es necesaria para alcan- 


zar los prometimientos de Dios (4). Y aqui se vé quanto hierran 
los que califican de apocados a los que sufren y callan. No 
era apocado Joseph Patriarca, no David Rey , no Job Princi; 
pe entre sus nacionales: y todos pusieron su gloria em disimular 
las injurias que les fueron hechas á los dos por los hombres , y 
por Satanás a Job (vers. 12.). Consideraban éstos , que la ¡ra del 
supremo Rey, que podian tener ofendido, era como el bramido del 
leon, que aunque terrible, al fin pasa: y que su beneficencia (que 
es su apreciado atributo) les sería de no menor consuelo, quelo es 
á la yerba del prado el rocío de la tarde 5 quando al fin.se de- 
clarase sobre ellos. | | E a o E 

13. Pasa á otra cosa Salomón , y dice, que el mal bijo es cu- 
chillo de sus padres , como la mala muger de su marido : y que 
es menos malo vivir en una casa toda goteras , que con una mu- 
ger toda inquietud. Y vuelve á repetir lo que otras veces ha di~ 
cho (vers. 14»): Que la muger buena es un dón de Dios: dicho, que 
debian tener muy presente los que se hallan.a punto de ligarse 
en matrimonio, preparándose para él con un porte santo, ¢ ino. 
cente, que traiga sobre sí la bendicion que debe pedir al Se- 
ñor el que aspira á este estados que, es la de :una muger pru- 
dente, fecunda y casta; porque ésta no la pueden. dar los pa- 
dres , la casa y las riquezas, sí. Si bien es verdad, que uno y, 
otro dá Dios tal vez al hijo por los méritos , y oraciones de sus 
padres : como dió á Tobi, en consideracion de su santo padre 


“Tobias, á Aná doncella muy virtuosa , y con ella grandes bie- 


nes (b). e As a ae y e a A E a e AO a 
14. , Pero ni los bienes, ni la dicha de haber logrado uņa muy. 
buena: y virtuosa muger , ni, la desgracia de haberle tocado una 
rencillosa , € insufrible, le ha de acobardar de mod >, que empere- 
ce en los deberes de su casa y familia 5 porque la pereza adorme-= 
ce, y el alma foxa, por mucho que haya recibido. y. heredado, 
vendrá á punto de no tener que comer y ni que dar de comer 4 los; 

| su- 

(4) Hæbr. 10. 36. (0) Tob. 8. 24. SP OS E 
Cez © "o 
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suyos (v. 16.). Y uno de los mandamientos de Dios es cuidar de la 
vida que él nos ha dado, y quien descuida de su deber, se pone 
á si, y á los suyos á peligro de muerte: que ésta es aqui la fuer- 
za de la voz mortificabitur : como lo es en el lugar del Após- 
tol (a), y en el Salmo 33. de donde S. Pablo tomó aquellas pa- 
labras : Propter te mortificamur tota die : estimati sumus , sicut oves 
-occisionis. La palabra hebrea, que por ésta se traduce, significa 
matar , y la comparacion de la oveja, que vá al matadero, lo 
confirma. E | l 
.ī7. Si la exposicion que yo doy á este verso: dá á logro á 
Dios quien socorre al. pobre , y sus reditos se los dará á él , esto es, 
al pobre: si mi exposicion, digo, es`justa y puntual, dá esta 
sentencia un gran peso á la antecedente , digno de mucha con- 
sideracion , y es esta; el mandamiento de Dios sobre la con- 
servacion de la vida, se extiende tambien á la de la familia que 
él ha: puesto 4 tu cuidado, y parte de esta familia son los po- 
bres, á los quales defraudas de lo suyo , quando descuidas de los 
bienés que te ha dado tambien para socorro de ellos. Tú debes 
como fiel siervo traficar con lo que te ha dado (b): dando limos- 
na y pones & logro:en su banco: tendrás tus réditos sin falta ; pe- 
ro éstos no para gastarlos en superfluidades , sino para volver- 
les al banco de Dios å beneficio de los pobres. | T 
18. Esel deber principal del Padre de familia , criar bien å 
sus hijos. Y asi , despues de las advertencias hechas , les dice aquí 
Salomón : Enseña -4 tu hijo, y no desesperes del: buen efecto; por- 
que'el tienipo , la paciencia”, tu buen exemplo', y sobre todo la 
maho de Dios harán: que al fin el hijo descarriado mude de con- 
ducta. Péro guárdate de tomar tu empeño con tanta dureza, que le 
pongas en términos de morir; porque fuera de que esta potestad- 
ro:sé la ha dado Dios å los padres, en vez de gañar con esto, 
echarás mas.a “perder al hijo (v: 19.): el qual si es de génio, im- 
paciente, soportará el, mal que le has hecho a Pero, sin eņnmienda;' 
antes coń peoría'; porque los traspprtes “de: ira que vé, en ti; au- 
torizarán los suyos, y se afirmará; mas en. sis excésos Y si robó, 


y por esto: le'castigaste con ira, volverá á róbar otrá y mas ve- 


¿ 


O A nd z P 
“Bo; Oje pues mis tonsejós ; “y recibe hi correccion, para que, (si 
hasta “qui has érrado.en 'la educación de tus hijos, y te has'de- 
a MOT — Xa- 


- ? 
` rr š 


(4) Rom. 8. 36. (b) Matth. 25. TER E E 


2. 
t - 
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xado llevar:del desórden “de tus pasiones), á lo menos entres en 
juicio los postreros años de tu vida, Y: sino te han enseñado los 
malos sucesos de los otros , te enseñen los tuyos. Mas vale tarde 
que nunca , y pará volverse á Dios, toda edad es buena: y el Pa- 
dre “de familia del Evangelio , que le represantaba , no solo llamó 
å su servicio: á los que estaban por la plaza á la hora de tércia, de 
sexta, y de nona; sino tambien á los que se mantuvieron allí 
hasta la penúltima hora del dia , quando apenas quedaba una ho- 
ra para trabajar (a). SS E 
21. Los padres de ordinario revuelven mil'pensaimientos' en su 
corazon tocantes al bien estár de su casa: cómo adquirirán rique- 
zas , y establecerán ventajosamente' sus hijos. Pero se bará la vo~ 
luntad del Señor, y no mas: el qual vé, que no siempre el pen- 
sar de los hombres vá derecho: y que muchas veces ponen la fe- 
licidad donde no está, sino en todo lo contrario (v. 22.) Piensan 
que dexando ricos alos hijós ,; parten felices de esta vida; y no en- 
tienden, que los 'ricos' por lo comun son embusteros; y'que nó 
reparan en hacer del hierro falso de sus mentiras llave doble á 
sus escritorios, en que tiene el oro y plata, Y que dexándoles 
no muy sobrados, les dexan una finca mas importante , qual es 
de la compasion ; pues el hombre pobre es por lo comun misericors 
dicso, y por tanto mejor 'que eb rico que mientes <t? >o >n et 
- 23. Que si les dexa herederos del temor : del Setor , tendrán 
con que vivir, y con que viviren abundarcid, y simi aquellos redes 
ses malísimos , que trae ta mala vida y el ningun temor de Dios;- 
porque aunque éste-no'dispensa'a los mortales de las desgracias; 
estas por lo comun *sé “Hs convertirán ér gloria*, -y- mantendrán 
én el corazón , mientras diran, 'uña paz inalterable (v.*24:): Lo: 
que ha de enseñar el padre'4“sts hijos €s 4- tener Horror al ócio; 
y que no entren en la máxima de los floxos; Dios dará, sìn: trå- 
bajar; porque ésta maxima , fuera .de que es injuriosa. al Señor, 
que aun en el estado de la inocencia queria la fatiga en el primer 
hombre (b) ; el entrar en ella reduce el hombre á tal estado, que el 
perezoso mete baxo el sobaco su manoysin sacarla de-álli; nun barshe- 
var el bocado á la boca. Con tan vivo hipérbole le pareció al sábio 

exponer los efectos de una 'vida habituada á la ociosidad. 
25. ¿Qué manera phes conveniente usará el padre para cor- 
regir a sus hijos? Es menester prudencia:, Si son de mala inten- 
a cion, 


L 


(+) Matth. 20. 12. (b) Gén. 2. 15. 
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cion, con éstos es' menester el azote: y entonces siendo de mas 
de uno la culpa, bastará castigar al que ha tenido mas parte en 
ella: porque castigado severamente el peor , el otro mécio y malo en- 
trará enla cuenta; pero si los hijos son de buen fondo , é inclina- 
dos al bien (siendo ya grandecitos y capaces de razon),: basta 
corregirles de palabra para que se hagan cargo de su. deber. 
„ 26. Vese tal vez bijo que dá pesadumbre á su padre , y echa de 
casa 4 su misma madre. Que å tanto sabe llegar la ingratitud y 
de:garro de los hombres. Este es un infame é infeliz. ¿Pero qué 
importa? Esta mala raza de hijos nunca faltará en el mundo (v, 27.). 
Por tanto tú, ó bijo, mo dexes de oir. la doctrina, ni. ignores los 
dictámenes xde la Sabiduria; porque. con ellos,, si eres padre , ó pre- 
vendras estos lances, ó si te hallas en ellos , sabrás regularte con 
madurez ; y si no lo eres ,te mantendras léjos de llegar á estos tan 
escandalosos extremos, mirando siempre con. el debido respeto 
la Ley de Dios, que tanto inculca..el. respeto 4 los padres , y los 
males-que aguardan a sus transgresores en este particular. 

, 28. Vuelve Salomón al testigo falso: el qual , dice , á veces es 
tan malo , que se burla del juicio de. los hombres , inutilizando 
con maña, 0 con protecciones , ó con dineros los esfuerzos de 
la justicia. Y la boca de estos impios se traga toda iniquidad. Con 
no menor viveza explicó el desenfreno de los tales Sob (a) di- 

ciendo que se beben como agua. toda suerte de maldad ¿Qué 

mucho ? Han, perdido la. fé: aborrecen la ley que les pone fre- 

no; pero tascan este freno. Poneseles delante el juicio de Dios, 

que les hace valla á su desbocada carrera. Y no hay tal jui- 

cio dicen- (yers. 29)5 pero mal que les pese , á estos burladores, 

les: está aguardando un. juicio severisimo , del qual no, hay esca- 

pe. Y: a los, que ahora -pretenden burlarse de las penas. eternas, 

de la otra vida , les están preparadas mazas , que batan. en los cuer- 
pos. de estos nécios ; como en yunques, que padezcan , y no se 

acaben. e di TAI E AR y A LE 4 

l (9) Job 153 162 i aos A e 
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` CAPUT XX. 


De ebrietate , afiis- 
que vitiis, & crimi- 
nibus indignatione 
regia dignis; & non 
pauca de mer- 
catura 


1. e res 


- vinum, ©- tumul- 
` tuosa ebrietas: qui- 
cumque his delesta- 

: tur, non erit sa- 
piens. | 

2. Sicut rugitus leò: 

mis , ita © terror 
regis : qui provocat 

eum , peccat in ani- 
MAM ‘SUAM 

3. Honor -est homini, 
qui separat sé á con: 
“tentionibus : ‘omnes 
autem stulti miscen- 
tur contumeliis. 

4. Propter frigus pi- 
ger arare: noluit: 
` mendicabit ergo és- 
tate, . db non dabi- 


= tup ili, e 
5. Sicut aqua profun- 


da , sic consilium i in 
“corde: viri: sed - ho- 


-_ mo sapiens exhan- 


` riet illüd. Sup. 18.7 


CAPÍTULO xx 


Sobre la A y otros delitos dignos 
de la real indignacion : y algunas reglas 
sobre el Comercio. 


a) 


i Di 
Enan la. pasion lali 1: viño, 
y el embriagarse turba mente, y lábio: 
ni será Jamás sabio 

quien á ellos se entrega de contino, 


2. Como el leon btamiando eh Ta: montaña 
“aterra :el bosque: asi del Rey la saña: 
estremece su Corte, y quien le ha ayrado, 
contra su misma vida ha conjurado. 


3. Prez es del hombre el evitar pendencias, 
a es gi méciós mezclarse eb” diferencias: 


> pS > * 


q ES 


4. No quiere el perezoso ir á la arada, 
por- ne; padecer frio: t i tiv . 
andará å mendigar en el estío, 

y ninguna hallará que le de hada. | 
5. Como la ólla profunda del torrente 
zela en sw interior el hombre-su consejo; 
- más del sabio tas luces, y deéspejo:. -' * 
de allí le sacarán y harán patente. 
A A 


$: ` - 


4. A $ ÓN | i 
6. Multi bomines mi- 6. Muchos de compasivos han el nombre, 


¿mas 
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mas quién me hallará un hombre 
el misericordioso? 


7. El justo, que camina 
con sencillez, en recompensa dina -> 
sera en sus propios hijos venturoso. - 


3. A juzgar en su Trono el Rey se sienta, 
y con su mirar solo , el mal auyenta. 


(ra 
9. ¿Quién hay, que decir ose: mialma es pu- 
«Hora demaldad enmí {barron nihorrura? 


E] t T ~ r. 
er a a z eh es + sji ~A s p4 e ? 2) 
` 


. . 
T ~ ES . >? 
¿O 4 . 4 + i n: . L 


to, Un peso para dar , y tina medida,.. > 
y. otros pará tomar qualquier: partida, 
los unos, y: los otro igualmente, 
abomina el Señor Omsnipotente, : 


gs .- jo: f E > E 
11. Por lo que tira al mozo no maduro, 
su obrar entenderás si es recto, y puro. 


12. Oído, que oye, y ojo que divisa, 


uno, y. otro UZO Dios en una. guisa. T 


e 
13. No quieras con éxceso al sueño darte, 
que caerás ‘en pobreza: 
„sacude derus ojos la pereza,... 
y tendrás, pan de ei con que hactarte. 
O AS O L $ 
14. Todo comprador" tiéne da manía 
de decir, esto es malo, mala cosa: 
sale de allí; y entonces se gloría. 


a 
? ~œ 


sericordes vocantur: 
virum autem fide- 
lem quis . inveniet? 
7. Justus, qui ambu- 
E in simplicitate 
sua , beatos post se. 
filios derelinguet. 

$. Rex , qui sedet in 
solio judicii, dissi- 
pat omne melum in- 
tuitu suo, 

9. Quis potest dicere: 
, Mundum est cor 

- meum , purus sum 
- a peccato? 3. Reg. 
. 8.46. 2. Par. 6. 
..36. Eccle. 7. 21. 
1. Joan. 1. 8. 


10. Pondus @ pondus, 


. mensura Č mensu- 
ra: utrumque abo- 
minabile est apud 

Deum. Supr. 11. 1. 

-Infr. vers. 23. 

11. Ex studiis suis 
. intelligitur puer, 
. si munda o recta 
sint opera ejus. 

12. Aurem audien- 
tem, È oculum vi- 
. dentem , Dominus 
fecit utrumque. 

13. Noli diligere som- 
num, ne te egestas 
_opprimat: aperi ocu- 
Los tuos, © satura- 

_re. panibus. 

14, Malum est, ma- 
lum est, dicit om- 
mis emptor: > È cùm 

re- 


E AN X 
A E la m, 


An A 


` recesserit , tune glo- 
- riabitur. 
xs. Est aurum, y 
- multitudo gemma- 
rum, © vas pretio~ 
-sum labia scien 
tie. 

16. Tolle vestimen- 
tum ejus , qui fide- 

` jussor extitit alie= 
ni, © pro extra- 
neis aufer pignus 
ab eo. Infr. 27. 13» 

17. Suavis est bomini 

panis mendacii: dy 

postea implebitur os 
` ejus calculo, 

18. Cogitationes con- 
siliis roborantur: O 

> gubernaculis trac- 

- tanda sunt bella, 

49. Ei, qui revelat 
mysteria , am- 
bulat fraudulenter, 

- © dilatat labia sua, 
ne commiscearis, 

20. Qui maledicit pa- 
tri suo, O matri, 
extinguentur lucer- 
na ejus in mediis te- 


mebris. Exod. 2I. 
17. Lev. 20. 9. 
Matth. 15.4. à: 
2I. Hereditas , ad 


quam festinatur in 

prinsipio , in novis- 

simo benedictione ta- 

rebit. 

22. Ne dicas: Red- 
dam : malum: ex- 

“Tom. I, 
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de haber hecho una compra ventajosa. 


15. El oro, y piedras valen; mas del sábio 
no es de menos valor, y monta el labio., 


> -. 


16. Al que por un extraño sè ha exhibider 
á la fianza , tómale el vestido 
ú otra prenda: que el término espirádo, : 
te rehaga de aquello, que has prestado. 


¿ A 


17. Parece el pan falaz de masa buena: 
- muerdes, y hallas que dentro estodo arena, 


18. Solídanse los planes con consejos, 
y las guerras se llevan á buen cabo, 
mas con los pareceres de los viejos, - 
que con las picas del soldado bravo. 

19. Quien secreto no tiene, 

-ni piensa sino en fraudes noche , y 

- y habla quanto å la boca se le viene: 
ninguno es bueno para compañia, 


día, 


20. La succesion de aquel hijo infelice 
. que á sus padres maldice, B À 
se extinguirá , de Dios. por justos juicios 
en medio de'la noche de sus vicios, ` 


21. La herencia con gran furia comenzada 
a acumular „será al fin desgraciada, 


22. No digas: haré mal al que me asesta: 


en Dios confia , que él sabrá librarte. 
Dd Usar 
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pecta Dominum , dy 

liberabit te. Rom. 

12. 17. 1. Thess, 

o - 5. 15. 1.Petr. 3.9. 
23. Usar de un peso, y otro con mal arte, 23. Aleminatio est 


el Señor lo destesta: a - apud Dominum pon- 
ni es menos de evitar la fiel balanza. dus È pondus: sta- 
e n tera dolosa non est. 


f 


| . bona. Supr. V. IO, 
24: Dios es solo, el que guia ¿su destino 24. Æ Domino diri- 
. los pasos del varon: ¿y quién alcanza; . guntur gressus vi- 
cómo hace su camino? - ri: quis autem bo- 
minum intelligere 
> ` potest viam suam? 

(brantos Supr. 16. 9. 

25. Trae al hombre su ruina , y mil que- 25. Ruina est bomini 


el devorar , y atropellar los Santos : devorare sanctos, © 
y despues retratar contra derecho - post vota retracta- 
los votos que haya hecho. o Pee | 
26. Extermina los impíos, y malvados 26. Dissipat impios 
el Rey sabio en su juicio, rex sapiens , ~ in- 
condenando sus cuerpos al suplicio : curva? super eos 
„dè la rueda, en que sean quebrantados. fornicem. | 
27. Con la luz del Señor la mente humana 27. Lucerna Domini 
å entender viene toda cosa arcana, (ra. . spiraculum hominis, 
que el hombre en su interior celar procu- que investigat om- 


- (te nia secreta ventris. 
28. La clemencia, y verdad son del Reynan- 28. Misericordia , (- 


la guarda mas seguras veritas custodiunt 

mas su Trono constante | . regem, È robora- 

hace singularmente la clemencia. , tur clementia tbro- 

NUS ejus. o 

29. Del jóven la alegria, y excelencia 29. Exultatio juve- 

- en la fuerzá consiste de sus manos, . : num , fortitudo eo- 

y la del viejo en sus cabellos canos.  . rum: Ó- dignitas se- 

num canities. | 

30. Hacen al cuerpo mal los cardenales, .30. Livor vulneris abs- 

pero purgan los males: (dido  terget mala: @& 

: tambien los purgan , quando en lo escon- plage in secretiori- 
de las entrañas es el malo herido,  . bus ventris. 


NO. 


N 
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. Y. El vino es uno de los mas bellos dones que Dios ha hecho. 
al triste mortal ; pero es tambien uno de los dones, de que es- 
te mas abusa. El vino repara las fuerzas al fatigado , dá alien- 
to al floxo, alegra al melancólico, aviva la compañia, y dá el 
alma á los convites. Separados los nietos de Noe , unos de otros, 
llegados á paises, donde no se daba la vid , todos le buscaron 
por un natural instinto, y hallaron equivalente á este licor con 
la fermentacion de varios simples. Pero el vino , que bebido con 
moderacion mantiene con vigor el espiritu, bebido con exceso en~ 
ciende la lascivia : y puede ser tanto este exceso , que embriagan- 
do turbe la razon: de donde nace, que el muy dado á estas cosas no 
sea sábio , ni en sus palabras, ni en sus obras ; siendo para el tal 
el vino un manantial de vicios y desórdenes , como se irá viendo 
en diferentes partes de esta obra. A l 
2. Salomón, cuyo fin en esta su divina Escuela es el enseñar å 
todos , y primeramente a los suyos , los deberes de fieles 'a Dios 
yá su Rey, y de buenos Ciudadanos , se explica aqui con la mis- 
ma energía, y casi con las mismas palabras que usó en el vers. 12» 
del cap. antecedente. El terror del Rey ayrado , es como el rugido 
del leon: ¡y ay de la vida del que con su desman le provocó! Como 
si dixera: aquel á quien no hace fuerza el respeto debido å la 
Ley de Dios , para mantenerse lejos de la impiedad y de los ex- 
cesos consiguientes á la embriaguez , tema al Rey Salomón, y. su 
ira justamente irritada (4): piense, que los leones, que enno- ' 
'blecen su Trono , no soh ornatos vanos de la ambición , sino re- 
cuerdos de su deber , que le acuerdan en el rugido el terror que 
debe poner á los malos , y en su indole generosa la clemencia que 
ha de usar con los rendidos, cuyas dos qualidades explicó muy, 
bien un Poeta así: | i 


“Corpora magnanimo satis ėst prostrasé leoni: = ., 


»lra suum finem, cum jacet hostis , habet. 
\ . » ; > ° . 
»At lupi, & turpes instant morientibus ursi.” 


Y son aqui de advertir dos cosas. Una, quando Salomón ha- 
bla de sí , como Rey , siempre habla como de otro en tercera 
á - , eos ae os E e ú M E 2 l os Pera 


Dd 2 


(4) 2» Paralip. 9. 13. | 


+ 
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persona : asi le instruye su.madre Bersabé en el cap. último : y 
asi habló a David su Padre la Tecuita (4): y despues de casi mil 
años habló de sí Julio Cesar en ses: Comentarios. Lå segunda, 
que quando aqui en este capitulo, y en algunos otros se intro- 
duce el Rey, sin entenderse a primera vista 4 qué propósito , es 
para el fin que hemos dicho. 

3. Pónese ahora á explicar varios caracteres de hombres hasta 
el vers.8. Unos, que son amantes de la paz; otros, que lo. lle, 
nan todo de pleytos y diferencias ( v. 4.). Hay quien no piensa si- 
no en estarse mano sobre mano (v. 5.). Y hay quien á la sorda, eo 
mo el agua mansa , hace el mal, y le oculta, sin que se le pueda 
sacar sino a fuerza de maña (v.6.). Muchos se alzan con el nom- 
bre de caritativos, que no lo son : ó porque se lo lleva todo la va- 
nidad, como aquellos Fariseos, que hacian tocar la trompeta quan- 
do daban limosna (4): ó porque hacen caridad á expensas de la jus- 
ticia: esto es, de lo que roban, ó usurpan al proximo. Y asi no 
es tan comun el hallar limosneros fieles, en quien no haya que ta- 
char (v. 7.). El justo que camina en simplicidad , practicando todas 
las virtudes puras, y sin liga de vicio, éste será feliz en si y em 
sus hijos. Como lo: fue aquel virtuoso Bercelay , que estimando 
mas su reposo , que los encantos y delicias. de Ja Corte ,-á. que 
era convidado de David, cedió el puesto honorífica de Comensal 
del Rey á-su hijo (e). JE | 

8. Pero los males dichos, y qualesquiera otros , los disipará 
EP Rey con una sola mirada, quando se siente en su Trono á juzgar, 
Porque ayudando el espíritu de Dios al talento y buenas inten- 
ciones del Rey, brillará el Trono de Salomón mas por la impar- 
cialidad y justicia, que por el oro y ornato magnífico. que -le 
embellece (v.9.). ¿Y quién, si es culpado, osará decir ante él: 
Mi. corazan está limpio , y no bay en mi mancilla de culpa? Las lu- 
ces del Rey , ayudadas de las de Dios, pondrán..mas claros; que 
el medio dia los pecados que se hicieron en las tinieblas. Los que 
entienden esta sentencia deda «ciencia de Dios. å -que'nada se 
oculta , tienen mucha razon de decir, que es una temeridad: 
1.2 del que está -en pecado, el decir aá.Dios que está, limpio : 2.? 
aun tratando de personas ajustadas , el decir, que están sin falta 


A a ni 


+ 4 


t` fi gorii y 
d ¿ -sø C +’ ia k- ł a+ 


“a (4) 2e Reg, 14. Vers. 17. (0) Matth, 6. vers. 2e (0) 2. Reg. 19. 
TETS. 37e i : - a a 0 As : Ea l A 


eizi 


e 


ni aun leve : porque como dice S. Juan (a): Si decimos que no te- 
nemos pecado; nos engañamos á nosotros mismos , y no bay en nuestra 
boca verdad. Lo seguro pues, aun å los mas perfectos , es decir con 
S. Pablo(b): No sé de culpa que baya hecho; mas no por esto me 
creo justificado. | 
` 10. Pesa y peso, medida y medida, entrambas cosas las aba- 
mina Dios. Parece que aqui entra Salomón a dar Escuela á una 
parte distinguida de los estados , que son los Comerciantes. Por- 
que, qué el comercio estuviese muy adelantado en tiempo de es- 
te Monarca , es cosa de que no se puede dudar , si atendemos 2 
la gran riqueza á que4legó Jerusalén, no haciéndose mas cuen- 
ta en ella de la plata , que de las piedras de las calles (c), al grue- 
so tráfico que se hacia por el puerto de Ansiongaver , y el em- 
pleo que tanto honor hace å la muger fuerte (4). Era pues jus- 
` to, que un tan sabio Principe , que se empeña en hacer con sus 
instrucciones felices y justos sus súbditos, no abandonase esta 
clase de Ciudadanos tan útiles á la sociedad. Háblales pues pri- 
mero de la exáctitud en el medir y pesar, å que casi se redu- 
ce todo comercio; porque tener un peso para recibir, y otro 
para ¡despachar , una vara para comprar , y Otra para vender, es 
cosa. abominable á Dios ,,como- opuesta a sus dos grandes atri- 
butos de verdad y justicia (v. 11.). Es verdad , que á veces el mal 
«despacho , midiendo y pesando mal, no depende de los amos 
-ó principales , sino de los mancebos ó ministros, que á costa de 
sestos. fraudes quieren mantener sus vicios. Asi entiendo yo aquí 
-Ja voz Puer , comun en la Escritura , para significar no, solo él 
-níño , ni solo el mozo. y varon, como en el Exódo (e), y: en Da- 
nicl ( f); sino tambien «el siervo ó criado (g): y en esta significa- 
«cion se halla traducida no solo en el Griego de los 70, sino 
-en el latin por'nuestro Interprete (b). Pues para no verte, ó Mer- 
-cader , en este descubierto que te deshonre , dice Salomón, mira 
12 quien tomas por mancebo : Por sus inclinaciones conocerás si sa 
- obrar es puro:y recto 3 porque si es inclinado á francachelas, á mu- 
-geres, á hacer figura (no digo al juego, porque esta invencion 
«de lá ociosidad avarienta es muy posterior); y le tomas para tu 

| | | A tien- 


Me E 
. os 


Se 


a : EEE EE AER yu E Ea o 

© (A): 1, Joam..1. 8. (b) 3. Corinth. 4. 4. (6). 34 Reg. 10. 27. 
(4) 2. Paral.8. 18. cap. últ.: (e). Exod, 33» 11. (f) Dan. 13. 45- 
- (8) Gm. 19. 20 (b) Isain 42i Zo. cr o 
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tienda , serás responsable de sus fraudes y-usurpaciones, 


12. Cəmo Dios hizo las orejas para vir, hizo los ojos para ver, 


Y no debes dar tanto crédito á los informes dados del criado, 
que entran por el oido, que sin mas te fies de él á cierra ojos, 
como dicen. Es menester estar alerta con el mancebo que te sir- 
ve, con el corredor que te avisa, con el fabricante que te provee, 
con los corresponsales que te surten, y mucho mas quando el co. 
mercio es maritimo, en que los peligros son mas, del agua que 
se ha de pasar, de las muchas manos de que te has de valer, 
y de los ultramarinos, con quienes has de comerciar. Todo esto 
pide un gran cuidado, y que quien tiene tienda, atienda , como 
dice nuestro probervio (v. 13.). Y asi no te eches á dormir, ¡oh Co- 
merciante! si en vez de enriquecer , mo quieres verte reducido 4 
pobreza. Abre los ojos, que Dios te ha dado, no para que mires 
“mas alto de lo que te conviene, á vivir como un Señor , á inge- 
rirre en empeños agenos de tu profesion, å meter á tus hijos en 
la clase de los Caballeros, y a tus hijas en casas que te desvanquen. 
Abre tus ojos, y ponlos en tu negocio , y tendrás pan que te sobre á 
ti y á toda tu familia, a Y 
14. Sino los abres, aun los que vienen á comprar å tu tien= 
da, te engañaran; porque no hay cosa mas comun en los. com- 
pradores , que decir : ¡Oh qué género! Esto es malo ; malisimo. 
Y si no sabes lo que tienes en tu lonja, lo sacarán á menos 
precio , y en saliendo de ella, se gloriarán- de que te han en- 
gañado , y se burlarán de tí. Un charlatan en Atenas ofreció en 
pública plaza adivinar á todos su pensamiento, y que no lo:ha- 
ciendo , restituiría a cada uno lo que de él habia recibido. To- 
dos łe atendian con un profundo silencio: el charlatan abrió su 
boca, y les dixo: Todos los que comprais , quereis comprar baratos 
y todos los que vendeis , quereis vender caro. Todo el mundo ba- 
xó la cabeza, y ninguno le pidió la vuelta de su dinero; pe- 
ro en esta su tácita aprobacion , mostraron, que no iban con 
intenciones justas; porque ni el que compra , debe querer com- 
prar tan barato, que dañe al vendedor: ni el vendedor: ven- 
der tan caro, que dañe al comprador, llevándole mas de lo 
justo, Al comprador le es útil mantener con un ligero gasto so- 
bre lo que en sí vale la cosa, al que trabaja por tenerle å ma- 
no lo necesario “en' el pèso, y medida que ha. menéster :“y al 
- Mercader le es útil nó engañar al comprador menos advertido, 
ó mas confiado ; sino tener presente en. sus tratos aquel seguid ni- 
mis 
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mis , que de tanto momento es en el trato humano, y en-el de 
mercancía especialmente, contentándose con una moderada ganan- 
cia, y no excediendo del precio medio. 

15. Pone aqui Salomón (a lo que yo entiendo) un requi- 
sito indispensable en el mercader, qual es el crédito de hom-- 
bre de bien, que se haya merecido con su fidelidad y honradez, 
en el comercio ; porque sin duda, para traficar es preciso el oro. 
y cantidad de piedras preciosas 3 pero el oro y piedras faltan á las. 
veces en coyunturas muy Críticas: y entonces si no hay crédito, ; 
¿qué de desfalcos puede padecer un negocio ? En estos casos es. 
un mueble precioso la palabra de un mercader hombre de bien. Pa~ 
ra allanar esta: mi exposicion , noto lo primero , que en la pri- 
mera parte del verso es menester suplir la palabra pretiosum de 
la segunda, para que haga un sentido lleno : lo segundo que vas 
en la Escritura significa mueble, surtido , aparato: cosa tan cla-, 
ra , que no necesita de citas. Lo tercero, que es comun en la 
lengua Hebrea juntar al sustantivo en vez de adjetivo , otro sus-, 
tantivo en genitivo , como virga directionis para significar vara 
derecha : vir virtutis , para significar hombre fuerte, &c. Asi aquí 
labia scientie , quiere decir, lábios que saben su deber, que dicen 
la verdad. Y esto es lo que á un Mercader dá principalmente, 
honor y crédito. Y este honor y crédito redunda a veces en to- 
da la Nacion. Por esto todos los Príncipes sábios ponen entre :sus 


primeros cuidados el que se mantenga en todo caso la buena fé ' 


y crédito de su Comercio: en cuya máxima van al parecer con- 
formes al modo de pensar de Salomón. Y en este punto no pue- 
do omitir una muy particular gloria de Cadiz, y de sus Cos 
merciantes , que el mismo elogio , que de su fidelidad y jus- 
tificacion hacian los escritores estrangeros casi dos -mil' años ha, 
el mismo hacen hoy quantos de todas las partes del mundo man- 
tienen con ellos' trato. Véase Salmón en su Geografía de Es- 
paña. mo o S 
» 16. Eran los Gades , hoy Cadiz tan famosos por su emporio 
de comercio entre los autores profanos, como lo era Tiro entre 
los divinos. Pero estos Tirios, que igualmente hacian su trafi- 
co con los Gaditanos por mar , que con los Hebreos por tier- 
ra (a), y que aun los acompañaban en sus expediciones marítimas, 
y servian de marineros en sus flotas, no debian de ser de tan 
eL. bue- 
(4) Paral.8. 18. de 
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buena f€ como los Comerciantes de Gades (a): que como en otra 


parte dirémos parece ser el Ofr, donde se dirigian. Y acaso la ma- 
la opinion que se habian merecido con su mal porte éstos y los Ca- 
maneos, hace insistir al sábio Monarca €a cuyo cuidado estaba la 
felicidad de sus súbditos ) en que se guarden de salir por fiadores 
de los extraños : entendiendo solo por extraños los que no eran del 
Pueblo de Dios 3 porque los fieles forasteros no son extraños; an- 
tes son dignos de mayor atencion , y lo eran con aquella gente por 
lo mismo que eran forasteros , como se vé en los Ángeles , que en 
forma humana vinieron a Abran, y á Lot, y en la comocion de todo 
Israel , por el agravio hecho á un forastero Israelita (b). Y asi les 
dice: Toimaos hasta el vestido del que ba salido á la fianza por el 
extraño; para que otros escarmienten, y vosotros no pongais å ries- 
go conocido vuestro caudal : y tomad a lo menos prenda segura en 
tal caso, 
: 1%. Porque estos fiadores se dexan alucinar de sus parlerias: 
las quales son á tales bombres suaves , como el pan de burla. Sin du- 
da entonces usaban para dar chasco de algunas tortas, que baxo 
de una bella corteza encerraban ó granzas, ó chinitas; con las qua- 
les tropezaban , apenas les incaban el diente: al modo que sucede 
en España con la confitura hecha á posta para los chascos del car- 
naval. a 

18. Por esto el Mercader necesita pensar mucho en su oficio, 
y no basta solo el pensar, es menester tomar consejo de otros en 
“varias coyunturas , en que no alcanzan para acertar, ni las expe- 
riencias de otras vetes , ni los libros mas bien escritos de comer- 
cio: pues los proyectos meditados se corroboran con los consejos : y 
sin éstos ho salen bien: como ni las Guerras quando no se mane- 
jan con el vomsejo de muchos. El qual es lo que en la nave el ti- 
mon , que es como su prudencia (gubernaculis) que la guía, y, 
pone en puerto seguro. ' $ E 

19. En estos pensamientos dignos de un Comerciante .hon= 
rado' y justo'; entra el de pensar con quien ha de tratar y. con- 
sultar sus intereses: y ésto se lo dá hecho aqui Salomon , diciéndo- 
le: no te mezcles ton el que descubre los secretos , ni con el que ha- 
bla fraudulentamente, ni con el que abre mucho los lábios , Ó par- 
la demasiado, que ès lo mismo; porque el primero descompon- 
drá tus medidas, el segundo te arruinará , y el último no te 
SA | | de- 

(4) In Ecles. 2. -(b) Jud. 20, l. Ll is 
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dexará vivir en paz. Y hasta aquí de lo que mira al Comer- 
Cc10. E SN y : 

20. Promete el Señor larga vida , y otros bienes 4 los bue- 
nos hijos', que.dan á sus. padres la honra y asistencia debida (4): 
bien que los hijos no hacen en esto sino aquello á que los ,impele 
el deber de la naturaleza misma (b): Al mal hijo , que falta a es- 
te deber ( ¿qué digo falta * ) que llega á la insolencia de maldecir 
á los padres , que le han dado elser; es fuerza que le sigan has 
desgracias, y” que la injuria ,,que hace á la naturaleza, la ven- 
gue la misma naturaleza , haciendo infeliz en .sus hijos-4 un hijo 
que con su indigno porte hizo infelices, á su padre y madre (c), 
apagándole la candela de la succesion , em medio de las tinieblas de 
mil ahogos (4). Que esto signifique la voz lucerna, se saca del li- 
bro 3.2 de los Reyes, y del 2.” que al mismo efecto usa de la pa- 
labra scintilla en el bello alegato., que hizo 4 David la Tecuita 
(X. 21.) Y estabendicion será aquella que faltará al fin ála herens 
cia: allegada con apresurgracion al principio , con „injuria; de .los paz 
dres , y de otros muchos ; que no. la llégarán á gozar, los hijos 
muriendo antes : habiendo éstos sido el objeto. de todas las in- 
justicias y disgustos dados para recogerla. A ; 
22. Guárdate de decir jamás ni con la boca, ni en, tu corazon: 
olveré mal por mal : y de desear venganza, ó pedirla a Dios con- 
tra los que te han ofendido : espera en el Señor y y. :$l te librará. 
El saber del hombre se saca por se paciencia , y es gran. gloria su- 
ya pasar sobre todo mal, que le bagan (e). Y si se pudieran ha- 
ber las injurias sin daño del que las hace , serían de desear, pa- 
ra tener á. quien perdonar, y tener en este perdon el arra mas 


+ 


pr 


segura de -ser perdonado de Dios (f). e E a E 
= 23. Porque querernos vengar de nuestras injurias, y que las 
que hemos hecho á Dios nos sean perdonadas , es querer un peso 
para nosotros, y otro para Dios: y el Señor abomina los pesos des- 
iguales: y la romana que inclina de una parte, no gs buena. Tenga- 
mos siempre ante los ojos lo que enseñados de Jesu-Christo le 
pedimos cada dia: Perdonanos nuestras deudas , asi como nosotros 
perdonamos á nuestros deudores. > ` | er a E 
24. Dice aqui Salomón , que es el Señor el que dirige los. pa- 

d s08 


(6) Exod. 20, 120: (0) Deuter, 5. 16. (0) 3-Reg. 11.362 154 
(d) 2. Rego 14» 7» (€) Prov. 19. 11. (f) Luc. 6.37. a.: 
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sos del hombre (a) : y su Padre Habia dicho: El Señor me dirige: na- 
da me faltará. Dirige de dos modos: con su Ley, que nos sirve 
de farol en el camino , y con los golpes de los que nos injurian, 
los quales søn como guardias, que nos cierran las avenidas, que 
Hevan á la pérdicion , y asi nos mantienen en el camino seguro, 
Los que no atienden å aquella luz , ni quieren por el camino es- 
tas guardias , ¿quién hay de todos estos , que pueda entender su cami- 
so? (b) Éste, dice S. Cesario , es para el hombre un misterio in- 
comprehensible , y ws bhjeto de fé. Entiendo yo pata los qué la tie- 
her ; que para“ los que no, es un laberinto enredado:, deque no 
hay salida sino para el ábismo.: 0 2. 000). to- 


: 25: - Quieñ devora los Santos , á si bate mal , no á los Santos (o). 


Este es el sentido mas consiguiente, y mas natural , que presen- ' 


ta el texto, y conforme 4 las locuciones ; que usz-la Escritura en 
varios lugares (d). Dios con efecto se lamenta por David de que 
los impíos devoret á su Pueblo , como lo harían- con un: pedazo 
de pan": y' Habacuc ¡se «queja con el Señor- dë que dêxe que el im- 
pio 'devore “aque és mejor que'él. Asimismo: el petratar Jos votos es 
granmab para el que los hizo»: ¿Y' le excusará qualquiera ocasion, 
ó dispensa de este mal? > " “0.70. npe D 


26. Toéa' ali Rey, dice Salomón, toca al Rey; que sabe su deber, 
mée-toca á'mi el disipar éstos impíos ; y hacer:pasar sobre ellos rue- 
das que les hagan pedazos. Asi vierten la palábra fornix los 70. 
Intérpretes conforme al texto Hebreo : y no hay razon por qué el 
nuestro tro se -puéda entender asi. De esta suerte- de castigo dado 
por David 2 loś Amonítas , se -habla en el segundo de los Reyes. 
Y querer que por fornix entendamos tit arco-triúnfal, que alza:á 
su gloria el Rey con disipar los impios:, ho concuerda con el 
eos NI? querer qué’ etitendamos un calabozo: embebedado, 
donde el Rey los'meta , no concuerda con la: propiedad del in- 
CUPVO, a e ee 

--.27.: En tales ocasiones más la luz del Señor, que el “espíritu 
Wel hombre , (que aúnque Rey, al fin es hombre , que puede 
engañarsé , y faltar ) es la que descubre lo mas: secreto de los inte- 
riores (v. 28.). Y aunque: la clemencia es la" que asegura el Tro- 
no. Real principalmente ; no és lá clemencia sola , di 
2 a 


5 NU 4 eare A e Ss y er A O e y ÚS s 
(At Bami 221 pei (03 Hom. in Pase. (Y Psak 15.04.00 in 34e 


(4) Habac, TE EYD SER 14 A PE 3 3 


- 


Es 
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la jasticia y lawerdad y das que guardan al Rey en él { vers. 29. } De 


estas resulta que sea un manantial de alegria para los jóvenes su 
fortaleza 5 parque no consumiérdola en setvir al vitió, y á las 
pasiones , sino empleándola en el servicio de su Principe, en la 
cultur del campió, y ¡enel exercicio de las artes útiles , Viven con? 
tentos, y bien ¡provistos de todo. Nace tambien el. que á los vie- 
jos se.les respete , y dé el debido honor : y que asi sus canas sean 
su corona de dignidad , apreciandose, y buscandose sus consejos co- 
mo oraculos. 2 ron, 
30, “¿Y parqué asi? Porque estando eo vigor lá justicia, quíeg 
faltare 4 su. deber, tendrá su pena correspondiente, : Los males: no 
tan graves los curarán los cardenales , hechos con las- correas, $ ya- 
ras { si acasa éntonces se usaba este castigo, comò ren tiiemposrde 
$. Pablo, (4), 0 de otra manera»: Y:si dos delitos sonmíias' graves, 
los cortarán lás llagas qué penesren en do mas, :secrato de das inttati- 
nos., quitando de en medio al delingiiente,á «2 pedtadas, 0 con la 
espada , ó. ċoh la pena.de la rueda de que acabamos. de.bablar. 
Este pensar de un Príncipe tan sábio como Salomón, y mas el respee 
tode Dios; que.tantas veces en su ley decreta por Moysés la pena de 
muerte, debiahatrer contenido aquellos ingenios osados , que como 
si.el mundo hasta ellos hubiese estado en mantilas;y ekos tuviesen 
la incumbencia de quitarledas faxas ;-y. el babadero , salen dicien- 
do que la.pena de muerte no se debe dar á ninguno, y que se de- 
be. desterrar. 3 Y. por qué? Por una razon muy bella. Porque los 
Pueblos: quando! sesformaron sus Reyes; no;les dieron 'esta ¿hitos 
tidad.. “Tales sonlas necedades: quese oyen hoy. con entusiasmo. 
Como silos. Soberanos y legisladores sé: debiesen.regutar' en sus 
oraculos por la voluntad présinta'de:los malos, que quisieran se 
tes dexase la vida para aumentar sus delitos , -y no por la. volun- 
tad presunta de los buenosy:que. quieren su:paz st. seguridad y 
su. vida, todo .losqual está á pigro , Ro. cortando los giiembros 
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CAPÍTULO XXI. PAR CAPUT XXN, 


t de ) TE doa S l E a Pe ? 
Que el Moni ba de . Doni” en: Dios su cos: a Deo cor , 80 fidu- 
© ragon "3 e EA o cam, hominis col- 

Aep E AER i ea : locandann, 


E l e . rr ` Eny ' P A .. ; 
A CAE t A s aa aa N pyé a de pedo ii ad e 


T E O) 
eni zestá emr mano`de los jardineros * Si {divisiones 


k agua dividir en losregueros, :': ~ = aquarum è ita: cor 
asi está el'corazon del end E E Ep in manu: Do- 
d del Señor en la mapo:.-. ~ . . © -:+ . minha quocumque 
e oy! le:inclina:4 dó quiere siavémente,” nono voluerit, inciinabit 
-sinlesionde strarbitrio indiferente. lb Io A 


2. Cree el hómbre,queen quanto hace vá dew: 2. Oimnis.via viri rece - 
; a que no > -` ta sibi videtur: ap- 


y Aei A a a `| pendit autem corda 
E pal ds EEG mosz Bai 102 09 23974 11 Dománas: Supr: a 
CoL p eR Peu Re OL joile HDB Obitio1ios 12k to'g: 
3, Misericordia, y julelo 02 oia s Uca 3 Facere - e N 
- gradan mas 4 los, que el sacrificio. vio diam, Y judiciuno, 
; IU do ontu noi sagis places. Domi- 
T CTE E ri ino, quam victime.. 


y: En eel iii ‘OJOS: e 22 Dori Y: -Exaltatio.. 'oculo- 
de la: tnelázon delreorazon indicio, Long e lea ef “dilaratio 
o zy del wicio Tos brillos efimetos hilig y zo edis o licerma: in 
: tiran 4 sí tos fátnos, ‘quë nohan juicio! =. -piorum peccatum. > 
5. El esforzado cosas de:fidmento. o 2 154 Cogitationes robuse 
z Istempre revuelve¡por el persemientor: -ro «si semper: in abun- 

«. "mas de ánimo táldozel perezmsóo 5 10 101 «dabitibs. amis: am- 
no sale de andrajoso. ous icu FAM. piker ' semper 

in egestate est. 
6. Quien con mentiras se hace adinerado,.¿ * 6» Qui congregat thes 


o, €$ vano, y dementado: sauros lingua men- 
>o yel mísero no advierte, dacii , vanus @ ex- 
que vá á dar en los lazos de la muerte. cors est , O im- 
pingetur ad laqueos 

| mortis. 
7: Sus hurtos llevarán al precipicio 7. Rapine impiorum 


O de- 


A 
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detrabent eos, quia ¿los perversos , porque con la gente 


- noluerunt facere ju- obrar jamas quisieron justamente. - 
dicium. 
3. Perversa via viri, 8. De todo hombre sin juicio 
aliena est : qui au- es la via torcida, y que al mal lleva: 
- em mundus est, rec- mas el hombre de bien å toda prueba- 
tum opus ejus. obra siempre lo justo , y arreglado. —' 


9. Melius est sedere 9. Mas vale al descubierto da 
- in angulo domatis, vivir en-el esconce de un. terrado, E Es 
quàm cum muliere ó en un meson comun, y mal cubierto, 

ditigiosa, ó i in do- que con: muyger:, que riñe por nonada, 
- mo communi. Intr. | 
25. 24. E 
30. Anima impii de 10. Desea el í impío mal continuamente, , 
, siderat malum, non y pag de su próximo se aplada. 
- miserebitur proximo | | 
© SUO. , | l 
J1:  Malctato pesti- 11. Con la pena del hombre pestilente 
lente sapientior erit aprende el jóven falto de experiencia; 
-` pabvuulus: O sisese- pero- éste alcanzara mucha. mas ciencia, 


3 


<.. tetur sapjentem, su- E UPRA las pisadas del prudente. da 
met scientiam, Sup. A. a a A 
19: 25.. | | 

12. Excogitat justus 12. Piensa el justo en la casa del malvado, 
de dómo impii ,- ut : como sacarla de su:mal estado.  -- 

- ` detrabat impios a E E, E 
malos... Hi 

ra Qui obturat: au- 13. ¿Te haces sordo al clamor del pobrecito? 
rem suam ad- cla- ¿t túyclamarás un dia å voz en grito, 


- morem pauperis, dr. ey no serás curado. ea po opp 
- ipe. clamàbit: y, © e aaan 


r 


' EE E 
Bon exatidichun. . am 
e Munus, abscagdi- 14. l Lascaridad Gén se hace de escondidas, 
tum extinguit inas: calma las iras: y un socorro buenor . 
Ó donum in -sinu puesto del infeliz dentro del: seno, ' 
. indignationem ma- apo las. a encendidas, EE 
t İmama K Te 
Es Gaudium justo est 15. Rebosa siempre de placer elj justo, l 
. Facére judicium: dG que observa la ley samasse "o 03 
.Pavor- operantibus y al contrario a la cara sale el susto. á 
e 
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de aquel que la quebranta. 

16. El hombre, que se aparta de la via 
de la Ley del Señor que antes seguia, 
con los diablos tendrá comun la casa. 


17: Y el que los días en convites pasa, 
dará al fin en pobreza; 
no se verá en riqueza 
cl EEGuOn: y y DESeñor sin tasa. | 
r8. Es tat yez como- víctima, entregado. 
el impío por el Justo: 
y por el bueno el ruin, y ps ados 
19.:Es de menos disgusto * E e 
tener su habitacion en. ut desierto. 
que baxo de un cubierto 
con la muger inquieta, $ é iracunda, 


20. En la casa del justo todo abunda 
y en aceyte rebosa su cantina: | 
tómalo el nécio, y todo lo arruina, 


21. Quien las clemencia, a fa justicta sigue, 
vida, justicia, y gloria al fin recibe, 


, Ñ i ` (mado - 

22. Vá un sábio contra un pueblo bien ar- 

donde estaban las fuerzas del estado: 

y echa å tiérra sus torres, y sus muros, 

“con lös qúales sé dabán por seguros. ds 
23. Los que guardan sus bocas, e 

y de palábras'locas: = >o noes = 

sus lenguas á guardar viven atentos; 

guardan sus almas de a los 


mt 
E y "o. aE oa 


4- Justamente el soberbio, y arrogante 
a es llamado ignorante! ©“ ; 
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iniquitatem. 

16. Vir, qui errave- 
rit à via doctrine, 
in cata. gigantum 
commorabitur. 

17. Qui diligit epu- 
las , in egestate erit: 
quí amat vinum, 

- © pinguia, pon Aia 
tabitur, 

18. Pro justo. Adir 

“© impias : © pro rec- 
tis iniquus, 

19. Melius est habita 

`> pe in terra deserta, 
` quam cum muliere 
rixosa C iracunda. 
- Supr. v. 9 Eccll. 
25. 23. 


20. Thesaurus deside- 


rabilis , -© oleum 
in habitaculo justi: 
O imprudens bomo 
disipabit illud. . 


21 Qui sequitur qus- 
 titiam Cy misericor- 


diam , inveniet vi- 


"tam, justitiam , Y 


gloria. 


22. Civitatem fortium 
“5 ascendit sapiens , @ 


_ destruxit robur: fi- 
lo ejus > ni 

» Qui custodit. os 
a: C linguam 


- suam, custodit ab 
angustiis animam 
. SuaM. 


24. Superbus de arro- 


gans vocatur in- 


do- 
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doctus , qui in ira pues acompaña con el modo fiero 
operatur superbiam. su obrar despreciativo, y altanero. 
25. Desideria occidunt 25. Matan al floxo sus deseos vanos, 
pigrum : noluerunt mientras desea , sin mover las manos. 
enim quidquam ma- 
nus ejus operari: | T 
26. Tota die concupis- 26. Éste siempre desea , siempre ansia: 
„cit O desiderat: qui el justo dá, y no cesa todo el dia. 
, autem justus est, | 
. tribuet, (O- non ces- | pi 
sabit. | Ba a 
27. Hostie impiorum 27. Las hostias de los impios Dios detesta, 
abominabiles , quia como dón ofrecido, 2 
offeruntur ex sce- delo que iniquamente han adquirido. 
lere. Supr. 15. 8. 
Eccli. 34. 21. | 
28. Testis mendax pe- 28. El testigo que con mentira atesta, 
ribit: vir obediens morirá; mas su triunfo alegremente 
-loquetur victoriam, contará quien á Dios es obediente. 
29. Vir impius proca- 29. El hombre impio se obstina 


t 


citer obfirmat vul- con manera imprudente en el pecado; 
tum suum; quí au- mas el bueno declina 
tem rectus est, cor- del camino, en que ha errado. 


-rigit viam suam. . 
30. Non est sapientia, 30. Contra el Señor no.hay ciencia, 
non est prudentia, ni consejo, que valga, ni prudencia. . 
non est consilium 
contra Dominum, | 
31. Equus paratur 31. Está å punto el caballo preparado 
ad diem belli: Do- aldia del conflicto; mas la gloria 
minus autem salu-. — toca solo. al Señor de la victoria. 
tem tribuit. . $ e e a | 


NOTAS. 


IT. Dios es el que me asiste , prosigue el sábio Rey , para usar 
quando conviene asi de la dulzura de la clemencia , como del rigor 
de la Justicia. Pues por lo mismo que me veo favorecido del Cielo 
con tanto caudal de sabiduria; entiendo, que el hombre ño es por 
si solo 'capáz de hacer digno uso de ella, no poniendo en nan de 

E | ios 
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Dios su corazon. El mio está en ella , como el agua del estanque en 
mano del bortelano. Y como este es dueño de echarla de la par- 
te que mejor le parece, asi donde quiera el Señor, inclinará mi co-. 
razon. Bella expresion la de ¿nclinará,. para mostrar , que sin for- 
zar el libre albedrío que ha dado al hombre , obra en él como le 
place (2). Mas fuerte parece la palabra del Evangelio traer, sin 
que: signifique mas que la dulce energía de la gracia , que es su 
mobil. Es de oir sobre este particular al Doctor de la gracia (b). 
“Acaso (dice) , en esta palabra del Evangelio serémos criticados, 
y se nos dirá: ¿cómo creo de voluntad, si soy traido? Yo digo, 


traes , le traes corriendo , le traes amando , le traes sin lesion 
»del cuerpo , le traes con la cuerda del corazon. Pues si cosas tan 
pequeñas traen, siendo cierto lo que dexamos dicho del Poeta; 
>»; no traerá la verdad, que es lo que el espíritu mas fuertemente 
sama? ; No traerá Christo revelado á los hombres por su Eterno 
»Padre?” p7 eTe 

2. Sin esta entrega del corazon en las manos de Dios, ¿de 
que le sirven al hombre el mayor talenta, la mayor prudencia, la 
mayor actividad? Todos sus proyectos le enamoran : todos sus ca- 
minos le parecen derechos. Pero el Señor solo se paga del corazon: y 
solo el corazon pesa en su balanza. Alzaráse el hombre presumido 
de su saber sobre las alas de su ingénio: pretenderá abrirse nue- 
vos caminos por el ayre, rompiendo las tradiciones de los mayo- 
res, que mira como grillos, y querra sacudir el yugo de la fe y 
de la ley que aquellos han seguido ; pero el-que está en el Cielo 
le burlará , y el Señor le hará la mofa de todos (c). Tan poco co- 
mo esto vale la filosofía del ingenio sin la filosofía del corazon, 

3. Aun las víctimas mismas no acompañadas del ¿buen cora- 
zon del oferente, ¿qué valen ante sus ojos? ¿“Qué me importa à mi 
sala multitud de vuestras víctimas? dice el Señor (4): Estoy ya 
E a | | mhar- 
i , i ; 

(4) Joan. 16. (b) Aug. in Joan. trat. 15. (c) Psalm, 2, 3. 
(d) Isai 1.2. © 16, | 
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:wharto' de eltas. Dexad de obrar mal , y aptendod 4 obrar bien: 
-»Buscad la justicia , socorred al oprimido, juzgad al pupilo, defen. 
aded la viuda, y entonces 'venid“, Porque hacer” cariañd y justiz 


cia, agrada. mas , que no las victimas al Señor. 


. 


4. Sin esta entrega del corazon en las divinas manos , éste 
-naturalmente se engrie de los honores, que le vienen de fuera, y 
de las prendas que en sí conoce, nó atribuyéndolas á Dios, œde quien 
viene todo bien, Antes dicen, sino ‘ácia afuera, á lo menos den- 
tro de sí. estos fátuos (4); ¿Quien es Señor nuestro? Esta incbazok 
de corazon Jes: hate“ elevar los ojos ; como mirando å todos debaxò 
de sí con desprecio: 'y soto el pecado, ó lò 'que lleva al pecado, 
es el fanal, que miran para regular su camino (v. 5.). No hay 
medio en esta casta de gentés: porque si son robustos :ó ricos, sus 
pensamientos” son: siempre dé -hacerse ¿xtremadamente vicos': Si son po- 
bres y ¡débiles emperézan ¡de modo; qie Siempre-38 están en pobreza, 
z- $, Muchos: de'-estos , que son de talento, se dedican Y ën- 
rpleos ,: cúya'alma-es la honradez Y verdad:;:comó. de Abogados, 
«Agentes,; Comerciantes ; Secretarioss “pero. con 'áflimo de` hater- 
“se; con grandes caudales’ á poder de mentiras, caiga quien caye- 
te, tomo «súélen decir, qtié' esto poco tes “importai- Sin adver- 
(tir, «qué quich junta tesoros eon lengua mentirosa, es ahoy desal- 
mado: dé máneta ; que: ho solo muestra seride mal: corazón ; 's?- 
no de ningun peso de sabiduría , de que táfito-presume'y que no 
“ocupándose sino en enredar á los: otros, él á sí mismo se dispo- 
me el lazo que Vertía de darla mierte: y? acaso. entro las. pierhas 
de un- verdupo (v:>7:) Porque Yas: rápiñas de estos -impios son las 
«qué: les: Dipan- bawd 1, mas: que:el bote del executor público -pér 
no haber yatrido bater lojustò, que era sa deber; sitio todo lò con 
trario.: e E a E Ra aa e 
: 9.» Y siendo un don de Dios la muger buena y` prudente (b), 
y dór que dá al hombre: en' prémio de su -buen'prócader comò 
2 propósito- reservádo č para: los que te temen fe) 3! Uno de Yos 
males: (y no él -menory dat en li enojósa.. compañia deora pii- 
Fer inquieta y alborotadora : que les fuera mijor'ño tine> donde co- 
Uijarse ," Simo'tin'vintom dè una guardilla , 'Ó un meson público, que 
el. babir: de: tstár com ella. Y aun les fuera mejor; como sê di- 
ce mas abaxo, (v. 19.) ; babitar-en uw país desierto y abandonado 
es de 


. 
í 


se 


` 
` + 


(4) Psalm, 11, $. ($) Proy, t9, 14 (Q Eak 26: 3P 2) 
Tom. I, H B 
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de toda compañia : y aun es mas incómodo vivir con la tal, que en 
una casa, que se llueva por todas partes, (a). Este gran mal se me- 
rece inseparable de su lado quien no ha puesto en Dios su corazon, 
y que se vean avasallados de la persona mas debil los que se qui- 
sieren oponer frente å frente a el Señor, Sé que algunos traducen 
O in dome communi habitar con tal muger en una casa; pero en- 
tonces la conjuncion ¿y , estara demás: otros, casa donde hay 
muchos inquilinos, pero éste es ppeo mal. Mas natural es, que 
se hable de casas comunes , destinadas por el público al alojamien- 
to de todo pasagero’: que si, éstas eran como las que hoy en la 
Palestina, usan á «este efecto “de quatro solas: paredes, y sin puer- 
ta, cierto no serian muy: cómodas. En el resto de las casas en la 
Palestina , ya se sabe, que en vez de texados,.sus cubiertos eran 
azoteas ó terrados.en que se. podia «dormir -y pasear, - iS 
. 10, : No.se acaban “aqui, los males : del hombre' de. perverso 
corazon. Pues desnudo de toda humanidad y piedad , desea mal à su 
próximo , quanto menos tendrá compasion de él. Estos , si se hallan 
en estado de “poner en execucion sus malignos deseos, son las. 
pestes mas temibles á la seciedad y-á da paz de los pueblos, que 
depende del amor :y.de la. buena, inteligencia de. unos con otros. 
Por eso los. Jueces del.Areopaga hicieran dar la muerte á un niño: 
que se deleytaba en punzar con. un alíiler los ojos de las cogujadas: 
.certando:en flor el mal que amenazaba á la. Patria. .., 0: 
11. Por tanto , tomando Salomón el tono de Rey , vuelve 
å repetir la sentencia antes pronunciada (b): Que. castigado., (6 de 
Dios, ó de cl) el hombre pestilente, el. mazo entrará en sí y apreir 


diendo. y escarmentando. en cabeza agena: y retirándose; del.fátua, 


se: acompañara; con el: Sábio-s al qual siguiendo , se consumará en la 
sabiduría (v. 12). Y ya justo con los justos, pensará en la casa del 
impio:.enterado-de los excesos: que en ella se hacen, y de los 
males. -A que viyen. expuestos. tos. la mira. caritativa de netirarlos 
del mala- Del. buen efecto de ¡estos ' azotes. de Dios , tenemos el 
mas.alto- exemplo, en, Josias: Rey de Judá, hijo:de un, padre" pé- 
simas. y, nieto de-un abuelo nada. mejor : éste humillado con du- 
zos hierros.en Babilonia , y aquel muerta por los--suyos a un año 
de, Rey.: El qual en la piedad y. justicia'; sobresalió. como. nin- 
guna ide godos: Los Rey assus. predecesores y gestitu yo el.. aua de 
ey * E 10$ 


w $ 


(4) CAP. 27e TSY 19 13. (E) CAPe 19. 250. .*: TE 
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Dios (a),'casi abolido `por sus padres , restableció el Templo, 
y con.el.libro de la ley en la mano (hallado en cl) se enderezó 
dirigido de: Dios “4: vonventir: su pueblo , pd de delante las 
aburinaciones dei là. impiedad (b). Dirigió á Dios su corazon,” y en 
los dias de los' desórdenes corroboró: la piedad. + "> 2 + 
-.13. Castigo.es, “no poco':temible de esta' gente dura “de co- 
razon , que por haber cerrado su: oido -á los clamores: del pobre, 
reducida al estado. de miseria ,' que ṣe- ha- merecido con su'ri- 
gor; de midie'sea. escuchada, quando clame: por: socorro. Porque 
el Señor irritado -deila dureza de tates hombres,: ciérra , en jus- 
td. castigo”, la oreja: y : corazon de los” otros para con - ellos. - El 
remedio “preventivo pues, de esta desgracia , es' mudar de conduc- 
ta: y hacer por aplacar, al"Señor' ayrado Tv. 14.) Y éste es ha- 
cer limoseg con ilas icaùtelas Evangélicas y 'sin- tumor: y de- suer- 
te”, que'; si. es posible , la siniestra. mano" no” sépa do que hd- 
ce: us derecha: (e) > pues. el: bien becho:strretamente. apaga da ira 
de Dios: y. el gión puesto èn el seno del pobrei, la mas grande in- 
dignation;;-“diciendo él mismo , que lo que & uno de sus po- 
brecitos. sé-hace;4.el se hace(d) io Xoe .-. +. 
sr gi) Esta es, Ley Santa de Dios ¿que esto. significa aqui-) ju- 
dicium} X: él jústo que: 14 observa, vebosará: de gozo's' pero los que 
se emplzún.en yorbrantarla:, estarán. en continuo' susto. (V. I 6.). El 
qual tes inquietárá por mas que ellus en do exterior hagan de in- 
trépidos;: porque :aquel sentimiento natural de que tenemos” un 
Dios., querestá sòbre. nósotros „pos: le presenta continuamente 
como :Juez:justo é inflexible: “y por. consiguientes inspira: 'y: que 
el que so aparta: del ' camino desu. Ley, panará en compañia de los 
demonios: © condenados. y figurados em aqúellos::Gigantes” Antedi- 
Invianos ; -famosos - por ¿sus delitos.;. y: par «el castigo hecho en 
ellos por: eLSeñor: | o ino O ra Yo ooa n 
=. 17e; Bieh/dë ordinario , loş infractores: de la“ley, -y los: fib- 
ros con el pobre , shelen ser genteregalona y. yrde' aquellos , quo- 
ram Deus venter est , que pasan los dias y «las noches en brin- 
dis , y. buenas bocados (e): y: éstos son ymenazado5 de pobreza : la 
qual de seguro les será sin comparacion mas molesta é 'insopop- 
table ,; que á los que siempre vivieron ep extrechara, Péro ¿no es 
ae ge 9 E za a A E a O A 
A A E EN e E. 
- (a) 2. Paral. 34 (b) Eccl.49. 3. (c) Matth, 63. (4) Math. 25.40» 
(e) Philip.3 19 7 30 o z paoa E NA 
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este todo el mal que se debe á los impíos' (v.' 18). Estos mias 
de una vez son dados como en víctima por los justos y fieles á 
Dios, y á sy. Rey. Asi fue entregado. á la muerte Acan en des- 
agravio: de todo, el. Pueblo de: Israél , con quién Dios: ‘se. mos- 
traba enojado (4). Y asi, la cabeza de Seba, rebelde 4 David. en~ 
tregada 4 Joab, dexó en posesion desu: tranquilidad á los Ar- 
belitas ', fieles á su Soberano (6). > ux .. .. 0. K 
19. Dexamos antes explicada. la sentencia de.este verso y co- 
mo eb. malo es artifice de su desgracia, 6 ño. recibe de Dios ina mu- 
ger buena 0 la hace perversa «con su. mal proceder , y exémplo 
(v. 20.). : Yolo: mismo sucede en quanto, á tos bienes y estado de 
la casa. Tendrá un padre justo llenas sus despensas, sus troxes y 
bodegas de aceyte:, de vino, de granos ,-y de-todas las bendi- 
ciones de Dios (que todo esto entiende, la Escritura por nombre 
de tesoro ) y entrará en ello un hijo fátuo, y todo lo arrginará (vi 
21.). Las cosas no irian asi, si el tal» hijo , como.es dado al vis 
cio, fuera dado å la justicia y misericordia: porqde sy faese.da» 
do á estas virtudes, hallania siempre en casa con que vivir, en los 
tribunales justicia, y en todo su:Pueble honor, y glorise * . | 
22. : Desde aquí, sio mudar de'objero;;.que:es , deber el hom- 
bre poner su eorazon y cónfianza eh Dios, muda el Reak Maes» 
tro de materia , entrando en, los manejos y. hechos militares. Un 
-bómbre sábio (que á la pericia militar juntaba el: temor de Dios) 
asaltó una Ciudad -llena de soldados fuertes: toda la fortaleza y co- 
rage de éstos no bastó á resistirle: el la entró y destruyó.7u42n- 
to bacia: el fuerte de su confianza. Uno de estos sábios. guerreros fue 
¿Josué .,: que armado, mas que de lanza , y adarga, de la confianza 
en. Dios,,: tomó a. Gerico y Haí, y las muradas Ciudades de los 
“"Cananeos , Ámorreos , Hebeos, y Fereceos , que contaban con 
sus fuerzas, y valor: y las dividió entre las Tribus y familias 
dé su¡Puepbto, : Fuekd: tambien sú glorioso: padre David , que pu- 
so el “Trono de ' su: Imperio én aquella Ciudad tan conftada en 
-sti sitio y reparos, que le decian de dentro ;, mofandole(c): Quis 
ta," si puedes, los ciegos y cojos, que bastan para defenderla de 
tí desde los telrados. —. . “o 20... E 
© 23 o.Pera. eotuo. la ciencia. práctica: de: Dios, que. es su, santo 
temor y confianza, se valuĝ en tales empresas sobre la cien- 
cia mas fina y práctica de la guerra (bien que ésta se deba con- 
. MAREA AE 
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siderar mucho en un General) parece, que Salomón nota aqui 
varios vicios que pueden frustrar el buen exito de ellas (a) 1.° 
la franqueza en la lengua , ya blasfemando de Dios , como Ho- 
lofernes: ya, lo que es mas regular, descubriendo sus intencio- 
nes antes de tiempo: que entendidas del enemigo yilas burla, 
no sin graves angustias de espiritu: de las quales se ueria libre el: 
Capitan, si guardase se boca y lengua. 

24. La soberbia y arrogancia es el 2.” vicio , de que de- 
be estar léjos el Capitan. El tocado de la arrogancia: y: soberbia, 
o se dirá, ni tendrá - por sábio. Este manda con. furia Y los sub- 
alternos , trata á los soldados con altanería : dá por kechaslas em-. 
presas mas dificiles.: pone en execucion sus caprichos soberbios llenos 
de furor y de ira. Y como el suceso. de las armas , despues de 
Dios depende de la madurez y sangre fria del Gefe, mas que: 
de las furias intempestivas,. la empresa no' tierie felíz exito :( v.. 
25). 3." Vicio, la desidia. Buenos deseos , sí ; :pero entretanto 
el Capitan se está en su tienda, ú ocupado en le: que: no es: del: 
caso, sin poner manos á la obra. Y los deseos solos matan. al pere- 
zoso , no librándole de la nota de cobarde, y. dandole la, de in~» 
capaz para el empleo, A A IN e 
26, : Crecerá el mal,:si á la :inaccion se: Junta la codicia, de, 
modo que todo el dia codicie y desees porque: este .vicio no cabe: 
en ánimos grandes y generosos:; qual debe ser :el de: un General. » 
El que es digno de este puesto. , como justo. que:.es, dará , y no 
eesará de dar y de obrar. Entendiendo que å los que entre los afa- 
pes de la guerra exponen á cada momento sus vidas y todo pre-” 
mio: es corto.. Y en «atencion a esto; en las guerras de los Israe-; 
liras se dividian los despojos entre todos. Y las grandes conquis- 
tas, que hizo Mahometo en cierto modo fueroh frutos de: su 
generosidad. Saúl no fue tan desprendido del interés en la rota 
de: Amalec: lo. qual. le costó bien caro. Y aun parece que: Sa- 
lomón alude: en este lugar-á este heého decisivo de la puina dé: 
este Príncipe , y de la eexálracion'de ss Padre David (b). 03 05 

27. No le valió pretextar á Samuel, que habia reservado lo 
mas precioso de Amalec, contra su órden (ibi 15.), para ha- 
cer sacrificios al Señor , como con efecto los hacia quando vi- 
no å él el Profeta: porque las . hostias de los impios les son abo~ 
ebvinables , como ofrecidas de los efectos de la maldad. Al contra- 
rio, 
E) Judie 62) LEIS 26k o D o oa 
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rio, David fue un Principe Religiosísimo , que no contento cott 
dar al Señor, y decretarle el culto mas puro,. le resetvó para 
su Templo tesoros inmensos de -ro y plata , y quanto pudo allegar . 
de: mas precioso en sus victorias. * ~ A 
. 28, Mintió Saúl, y se mostró testigo poco sincero y amam 
te de la verdad , quando respondió a Samuel , que le hacia cargos 
diciendo: Antes oí la voz del Señor , y fui por la via , por donde 
me envió; me reservé a Agag: y el Pueblo se reservó del pi- 
llage , bueyes y ovejas, &c. (ibi 20.) como si el Pueblo; ávis- 
ta de su Rey; hubiera de hacerlo sin su consentimiento: Y así 
pereció como testigo ‘infiel á la: verdad , en'los: montes de Gelbos 
por sus manos mismas (4). Tan caro le estuvo el no obedecer å 
Dios. Mas David, varon obediente , contó victorias: y tantas vic- 
torias, quantas fueron sus batallas: las contó en sus Salmos, y 
hasta ‘hoy dura la gloria de ellas en la Iglesia de Dios, +  :: 
- 29. JTan:caro de estuvo å Saúl el.ser obstinado en su opi- 
nion: porque'es propio del impio bacerse un : rostro.de. bronce , in- 
flexible á todo buen consejo. Pero el bueno corrige su camino, mu- 
dándole, quando asi entiende ser .la voluntad de Dios. David 
le consultaba , despues de haberlo pensado con sus Capitanes, el 
camino que romaria en sus empresas (b): .y las: solas palabras de 
una muger prudente le hicieron torcer el camino que llevaba 
con intencion no tan digna desu corazon generoso (c). = <- 
30. Finalmente no bay sabiduria ., no bay prudencia , no bay 
consejo que valga contra el. Señor. Su. voluntad se hará siempre: 
y es mas natural , que se ponga de parte de tos justos que:le 
temen , que. de los impíos que le aborrecen .(v.: 31. ); Pero se= 
ria tentar al Señor, no.usar y preparar los m-dios convenientes 
para da expedicion militar. Alístense pues los soldados, apréstese 
el tren de campaña , amaéstrense y prevénganse los caballos para 
el dia de la faccion ; pero no asegurándose de todo esto ; sino recur- 
riendo á Dios, que es «el Señor de los Exércitos, y como tal dá 
la victoria a quien le place. Asi del principio al fin conduce Sa- 
- lomón su enseñanza de la desconfianza propia, y de la confian- 
za en el Señor: y que de poner el corazon en él , depende el buen 
gobierno de los Principes, la prosperidad de las famiias y los 
sucesos venturosos de las. guerras. A E m 
Eh ió i ` e g ¿o : a y 


(0) e Rega 3I 4 (6) 1, Reg. 3048, (0) 1. Reg, 240 330. 


CAPITULO XXIL : 131 
ÓN 
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Bonum nomen divi- Que el buen nombre es preferible 4 todas las 
tiis preferendum. riquezas. E 


Maras est no- ¿Es mas útil al hombre ' 
“men honum , quam que las muchas riquezas el buen nombre: 
divitia multe: su- y el ser por su virtud bien recibido, 


per argentum @ au- sobre la plata, y oro. el mas subido.. 
rum ` gratia bona. 


v.. Ecele. 7. 2. 

2. Dives, © pauper 2. Encontráronse el pobre, y el potente: 

+ ebulaverunt sibi:  ¿á:uno, y-åotro el señor hizo igualmente. 
utriusque ` operator p A 
est Domina." > a ro AA e 

-3. Callidus vidit ma- 3. El astuto vé el mal, y se retíra;. 
lum, ©- abscondit otro inocente, y cándido no. mira, 

~ se: innocens pertran- y.en su buena îintención:pasa de largos : 

"> siit, C afflictus est mas se: halla encima con: el mal'amargo. 

~ damno. >> o e o E a 

4. Finis modestie ti- 4. El fin de la modestia consumada 
mor Domini y divi- es el temor de Dios: y la riqueza. 

tte O gloria O ye  eXåltacion j y widá aventuradar. oT .01 

OA A aae Ms AO 

5. Arma O. gladij in $. Jacta el perverso: como: gran proeza: 
via perversi: custos  andar-de espada,:y “cota bien.' armado; 

© autem anima sue masde ésto huyequien yiye con-cuidado» 

- Dong, recedit ab eis. a P À $ E D'e? ey SOTE i 

6 Proverbium ` est: 6. Es proverbio: segun: aquel :eaminb; o 
Adolescens: juxta. que dejóven:se- toma, ó-málo, 4 díno, 

'uiam suam , etiam el hombre vive; y:seguirá hun-anciano + 

-: cum senuerit , non. la ruta, que emprendió tan deante mano. 

-recedet ab ea, an Bua e ho ES o sd 

7. Dives. pauperibus. 7. Manda al pobre el queabunda de reales, 

> Tmperat: Ó qui ge- y quien recibe en Lana da: 

- cipit mutuum y ser- se constituye -ésclayo- deli mutuahte.-- 
vus est fenerántis. A O > E E 
. l Quien 
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8. Quien siembra iniquidad, recoge males: 
y cederá å los golpes consumido 
de la ciega pasion, que le ha encendido. 


9. El queá la compasion és inclinado, 
dando al pobre su pan , será loado: 
y victoria obtendrá, y honor crecido 
todo hombre que dá largo; que los cones 
roban los corazones, 


‘I0. Echa al que sla e mofa de tu casa? : 
y de chismes el fuego que la abrasa, 
saldrá con cl, ni habrá pleytos, ni dc 


10 


Ll. Quien la limpléza del corazon ama,': 
. por el hechizo puro de sus lábios > *. «i 
probará, que su amigo el Rey le llama. 

P; aaa Y a T 

12, Los que viven de Dios enla presencia, 
conservan esta ciencia, 

y delimpío sùpläntam =~ ~ > 
las palabras y ein adelantan. 

43. El poltron dice :-ya no salgo fuera, ' 
porque ha escapado de la leonera 
el leon; y en la plaza” > A E 
si pongofuera el pie, medespedaza. 

t4. La bota infiel:de la muger extraña 
es qual profiindo pozo: 
del qual dá dentro aquel ó viejo, ó mozo 

ı Que ha provocado del Señor la saña. - +7 

15. En el seno del niño, que aun no ha es 
se-anida: toda. suerte. de Jocura,” 
la qual la yara del castigo curas 


e” 


. 
- 


8. Qui seminat iniqui- 
tatem , metet mala, 
loy virgå ire sue 

- consummabitur. 

9. Qui pronus est ad 
misericordiam , be- 
nedicetur: de pani- 
bus enim suis dedit 


pauperi. Eccli. 31. 
8 


Victoriam e honorem 
acquiret qui dat mu- 
nera : animan au- 
tem aufer accipien- 
Sium. > 

10. Ejice derisorem, 
O exibis cum eo jur- 
` gium, cesabuntque 
cause O CONUN- 


o feo 3 


11. Qui diligit cordis 
: . munditiam., propter 
gratiam labiorum 

- suorum babebit ansi- 
-CUM PEEM, ` 

12. Oculi Dominicu- 
stodiunt scientium: 

>` supplantantar 
werba iniqui. 

1 13 Dicit piger: : Leo 
-esé- fortis ; in. me- 
dio platearum 'ocoba 
. dendus sum. ` 


| 14. Fovea profunda, 


os: aliene . cui ira- 
tusest Dominus, ifm 
cides in eam. 7 
I5. ' Stultitia colliga- 
sa est in corde pue- 
ri, È virga disci- 


pli fa 


e 


ı pline fugabit eam.: 

16. Qui calumniatur 
pauperem , ut au- 
geat divitias suas, 
~ dabit ipse ditiort, 
O egebit. 

17. Inclina asrem 
tuam , Gaudi ver- 
ba sapientium: aft- 
- pane autem car. ad 
- doctrinam meam: 

18. Que pulchra erit 
tibi, cum servave- 
ris eam' in ventre 

tuo, O: redundabit 

-. 'inlabiis tuis. 

19. Ut sit in Domi- 
no fiducia tua, un- 

de Q ostendi eam 

. tib? hodie. 

-20. Ecce deseripsiceam 
tibi tripliciter ; in 

 -: eogifationibus QQ 

: scientias © 

21. Ut ostenderem ti- 

sanb fizmitaten. y) Oy 
eloquia... weritatis, 
respondere ex his 
illis , qui miserunt 
te. 

:42.-"Noj fáoias; Ur + 

ds temtáata!, : pamperi,' 
i qaia pauper est: ne- 


n: que conteras egenum al 


-inporta 
23. Quis judicavit Do- 
' MINUS. CAUSA EJUSy. 
O configet eps ; qué, 
— confixceram animam.. 
~- Ojus 3. 
uu Tom. I, 
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16. Quien por alzar su estado  .. . 
calumnia al pobrecico, 
habrálo de ceder todo al mas rico, 
y por puertas buscarse el Pao la 
17. Tus. orejas inclina - T e 
á escuchar las palabras de las sabios: 
y n el corazon, á mi noctiind: 


C: PEN je i AY 


Q 
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18. Que te será sabrosa , Y ce tus s lábics 
rebosarán á otros sus dulzuras, 
si en tu mente la: guardas y aseguras.: 


19. Y nada harás sino es en Dios fiado: 


¿Que con este fin hoy te la ha mostrado. 


20. Y asi te la he descrito yá en tres módos 
con varias reflexiones, y con ciencia. 


21. Y å mas, de la verdad la consistencia, 
- y $us sentencias :sabias, con que å todos 
los. «que á mí te han enyiado :; p; 

E pOntaS) quando seas deníandado. 


22.: Coni. violencias: ho: A Ze NE. 
' al pobre, porque es -pobre solamente 
„nial miserable quando se presente. 
al tribunal, le pises , y acongojes, 


23, Que del proceso romperá los sellos 
Dios , por. reveer la causa del cuitado, 
. y sa vez dará á aquellos, | 
Que la ánima del pobre han lastimado. 
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24. No te hagas familiar el iracundo, 
ñi te acompañes con el furibundo, 


25."No sea acaso, que su obrar aprendas, 
entrando por sus sendas, | 
y que tu alma se £nrede entre sus lazos. 


- 26. Ni te quieras meter en embarazos, 
atándote las manos, como aquellos 
que por deudas se ofrecen fiadores, 

e id ER AGD d é 


27. Porquesi ño has de que satisfacellos, 
¿4 qué dar ansa å los acreedores 
que te saquen los trapos de tu estancia, 
quando el deudor sé niegue á toda ano 
so as “e feia! 
28. Romper no quieras el antiguo coto, 
que puesto por tus padres nadie ha roto, 
29. ¿Has visto por ventura 
un varon en su obrar presto, y ligero? 
Este en hacer figuta E gai 
ante los Reyes no será el postrero, 
y en ningun caso servirá al pechero. 
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24. Noli esse amicus 
bomini iracundo, nt- 
que ambules cum vi- 
ro furioso: 


25. Ne forte discas 


semitas ejus , Č su- 
mas scandalum ani- 
me tuto - 

26. Noli esse cum bis, 
qui defigunt manus 
SUAS , KA qui vades 
se oferunt pro de- 
bitis: 


27. Si enim non ba- 
. ¿bes unde restituas, 


quid causees, ut tol- 
lat operimentum de 
cubili tuo? | 
28. Ne: transgrediaris 
terminos añtiquos, 
ques posuerunt pa- 
fres tuh 0. o 
39. Vidisti viram ve- 
locem in. opere. suo? 
-soram regibus sta- 
bit, nec. erit -ante 
 Egnodiles =i 
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1. He aqui å nuestro gran” Maestra respóndienda ú- tna. de 


“aquellas qüestiones qué le. hacian de todas las partes del-mundo: 


esta es, ¿quál sea mejor, la riqueza å el” buen: nombre2 Salomón:sin 
-otros pretudios con aquella su noble: sinceridad, la resuelve: ale- 


tra vista: luego despues pone en claro el estado de la question, 
explica sus terminos y la prueba , dándonos un exemplar de los * 
mas bellos que hacerse pueden, de una decision razonada: y orde- - 


nada. Responde pues: que es mejor él buen nombre , que todas: las 
riquezas: y mejor el buen concepto, que todo el-oro y plata del mun- 
do. La autoridad sola del que decide , hubiera bastado al en- 
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viado, para volverse contento, y para que lo quedasen tambien 
los que le enviaban ; pero Salomón , que como sabio entendia 
muy bien, que los hombres no se rinden tan facilmente, 4 la au- 
toridad de otros hombres, como a la fuerza de la razon, se po- 
ne muy de propósito á darla de su respuesta, asi: a 
© 2. El rico, y el pobre se encuentran: al uno y al otro les bizo el 
Señor. Como. si dixera: quando se encuentran el pobre y el rico, 
se encuentran dos hembres; esto es , lo grande que hay en ambos 
á dos, elser igualmente criados de Dios, dotados de razon y, 
libre alvedrío, y hechos á su semejanza. Respecto 4-esto la rique- 
za es de poca consideracion: puesto que no hace al hombre n? 
mas racional, ini mas libre, ni mas semejante å su Hacedor. Dos 
pinturas de mano de Rafaél hechas con el mismo esmero , serian 
igualmente estimables , y se haria poco caso de que la una tu- 
viese el marco de madera, y la otra de plata (v. 3.). Mas: dos 
hombres, uno rico y otro pobre, pero desiguales en talento y 
prudencia , se hallan en un lance. crítico: el prudente y hábil conoce 
el mal , y se retira; el que no lo es, pasa adelante, y se balla con el 
mal acuestas, He aqui dos casos en que no entran èn cuenta la 
pobreza:, ni la riqueza : es menester pues hallar alguna cosa que 
distinga al hombre del hombre: y ésta es la virtud y la modestia 
-å que es consiguiente el buen nombre, - .. A 
4. Pero obsérvese bien, en que pone Salomón la virtud , ma- 
dre de este buen nombre y reputacion. No la pone en aquel fas- 
to y fanfarronada Estoyca , cuyos profesores 5e jactabáan de hallar- 
lo todo en sí mismos, que su saber ho dependia en nada de Ju- 
piter, que eran semejantes á él, y no inferiores en la virtud: que en 
el mundo ellos eran los ricos, los sabios, los Reyes; y que los Re- 
yes y los: sabios , y los ricos em su comparacion eran una chúsma (a). 
Estas necedades , que los sabios aún del gentilismo mirárón tome 
ásúnto de risa, no lè pasaron á Salomón quando ésto escribia, 
por el pensamiento , sino antes todo lo contrario, poniendo la vir- 
tud, que es la verdadera Sabiduría, èn la modestia, la qual con- 
Sisteven-no atribuirse: nada bueno á. sí, sino:todo a Dios, de quien 
viene todo bien perfetto; 'y en “Tecoñocer practicamente esta pror 
pia insuficiencia. El fiñ de esta modestia ts el temor de Dios: tap 
lexos está el modesto de ser solipsio, Ó de creerse solo suficiente 
4 sí, que.se mira en tedo , y por todo dependiente de Dios, á quien 
q So- 
(4) Vide Plutarc. de Stoic. repug. C~ comment. | 
o | Gg 2 
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sobre todas las cosas'teme ofender. Y como-en el alma vacía de sí, 
derrama el Señor sus dones, a el temor de Dios se siguen las ri- 
quezás, la gloria y la vida: no siempre las riquezas de oro y pla- 
ta, sino lo suficiente , que es la mayor riqueza para quien'mas no 
desea: la vida, que se conserva mejor con la medianía, que con 
la abundancia desmedida: y la gloria no vana, sino sólida ,. que 
sigue á la virtud entre los hombres , y que es puntualmente el 
buen nombre y reputacion de que se trata. | E para 

s. Hágase cotejo de dos personas, una que tiene cuenta con 
el buen nombre, y otra que no. En la via de este perverso na hay 
sino armas y puñales. Porque no estimando otra cosa, que el des- 
fogue de sus pasiones y antojos: y hallando por la 'comun: mu: 
chos impedimentos, echa mano de las armas, y de los asesinos y 
bravos; la gente mas infame de los pueblos. Pero el que guarda 
su alma con el santo temor de Dios, y estima de su reputacion, 
está. muy lexos de estas cosas. . ; 

6. Dirase que es proverbio, que en la ruta en que se le pone d 
mancebo , proseguirá, aun quando esté en la vejez. Y lo que se vé 
siempre es (v; 7.) que el rico manda á'los pobres , y que el que re- 
cibe en mutuo, es siervo de quien le prestó: lo qual da una pre- 
ferencia notable à las riquezas. Parece que esto pueda ser una ré- 
plica tomada de lo que se vé de.ordinario : que el rico pisa al po- 
bre, y por dos' quartos que le :dé, le trata como á su esclavo, 
Lo qual dá en los:tiernos:años una alta idéa de: la riqueza al jó- 
ven, falto de prudencia para dar a las cosas su justo precio. Dios, . 
que á todo mat ha provisto de remedio oportuno , contra esta im- 
prudencia natural del muchacho ha puesto la prudencia de los 
padres y maestros , que le desengañen; y que tirando.la cor» 
tina de la ilusion , le muestren las cosas como-son en. sí,: y. no 
como parecen. > ` 2 A A aa E 
. 8. Responde å esta réplica Salomón: el que siencbra. maldad, 
segará males: y acabará baxo lá vara de su pasion. Que es tanto 
como decir : si ha de servir de regla loque se hace,.y nolo que 
se debe hacer, en vano esiconsultar:a.los sabios. Las: riquezas jun- 
tas con la sabiduría, son cosa digna de cònsideracion (4); pero 
las riquezas solas no dan derecho alguno al rico sóbee: los. pobres 
en ta economía de Dios. Si los ricos se lo toman y esctavizan-4 
los que. han: recibido. de ellos empréstito , usurpan lo que no. es 
su- 


< y € 


(4) Eccl. 5. 12, 
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suyo còntra la divina ley (4), que reclama y: mandaba, que no se 
retire la mano de socorrer al pobre: que se le-de. mutuos, y. que 


.éste , legado el año septimo, se lé perdone: y que mo. :hacién» 


dolo asi, no esperen" las bendiciones del: Señor.: Pero. lx: pasion los 
ciega, y los hace sordos å las voces de la ley y de te humanidad: 
y esta misma pasion será su ruina, y cogeran espinas, no sembran- 


do sino espinas. © +-': 


9. Y al contrario; será bendecido quien es inclinado: á hacer:car 
ridad, babiendo dado de su parte al pobre, segun: la ley , que tan- 


fo le recomienda. Y et queno: contento. €ón.-estu se alarga: a da» 


dinero ú otros dones, alcanzará victoria y konor.: Victoria porque 
bien asistido en las empresas de armas de los soldados, no habrá 
fuerza que le resista, como' al sabio de quien se hablo ‘antes: (6): 


-Henor y buen nombre”, porque éste sigue å la virtud. Y al tiem 


po que dá con generosidad , roba el alma de los que reciben, >. 031 
- 30: Oye, pues, las cautelas y medios convenientes para llegar 
al colmo de este honor. 1.2 Aparta de ti al que se burla de la virtud, 
4 con él se retirarán las rejertas, ni-babrá pleytos, 115 agravios. de 
sadie (v. 11.). Ama la sinteridad del. corazon: porque quien la ama 
tiene una cierta gracia en: sus labios (inmirable. de tos. que care- 
cen de ella) que le gana la amistad del Soberano: quanto mas de 
sus Ciudadanos € iguales (v. 17.). ¡Anda delante de Dios : porque 
el mirarte siempre á sus ojos , te conservará la Sabiduria y proceder 
amables y bará que las palabras del malo contra'ti queden confun> 


didas, y como ajadas y pisadas. O a E a 
13. Mira con horror a la floxedad : y no seas -como aquel. ye- 
zezoso que dice: el Eeon está fuera, y en medio de una plaza me hará 
pedazos. Porque quien quiere el buen nombre , ha de ser fuerte 
y activo. Y dexar de hacer lo que es: justo: ley de Dios, por no 
incomodarte ,.ó. por miedo: de :no perder la «hacienda ó la buena 
reputacion en que'estás ,-te har4ique: lo pierdas. todo» El verda 
dero honor y buen ‘nombre’ estt erta virtud + y: ésta no "se ha de 
abandonar: ni por la infamia, 'ni por la buena fama'(c). El Sol.tie- 
ne sus eclipses y sus.nubes y; que se:le.oponen y obscurecen y pero 
los :eclipses pasar, las nubes' se disipan:, y.:el Sol queda Sol. co- 
Montesinos O AO e O AA 
14. . Guárdate de -irritar:á Diosiofendiéndote ; aunque sed en to 
o | p5 j ocul- 


(4) Deut. 15.7» (b): Cap: DI. 22. (4) 2, Cor. 6. 8. 
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oculto de tu 'córazon, no dés en lo profundo de la lascivia: Por- 
gue la boca de la .máger agena es una hoya profunda: y en ella cae 
el que tiene enojado á Dios; Y un pecado suele ser pena de otro 
pecado ., como enseña. San: Gregorio. en sus morales (4) "y. antes 
lo habia enseñado San Agustin (6), el qual dice: que el Señor 
dexó. caer á David en adulterio , porque primero habia caido en 
el pecado de soberbia. ¿Y qué cosa hay que mas mancille el honor 
y buen' nonibre;.que estos tratos vergonzososí . | 
- Iş.: D4 å tus. hijos buena vrianza , y te harás honor å ti y 
& ellos: bien entendido , que toda suerte de necedad está como di- 
gada en el vorazon del niño: y que el modo de echarla de. ól es 
usar la vara de la disciplina. Oigan esto aquellos dulces maes- 
tros, que no quieren que 'al niño se le toque con el dedo me- 
ñique,.y. aquellos padres, todos indulgencia y caricias con sus 
hijos, y á quienes, todo en ellos les parece bello: y crean que se 
engañan en lo uno y en lo otro. Se engañan.en pasar por bue- 
no lo que es locura , capricho y obstinacion: y se engañan en 
creer que se corregiran estas faltas con el. disimulo. ,- y: dulzu- 
ra. Lexos de esto la. locura, que de chicos tienen ligada en. el 
corazon , de grandes la tendrán arraigada , y tan arraigada, que 
no se pueda arrancar. + 0.0... O 
16. No la tomes con el pobre injustamente: porque quien 
tevanta calumnias al pobre para aumentar sus riquezas con lo 
que le usurpe , ¿ste habrá de dar aquello, y mas á otro mas rico, 
que él, y verse al fin en miseria, y sin crédito para que alguno 
le acoja y remedie {v. 17:). Finalmente, inclina tu oído , y ten cuenta 
con los documentos de dos sabios: y estos, que yo te doy pónlos en el 
corazon (V. 18.), que á su tiempo te serán útiles, si bien los gúar- 
das en lo intimo de tu pecho, y el fruto de ellos redundará en tus 
labios, ;no acerrando:á hablar sino lo que aumente el crédito de 
tu virtud con edificacion ide; los; quie te, oigan. + cn. o >o co. 
, 19. - Resultara dé todo esto ; que: ni el valimiento con los hom- 


bres, ni el temor de.su' desgracia regule tu proceder, sino que 


tu confianza: sea en el: Señor contentar: & éste es la verdadera 


honra; y" desagradarle es: la verdadera infamia. El poder de los 


hombres, ó para bien ó para mal, no pasa mas allá de la muer- 
te; el de :Dios-dura; roda una, erernidad,. y. el honor que da, es 
Á A i t X ; eter- 


1 


(4) Mórolib. 2612. ($) Augria Psals5O y 2. ooo, 


¿o Carrio XXI: I 23) 


eterno, y à la presencia de aquellos, :que no se equivocan en la 
estimacion debida al mérito. Y con este fín principalmente te be ex- 
plicado hoy esta doctrina. E a e 
. 20. He aqui que te la be expuesto en. tres maneras con pensai 
mientos, y con la ciencia: es decir , usando de reflexiones opor- 
tunas, y de la doctrina de la Ley de Dios , que es la sólida 
ciencia. Á la palabra tripliciter se la dan varias inteligencias: 
quien la expone de warios modos , conforme al uso de la Escri- 
tura de poner muchas veces el número cierto por el incierto: 
quien segun las tres suertes de doctrina, moral , natural, y teoló- 
gica , en que los Hebreos suelen dividir la Sabiduría. Pero es- 
tos hablan en la inteligencia de que aquí habla Salomón de-to- 
da su obra: como tambien los que la explican de este libro de 
Jos Proverbios ,: del Eclesiastés y: del Cántico de los Cánticos. Yo 
en. ambas cosas soy de diferente sentir. Primero, quanto á la uni- 
versalidad : náfentendierdo que Salomón «hable aqui:sino de una 
qüestion particular, Pues habla dė la.que ha dicha bay: y el 
escribir sus obras pedia dias y meses : y esta es una respuesta 
que dá á los que han enviado á consultarle exprofeso. Por tanto 
el tripliciter, en tres maneras-le expongo de lo que'en estos 19. 
versos se contiene. ¿Y “qué se contiene en elíost Que el buen nom- 
bre que deriva de la virtud , se ha de preferir a las «riquezas; por- 
que es mejor al hombre por los tres T gd que hacen el epí- 
Jogo de la santidad. 1. por respeto á Dios, que de esto se agra- 
da. 2. por respeto á.los hombres , que de esto se edifican, y 
aprovechati. 3.” por‘ respeto á sí mismo, que asi se guarda del 
mal; y sé ocupa: y promueve en el bien, © > 
“. 21. Todo ¿esto lo he hecho, prosigue el Real Maestro, para 
mostrarte la firmeza , y el bablar digno de Ta verdad. Porque la 
doctrina de los sabios Gentiles, y de los Filósofos mundanos. no 
es de este caracter: hablarán estos , y hablarán á veces cosas bue- 
ñas ,-y darán una respuésta oportunas "peto cómo fundados 'so- 
bre la arena de: $us prevenciones, y. no sobre la: piedra sólida 
de la verdad, faltará 4 sus decisiones consistencia , llevados de 
-todo viento -đe doctrina , y å sus palabras la gravedad digna 
de sabios , que -han. consagrado su boca 4 la verdad. Cos estas 
cosas responderás:4-los que aqui te ban:enviado á consultarme. Era 
no- solo en Isracl, mas tambien en tos otros. Reynos. del Oriente, 
y los confinantes gloria particular de los Soberanos la sabiduría. 
Los Bracimanes , los Gitanos, los “Tirios, y los Griegos y Lacede- 
| mo- 


. 


fa 
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ahobios p qùe eran omo ramos delos. Fenicios, y' Hebreos, es- 
timaban sobré roda cosa el saber:de sus Reyes: y el que era 
mas sabio, era mas honrado, no solo de los suyos, sino tam- 
hien «delos: forasteros.. Ninguno: en -ésta gloria llegó á Salomón 
jamás : no solo la: Reyna. Saba, sino todos los Reyes de la tier- 


xa deseaban verle, y: oir los discursos sabios que fluian, desu 


boca (a). De aqui la. multitud de 'enigmas,, que-de continuo se 
veia empeñado á resolver (b): y de aqui la ocasion de disputar de 
las cosas natucales desde el Cedro del Libano hasta el vil hisopo, 
Que nace por las paredes. Y ésta sín duda fue, una «de aqueltas 
qüestiones que le enviaban 4 consultar dos 'Spberanos.-. +. “> 
-. 22. Añado á lo -dicho:,- prosigue’ nuestro Sabio, que en tu 
Vida ño hagas violencia al pobre , por,sey pobre , ni -atropelles al 
mendigo en la puerta. Esto 4 quien quiera que sea ,,ó juez , 0 pley- 
reante,:.le echará un gran borran sobre su nambre, y; <rédito. 
Dos cosas tengo que notar. aqui: la. primera, «+ la ¡diferencia 
entre pauper , Y egezus:: aquel significa ung, 4 quien no ¿le: sobra 
mada: y egenus uno, 2 quien todo ie. falta; La, segunda es: que 
si porta significa aqui el tribunal, como. suele, estando estos- å 
las puertas de las Ciudades, hara:el. sentido que doy en la ver- 
sion ritmica. Pero si significa precisamente la puerta de la Ciudad, 


en que se ponian á mendigar. los pobrecitos, comp. det, libro, 4.- 


de los Reyes parece colegirse, entonces querrá, decir. (t) :.10, atro- 
pelles sin reparo los mendigos que están á la puerta de Ja Ciudad 
á pedir, entrando fastosamente en. ella, ¿Y :por qué no hacer 
violencia: al pobre? (v. 23.) «Porque: aunque y, st. eres. [een te 
parece que la cosa está acábiada, quando has dicho: fallamos y, 


` sentenciamos! y si” pleyteante., quando -la causa. se Hai decidido 


a tu favor ; esta causa del pobre ha: de pagar-á reyista , y Ja ba 
de juzgar el. Señor, piá los que-afligieron su. espiritu, ds aftigirá, 

A VR EN O ES 
- 24. - Tampoco. te, hagas amigo del iracando, mite acompañes con 
el violento y furioso (Y. 25). Rongas demás de la'poca honra que 
esto te traera, te pones á peligró- de aprenden sus mahas, y de en- 
redar á tu alma: ya haciéndote diseípulo;de tal gente, y cóm- 
plice de sus vicios: ya exponiendo tu vida , ó A da venganza del 


que ofendas; ó á la. pena justa: de la, ley. merecida. del, injusto 


aa a A frz alr e e aie 
= aai A S pira A 
. (4) 2. Paral. Q. 2 3a: On? Reg» 403% {9 z 4. Reg, Fe As 
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agresor. Que ánima en estos libros significa muy de ordinario fa 
vida. 

26. Niseas, otro si , uno de los que se aprietan las manos, y 
se ofrecen fiadores por deudas de otros. Que defigere manus , es- 
to significa aqui , tomarse las manos y extrechárselas; que. era.la 
formalidad de hacer esta obligacion (v. 27.) Y da aqui una ra- 
zon que no ha. dado en tantas otras partes , donde trata este pun- 
to 5 ó å lo menos explica las que allí ha dado; porque si eres un 
pobre , dice Salomon , y no tienes, con que desempeñar tu fianzas 
¿ja qué propósito ponerte á pique de que tz quiten basta las mantas de la 
cama? De aqui se vé, que quando Salomón dasaconseja con tanto 
empeño las fianzas , habla mas de aquellas, en que se entra por 
los extraños infieles, que por los fieles naturales. Que en este caso 
será loable el salir por fiador, quando te veas en parage de pa- 
gar por el que fias: y lo contrario sera imprudencia. 

28. Finalmente no te metas ( si quieres ser bien quisto} en trasa 
pasar los cotos antigios que dexaron puestos tus mayores 5 porque fue- 
ra de la nota de ligereza y liviandad que incurrirás , enseñarás á 
los otros practicamente el desprecio de tu persona, y de tus nue- 
vos establecimientos ; pues mudar , a lo menos sin gravísima ra- 
zon , Ó patente necesidad, las usanzas, establecimientos ó leyes que 
dexaron nuestros abuelos, dá cierta idéa de poco respeto á ellos. Y 
¡Y quien falta al respeto á sus padres, ¿qué derecho puede preten- 
der de que los venideros se lg tengan-4 el? E 

- 29. Lleva pues esta respuesta á los que te han eriviado á mi, y 
llévala presto, y con puntualidad , si quieres merecer la gracia y 
favor de los Reyes (que de parte de alguno, ó algunos de ellos, pudo 
ser la consulta, segundo dicho al v.21.) ¿Has visto alguno puntual y 
activo en su obrar £ Pues éste, si es reconocido por tal ds los Reyes, | 
le tendrán á su servicio, y no servirá á gente de baxa esfera. Como 
si dixera : si túen esta comision te portas activa y fielmente. que- 
darás de seguro en el real servicio, y no te verás reducido á la 
necesidad de servir á tus iguales.  - 
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CAPÍTULO XXII 


tros 
CAPUT XXII 


Deberes del buen Ciudadano, del buen padre y Officia boni & civis, 


buen bijo de familia, 


1. S; te vieres de un Principe a la mesa, 
« con madurez advierte 
lo que en ella se pone, y de qué suerte, 


2. Y el cuchillo a tus fauces atraviesa 
- de la templanza, si en tamaño empeña 
de tu ánima eres dueño, 


3. No. ansies el manjar que alli se pone, 
porque es manjar que impone. 

4. Ni con. afán contínuo. te quebrantes. 

. por acinar riquezas:en tu casa: 


y a tu industria pon tasa. 


$. Y tus ojos á aquellas: no levantes 


que no. puedes. haber: porque. alas antes, 


. de Aguila tomarán, y cen el vuelo. 
- se subirán al Cielo. | 
$ . dl a Ea a a n4 


-+ 


doce +: i 


6. Comer no quieras con el envidioso, 
ni sus platos desees , ni su vino: 


7. Porque qual negromante, á adivino, 
10 que no entiende juzga malicioso: 


o 


& patris, & filii- 
familias.. 


Y, Uando sederis 


ut comedas cum. 
principe , diligenter 
attende que apposi= 
ta sunt ante faciem 
tuam, 

2. Et statue cultrum 
in gutture tua, sÈ 
amen babes in 
potestate 

- tuam, 

3. Ne desideres de ci~ 

bis ejus , in quo est 
panis mendacii. 

4 Noli laborare ut 
diteris.: sed pruden- 

tia tue pone ma~ 
dum. 


5. Ne erigas oculos 


tuos ad opes, quas 
non. potes habere: 


-~ . quia. facient sibi. 
- © pennas quast aquia 


le, Q volabunt -tn 
cælum. 

6. Ne comedas cum 
bomine invido, @ 
ne desideres cibos 
ejus: 

7. Quoniam in simili- 
tudinem arioli, (y 

MS 


animam. 


o 


SS TT A Y 


e conjectoris , estimat 
uod ignorat. 
Ga por bibe , di- 

cet tibi: C mens:ejus 
non est teca- 

8. Cibos, quos come- 

` deras y. evomes : (y 

. perdes. pulchros ser- 
MONES PuOS. 

9. In auribus insipien- 
tium ne loquaris: 
quia despicient doc- 
trinam eloquii tul, 

10. Ne attingas parva- 

- dorum terminos Ú 
agrum pupillorum ne 
introeass 

AI. Propinquus enim 
illorum fortis est: 
O .ipse- judicabit 
contra te causam il~ 
Jorum, 

12. Ingrediatur ad 
doctrinam cor tuum: 
© aures: tua ad 
verba scientit. 

13. Noli subtrahere à 
puero. disciplinam: si 
enim percusseris eum 

. virga, hon morietur. 
~ Sup. 13..24. Eccli 
- 30. 1. Sup, 29. 15» 

4 Iu. virga pertu- 
ties eum: «e dni- 
mam ejus de inferno 
- Biberabis. 


ES. Fili Mig si sapiens 


fuerit animas tuus, 


> gaudebit tecum tor 


. meum: 
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... te dirá, bebe, y come : y én su mente `” 


sobre ti piensa muy diversamente., > 


| (mido, 
8. Trocar te hará el manjar , que le has co- 
y al fin entenderás de este accidente 
que tus bellos discursos has perdido. 
9..Huye el hablar con necios : 
que harán de tu doctrina mil: desprecios. 


To. No toques los mojones, : 0 
que el menor:de sus padrés ha heredado; 
y no de los pupilos con pie osado 
transitar quieras por las posesiones: 

11. Que un pariente vendra fuerte, y sábio, 
que en juicio salgad vaciar agravio. 


po A E 


Zay 


- , 
. e o. Kat E A EEG a a. ew 


12. Tu corazon aplica á mi doctrina, 
y tu atencion á los discursos” sábios. - 
que sen ae "mis lábios- q nam = 


13: Nunez: i deusat la disciplina : 
con el muchacho, :si lo mereciere, 
porque por quatro azotes no se muere, 


` í e e e 
= r 
rm as . y ee a R - $ 
. f, - te ©. du m È $ x 1 n . ) 


> > r e Ñ S Ta me a 
s’ va SÍ 


14. y sí ahora je: azotas saai tierno, 
le librarás ya grande del Infiernd ` ES 


es A 5 o e 
I5. Quando será tu espiritu idoma; 
ó hijo mio, de gran sabiduría, 
será nn å la cuya mi alegri: Tae 


sa A 


Hh 2 | | Y 
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16: Y quando habrán tus lábios pronunciado 
discursos de virtud , mi interior gozo 
rebosará ácia fuera sin rebozo. 


17. Tu corazon no emule la malvada 
gente ; mas ẹl temor de Dios fomenta; 


‘K 


18. Y habrás fiducia el día de la cuenta 
~. Que no será frustrada. - 


19. Escúchame, hijo mio, y sé prudente, 
.toma el camino de la honesta gente, 


f 
y 


20. No quieras en convite adocenarte .. 
_con los que bebén vino sin medida, 
nien escote, en que para la comida 
de carne cada qual lleve su parte, 


23.. Porque los dados con exceso al vino, 
y que en escotes andan de contino, . 
serán dados en presa al hambre fiera: 

y pasada del vino la zorrera, 
los. que hacian de guapos 
¿no tendrán que vestir, sino son trapos: 

22. Escucha atento al padre 
que te engendró, ni burles de tu madre 
en la vejez, que toda gracia o l 

23. Cómprate la vedada á toda costa, 

y no vendas la ciencia, 
ni la doctrina, ni la A. 
E A ys IS o e EA 
ca ip a PER a EA 

24. Tripudia de alborózo TR 

del justo el padre : ni es menor el gozo 


E € : 
des i .o AA 


24. nd 
X8. Quia habebis spera 
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16, Et cxeltabuns re- 
nes mei , cùm locuta 

- fuerint rectum labis 
ua. Ma 

1. Non anlatir cor 
tuum peccatores: sed 
in timare Domini 
esto tota die. infr. 

Le 


in novissimo, .Q- 
prestolatio tua non 
auferetur. 


19. Audi filè mi, be 


esto sapiens : O di- 
rige in vía animum 
tuum. 

20. Noli esse in cone 
vivtis potatorumy 

.. nec in comessationi- 
bus eorum , quí car- 
ses ad vescendum 
conferunt: : 

21. Quia vacantes po- 
„ibus , O. dantes 
symbola consumen- 
tur, G vestietur 
pannis dormitatio. 


22 Audi patrem tuum, 


qui genuit te: ©. ne 
. cONtemnas cùm se= 
nuerit mater. tua. . 
23 Veritatem eme, 
€ nali vendere sa- 
E sio C doctri- 
CNAM} + initelligen 
bla. os. 
24. Exultat gaudio 
paren justi::. quh s4- 
pien- 


Y ë Sc- -M sa 


O” č Lo Y 
sa 


- pientem genuit , Ig- 
tabitur in eo. 

25. Gaudeat pater 

- uus , Q: mater tua, 
©- exultet ga ge- 
nuit te. 

26. Prabe fili mi cor 
tuum mibi: (y ocu- 

di tui vias meas cus- 
todiant. 

27: Fovea enim pro- 
Junda est meretrix: 
O puteus angus- 
tus, aliena. 

28. Insidiatur in via 

quasi latro, ~ quos 
incautos viderit, în- 
- terficict. 

29. Cui va? cujus pa- 
tri ve? cui rixe? 
cui fayeg? cui sinè 
-eausa vulnera? cui 
suffusio oculorum? 

30. Nonne his > qui 
commarantur in vi- 
no, Cy student cali- 
cibus epotandis 

gr Ne intuearis vi- 
num quando fiaves- 
cit, cum splendue- 


-~ vrit de vitro color 


ejus : 
landè; 

32. Sed in novissimo 
mordebit ut colu- 
ber, Ú sicut regu- 
Jus venena diffun- 

- det. 

33. 0Ocali tui videbunt 
extraneas , e cor 


ingreditur 
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del que un sábio ha engendrado. 
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25. Tus padres pues alegra, hijo querido, > 
por uno, y otro título insinuado, , 
y especialmente á la que te ha parido, 
y 
26. Dame tu corazon, hijo, y tu vista . 
de observar mis caminos no desista. . - 
27. Sabe que es la ramera r 
como profunda hoya, y “pozo extrecho, 
la muger que á otro dió de sí el derecho, 


28; Ésta sobre la via pasagera 
acecha qual ladron, por dar la muerte 
2 quien las trazas dela infiel no advierte, 
29. ¿Para quién son los ayes? ¿ 3 y las cuitas. 
para el padre de quién ? ; y las metas 
riñas! ¿y hoyas, y golpes sobre nada? - 
¿y la vista de la sangre. encapotada? ı 
- 3 
30. ¿Para quién estos males ? ? 5 por Ventura 
hechos no son para la raza “obscura: 
de hombres, que seenmohecen en el vino, 
y escaneian de contino? 
31. No te engañe aquel: brillo transparente, 
que salta luego al ojo 
dando al vidrio resalte el color roxo:. (es 
que £l vino á entrar empieza blandamen- 
, aR 
! 
33- Pero al fin qual serpiente i 
muerde al incauto : y échale en els seno 
qual basilisco ayrado su veneno. 


-f 


33. Se irán tus ojos tras de las mugeres i 
de otros: y el corazon malas PA: 
da- 
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dará , quando tú boca á parlar abras. -` tuum loquetur per- 
| | versa. 

34. Y serás donde quiera que estuvieres, 34. Et eris sicut dor- 
como un hombre dormido miens in medio ma- 
en medio del oteano salado, ri, O quasi sopi- 
ó qual Piloto todo adormitado, tus gubernator, a~ 
que el timon ha perdido. . misso clavo: 

35. Y entre sueños dirás: me han apaleado, 35. Et dices: Verbe- 
pero no me ha dolido: “yaverunt me, sed 
me han por tierra arrastrado, non dolui: traxe- 
y yo no te. he sentido : | ~: Punt me, C ego non 
3 Quándo la hora vendrá de despertarme sensi: quando evi- 

. para volver de nuevo å embriagarme? gilabo, © rursus 


vina reperiam? 


ga NOTAS 
77. Quien ha de vivir entre las gentes, y se ha de hacer 1u- 
gar con sus Ciudadanos de hombre de bien y buen patriota, 
necesita una gran prudencia y miramiento en sus obras. Salo- 
món , que como uno de los principales puntos de su obra mi- 
ra el hacer dignos Ciudadanos , advierte y apunta tomo con 
el dedo los pasos en que puede peligrar el que aspira á esta glo- 
ria. Uno de estos escollos es la mesa: y ésta lo es de varios 
modos : Si te sientas å ella, dice lo primero , convidado de un 
Principe , mira muy bien qué platos se te ponen delante. Estos na- 
turalmente serán en cantidad, y de una delicadeza que pique 
él apetito y le incite al exceso (v. 2.). Para obviarle tú, ponte 
un cuchillo en la garganta, no de acéro que te deguelle ó pun- 
ce; sino de moderacion y templanza, si mandas en tu apetito: y 
no eres por el contrario mandado de él (v. 3.). Pero en todo 
caso tú no te metas en estos lances, ni pretendas hallarte á es- 
tas mesas, mi desees de los manjares de ellas : pues en ellas , por lo 
comun , bay pan de mentira. Este pan de mentira , como dexamos 
dicho, era una especie de pan por defuera bello, y que convi- 
daba á¿.comerse ; pero dentro arena , y chinas. Y es como sí 
dixera: no te dexes deslumbrar de las apariencias, que no es oro 
todo lo que reluce , y baxo del pretexto de honor que se te hace, si 
eres inferior en calidad- ó riqueza, se te llama á hacer una fi- 
gura. poco decente , ó de adulador, ó de bufon. Y guardándo- 
a 


te 
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te de hacer ninguna de estas figuras, perderás aquella mesa, mas 
no perderás tu honra y opinion de hombre integro, y honesta. 

4. : Tampoco te afanes demasiado por enriquecer zaun quando veas 
que las cosas van viento en popa, y conozcas en ti uh talento 
y penetracion singular para adquirir; antes procura poner coto Á 
esta tu prudencia, y habilidad ; porque no todo lo que es útil 
es tambien honesto y digno de un hombre de bien, y.aun de. 
traficante honrado. En prueba de lo qual quiero poner un caso 
decidido por Cicerón (4). Un Mercader viene de Alexandría á Ro= 
das , quando esta Isla estaba en una extrema angustia y cares- 
tía con una nave cargada de trigo: sabe, qùe otras han levado 
del mismo puesto , cargadas asi mismo de grano con la proa á la 
dicha Isla. Este calla, y despacha sus granos .caros, sin decir 
palabra del comboy que le venia. detrás. ¿Qué juicio; dice Tu- 
lio , debemos hacer: de este hombre ? que es un vil , doblado, ‘en~ 
gañador , malicioso , refinado, &c. Asi siente en materia de con- 
tratos un gentil revestido de los sagrados deberes de. la justicia, 
honradez y humanidad. o | | 

5. No levantes los ojos á las. riquezas que no puedes baber con 
buen derecho. Porque advertidos los que las poseen. de: tus: inten- 
ciones , las asegurarán. en todo.caso , y las pondran: en: parage que ` 
no las puedas. dar alcance, tomándose alas como de Aguila, y volán» 
dose á lo alto de la atmósfera : y tú te quedarás. con la gana y con. 
el crédito infame de avariento.. | a A 

6. Vuelve Salomón al punto de la: mesa , y advierte. de otra. 
suerte de peligros que hay en:ella,. y. que debe. evitar un: hom-, 
bre honrado y civil, y es: no ponerse á comer, ni.aun. desearlo. 
con: el. envidioso (v.7.): el qual como: adivinador: maligno: echará: 
siempre á mal lo que no sabe. Tú pensarás decirle: una fineza, y; 
él la tomará por un desayre : dirás con sencillez. lo. que; te pa- 
rece sobre :alguna cosa”, y ét creerá: qué lo haces por impugnar- 
le y contradecitle.. Te dirá © ceme , «bebes: mas su corazon: está. lén 
jos de £i(v..8.), y piensa. como: hacer que: quanto: comes ,..se 
te vuelva vinagre, y que en vez de servirte: de alimento, te: sea, 
materia de bascas, que te hagan vomitar todo. Y entonces. ha 
brás perdido no.solo la comida que has tomado ,. sino tambien: tus 
bellos: discursos :.si éstos. eransobre algunos. puntos útiles ó: ames 
nos , como: lo. llevaba: la cultura de aquellos tiempos, que ni aún, 
ds | | | œ- 
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comiendo se queria que estuviese ociosa la razon (4): y de'que es 
una prueba el problema propuesto por Sansón á los treinta Jóves 
nes que le hacian la corte en sus bodas. Es cosa naturalísima, que 
un envidioso tanto mas se irrite con su comensal, quanto mas 
bellos sean sus enigmas ó discursos (v. 9.). De todo lo qual ten- 
drás tú tambien la culpa : porque no debias recitar tus pensamientos 
á orejas ignorantes. Que la envidia en punto de saber nace por lo 
comun de ignorancia, viendo el envidioso que no llega donde su 
rival.. Pues los verdaderos: doctos se complacen de los bellos dotes 
y talentos de los.otros, y piensan mas en aprehender de todos, 
que en envidiar á ninguno; pero los ignorantes se ofenden de que 
otros sobresalgan å ellos, y no pudiendo contrarrestarles con el sa- 
ber, desperdician la doctrina de sus discursos. 

10. El quarto aviso que Salomón dá al Ciudadano es, que so 
toque los mojones de los menores de edad”, ni se baga paso por la pose- 
sion del pupilo. Dos suertes de personas suclen faltar en este parti- 
cular : los poderosos , que esperan la coyuntura de la minoridad 
para dilatar los lindes de sus tierras , y poner servidumbres en las 
agenas que antes no habian conocido : y los Tutores y Curado- 
res, que atendiendo mas å su utilidad, que á su deber , d:xan 
ir las cosas, y sehacen con nuevos amigos y protectores, å costa y 
daño de los menores y pupilos (v. 11.). A estos no faltará su pena, 
4 su tiempo; pero los que.con prepotencias abusan de la minoridad. 
del pupilo, tomándose sobre lo suyo derechos que no les competen, 
quando menos se piensen, se hallarán emplazados de algun parien- 
te. del pupilo mas fuerte que no ellos xel qual bará juzgar la cau- 
sa, y que todo caiga sobre los agresores injustos. De este medio se: 
valdrá Dios, ó de otros para defender al pupilo , como lo decla- 
ra en el Deuteronomio (6): y en el Éxódo amenaza con su furor al 
que mal. le hiciere. . ? : E, E: 

13. : Quinto:aviso+ ta buena crianza delos hijos, no alagán- 
doles , ni dándoles. quantos!gustos se les antojan , ni desterran- 

do de'casa todo castigo; porque es mal hecho no. dársele al miño- 
quando lo merece: que xo morirá, dice Salomón , por darle algu- 
nos azotes. Y es .muy de observar quanto insiste el Sabio Mo- 
narca en la crianza de los niños, y en la manera séria de dar- 
ha : sabia que la felicidad de.la:Monarquia :no la hacen’ lo: tu- 
cido 4 bello de las. fabricas , sino la «virtud de los hombres, : 
(4) Jud.14.12. (b) Deus, 10. 13. Ex0d, 22.22, 
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y que éstos serán tales, qual haya sido su crianza y educacion. 
Licurgo , famoso Legislador de los Lacedemonios , por esta 
misma razon insistía en ella: porque la república , decia , es una. 
grande familia, y una familia particular es una pequeña repú- 
blica: y ninguna república se conserva con solas las alabanzas 
y honores de los buenos, sin el” castigo de los- malos. y 
14. Salomón, cuya sabiduría era tan, superior å la de Licur- 
go, .al fin como recibida de Dios, presenta al padre de familia 
miras mucho mas altas y divinas de este su consejo, Tú. abora; 
dice, le castigas con la. vara, cuyo dolor pasa luego; pero le li> 
brarás del Infierno, cuyos dolores no pasarán. Como si dixera; 
tú le has dado el sér, no precisamente -para hacerle felíz én es-. 
te soplo de vida, escusándole todo disgusto; sino para que no 
sea infeliz perperuamente. Sacudirias al. hijo , si le vieras sobre 
el brocal de un pozo, ya para.caer en él: ¿y no le castigarás. por 
retirarle del borde del Infierno, donde .vá á precipitarse, lle, 
vado de sus pasiones , Y exçesọs? ¿00 o a 
`” 17. Es asimismo de grande importancia el aviso ıde:no emu- 
lar en su corazon á los pecadores. Porque de no. observarle se de- 
rivan en las Ciudades y Estados grandes. males. Na. hay cosa 
mas comun, que es el oir lamentarse å los viejos del. desórden 
del tiempo en que viven å proporcion. del. tiempo en que 'co- 
menzaron a vivir. No. habia entontes ,.dicen ,. este fasto en el 
vestir, en la mesa y en los criados : la riqueza de los. particu- 
lares era mas, y el tren era menos, Y dicen bien. Pero la des- 
gracia trajo.á la Cindad un hombre, ó una. muger-, vanos. y 
«de. poco juicio ; empezaron, á (usar .libreas , á; salir, en: públi- 
co. com afeytes y .trages, agenos de-.la .medestia ,. 4, pintar y «y 
poner en simetría $u mesa, como si allí se fuese. a ver un qua» 
dro, y:no.4 comer. Alguno ;:ó algunas menos prudentes. se pis 
caron de vanidad empezaron 4 imitarlos, y los demás Ciudada- 
nes poco, å. poca se.fueren. fras ellos: y he aqui ya. mudada -la 
faz de todo el pueble. Ordenarás el Puncipa, un: nuevo: -impues» 
tọ para las necesidades del estado, y, todos se quejarán; de el-:-los 
nuevos impuestos de la: vanidad son mas grávosos.y nocivos: y 
se quejarán de los que con buena intencion se los; quetrian ali, 
vigr ,.0 quitar “del «todo. TA pues, , no, émules 4 éstos : give en 
temor de Dios siempre y y, con la moderacion. que.inspira: él. De, 
xa, á los que'su felicidad ponen en el humo del mundo , que se 
ciegen con el humo del mundo. Pero tú que. la: panes: en ¿Dios 


` 
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(v. 18,), #4 tendrás una bien fundada esperanza á los últimos de 
tu vida, y no fallará tu esperanza. 

20. Séptimo aviso al hombre civíl: no entrar en convites, don- 
de se bebe mucho , ni en comilonas en que se concurre con el es- 
cote de carne. La fuerza de este aviso no creo yo que: esté pre- 
cisamente en que se coma carne én los convites , sino en que 
se escote para hacerlos. Porque las comidás de compañía , que 
nosotros usamos hacer por lo regular, escotando en dinero , en- 
tonces se hacian escotando en comestibles , lo qual se llamaba es- 
portulá ó simbola. Y que se comiese carne y grosura, consta asi 
del consumo en la mesa de Salomón, como de la frase , de que 

mismo usa varias veces , como dexo notado , para explicar una 
buena comida, que es ofrecer victimas, las quales eran de ani- 
males , y no los peores. Ni tampoco creo que esté la fuer- 
za de él en el hallarse en convites: pudiendo’ ser éstos fomentos 
de la union, y caridad entre las familias, 4 cuyo fin: hoy lo 
usan con loa las familias bien hermanadas, Y en los primeros si- 
glos de la Iglesia eran usados de los fieles; ¿pero qué convites? 
Nuestros convites , dice Minucio-Felix, no son solo púdicos , sino s6- 
brius (a): no hacemos cuenta. de.la vanidad de manjares: no se prolon- 
gan con brindis: bay en ellos alegría; pero alegria templada de la gra- 
vedad. Y lo mismo. mas å la larga dice Tertuliano”en su Apo- 
logetico, La fuerza pues del aviso es , que no es cosa ` decoro- 
sa á un hombre de bien, andarse en francachelas de escote fuera 
de su casa, ó dentro de ella : asi pòr el -mal: olor que de sí dá 
una persona abandonada á los exteros de-la gula en el comer 
y beber , como tambien' (v. 21.) y porque los” entregados" al uk. 
no y 4 los licores y que:usan el escotat y se drruinarán y perderán 
su casa y familia: y quando en si vuelvan del” suéño de sus em- 
briagueces , se ballarán sin tener apenas con que cubrirse. Esta cla- 
se de vicios desastrados , á pesar de éstos avisos, "nó faltarán en 
- lós pueblos ; pero siempre serán otrás tántas: Dd , ád ocu | 
dum , como dicen, de la' verdad: de ellos. > ~i 

22. -Elraviso de respetar á los padres ; que aqui dá Salomón, 
abarca una multitud de avisos, que en las circunstancias depen- 
den de la prudencia, y que generalmente dados , servirán depo- 
co à un :jóven inexperto: A- quien: por tanto avisa el sábio, di 
ciéndole: Oye 'al padre - m r haria Y. Bo tengas 4 menos'el 
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oip á tu madre , por ser vieja. La vejez del padre , y mas de 
la madre, suele ser un escollo al respeto de los hijos. Pero en 
tropezar en él muestran. su poco saber : haciéndoles mas fuer- 
za las rugas del. semblante, y la voz poco grata, para el des- 
precio , que la voz ide. todas las leyes natural, divina y huma- 
ña , que les executan al respeto. Demás de que la fuerte comple- 
xion de los padres, que les ha llevado a aquella edad ,. son al: 
hijo una prenda de larga vida , y de robustez y salud : y al contra- 
rio, la corta vida delos padres, de que se suelen. holgar mu- 
chos hijos. Allegase la larga experiencia en las cosas, junta 2 
un amor entráñable'a los hijos., que les sirve como de antor= 
cha en los pasos mas obscuros. Pero somos hijos de Adán , y la. 
soberbia y libertad apetecida , es nuestra herencia. Dios todo 
perfecto le pone un precepto ligero: y el querer librarse de este. 
ligero precepto , le hace romper con Dios, que le -habia dado 
el sér. Tú pues en esta parte no.seas hijo de Adán. : > e 
- 23. Guárdate de escuchar á la pasion que. te engaña; ama l 
verdad, y amarás å tu padre y madre que te la dicen : ésta se des 
biera comprar á qualquiera precio. Pues compra la verdad å pre- 
cio no de oro y plata, sino de un poco de sufrimiento y re- 
flexion: y no vendas la sabiduría , la doctrina é. inteligensia que 
puedes adquirir de ellos, tanto mayor , quanto con la mas lar- 
ga edad mas han adelantado en el conocimiento de las: cosas; 
y mas vecinos al término piensan con mas solidez. Al contrario, 
por justo. eastigo de Dios: perderás.las luces que ellos te darían; 
y las tuyas. Pararás en.ser un fátuo; y como tal serás motivo 
contínuo de ira á tu padre, y de dolor: á.tu madre (a). - ` 

. 24. ¡Qué placer el que en su dlma siente el padre'del jus- 
to! ¡y qué alegría la de la madre que le engendró ! La terneza 
con que aqui habla Salomón, muestra que instruye y habla: á 
alguno de sus hijos (v. 25.). Sé tú, ó :dulce hijo mio, uno de. 
aquellos justos y.sábios hijos, en quien se huelgue: tu padre, y: 
en quien se goce la madre que te-dió á luz (v. :26.): Dame no 
tanto tu oido, como fs corazon, y tus ojos se te vayan tras mis. 
caminos. ¡ Dichosos dias en que Salomón podia hablar asi! Al fin- 
de este libro veremos. que:esta misma doctrina que vá «ahora á 
dar y le es dada å él por sé sábia madre. ~. .. 0:09... / 
- 27. Los dos avisos que. se van á dar, de estár lejos de mu- 
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geres y del vino, tocan: con cierta particularidad á los hijos, que 
antes de tomar estado han perdido el padre, y la madre , ó por lo 
menos el padre; pero a: todos, y á toda clase de personas y es- 
tados , les están muy bien: y aċaso mas que en. ningun tiempo 
en nuestros días, en que han llegado á decir ciertos espíritus re- 
beldes á Dios, y å las luces de la razon , que el galanteo y el 
exceso en el beber pase por cultura y galanteria, y la modes- 
tia. y sobriedad , por barbárie é incivilidad. Pero nosotros oiga- 
mos al Espiritu Santo, que habla en las Escrituras , sin hacer ca- 
so de estos «profanos. Es la Ramera como una boya profunda, y. 
la muger agena, como “un pozo estrecho (v. 28.). Pónese en acecho: 
al paso como el ladron con animo resuelto de matar á los que no 
balla sobre aviso de su malicias ¿qué hará á los que confiados 
se le presentan? Pero quanto en este punto se puede decir de 
instructivo ., y enérgico, se hallará en el cap. 5. Pasemos pues, 
de este punto al del exceso en el beber. E . 

:29. ¡Ay de aquel! y ay del Padre de aquel que vive bebiendo , y 
no piensa sino en vaciar vasos, Para éste se bicieron las riñas: para 
éste los precipicios ::para éste los palos y contusiunes , sin saberse el por 
qué: para éste los ojos ensanzrentados , que dan horror. El remedio- 
contra vicio tan bestial y dañoso ,es el mismo que el del vicio de 
las mugeres: Estár léjos (v. 31.). Porque si estás un poco tocado 
de él, y te pones en ocasion, caeras: y asi mo mires al vino quan- 
do rojea, y quando su bello color brilla en el vaso, porque éste en- 
s E r los ojos, penetrar blandamente en tu corazon (v. 32.) 
Le beberas ; pero.al fin hara en tí efectos terribles : te morderá co- 
mo una culebra solapada: y como basilisco derramará en ti su vene- 
no; quedando no menos ligado é inhabil para todo, que si éste 
hubiere vertido en ti su ponzoña. :. :. e | 

` 33: Como la crápula y la lascivia son dos hermanas , que ca- 
si jamás se separan, enaquel estado tus ojos solo ¡verán las muge- 
res. agenas y. para deséarlas: y tu corazon no sugerirá á la boca sino: 
palabras obscenas. Las quales no por hallarte:fuera de razon , te se- 
rán excusables : porque si habiendo probado por experiencia el 
extremo infame, adonde te leva el demasiado ¿beber , buscas, y> 
te metes en el peligro, eres::rto de todas. las. consequencias de tu 
imprudencia y temeridad (v. 34). ¿Quién excusará al Piloto. de. 
culpa ; si lá have á el confiada se estrella: en.una roca, porque di- 
ga, que se habia hechado á dormir, y dexado el timon de la mano! Pues 
tal eres tú puntualmente, quando te dexas tomar del vino (v. 35.) 
| ; Bo 0 
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Lo mas es que le molestarán á palos, lo arrastrarán por largo trecho: 
se lo dirán, y él responderá frescamente, no he sentido nada. Quán- 
do volveré de esta: mi modorra para volven á beber? Y: he' aqui lo 
que .hace este vicio de la embriaguez , temible-sobre muchos 
otros: pues hay algunos, que con los años -y los trabajos van 
descaeciendo, y perdiendo los primeros brios 3 pero á éste los años 
le fortifican, y los trabajos y angustias le buscan-como remedio. 


CAPUT XXIV. © CAPITULO XXIV. 


Docet Fijium Salo- Salomónenseňa á su Hijo, y á sí mismos `: 
mon, & se ipsum. 2 | AS 


4 best. 


ES 


3 N: emuleris vi 1. Mela al que es malo, : 
ros malos , nec desi- ni tampoco ser quieras de su palo, 
deres esse cum eis: TE May E 

- Supr. 23. 17. 

2. Quia rapinas me- 2. Porque no piensa sino en hacer daños, 
ditatur . mens eo- nide sus labios salen sino engaños. 
rum , È fraudes >` y A BA TS 
labia eorum loquun- go s A 
tur, o | | a ES o 

3. Sapientia edificabi- 3. La casa se alzará con la sapiencia, í 

- tur domus ; O pru- y se solidará con la prudencia.. —— > 
dentia roborabitur. 

4. In doctrina re- 4. Veráslos guarda-ropas atestados 
plebuntur cellaria,  deajuares los mas ricos , y apreciados 

. universa substantia enla casa, donde hay saber, y ciencia, 
pretiosa © pulcher- a A 

© rima. | SS TE ETE 

5. Vir sapiens, fortis 5. Es fuerte el varon justo, Eg 
est: C vir doctus,  yelvaron docto, valido y. robusto: 

. robustus. @& wali- a 

das. e E | (Lejos, 

6. Quia cum disposiz 6. Porqueno se entra:en guerra,:ó cerca, ó 

- ione initur bellum: - sin tener yalas cosas prevenidas: 

O cerit salus y ubi mas esla multitud de los consejos 


i 


.. 
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la que salva las vidas. 
7. Para alcanzarla el nécio, 

esta muy alta la Sabiduría: 

y delos Jueces puesto en compañia 

no osará hablar por medio de desprecio. 
8. Quien a hacer mal está determinado 

es por necio tenido: 


9 Este ánimo resuelto es ya pecado: ` 
y el detractor es siempre aborrecido. 


10.. Si por verte con males trabajado, ` 
de animo caes, tu antigua fortaleza 
perdera su firmeza. 


11. Procura de poner en salvamento 
los que van conducidos á la muerte, 
ni de este oficio quieras retraherte. 


12, Ni digas: no hayen mí para esto aliento: 
porque al Señor , que vé los Corazones, 
y conserva tu vida, 
no se le oculta nada , y a medida 
dá a cada qual de sus operaciones. 


13. Asi como , ó hijo amado, 
ha la miel un comer muy delicados 
y de dulzura tanta | | | 
es el panal de miel a tu garganta: . 


t4. Serán á tu alma dulces:algua dia .0 
las leccionesde la Sabiduría: :. 
y ella obtenida, nacerá. en tu pecho 


a 
ok 
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` multa consilia sunt. 
7. Excelsa stulto sa- 


pientia : in porta 


norapericó os SUUM. . 


8. Qui cogitat mala 


facere , stultus vo- 
cabitur. 

9. Cogitatio stulti pec- 
catum est: (y abo- 

minatio — bominum 
detractor. 

10. Si desperaveris 
Jassus in die angus- 
tie , imminuetur 
fortitudo tua. 

11. Erue eos , qui 
ducuntur ad mor- 
tem: O qui trabun- 
tur ad interitum li- 
berare ne cesses, 
Psal. 81. 42 . 

12. Si dixeris : Vi- 
res non suppetunt: 
qui inspector est 
cordis y ipse intelli- 
git, Ó- servatorem 
anima tue nibil fal- 
li, reddetque ho- 
mini juxta opera 
sua, | 

13. Comede , fili 
mi, mel , quia bo- 

` num est, dh favum 
dulcissimum guttu- 
rituo: Infr. 25. 16. 
& 27. 

14. Sic O dostrina s4- 
. pientie anime tua: 
quam cum invent- 

ris, 
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ris , habebis in no- 

- vissimis spem , oi 
spes tua non perin 

- bit. 

35. Ne insidieris , dr 
quaras impietatem 
in domo justi, ne- 

que vastes requiera 
ejus. 

16.. Septies enim ca- 
-det justus, O resur- 
get: impii autem 
© corruent in malum., 

17. Gùm occiderit ini- 
micus tuus , ne 
 gaudeas , & in rui- 
na ejus ne exultet 
cor tuum: 

18. Ne fortè videat 

= Dominus , È dis- 
~- pliceat èf y O au- 
ferat ab a iram 
` SUAM. 

19. Ne contendas cum 
pessimis, nce emu- 
leris impios: ` 

20. Quoniam non babent 
ay spem ma- 

, O lucerna im- 
pirim | naning 
tur. 

21. Time Domini, 
E 1 mi; . Ey regem: 
O cl detractori- 
bus non commiscea- 

ris: 

22. Quoniam Puh 
consurget ` “perditio 
corum: È> ruinam 
utriusque quis -20- 
vit? 


la esperanza en el paso mas extrecho, 
ni ésta te se irá en humo ciertamente. 


- x 


15. Guárdate de insidiar al inocente, 
y espiar la impiedad en su morada, 
ni le dés el disgusto 
de perturbar su quiete regalada: | 


16. Porque si algunas veces cae el j justo, * 
vuelve en sí; mas los impíos por su peso 
se precipitan de uno en otro exceso. — * 


17. Si tu enemigo diere en desventura, 
no triunfes, ni del mal que á éstele aftixe 
tu corazon se huelgue, y regocije, o 

O E e L de) 79 

18. No sea por ventura 
que el Señor que lo' vé con desagrado; -* 
le dexe : > Y contra tí se vuelva ayrado, * 


A E E TS T S e E EN o 


19. No porfiar con el malo, y la pujanza , | 
: no invidiar del i impío: de E 


3 AA AE A aa E O 


e 


20, Porque. aquel como falto dé esperanza 
del por-venir, hará algun desvarío, 
y la antorcha del impío, que desvista, 
á un solo soplo no será más vista: ae 


21. Á Diostéme, y al Rey, hijo; y té sl 
de los que de ellos hablan malamente: 


E e 


A a 

22. Que el só que parece, quese tarda, 
descargará sobre éstos de repente, 
¿Y quién entender puede los castigos 
-que el uno, y otro hará en sus enemigos! 

ho- 
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23. Ahora me oigan los sábios de la tierra: 
Enormemente yerra 
aquel que en juicio alas personas mira. 


1 


24. Maldecirán los pueblos, y con ira 
las Tribus mirarán, y con disgusto 
a los que al apea dicen: eres justo  ': 


C Es 

25» Mas los que le reprehenden sus pecados, 
estos serán loados, - *: =: 
y: sobre. ¿llos vendra dichosa Suerte, ..- 


26. Quién “respondé verdad al que le abod; 
es como darle un osculo en la boca. 


27. Prepara para arar la güebra fuerte, 
y trabaja tus tierras con aliento, :. 
y podrás alzar casa del cimiento: 


es f : dE a ES ES : a 
28. Contra tu hermano de poner no quieras, 
si ¿esto no eres llamado por derecho, 
Mi engañar son:palabras clica e 


E P ate PE g 


29. Ni digas, c como ha hecho 
conmigo, haré con él, y el merecidos 
n dafe á quien me ba: ofendido., "a pe 


e Í 
suL - +. 4 VA ie dd 


1 t 
i 1-14 


30. Por el campo pasé del descuidado, 
eY an necio Ria por $ el AGAR a pE 
a Ir vs Aa 


, 
SN PPD 2? 


j Vi qual lleno de a cubierto 
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23. Hec quoque: sa- 
pientibus : Cognos- 
cere personam in ju- 
dicio non est bo- 
num. Lev. 19. 15. 
Deut. 1. 17. & 16. 
49. Eccli. 42. Lo 

24. Qui dicunt impio: 
Justus es : maledi- 
cent eis populi , > 
detestabuntur > eos 
tribus. 

25. Qui arguunt eum 

- laudabuntur : & 
super ipsos weniet 
` benedictio. 

26. Labia deosculabi- 
tur , qui recta ver- 
ba respondet. | - 

27. Prepara.. foris 
opus tuum , (y dili- 

` gemterexerce agrum 
tuum: ut postea edi- 

ces domum tUAme : 

28. Ne sis testis frus- 
tra contra proxi- 

mum tuum: nec las 
ctes, quemquam la- 
biis tuis. 

29, Ne dicas : Quo- 
modo fecit mihi, sic 
„ faciam ci ; reddam 

.- unicuique secundum 

- opus suum. Supr. 
20, 22. o 

n Per agrum. bomi- 
nis ~ pigri transivi, 
2 per vineam viri 
~ ştulti:- 

31. Et ecce totum re- 


ple- 
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su faz de zarzas: y la viña abierta 
sin la antigua pared de cal y canto, 


- pleverant urtica, O" 
operuerant superfi- 

. ciem ejas spine, O" 

. maceria lapidum 

` destructa erat, . a 

32. Quod cùm vidis- 32. Y á vista de este exemplo sin demóra 

. sem, posui in cor- entrédentrode mí, bañado en llanto, 

. de meo, O exem- y aprendí mi deber: que era ya hora, . 

- plo didici. disciph- 

> MA | | | MES 

33 Parum , ìinquam, 33» Harás(entre mí dixe) un sueñecito, 

s darmies , modicum pasaras dormitando otro poquito: 
dormitabis , pau- las manos cruzarás baxo del brazo, 

-“«illam manús con- para dormir despues otro pedazo. 

~ seres , ut quiescas: | | o 

34. Et veniet tibi qua- 34. Y alcanzaráte en tanto la pobreza; 

c si cursor egestas, qual volantede extrema ligereza, 

- © mendicitas quasi y la penuria llena de trabajo 

wir armatus qual hombre de armas te pondrá debaxo.. 


( 


t 


..'Y, La Importante. máxima de no emular á los malos y pecado- 
res , que dexa el Sábio Monarca dada al v. 17. del antecedente ca- 
pitulo, la repite aqui á su hijo una y otra vez (v. 19.). Tan im- 
portante comoesto ¡es 4 toda clase de personas, y particularmen-. 
te 2 las nacidas: para el Principado. No émules. hijo, dice, los ma- 
dos, ni. quieras están de. su:parse. Si esta salocucion la hacia el pru- 
dente padre por su hijo Roboan, se vé, que delo que en él obsér-. 
vaba con sús propias luces ,,0. con las que le daba el Señor., pre- 
venia al hijo para el lance crítico, en que se habia de hallar en 
su entrada al Trono de Israél, y que tan mal le salio por haberse 
atenido á la peor parte, — > ` TE e i 
. 2, : Porque los malos en:su mente meditan rapiñas, y ño bablas 
sino fraudes: como. si le dixera; Estos nunca son de fiar : su corá- 
zon dañado no mira:sino á usurpar y tiranizar : sus labios, que 
no. parece.respiran. mas que fidelidad y apego á tu persona , no res-. 
piran sino engaño, con que te pierdan. Con efecto, aquellos jó- 
venes violentos , con quienes sé aconsejó Roboan, no se puede 
presumir . que mirasen .á la: gloria é interés del: Príncipe 3 no 

Tom, I. Kk ha- 
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hallándose éste en los empeños de su padre, que si gravó al Pue- 
blo con impuestos , tambien engrandeció su Ciudad y estado, eri- 
gió a su Dios el Monumento mas glorioso que habian visto los 
siglos : habia formado una numerosa marina , en que exercitar 
la industria de sus vasallos, y que fuese al estado un manantial 
de riquezas : habia provisto las ármerías y arsenales de los mas 
preciosos arneses, y al fin , habia como criado de nuevo la grande- 
za de su reyno. Cerrados estos desagues de gastos, era muy pues- 
ta en razon la demanda del pueblo de ser aliviado de los tribu- 
tos. Y asi, los que aconsejaron al Rey llevarlos adelante con mas 
dureza , mostraron bien que miraban a la rapiña (a): pues seña- 
lados, como era natural, ellos por recaudadores , usarian tóda 
suerte de violencia y usurpacion. å 
3. La casa de David no se alzó con la rapiña , á la qual mi- 
ró con tal aversion , que hallándose cercado de gente fuerte y 
resuelta, sin tener con que sustentarse á sí y á ella, yá vista 
de numerosos rebaños, guardados de tímidos pastores; antes quiso 
pedir gracia con peligro de desayre, que tomarse una sola res 
que no era suya (b). Este justo y sábio porte le edificó la.mas 
grandiosa y noble casa que ha tenido el mundo, y la prudencia 
de su hijo Salomón la reforzó y aumentó en crédito y riqueza. 
Y asi bien podia decir a su heredero : con la sabiduría se edifica 
la casa, y con la prudencia se fortalece (vi 4.). No son menester 
los bienes injustamente tomados para llenar los almahacenes y 
tesorería de todo lo mas precioso y bello, Esto se hace con la doc- 
trina y saberíc)5. porque si Dios no edifica la casa , en vano- 
trabajan los que la quieren alzar: y á Dios nose le gana sino 
con el justo y santa proceder: que ésta es la doctrina puesta en 
práctica, de que aquí se habla. | A 
5. Varon que profesa esta doctrina , es tambien fuerte å propor- 
cion de su estado; no consistiendo la verdadera fortaleza en lo 
fornido de los. miembros, sino en la constancia y presencia. de 
ánimo en las cosas árduas. No es esta fortaleza de la calidad de 
aquella que el Estoycismo atribuia a su Sábio : fortaleza solo 
comparable con la de nuestros espiritus fuertes, si estos no fue- 
_ ran inferiores á aquel en la gtavedad y modestia. La fortaleza 
de un verdadero sábio está en el, cumplimiento de su deber á 
E id A to- 


(4) 3. Rg. 12. 10. (b) 1 Reg. 25. Y, -(s) PsAl. 126. 1. 
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todo trance, quando executa la ley de Dios y de la justicia. Y 
un Principe puesto en este su deber será fuerte, y el imbuido en 
esta doctrina, robusto y valeroso (v. 6.) 5 porque no son los bra- 
zos del Monarca los que han de hacer la guerra , sino las buenas 
disposiciones que dé para ella: juntando dineros, provisiones y 
soldados : zelando en estos la observancia de las leyes de Dios 
y de la milicia: disponiendo en. lugar ventajoso las batallas; y, 
dando el órden de acometer , no quando el enemigo quiere , si- 
no: quando le esté mas á cuento, Y sobre todo, no fiándose de sí 
solo , sino juntando á consejo , y reglandose por los mas sabios: 
porque donde bay muchos consejos , alli está la salud y buen éxito. 
7. Esta sabiduria está may alta para el mécio, el qual en los con- 
sejos ( que esto quiere decir in porta ) jamás abrirá su boca con acier- 
to. Este en sus pensamientos se abate acia la tierra, adonde le 
llevan sus miras interesadas : piensa mas en "el mal , que en el bien 
público ( v. 8.). Y basta pensar deliberadamente en ‘hacer mal, pa- 
ra ser nécio. Que ser llamado nécio , y ser nécio , es una cosa mis- 
ma en la frase hebrea. Y he aqui explicada bien por lo claro la 
fuerza de la palabra nécio en la Escritura: el dado no solo á ha- 
cer mal, sino á pensarlo en su interior. Tal era aquel que de- 
cia en su:corazon (a): no bay Dios: y tales los que no atrevién- 
dose por ciertos respetos a decirlo con la boca, proponen tales 
argumentos , que solo son buenos para mostrár que han certado los 
ojos å aquella verdadera luz , que ilumina todo hombre -que viene 
al mundo (b). El pensamiento pues deliberado (v. 9.) del necio es 
pecado: pecado delante de Dios , que vé los interiores :: y lo sería 
- delante de los Príncipes ; si éstos fueran capaces de entrar tan adentro 
como tambien dèl resto de los hombres 3 pero los pensamientos 
nécios , que se muestran por las palabras de detraccion , éstos me- 
fecen su pena y censura de los demás : pues el detractores la abo- 
minacion de los hombres, a AER 
-i 10, Siendo pues propio de la fortaleza tener valor en los lan- 
ees arduos, aconsejarse de los buenos., y dar las convenientes pro- 
- Videncias, es ageno del varon fuerte el caer de ánimo , y mas 
el desesperar: y asi, si desmayado desesperáres en el dia del aprie- 
o, tu fortaleza caerá, siendo ésta hija de la espéranza (v. 11.).. 
Abrán , avisado de. que su primo Lot con toda su, familia y bie- 
nes era presa de quatro Reyes, no cayó de ánimo, armó å to- 
| o dos 
SS i e 
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dos sus criados trescientos diez y ocho , y salió á ellos : los di- 
vidió, y salvó la presa de la esclavitud y de la muerte (a). Lo 
mismo hizo David, todavia particular , con los-Amalecitas , que 
le habian llevado sus mugeres , hijos y quanto tenia. Lloró sí 
su desgracia; pero siguió con la bravura el alcance á los agre- 
sores, ics dió caza, acabó con ellos, y se tomó quanto era su- 
yo, sin faltar un hilo (b). Asi tú anímate á libertar los que som 
levad.s á la muerte, y nunca te canses de librar los que á ella: 
sen arrastrad.s. Si cte lugar se entiende, como es tambien na- 
tural, de librar de la muerte injusta, de las opresiones, de. las: 
sentencias torcidas de los malos Jueces , ó de los malos tratamien- 
tos de los poderosos; este es un deber esencial al Rey, y como 
tal, digno de ser enseñado å quien lo ha de ser algun dia. El Rey . 
tiene el lugar de Dios en la tierra : y en su boca sonarán siempre 
bien aquellas voces del mismo Dios: a los Jueces (c): jmzgad al 
miserable y á.el pupilo: haced justicia al bumilde y á el pobre: sa-. 
cad á éste, y libradle de las manos del pecador poderoso. | 
12. Si dixeres: no tengo fuerza para tanto: es menester con- 
temporizar: asi lo pide la política : se ha de sacrificar lo menos 
por lo mas; él penetra en lo intima del corazon, lo entiende todos 
ni sele escapa la menor cosa al que be comserva la vida: y este es 
el que ha de dar al hombre, sea quien se. sea, el pago segun sas obras. 
Su gobierno divino tiene tambien su política, y ésta no cede á 
ninguna otra: es política de justicia y verdad eterna , y como tal. 
invariable. | | T 
13. Hijo mio, las hieles y amarguras de un Monarca son mas, 
que lo que parece; pero'sus dulzuras no son inferiores : Come 
pues esta miel , que es buena , y este panal. dulcisimo al gusto. Y tal 
será (V. 14.) á tu alma , no ya eltexplendor del trono, no la gran- 
deza de- la corte.,-no la adoracion de los Pueblos, sino la doctri: 
na de la sabiduría. La qual una vez hallada, tendrás esperanza ak 
fin; y esperanza: que mo: falle. Esto es tanto como presentar al Prin- 
cipe el “principal consejero de:bien obrar ,. que es la hora dela 
muerte , ten la qual el Príncipeserá residenciado , como todo mot- 
tal, y será igual al mas ínfimo de sus súbditos. : a 
“1, Quien antes ha exhortado a no perdonar medio alguno 
para librar al "afligido de la. violencia: y “de la. muerte, no es pr 
E a a o DA GO es e OM 
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«ho que exhorte å no perseguir al justo, que no hace mal á na- 
die. No inmsidies, ni busques la. impiedad: en la casa del justo, ni le 
quites su paz. Cosa es esta tan razonable , que no parece se dex 
biera aconsejar ; porque ¿á quién que tenga «sentimientos: de ras 
cional, le ha de venir a la cabeza, hacer mal a quien ni a.el, 
ni á otro le hace? Pero como no entrando por medio Dios, na hay 
béstia mas cruel con el hombre, que el hombre mismo; acaso esta 
es una de las advertencias mas necesarias.) al tiempo: mismo que es 
de las mas vergonzosas 4 el hombre, hecho para la:sociedad y et 
amor. ¿Quién creyera que á un Job loado de Dios. por el hom- 
bre mas justo de la tierra, afligido con tantos golpes , y tendido. 
en un estercolero , hecho una plaga desde la cabeza hasta los pies, 
sus mayores amigos habian de venir å inquietarle tratándolo de 
impío, y merecedor. de tantos males? (4) > . . 0000: 
16. Estos al fin-se desengañaron por sus ojos de lo contrarios 

Y éstos, y otros casos semenjantes enseñaron á Salomón á decir: 
que el justo podrá caer de su estado siete veces (esto es varias ve- 
ces), pero que se volverá 'á poner en pie. No asi los impios que cae 
zán para nunca. mas alzarse, Este es el sentido” literal de este. tex- 
to, que luego salta:á los' ojos , y.que la misma partícula conjun- 
tiva enim demuestrá. ¿Los Padres y Doctores. espirituales , que le 
toman. separado del «contexto, lo explican de: los. pecados venia- 
tes, en que suele caer el mas justo 5 pero fuera de la palabra, de 
que usa el Hebreo, que nunca significa pecar, y que nuestro In- 
térprete traduce cadet.: por lo. demás. no hay:razon. ¿alguna que 
impida:.que. asi se entienda.:Solo no estadmisible aquella adicion 
im die ; que en -algunas' Biblias menos" corréctas se hallas- pero: 
que no se: halla ni en el-Hebreo , ni en el Caldeo.,.ni en Griego, 
ni en ninguna buena edicion latina : demás. de:no concordar, ni. 
con la verdad, ni «con la experiencia, ni eon: la santa doctrina. : 
¿ 17: La instruccion que'sesigue, vá mucho mas adelante, orde= 
nando el: no: aborrecer a los:enemigos,+ni holgarse:de. sus des- 
gracias. De donde se entiende ,. que: quando el Salvador en su 
sermon ‘del monte dixo (b): ¿Ojsteis lo que se dice: Amarás á. tu 
próximo., y aborrecerás á tu enemigo? no hablaba de-doctrina que 
diese la.. ley: á.dos  Profetas3:.sino :de da cosruptela de los ipara 
ticulares doctores: la qual él venia á quitar , como las otras que 
? alli 
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alli propone: y á poner la ley natural en su pureza, y en su 
inteligencia debida. La ley no se contentaba con no hacer 
mal al enemigo precisamente: he aqui como. la entendia Salo- 
món lleno del espíritu de ella; Quando tu enemigo cayga en desgra- 
cia, no te huelges 3 mi en su caida se alboroce tu corazon. Y que 
éste sea un punto gravísimo , lo muestra la razon que da de ello 
(v. 18,). No sea que el Señor lo ves, y de ello se disguste , y 
levante su ira de sobre. tu enemigo, y la vuelva contra -tí , que 
á tal efecto se suele usar esta expresion, y en los números se di- 
cela): auferam de spiritu tuo, tradanque eis: y cierro es, queel 
Señor no necesitaba quitar á Moysés sus dones para dar å sus 
Acesores los convenientes á su oficio. Por lo que mira á la par- 
ticula forte ; aqui es expletiva , y equivale a nimirum , scilicet, 
utique: y con efecto, la palabra que del Griego se traduce for- 
te, forsitan,' se traduce tambien utigue (b). Ni respecto a Dios 
se pt:de entender de otra suerte, como si fuera un acaso y. no 
una cosa necesaria, que vea quanto pasa dentro, y fuera del 
corazon: no pudiendo ocultarse nada å su infinita ciencia. 
19.. Hablando aqui Salomón , á lo que pienso, a su hijo, que 
habia de Reynar por el ; este verso , me contendas. cum pessimis 
puede, tener este sentido: No entres en guerra en compañia de 
los perversos. Y con este sentido concuerda la palabra conten= 
do , usada , por hacer guerra ,-en el libro de los Macabeos (c): y, 
aquella reprehension dada á Josafat, Rey de Judá, por el Pro- 
feta Jeu, de vuelta de la desgraciada campaña de Aamot Gao- 
lat (d) A un impio has dado auxilio, y á los que aborrecen 4 Dios; 
juntándote en amistad , y por esta merecias la ira del Señor perotus. 
buenas obras, y tu buen corazón con él, Sc, Puede tener tambien 
este sentido, que parece otro: mo entres en disputas con los per- 
versos: porque si son sobre religion y justicia, es tiempo perdi- 
do ,. quando el corazon de los que contienden y esta corrompida: y, 
con. disputas no se gana.el corazon; pero tampoco émules á los im 
pios; Todo es pcligroso ton esta raza de gente : él oponerse å 
ellos, y el seguirlos (v. 20.). ¿Y como puede dexar de serlo 
el mezclarse con gente sin esperanza , y Consiguientémente sim 
fé? Pues los malos no. tienen: esperanza de lo futuro; y la 2. 
+ a d OA e a ho A a. A A 


Le 


O Num, 11. 17. (b) Joan. 8. 42.) 14. 7. (E) Mach. 8. 16. Ó 304 
(d) Paral, 19.2. o AS 
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la de los impios se extinguirá. Es decir : sw felicidad, si alguna 
tienen, parará en humo; como una luz apagada. >: ' 

21. Finalmente, bijo.mio, teme al Señor, y al Rey: y no te 
mezcles con los que de ellos murmuran ; porque Dios vengará 
al Rey, y el. Rey vengará a Dios: siendo este su mas esencial 
deber. No' tè fies en que el Rey es.tu padre: Padre era Da“ 
vid de Absalón, y de Adonias. De aquel le: vengó Dios á Daz 
vid, y de Adonías yo (a). Dichosos los Reynos en que : todos 
los súbditos , sin exceptuar uno, tienen estampada esta sentencia 
en su corazon. El Hebreo , donde nuestro Intérprete lee cum de- 
tractoribus, lee, cum mutantibus, con los que tratan de. mudanzas 
en las leyes :y en el gobierno: gente siempre peligrosa en los 
estados : y asi de repente les vendrá su castigo: y ¿quién sabe, 
qué suerte de desgracia les puede venir de uno y otro , esto es, 
de parte de Dios, y del Monarca ofendidos? i 
-. Aqui concluye' el libro de los Proverbios , ordenado por 


Salomón, segun Huet , á quien. sigue Duamel'con muchos va- 


rones doctos: los quales apoyan su pensamiento, en el hallar- 
se .el resto de este capítulo , colocado diferenteménte en varios 
exemplares: como tambien en que. lo que desde el verso 30. has- 
ta el fin de él se dice (y alli haré ver), no conviene al estado de ino- 
cencia , en que por sentencia universal delos padres, y Expositores 
escribió este libro su Autor. Pero. es bien: de notar , que :el tér- 
mino de la obra es consonante al principio; concluyendo en el 


santo temor de“Dios, con que comenzó, y que es el tema y ob- 


: eto de toda ella. . a i 
23» Lo que se añade aqui de los libros inéditos del mismo 
Salomón, es tambien para los sábios; porque aunque se hable,en to» 
do el libro principalmente con los mozos , que se instruyen- en 
la carrera de la vida, hay en el cosas altísimas que tocan á los 
provectos en la ciencia, y oyéndolas el sabio se hará mas sá- 
bio (b); Y como éstos eran destinados para la judicatura, les avi- 
sa á guardarse en todo caso. de la parcialidad y aceptacion de per- 
sonas; como lo hizo Josafat en la instruccion ., que dió á sus 
ministros , poniéndoles delante el porte de Dios, á:quien repre- 
senta en los Estrados (c). E 
qe Para no faltar á 


esta obligacion; bastaria que los Jue- 
ces 


| — los 
(4) 3. Reg. 2.25. (È) . Prov. 1. Sé (0) “2. Parah 192 7.5) 


uesen amantes de su buen nombre y reputacion. Porque 


a 
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los que dicen al impio © eres justo , serán maldecidos de los pueblos, 
y detestados de las Tribus (v. 25.). Y al. opuesto , los que repreben- 
den al impío, y le condenan segun. el mérito de su causa , se- 
ran loados, y sobre ellos vendran mil bendiciones (v. 26.). Y ek 
que responde «on rectitud, quanda es preguntado en- justicia, 
hace una cosa gratísima á quien le demanda: le dá un beso en 


la boca: expresion con que se explica la mas tierna fineza de un- 


amigo , entre quienes se usaba en aquel tiempo el óstulo en 
la boca, como hoy en varios paises se usa en la mexilla. | 
27. Dios que desde el principio intimó al hombre la agricul- 
tura, como su propia .ocupacion,.no se desdeña de. dar sobre ella: 
sus reglamentos y mezclarlos con las reglas de. la: mas alta mos 
fal por al Monarca mismo , en cuyo'tiempo la pompa , y mag- 
nificencia habia llegado al último auge. Supone pues la necesi- 
dad y mérito de la labranza , y dice el modo como regular- 
se en ella con fruto, Piensa y prepara antes lo que has de hacer 
fuera en el campos porque es de faruos fiarlo todo á. la suerte, 
y no mirar ni el tiempo, ni:la sazon de la tierra que se ha de 
trabajar, ni llevar en órden todos los aperos necesarios: cultiva- 
le con diligencia, porque segun ésta fuere, será el fruto que te 
rinda: y asi podrás edificar tu casa. No ha de - tener el primen 
lugar la comodidad, y el segundo el trabajo: que esto es muy; 
dificil ; sino que primero ha de ser .el trabajo , y .despues:la co- 
modidad. Las obras, ¿dice nuestro: proverbio, de tas wbrai. Y es 
mejor subir de una cabaña á una casa, que baxar de una casa 
á una cabaña. Sobre este particular es digno de leerse el Vanier (a). 
Pero si por alzar casa aqui se entiende , como suele, tomar mu- 
ger , y por consiguiente encargarse de una familia, visto es que 
el documento á este efecta no puede ser mas oportuno, JA 
:28. No vayas. á deponer contra tu próximo como por. demás , €s- 
to es, sin ser requerido para ello: ni con tus lábios adules á ninguno, 
lisongeándole , y cebándole con alabanzas viles, que uno. y otro 
es. indigno de hombre de bien, y temeroso de Dios (v. 29.). Ni 
dizas: me la bizo., él me Ja pagará: pagaré á cada uno enla mis- 
ma moneda. La Ley de Dios, que.weda el holgarse del mal su- 
cedido al enemigo, ¿cómo sufrirá el vengarse de cl? (4) Si dices, 
que la ley condenaba á perder el diente por el diente, y el ojo 
l s% il a Dra ee do a E A La. o. POB 


` 


(2). Van, Pred. rust, dih. i @) o PROV. 24e IR. a GS 
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por el ojo, S. Agustin te responde (a): ‘å la ley toca el ordenar es- 
ta pena 3 mas al ofendido no toca el desearla. Pero en la Ley Evan- 
gélica , en que se nos enseña á volver la otra mexilla, quando 
hemos recibido el bofeton en la una , esta manera de hablar seria 
escandalosa € intolerable (b). | 

30. “Este lugar, de que hablo tambien en mi Protogo al Ecle- 
siastés , es un insigne argumento de la penitencia de Salomón. 
Pasé, dice , por el campo de un perezoso y y por la viñá de un né- 
cio (v. 31.). Y he aqui, que todo estaba lleno de ortigas : las espi- 
nas habian cubierto su faz 5 y su cerca de piedras estaba toda por 
tierra (v.32.). A vista de lo qual meti la mano en mi pecho, y 
con este exemplo aprendi lo que me convenia, Los setenta Intérpre- 
tes traducidos por S. Gerónymo -sobre el cap. 43. de Ezequiel, 
leen este verso asi: Novissime ego egi penitentiam , et respexi, up 
eligerem disciplinam. Y S. Cyrilo Gerosolimitano se vale de cl 
para exhortar å penitencia á su pueblo (c) : Et. Salomon, dice , ce- 
ciderast. ; Sed quid inquid ? Postea ego poenitentiam egi. ; Puede ale- 
garse un lugar mas ilustre, ni mas autorizado * Si Salomón co- 
mo dice de sí que hizo penitencia, ó lo que á esto equivale que 
aprendió su deber , hubiera dicho lo mismo de su.padre despues 
de su transgresion , ¿hubiera alguno que dudase de su verdad ?, Y 
la imagen del campo descuidado , de la viña llena de maleza, de 
la cerca arruinada , ¿puede ser mas viva y expresiva. para el 
caso f O A 
-.33. Pues no son menos las palabras, de que.usa para avi- 
varse á salir de su letargo. ¿Qué haces? ¿ En qué te detienes? .Te 
dices á ti mismo: dormirás ahora um poco , dormitarás otro., puep ( V. 
34.) Y entre tanto te hallarás encima con la pobreza , como xon yq 
postillon ligero , y con la mendicidad, somo con un hombre de armas, 
que no espera. Como si dixera : por mis excesos estoy amenaza- 
do, y ya para caer en una pobreza eterna, y en una mendici- 
dad ; que, despues de tanta abundancia mẹ. sería, infinitamente 
mas insufrible, Puedo librarme de ella: la conciencia me, repren- 
de: Dios me avisa con este exemplo : el tiempo insta, la vejez 
me executa: ¿y me detendré un solo momento? Quien lea å San 
Agustin combatido de su conciencia , y de su mala costumbre en 
el pecado, hallará discursos consigo mismo semejantes á éste; y 
da a E = l SS- 


(4) Aug.inPsalm, 108. (5) Math. g.3gs (0): Cyril Cabero zo. À 
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estimularáse á salir de su mal estado del mismo modo. Que co- 
mo en todo tiempo ha sido en tal coyuntura semejante la ten- 
tacion de pereza : asi han sido los mismos los estímulos de la 


gracia. 


A A 
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CAPUT XXV. 


En qué está la gloria de los Reyes y de los Gloria Regum , Se 


vasallos, 


nEs proverbios son tambien escritos 
por Salomón : y de órden de Ezequias 
Rey de Judá copiados en sus dias 

por sus varones sabios, y eruditos. 


2. Es gran gloria de Dios tener celados 
sus consejos : y es gloria del reynante 
el saber quanto pasa en sus estados, 


3, Ninguno por de i ingenio penetrañte 
à investigar arriba, 
:- ni lo que hay del Cielo arriba, 
ni loque hay en la tierra-en lo mas hondo, 
' ó el corazon del Rey guarda en su fondo. 
4 Si'á la plata la escoria , que la vicia, 
' quitas, e: vaso te saldrá brillante: 


a 


- or 
= ds 


z: 4 Ya al Réy! siel n ai dé delante, | 
i; 56 afirmárá su: trono en la justicia, 7 pa 


+ 


6: Ane al Rey no te muestres acano, 


* ni tomes puesto , que á otros. es debido: 


Le 


Le 


7 “Pues te será” sit duda: mas honroso. z 


> L 


RS 


7. Mélins est enim ut 


privatorum; | 


I. H quoque pa- 


rabole Salomonis; 
quas transtulerunt 
viri Ezechie regis 
Juda. 
2. Gloria Dei est ce- 
” lare verbum, dy glo- 


gia regum investi- 


gare sermonem, 

3. Celum sursiúm , O 
terra deorsum, Q> 
cor regum tia 
bile, as 


q. Aufer aiin de 


argento , "Oy egre- 
dietur vas pa 
MUM: 


5. Aufer impietatem 


de vultu regis ; Kén 

firmabitur justitia 

+thronds ejus. 
6. Ne gloriosus appa- 

' PEAS coram'rege, C 

in loco magnorum ne 

steteris. 


di- 


-dicatur tibi: Ascen- 
-de huc; quam ut hu- 
-milieris coram prin- 
cipe... 
8. Que viderunt ocu- 
li tui, ne proferas 
in jurgio citò : ne 
postea emendare non 


possis, cùm deho~ 


mestaverís amicum 

- tuum. 

9. Causam tuam trac- 
ta cum amico tuo, 

- (y secretum extra- 
neo ne reveles. 

10. Ne forte imsultet 
tibi cùm audierit, 
© exprobrare non 
ceset. | 

Gratia (> amicitia li- 
berani: quas tibi ser- 
va, ne exprobrabi- 
lis fias. 

11. Mala aurea in lec- 

~ dis argentis , qui lo- 
quitur verbum in 
tempore suo. 

12. Inauris aurea , (y 

_ margaritum ` ful- 

- . gens ; qui arguit sa- 
pientem , © aurem 
obedientem. + >` 

13. Sicut frigus ni- 
vis in die messis, 
ita legatus fidelis ei, 
qui misit eum , ami- 
mam ipsius requies- 
cere facit. Infr. 26. 

. 6. 

14. Nubes, (Y ven- 
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te digan pasa á puesto mas subido, 
que no el quedar por mal considerado 
å presencia del Rey avergonzado, 


8. Guardate echar en cara 
al amigo con quien estés ayrado, 
lo que á tu vista entre los dos pasara: 
que enmendar no podrás despues el tuerto, 
quando de confusion le habrás cubierto. 


9. Trata con el amigo tu expediente, 
y el secreto no fies al extraño. 


10. No sea que te insulte con tu daño 
quando oido le habra , y ante la gente 
no cese å posta de infamar tu nombre. 
La amistad, y favor salvan al hombre: 
las quales si conservas con cuidado, 
de otros no te expondras å ser mofado, 


II. Como manzanas de oro realzadas 
sobre fondo de plata la mas pura ' 
son: las palabras sábias pronunciadas 

"en tiempo, y coyuntura. 

12. Es aquel que reprehende con decoro 
al sabio, quedá oidos obedientes, 
estimable à la par de los pendientes - 
de perlas engastadas en fino oro. 


13. El siervo que fielmente hace el recado 
del Señor , que le ha enviado, 
el alma refocila, como el frio 
del agua elada en tiempo del estío. 


14. Corre el viento: y las nubes todo el Cielo 
Ll] 2. anu- 
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anublan; pero sin regar el suelo: tus, O pluvie non 
ral es el jactancioso , y presumido, sequentes , vir alo- 
que no cumple jamas lo prometido, riosus , C promissa 


| non complens. . 
15. Ablanda al Rey el largo sufrimiento, 15. Patientia lenietur 


y al feroz el jovial razonamiento. Princeps, (y lingua 
mollis confringet du- 
| ritiam. Sup. 15. I. 
16. La miel hallaste : lo que necesites 16. Mel invenisti, co- 
come, y no mas: que no suceda acaso mede quod sufficit 
que dandote un ahito , la bomites. tibi , ne forte satia- 
| tus evomas illud. 

37. Asi no seas nímio , mas escaso ~ IJ. Subtrabe pedem 
en ir a casa de otro de seguida, tuum de domo pro- 
no sea que harto , te odie, y te despida. ximi tui , nequando 
| l i satiatus oderit te. 

18. Como el dardo , y la espada, 18. Faculum , € gla- 
y “la saeta aguda enarbolada, dius, © sagitta acu- 
es de evitar la boca que molesta ta , homo qui loqui- 
contra su hermano falsamente atestas tur contra proxi- 

| mum suum falsum 

testimonium. 

'19.Quien con el infiel cuenta en suextrechura 19. Dens putridus, O 
es al que mascar quiere semejante pes lassus , quí spe- 
con los dientes podridos; ò se apura rat super infideli in 
por correr con la planta bacilante: die angustiz, 

20. O el calor busca en la estacion mas fria, 20. Et amittit pallium 
perdido el manto, con que se cubria. in die frigoris. 
Vinagre echa en el nitro el que canciones Acetum in nitro, qui 
canta á los acedados corazones. y - cantat carmina cor- 
Como corroe la polilla el paño. di pessimo. 

y la carcoma el leño, asi igual daño Sicut tinea vestimen- 
causa en el corazon la gran tristeza. to, @& vermis lig- 


. mo, ita tristitia vi- 

aa | ri nocet cordi. 
21. Si viniere 4 pobreza | 3 21, Siesurierit inimi- 
tu enemigo, y tiene hambre, å comer dale, - cus tuus, ciba illum: 


y si sed, agua, con que se regale; si sitierit, da el 
| - aquam bibere. Rom. 

o o poe 12. 20., „n? 
l | Pru- 


c 


22, Prunas enim ton- 

gregabis super ca- 

` put ejus , O Domi- 
nus reddet tibi. 

23. Ventus aquilo di- 

sipat pluvias, Y fa- 


cies tristis lin uam. 


detrabentem. 

24. Melius est sedere 
in angulo domatis, 
quam cum muliere 


litigiosa , O in do~. 
mo communi. Sup» ` 


21.9. 
25. Aqua frigida ani- 
me sitienti, y nun- 


- cius bonus de terra- 


longinqua. 
26. Fons turbatus pe- 


de, O» vena corrup-' 


ta, justus cadens 60- 
ram impio. e 
27. Sicut qui mel mul- 
tum comedit , non 
est ei bonum: sic qui 


scrutator est majes- l 


tatis, cpprimetur à. 
gloria. Eccli. 3. 22. 
28. Sicut urbs patens 
© absque murorum. 


ambitu, ita vir, qui . 


non potest in loquen- 
do cohibere spiritum 
suum., 


4 


N 
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22. Y pondrás asquas sobre sü cabeza, 
encendiendo en tu amor su pecho, elado: 
y á mas de esto de Dios serás premiado. 


23. Disipa el cierzo el agua preparada; ` 
y á este modo la faz encapotada. | a 
corta la detraccion del deslenguado,: 


er 


24. Es mejor habitar al descubierto. . ; 
en el rincon humilde de un terrado, 
que en una casa, baxo de un cubierto ; 
con la muger de genio alborotado. 


25. El que dé sed perere, ->00 
con la agua fresca revivir parece: a 
y con la buena nueva del hermano  . Bl 
y amigos, el que está en pais lejano. 

26. Es como fuente con los. pies turbada 

- ó vena de aguas puras corrompida , 

del justo la caida E e apie 
á vista de los.ojos impios dada. .. - 

27. El que de la miel come con exceso .. 
se hace mal grave : y el que demasiado 
quiere saber de Dios, baxo del peso . 
de su grandeza quedará agoviado. 


© € 


r 


v 
a r 
-à 


28. Como Ciudad, que está por todas partes 
abierta , y sin murallas ni baluartes,, 
es aquel hombre de virtud ageno, .;-- 
que no sabe tener su lengua a freno. -- 


Pe 
Al r 


a 


NOTAS. 


E 
ed „ij 


1. Del libro quarto de los Reyes (4) sabemos., que. el Santo 
Rey Ezequias tenia cerca de sí varones sapientísimos , quales-erąn 


(4) 4. Reg. 18. 26. 


Isaias 
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Isaías, Elzacin , Sobna y Joahe. De éstos es natural se sirviese el 
Santo Monarca para esta coleccion de escritos de Salomón, que for- 
man los cinco capitulos siguientes. Serian sin duda parte de las tres 
mil parábolas que escribió , y que es tradicion se conservaron en 
el Témplo, y que de alli tomadas, antes que fuese consumido con. 
las llamas , por Jeremías, Ú otro grande Israelita, es probable 
que sirviesen despues á formar en gran parte los libros de la Sa- 
biduría y del Eclesiástico, ó fuese Esdras , ó Zorobabél, ú otro de 
la transmigración el que compuso la Sabiduría , como fue el Si- 
rácide el que compuso el Eclesiástico. Vease á Huet en su Prepa- 
racion Evangelica , prop. 4. Estos seis capítulos se observará , que 
son un conjunto de bellisimos símiles, tan naturales como aptos pa- 
ra la instruccion : la qual en ellos no vá tan ligada como en lo : 
expuesto hasta aqui. o 

2,7 El verbum, y el sermo de este verso pueden significar , co~ 
mo hemos notado otras veces , la palabra, y el hecho, y en qual- 
quiera de los dos significados tiene un sentido sublime. Gloria es 
de Dios el zelar su palabra, y no lo es menor el zelar sus obras. 
Dios en sus Escrituras zela su palabra baxo de la cortina de sim- 
bolos , de enigmas, de figuras; pero las zela a los sabios presu- 
midos , y á los prudentes inchados, al paso que las descubre a los. 
pequeñitos y humildes de corazon (a): En la misma manera zela 
sus obras : pues siendo todo el mundo obra suya, de tal modo se 
lo dá á gozar al hombre', que encubriéndole lo que no le impor- 
ra saber de él, estas mismas obras son piedra de escándalo para los 
impios:osados ,y á los que no son tan obstinados , confusion de su 
poquedad (b). Es asimismo gloria de los Reyes inquirir la palabra, 
Ya entendamos por esta palabra la divina , que se contiene en 
las Escrituras , meditándolas continuamente para el servicio de 
Dios, y el buen gobierno de su pueblo: pues en- ellas está todo: 
ya entendamos lo'que se dice, y hace en su Reyno. En que se 
contiené lo que convendrá reformar en sí mismo, y corregir en 
sus súbditos. | E | 

3. Pero á éstos siempre les será mal contado el querer sa- 
ber lo que el Rey guarda en su pecho, sus intenciones , y sus mi- 
ras. Débese mirar su corazon como cosa que no es lícito escudri- 
fiar : corho no lo es å los humanos ojos el registrar lo que pa- 
“sa enel: Cielo , -nì lo que hay en el centro de la tierra. Y qual- 
de ? quie- 

(4) Luc, 10.21. (b) Hic y, 27. z 
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quiera tentativa, que á este fin se haga, siempre será inútil y, 
expuesta. o. o E se 
. Si llegas a purgar la plata de :toda escoria , el vaso que de 
ella hagas , saldrá purisimo;. y tak se conservará. contra: la intem- 
perie y la voracidad del tiempo: Y si los impios se le” quitan de delam 
te al Rey , su Trono se dsegurará con la justicia y rectitud, Siem= 
pre serán mas útiles al Reyno , y harán mas honor á un Monar+ 
ca los Ministros llenos. de religion-y'dé «sólida piedad yy derno 
tan sobresalientes ‘talentos , .que'los Ministros mas..hábiles y y, pe” 
netrantes , pero faltos» de religion, y por consiguiente de piedad 
y virtud. + A a N 
6. Dase aqui å los Cortesanos una leccion de prudencia, que en 
el Evangelio se extiende á todos. No te presentes al Rey con altanek 
ría, ni te tomes el sitio de los Grandes , que no te toca ( 4:7.) : Porr 
que te estará mejor el oir que te dicen : sube mas arriba, que él que te 
avergiencen å vista del mismo. Rey. Que no es.bajeza el posponerse 
å los otros, teniéndoles por mas dignos en ocasion de etiqueta: la 
baxeza -está en dexar los puestos mas peligrosos , y abanzados á 
otros en las campañas , y-en los héchos de armas y de peligro j'en 
que se trata del “servicio del Rey ; de la ¡honra de la tropa; y de 
las ventajas del Reyno. | a 
+8. De la Corte; que: no suele "ser el 'pais de la. “amistad, 
se pasa á los deberes «de. los. amigos.” Si" eres amigo de algur 
no, si te enfadas con él , no eches: luego 4: La: plaza quanto has 
visto: noseá que no puedas enmendan despues el” descrédito en, que 
bas puesto átu amigo. Y esta reflexion" la debieram:hacer: todos, 
antes de soltar suw lengua : poniendo , como exhorta S. Bernardo, 
dos vecés baxó de la: lima lo qué se ha de poner una en la len- 
gua. Pero en-caso: de ira , lo seguro es callar., ð retirarse :.que 
entohces -vale ¿la máxima Española + 4 palabras poro decir „na falta 
tiempo (y. 10.). Nidos secretos que has vido' al amigo ,.!los desea- 


Se ". DA E: f SATE- E f p e 2; l it 
bras al extraño, Mira la amistád' comó tina Cos1 Sagrada ,' pues 


con efecto es un 'dón de los mas preciosos que Dies ha.. confe- 
rido á los mortales para su alivio y consuelo en -los apuros, -De 
tos quales libra la buena gracia y amistad; como" libró - a. David 
la que cultivó con Jonatás : y sind las tienes" ¿on ola 'estimacion 
debida, demás de los males, å que te expones , te harás digno 
del baldón de todos (v. 11.). Por tanto el hablar á tiempo es co- 
sa prectosa' y «singular: y no menós singular y` preciosa , que lo 
son las manzanas esmaltadas, puestas.de relieve sobre fondo de plà- 

fA. 
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ta. O si mas agrada pendientes sobre las camas de plata. Que, 
donde llegó á abundar tanto este metal, como se ha dicho del li- 
bro tercero de los Reyes (4), que no se estimaba mas que las pie- 
dras de la calle ,-no es de: maravillar- se hiciesen de él los le- 
chos de los Señores: como éstos y otros: utensilios domésticos se: 
hacen en varios dominios ultramarinos de España por la misma 
razons -: | np E A j 
* 12. ‘Nos avisó antes Salomón , que no diésemos . desengaños 

"razones de “sustancia á los oidos de dos nécios (4). Pero de los 
fábios. siente muy de otro modo ,: y dice: que el que desengaña y 
r:prehende á un sábio dócil , será no menos estimado, que si le diese 
un “rico. pendiente de oro con una brillante perla. No hallo en toda 
la Escritura, que los hombres usasen pendientes, y hallo muchas 
veces, que habla de ellos como de ornato mugeril , y tal vez 
de pendiente puesto.en el lábio., como hoy usan en varios pai- 
ses de la India (c).: Puede suceder que de los Ismaelitas que los 
usaron , y de otros pueblos vecinos , hubiese penetrado å los Is- 
raelitas esta moda. Pero esto es incierto ; mas cierto es , que los 
sábios .son:dóciles y. flexibles á los avisos prudentes y saludables, 
y- que ¡si no son :asi,:no. sèn sábios, .ni, dignos de este nom- 
bre. l re E O ss 
« 14. Para pintar al fanfarron,: que: promete y no „cumple , es 
viva, y gallarda la coúrparacion que aqui se pone de la nube; 
que dicen fátua , porque despues del grande aparato, que hace es- 
perar el consuelo. en medio del calor del estio,, viene al fin á disi- 
parse toda en ayre, sin'que derrame una gota de agua. Tal es el 
prometedor ligero é inconsiderado , que al fin conocido viene á pa- 
rar en nada. Quando la Nacion Española no tuviera otra gloria, 
que la de fet y leal en lo que promete: gloria :, que ninguna nacion 
da »niega., y que pocas la: émulan; bastaría ésta sola para que nin- 
-guna se le antepongas' `. oe | 


Do a O E a aai 
.. 18, : No es menos viva Ja comparacion del dardo , del: puñal . 


y saeta: aguda; para explicar el mal. que hace un calumniador, 
ó el hombre que «dice contra su próximo testimonio falso, ya sea en 
juicio ,, ya sea fuera de él. «Dardo, puñal y saeta es aquella len- 
«gua cruel p'e infame; que aun tiempo mismo , como dice S. Ber- 
s l E or O g a i A A - nar- 


K 


(4) 3.Reg. 10.27. (6) Proy, 23.9. (0) Gén. 24. Exôd.32. Judit 10. 
Oset 2. Ezeq. 16. 12. Jud. 3. 24. a e : 
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nardo, hacé tres profundas heridas: porque hiere la honra del 
calumniado , hiere de muerte su alma, y la del que oye con 
aprobacion, y del que no. le'impone silencio , si tiene: autoridad 
sobre El. at Mr aA aaea E A 
~ 19. Cosa dolorosa es el mascar con.los dientes podridos , y 
el correr con los pies molidos del cansancio. Pues no es cosa mer 
nos dolorosa el esperar en el tiempo del apuro en persona: infiel -, y 
mal segura (V. 20.) Y €s lo mismo que. querer entrar en, calor en 
el mas frio dia del invierno el.que ba perdido la. capa. ¿Pero quan 
tos son los fieles en. tales. lances * Muchos se llaman piadosos , y 
de buen: corazon (a); pero uno fick en los trabajos ¿quién-Je halla» 
rá? Si has tenido algun confidente ó amigo antes, acudiras á él 
por consuelo, dirásle “palabras sumisas, y alabarás su virtud: pe- 
ro es echar vinagre en el nitro, ir con estas canciones iá un mal ço- 
razon :. QUE. nose hace tal. entonces , sino que se descubre.lo ique 
era. Pues como dice $, Gregorio (b) : el nitro bace sentir mas vivas 
mente su aspereza insufeible , quando. se mezcla cogs el Dinagre.. Y 
para -el hombre áspero son: vinagre -las plegarias “delo afligido: 
¿Y qué resulta: de.aqui?Una:tristeza qué le, pudre. él. corazon.: pa» 
ra- el qual es, lo. que lá polilla al: paño ,: y. La sarcoma á: ha. bigas 
Pero- quien ho estriva en brazos de: carne ,.sina sobre:los de: Dios; 
que nunca está mas: pronto, qué enel. tiempode la tributacion, 
léjos. de dexarse sobrecoger de la angustia, $e gozará én Dios, dis 
ciéndole entonces con generosidad (c): Tú eres mi Dias:, mi apoyo y 
refugio : 44 mi Dias, en quien esperaré siempre, BC... 0 0 > 
24: n Ly pues si eres hambre , sé:humano,. y humano aun con 
tu, miselo. enemiga. $. este padece bambre, dale de comer; p si sed; 
dale de:beher: Dios, que fue el Airtoride la ley antigia ,:«como lo es 
de la- hueva tuvo cuidado de intulcar, como lo hemos.visto., á los 
antiguos esta obligacion de humanidad; pero en fuerza de sús tra- 
giclones mundanas: ; ya los. Judios miraban como ley: lò contrario: 
y :estaba;tan -botrada .entre.ellos la ¿idéa- det amor del .eñemigo,, 
que- Jesu-Christo. le .intimó,, como unimandató nuevor(d): y si es 
tais en lo contrario ; Yo as digo: amad vuestros enemigos; y:ba:ed bien: 
á Jos que os quieren mal: (e); porque. sicsalozamais 4 los que bien os. 
quieren, ¿ qué, prómiac esperats- de esto? ¿No lo. hacen asilos" Publi» 
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sanos ? Y si solo saludais á vuestros hermanos, ¿qué haceis de par- 
ticular? ¿No lo hacen tambien los Gentiles? Poned pues las miras 
mas altas: imitad al Padre Celestial, que hace:nacer su. Sol sobre 
sus amigos y enemigos (V. 22.). Y esto haciendo , pondrás brasas so- 
bre la cabeza del enemigo , ganándole para Dios y. para tí: y el 
Señor te lo pagará con premio duplicado. | | 
` 23. Toque en el verso 18. el mal de la lengua que detrae y ca- 
lumnia , y la obligacion de la persona de autoridad , que se halla 
presente. Pero faltaba ver.como se habrán de regular las perso- 
nas que no la.tienen, y que se hallan. talivez en precision de 
mantenér el puesto. Y; digo tal vez ; porque los que no tienen 
la obligacion de servicio , ó de dependencia , debrian en estos 
lances levantarse y abandonar á su misma infamia al maldiciente, 
¿Qué harán pues los que se mantengan allí? Mostrar su poco gusto 
en la cara: porque como. el .cierzo. disipa las nubes : asi el rostr 
sostenido y triste , la detracsione <. 0.0 A O 
1 26. El:fasto que cae ¿vista del impio, es como na fuente ena 
turbiada con los pies, 4 como tn manantial infecto. Y ya se entien+ 
da caida política, ó: caida moral , las compatationés soh -ajusta> 
dísimas.5 porque si-un justo está. empleado en la Gorte, naturál- 
mente. los: impíos ¿ que. to stán tambien ; le han' de mirar- con 
ejeriza, y: caido: que le vean; le: pisaran., le: infamarán y obscu- 
recerán su buen:nombre. Sus determinaciones sábias se desacredi- 
- taran , sus ¡proyectos .se cortaran',: sus cautelas se 'burlarán, como 

fatuidades ridículas., y -hasta .su »memoria se procurará: borrar, 
Si es ¿moral la caida, «entonces ,el::mal.es mayor , y dè mas pe- 
sadas .consequencias. Los impios triunfan , y. se; desertcadenan nó 
solo: contra el. justo , xjue por serió. no dexaba de sel hombre, sè 
no contra la religion , contra la ley, *coñtra toda práctica de'piea 
dad. No se contentan entohees con 'ehturbiar el arroyuelo:;. quie- 
ren enturbiár: lá : fuente: misma »de:: la doctrina: santaliy divina; 
comio si ésta: por ser: santa; debiera hacer impecables '4::los hom 
bres. Y titamá'inficionar :el:manantial,¿impatando'a21a Ley-impo- 
sibilidadessque ño hay, «y á sus observadores hipocresías que ellos 
se sueñan; pero que:como'si: feran ciertas se burlan de: ellas; 
haciendo. mas. estragos con, Ma-bufonada ‘yeon: Los, cuentas insul 
ses, que con sus malos exemplos y libertad tolerada. 

27. No hacen menos mal å veces los que oponiéndose 4 Dios 
frentecá frente {3e agreveh.4 jazgar log sécdetos desu Providen- 
cia, y las miras de su Sabiduría. Es.providencia digna de Dios, 


Y ES Es EN di- 


w 
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dicen, hacer despreciables y pobres á los que le sirven? ¿prexw 
ferir los hijos de un Abrán al resto del linage humano , dexar 
á este todo en tinieblas, y solo' á aquéllos dar: el dónde su co- 
nocimiento y culto? ¿Y qué? era necesario que Dios se hiciese 

hombre? Y si.venia á.salyar d-los hombres , ¿4 qué dexar en el 
error: la mayor parte del mundo? Ésta. y otras qlestiones se han 

leido y leen en los libros de los impíos. Las resultas son el ha- 

cerse cada. dia mas estúpidos. Porque el que se mete á escudriñar 

la Magestad de Dios, quedará oprimido de su gloria: la qual le 

cegará como lagIúz del Sol los ojos, que se atreven á a e 

ito ebritó (a). El, indagar lay xhiras-de Dios en “sus:obras'.es-lóai 
ble, porque los Cielos cuenta! -la gloria-de Dios (b) :. el escu- 

driñar :el. Secreto «de sus Escrituras lo prescribe:el mismo. Jesu- 

Christo; pero ésto ha de ser con el finde glorificar ad Señor ¿3u 

bondad, su sabiduría, su justicia, su providencia , no para im- 

púgnarlas.-Hecho/semejante esarutírito:cón este: fit lessbueno, wamo: 
la. miel tomada con sobriddad: Pero: con fin debrtoda opuesto, no: 

como la miel no en buena, quando ye come con exces ¿007500501 

-. 28. -~ Hombre, que no contigisa. espirita y quando. babla , es Je- 

mejante á. una Ciudad abierta, y sin murallas. Esta solo podrá de- 
fendersa, sirviendola de muros los pechos y corazones de sus Ciu- 

dadanos: como dòs Numantinos lo hicieron por muchos años en 

la suya coñtra.1a fuerza de los: Romanos.: Béro'si ho hay! cdraz 
zon, si,nó hay pechos , los enemigos entrarán: y :saldran'de ella 

como quieran, y. guando quieran(s): Deila abundund a: del. conadon 

hablaba: bosa... Cérquese el corazon, fortalézcase el espíritu : y 

la lengua hablaráaibien; pero de corazon lascivo, impío y des- 

proveido «de toda. virtud, y buen respeto; ¿qué palabras handa. 


JD ¿A 
galir? . SE 
i ' ` Di ia BEA A EE 
Mi. E ON E O l A ad. aa E 
. * e x R . E . p hi 
(4) Psal 18,:1053 (b) Joans 5. 39. (6) «Luo. 6, 4500 ooo 
E E As e E a E 
ef. a Loy or ea -: 2 Oi $5) f3 23 4 C :2 È t E O 1 La AA .? 
A A E o e S SE 
a E pt i 
vi E my V a Eo INS SA i A des - i 
a 
ho ) ð b £ ta » > 
a y eS 3 
% LI 
3 E da Y sl 7 E ET aa 
E M YA ES 
SE aro 
Mm a CA- 


276 LrpRo DE Los PROVERBIOS. 


CAPÍTULO XXVL CAPUT XXVI. 
De varias cosas en que falta el TON y de De. nónnullis. , in 
hos Chiarito | ' quibus decorum. de~ 

As > sideratur : & dé 

ds E n og :susurrone. 

SMAN e a A E e ea KE FFD 
1 ` O mo quando en. estio id P -e Ts Al Udmoda mx ini 
y pá enticmpo de la siega Huevos: ` * * © dstate y) plu- 
. es indeceñte , como no debido ` o gía. in messe : sic in- 
¿ el hanor en el néció proveído. E . decens est stulto glo= 

E PR E e O $ AS 77 A 


2% Quandolaimaldicion: es folmiinada: 9er dl 2.. Sicut. avis ad glis 
: ccmraaquel, qué ingunacausa haidadó:... 92 transuolans, È paso. 


irá al ayre , como ave de pasada' `- ~ <o! ser quo tibet vadens:, 
-:Ó gorrión que se mueve å todo: lado. sic maledictum frus- 
E A O S e e sl, oe. 5 88 prolatum im 
O PENOSO o a APA h s al SUPEPUVE= 
o IE en ab Ci etei E HA BED 1 
3- El látigo al caball n e entfote;! o: og Fagrilum equo, É 
; el rámal al jamento: y el garrote’. : i 2 eamus asino, © vip 
s, hace entrar en tazoh.al: imprudente. >p ¿ga in: dorso impra- 
pe a w Ei. A A lo el 1: dendiumn. Supr- 23. 
E e DOSTON o E ] A A ¿4 
4. Wo: respontas al néciolmpertinente/ 7 biga Ne vob seal 
con otra ton tería $o justa stultitiam: 
arecida á la suya , que sería Suam , ne ejficiaris 
il a él semejante. O > emo dali A o) ei, raat. T 
5 Responde al necio, sí; pero tu Ubio $. Responde stultoj jug- 
. su necedad delante ta stultitiam suam, 
le ponga , porque no se crea. sábio., » pta ne sibi sapiens esse 
de videatur. 
6. Es un hombre sin pies, y sin cabeza, ==. 6. Claudus pedibus, & 
quien para sus negocios se endereza-—— .' iniquitatem bibens, 
á un mensagero necio, € insipiente. qui mittit verba per 


nuncium stultum. 
| Supr. 25. 13. 
o- ! A q ` A 7 E Quo- 


(a 


yl e. 

7- Quomodo pulchras 
frustra habet clau- 
dus tibias : sic inde- 

. eens est in ore stul- 
torum parabola. 

2. Sicut qui mittit laz 


, pidem in acervum - 


Mercurii , ita qui 
- tribuitinsipienti bo- 
< norem. 


l 9. Quomodo si spina 


- nàscatur in manu tu- 
- pulenti: sic parabo- 
Ja i in ore stultorum. 


xo., Judicium determi- 


- nat causas: C qui 
` imponit stulto silen- 
tium , iras mitigat. 
AI. Sicut canis , qui 
revertitur ad vomi- 


- tum suum , sic im- 


`` prudens, qui iterat 
stultitiam suam. 2. 
: Petr. 2. 22. 
Z2. Vidisti bominem 
~i sapientem. sibi vide- 
-yi?..magis illo. spem 
- habebit. insipiens.. 
33. Dicit piger: Les. 
est ìn via, O leena 
dn. itineribus: 
Kg. Sicut ostium, ver- 
- titur in cardine suo; 
ita piger in lectulo 
Suo, 
I5. Abscondit piger 
_ manum sub ascella 
sua, @ laborat si ad 
05 SUUM CAM convera 
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7. Y de la misma forma es indecente 
al que es cojo tener piernas hermosas, : 
que el proferir palabras sentenciosas 
de su boca á un demente. 


8. Como aquel caminante, | 
que al monton de Mercurio se avecina 
å echar en él su piedra : desatina 
. quien honores tributa al ignorante. 


9. Y asi como pegándose una espina 
en las manos de los que están borrachos. 
sueltan luego la risa los muchachos, 
asi mueve a risa, y á desprecio 
los dichos sábios , que profiere el necio, 

10. El Juez desde su estrado - | 
pone fin á la lite, y el que impone. 
silencio al fatuo, pòne. E, 
å la ira fin, y término al enfado. 

II. Fastidioso es el perro , que ála horrura 
de su bómito torna : é igualmente 
insufrible nos es.el imprudente, 
que recalca, é insiste en su locura, 


12.0; Viste alguno de Sábio presumido? 
pues antes que él, espere el ignorante : 
el verse entrelos sábios recibido... > 

i. eai 

13. El floxo dice : está el leon. rapante 

en la.calle , y afuera la Leona:- .. `~ v 


14. Y en tanto se revuelve á la poltrona 


en su lecho 5 des eb sobre el icto 2 


2. 


I5. Y metida la mano sin servicio.. ~ 
debáxo del sobaco , no la mueve, 
que llevarla å la boca nO SG AtEGVG, 


$ > È ft 
E A a .. - .. 
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16. Pero es lo mas Eco: 
que. mas sabio se cree este perezoso, 
que cien sábios versados en das cieneias, 
que no saben hablarsino sentencias. 

17. Como el que toma ål can delas orejas .' 
quando el viénto ha cogido del venado, 
es quien se mezcla al paso, y azorado, 
con los que en riña están sobre sus quejas: 


18. Como'culpado deberá decirse  . ' „^ 
aquel que en ademán de divertirse: ù 
tira dardos , y lanzas de tal suerte 
que puedan dar la muerte. 

19.. Escondenable aquel, que con engaño 
å su amigo hace daño, E 
y cogido en la treta , : 
dice muy fresco: Lo hice por chufleta, 


o. Quita la leña , el fuego incontinente 
pr verás: y quitame el chismoso, 
y donde hubo Er soli habra diag 


o. - - .». 1 E de "o ES ? 


«e 


21. El natural bilioso, é impaciente, 
los:disturbios enciendė, ~: D A 
cama las brasas el carbon: y el fuego 
que apenas aplicado luego luego. .. o 
en la astilla prende. 

22. Parla eb soplón en ayre:de sencillo,” .- 
y en las entrañas:su parlar penetra; ù 

car a n i E A S ATI 

234 Goma vaso ode tierra con orilla | : 
de plata muy tomada, esá la e 
un sugeto de lengua entumecida. 
con una. alaia podtida, be E 


AS io EN: g A e, 


24: i parlar contigo, 
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terit, Sapr. 19. `2 4. 
16. Sapientior sibi pi- - 


- ger videtur septem 

- viris loquentibus 
sententias. 

17. Sicut qui appreben» 
dit auribus: canem, 
sic qui. transit im- 

- patiens , È commis- 
cetur rixe alterius, 

18. Sicut hoxius est 
-~ qui. mittit sagittas, 
- C lanteas in mar- 
tem: 

1 9. Itavir, qui i frau- 
-* dulenter ñocet amiz 

F suo , O cùm fue- 


- rit deprehensus , di- ` 


. cit: Ludens feci. 
20. Cùm defecerint liga 
pa, extinguetur ig- 
- mis: € susurrane 
< subtracto,, ‘jurgia 
.conquiescent. “> 
21. Sicut carbones' ad 
v prunas, Č ligna ad 
~- ignemi; sic homo iza- 
c cundus iuscitat. ri- 
xas. Supr. I5. 18. 
22. Verba susurronig 
. quasi. simplicia, © 
ipsa : perveniunt. ad 
intima: wenteis.. 1 
23. Quentodo..siargen- 
<.to. sordido ornare 
velis vas fictile, sic 
"> labia tumentia cum 
: pessimo corde socia- 
l fa 
24. Labiis suis intelli i- 


zi- 
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gitar inimicus, cùm .— y sabrás lo que tiene tu enemigo. 
in corde tractaverit en su interno asu daño, y desy entaja: ` 
dolos, o? 
25. Quando submiserit 35. Ni le c créas, quando hable con voz baxi: 
- vocem suam, ne cre- porque en la sima del corazon honda 
dideris ei : quo-  nohay malade; que no esconda. 
- miam septem nequi- | : 
- tia sunt in corde ` LO Wa y A r a: 
illius, - | Da E E MB 
26. Qui operit odium 26. Del ue encubre su ódio astutamente - 
- fraudulenter , reve- se hará « en 1 concejo la maldad patente: 
labitur malitia ejus | ) 
in, concilio. - l E S o 
27. ‘Qui fodit foveam, 27. Ási quien la hoya caba , cae enella, : 
- incidet in'eam: d+ yla piedra hace mal al imprudente -: 
> qui volvit lapidem, que quiere removella. 
-~ revertetur ad eum, e j 
28. 'Lingua fallax non 28. La verdad mentidor labio abomina, ` 
- amat veritatem, + y el lúbrico de muchos trae la ruina. -* 
os lubricum opera= . pore m e E aai 


$ 
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A | QS = | E 
e Las bellas y naturales comparaciones: dë esté capitilo; 
las mas se- ordenan á enseñar el decoro ,'que-nesotro$ Pre 
tambien tonveniéncia. Este decoro , dice Túlio Qe se extiende á 
a cosa honesta: y que se: mantiene ; ; quañdo se? dice Ó. se haii pa 
que ú cada qual conviene , segun su clase, edad, -Scc. Pues ni la ñieə 
ve en ef estío es propia “de la ‘estacion; ni Tas lluvias del tièmė 
po dé la siega : del mismo mode el: parto borroso és indecente-en el 
Atid: “Ye tomó en casós dé niótita peñas puede‘ faltar el decoro - 
y «conveniencia sin- seguirse daño: -como de la niétve y lluvias 


fuera de“ su" tiempo' se-sigue; “asi sé siguen no pocos de la eleva- 


ion del indigno a puestos muy superiores á su 'métito , que: es 
ninguno. Los hombres de bien caén de ánimo!, y Los halos’ E in 
tapaces' 'triunfan, Y 'qtiáhdo "no "fuese inds qué la Iipropiedad: uè 
e halla en”esto y nò: seria pequeño’ mal;' Pues como 'dicé $, Bi 
nardo tb): Es' una gidh monstruosidad i er úna-misma persóntuná 
dig- 

(4) De offic. lib.i. 97. (b) De tipid: lib, 2 Te- 


A sd E E, tc E e AS a e ds e Td AN P dha 


280 LIBRO DE LOs PROVERBIOS. 


dignidad excelsa, y un corazon vil y baxo: uña autoridad que se 
merece respeto, y un proceder que no merece sino desprecio. | 
2. Este verso es tenido por dificil , y con razon: Yo creo que 
mucha parte consiste en la fuerza que se dé al maledictum , ó de 
maldicion, ó de maledicencia. En el primer caso es ajustada mi 
tr. duccion ; Porque al que no ba dado causa de ser maldecido , la mal- 
dicion le pasará por encima , sin bacerle daño, como pasan las aves 
que van muy superiores á nosotros por el ayre; porque no es crei- 
ble que Dios sirva como de criado á las fuerzas desapoderadas de 
un hombre bestial. Pero significando 'maledicencia , el sentido se- 
rá muy otro. Esto es, que la maledicencia usada aun sin inten- 
cion, sobrevendrá á qualquiera: es decir , pasara de oreja en ore- 
ja con la velocidad que pasa una golondrina á otra, parte, y un 
gorriun que vuela de texado en' texado. El mal queda : hecho y -el 
malhechor se queda muy fresco, diciendo que no había habla- 
do con intencion de hacer mal; pero se engaña , porque faltó 4 
dos cosas. 1.° A la prudencia , debiendo haber pensado que vo- 
lat irrevocabile verbum : y tanto mas quanto mas agudo y salado. 
2.* Al decoro , porque es contra él, que un. hombre honesto ha- 
ble mal de ninguno , ni ausente , ni presente aun por chanza. 


3. ”Es sentir de S. Gregorio Papa , que si los humbres se hu- ` 


»bicran mantenido en el honor de su primer origen, no pecan- 
»do Adán, no hubieran estado jamás dominados los unos de los 
wotros 5, pero que despues de aquella caida el desórden del -es- 
>»píritu humano ha hecho necesario este remedio , debiéndose 
vsujerar con la fuerza los que querrian vivir sin: yugo y sin ley.“" 
Y asi dice aqui. el Sábio : como al caballo el látigo ,-y al asno ek 
ramal, es necesario el baston sobre las espaldas del imprudente; pues 
él se quiso hacer semejante å estas béstias por su voluntad, ha~ 
biendo sido criado. en tan grande honor, coma lo cantó David, (4); 
Este, este es elcorigen de la sujesion, y; de los imperios ¿no log 
imaginarios y fatuos , que .5€ figen cada dia estos. pretendidos 
sábios, que todo lo hallan; en su imaginacion recajentadas, a 
24 Y 5 No respondas. al nécio segun su. necedad : responde, al nécio 
segun sa necedad, He,aqui dos efectos: del decoro :al parecer con- 
trarkoss pero qn realidad; conformes. y. convenientes: Sale un. libra 
Alg Meno; de bufonaday y; de. detirios, contra la religion , la virtud, 
y las leyes. ¿Seha.de.dexar pasar esta necedad , callando! No a 


KO Psal, 48. 3e l o a o T s 
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que no se aplauda á si mismo de sábio su autor. ¿Se le ha de respon- 
der en su tono? No: porque seria bacerse nécio como él. Respónda- 
sele pues siguiendo el órden de sus delirios, deshaciéndoles con 
el peso de la razon y de la autoridad; pero seria un nécio el que 
en tal caso respondiese á bufonadas con bufonadas: éstas son age- 
nas de puntos tan sérios y graves. El reprehender con dureza en 
tales lances lo sufre, y aun lo aconseja el Apóstol (4) , pero usag 
de las bufonadas: eso dice, que no es decoroso , como cosa que no vie- 
ne al caso (b). ¡Pluguiera á Dios que esta máxima se hubiera teni: 
do mas presente en las disputas y escritos de asuntos. santos y 
graves! no triunfaria como triunfa la impiedad. Esta misma máxíi+ 
ma puede servir en el caso-de set uno atacado con palabras de 
un nécio en tiempo ó lugar en que no estaria bien responder , ó 
en lugar y tiempo en que seria oportuno y conveniente : cuya de- 
terminacion toca al-decoro. E 
6. Teniendo cierto ayre de refran esta sentencia en el latín, 
se lo he querido conservar en el Español; pero la literal version 
es ésta. Quien envia su razon por un mensagero nécio , es como si co- 
jeara de ambos pies, y se bebiera la injusticia; porque no es ir de- 
recho, ni querer se haga la justicia al que tiene un pleyto de monta, 
enviar las razones de su dérecho por un hombre fatuo , que todo 
lo embrollará , y no sabrá decir cosa con cosa. Y asi se bebe la in- 
Justicia , no la que le hagan los Jueces ; porque éstos no decidien= 
do sinowsegun lo alegado y probado, y habiendo la otra parte sa- 
bidolo hacer mejor, la injusticia será material , como dicen , res- 
pecto de los Jueces; pero. será bien mérecida de parte del que 
pierde la causa. E A A a A 
7.. Uno que tiene las piernas. bien hechas , pero las rodillas desen- 
cajadas , si quiere que no le compadezcan ó le burlen , estése sentado, 
y nadie que no lo sepa , le tendra por cojo (c). Y un nécio sino lo 
quiere parecer, calle; pero si habla , aunque sean sentencias las 
mas escogidas , luego descubrirá la liga: pues aun las Parábolas tié- 
nen una suerte de indecencia en la b:ca de los mécios 5 como en valido 
el cojo tiene las piernas hermosas , y bien hechas, sino puede andar 
derecho. Lo mismo se entienda del verso 9. . | w A a 
, 8. Los Idolatras que miraban á Mercurio como la divinidad 
tutelar de Jos. caminantes, ponian sus estátivas¡en las: e 
E O | das 


(4) Ad Tit. I. 13. (b) Ad Eph. $: TEO Proy. 17..23, 
Tom. I. | Na 
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das de los caminos: al derredor de las quales formaban grandes 
montones de piedras , que iba echarido alli cada uno que pasaba. 
Este culto, esta elevacion , esta opinion de aquel ídolo, claro es 
que todo era tonteria. Pues á ésta es semejante la del que dá honor 
al nécio. Esto se entiende del honor excesivo de la adulacion, ó 
fuera de lo que lleva su clase. Pues sería mal contado , y contra 
el decoro , negar å un Superior , ó á un Grande (sea nécio , quan- 
` to se quiera ) aquellos nombres de títulos y de conveniencia, 
que lleva el uso. S. Pablo (4), Maestro de los Christianos en la re- 
ligion y el decoro, trató a Festo , Gentil y malo , de óptimo; por- 
que era título de .su empleo. | 
- 10 Dos suertes de pleytos hay : unos que para concluirlos ca- 
da reyno tiene sus leyes: otros que los termina la Ley de Dios y 
del buen respeto. El que tiene un pleyto sobre hacienda ú honor, 
lo lleva al Tribunal , y su juicio le determina: los pleytos y distur- 
bias que se forman sobre la marcha , y que encienden la ira; los 
aplaca el que pone silencio al fátuo , que dió motivo å ellos. El im- 
poner este silencio toca al mas autorizado que se halla presente, ó 
al dueño de la casa donde se hace el desacato. Y sería poco ho- 
not de un Señor, que en su casa, y á vista suya se diese á al- 
gun. concurrente motivo racional de ofensa ; y que él no entrase 
por medio á poner modo al agresor , que le ofende 4 él mas que 
4 ninguno otro con su falta de respeto. | 

11. Este mismo símil del perro vuelto å su vómito , que apli- 
ca aqui Salomón al imprudente , que repite su fatuidad, usa San 
Pedro (b) para mostrar el mal peligroso de los -refractarios. “Los 
»que se descarriaron , dice, dexando la via derecha :::: les hubie- 
sra sido mejor no haber conocido el camino de la justicia , que. 
nno, despues de haberlo conocido , volver atrás de aquel santo 
»mandato en que se les habia instruido, Sucede á éstos lo del 
» Proverbio : Perro que se torna á sø vomito,” Habla aqui el Santo 
Apóstol de los.que del Christianismo volvian á la Idolatría que ha- 
bian- abandonado, por cuyo peligro eran tan. mirados nuestros 
antigllos padres en recibir al Bautismo, Y por esto á los fieles que 
caian en algun grave pecado contra la Ley de Dios, les tenian por 
largo tiempo , aun despues de muy arrepentidos, y reconocidos, 
en exercicios de. penitencia y humillación, antes-de «volverles a 
F | unir 


(4) Act. 26.293. (b) 2. Pet 2. 22. 
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unir en la Iglesia con sus hermanos. No porque antes de esta 
union no pudiesen estár limpios y purgados delante de Dios de 
su culpa , la qual se perdona por el dolor , y propósito de la en - 
mienda , concebidos en virtud de la divina gracia, y por absolu- 
cion Sacramental del Sacerdote; pero esta absolucion no se daba 
tan breve, con la mira de poner mas horror del pecado al reo y 
a los inocentes. La misma Iglesia nuestra madre, despues por 
justísimas razones tuvo por bien el moderar , y aun dispensar en 
este rigor entonces oportunísimo. | | 

12. Hácenos Salomón en estos cinco versos una bella pintu- 
rá del poltron, que se vende por sábio: y desde luego le echa el 
fallo no solo de no sábio , sino de incapáz de serlo. En lo qual se 
vé que el mundo siempre ha sido mundo. ; Has visto un hombre, 
dice , que se lisongea de. sábio? Pues te hago saber, que no solo 
no lo es, sino que el ¿ignorante puede tener mas fundada esperan- 
za de serlo algun dia, que no él 5 porque éste preguntará lo que ig- 
nora , plat des en qualquiera dificultad, acudirá donde ms 
aprehender, y pedirá á Dios luz en los apuros: medios todos con que 
se llega á saber. ¿Pero hará nada de esto uno presumido de docto3 
(v. 13.). A la presuncion se sigue la negligencia , y á ésta el has 
llar y figurarse dificultades. Dice este perezoso: está el leon suelto 
en la calle, y la leona anda por esos caminos ( V.14.). Y en tanto se 
revuelve en su cama, como la puerta sobre su quicio ( y. 15.). Quan- 
do de ella se ha levantado, cruza sus manos baxo los brazos: y lle- 
gada la hora de comer, siente gran dificultad en llevar la mano 
con la comida á la boca (v. 16.). Con todo, tal qual vez , mientras: 
le peynan , d espera una visita, ó despues de haber comido, ò mien- 
tras le viene el sueño , toma un librete por pocos momentos. Y 
basta esto á este poltrón para tenerse por mas sábio que siete (esto es 
~ muchos ) hombres , de cuyas bocas no salgan sino sentencias. Los hom- 
bres somos asi. .  : 8 | A | 
- 17. Una de las cosas que pide mas decoro y juicio , es meterse 
å poner paz : pudiendo suceder, como sucede por lo comun ; que se 
agríen mas las cosas, quando no se toma el tiempo oportúno, quan- 
do el que entra á hacer este oficio no es dueño de sí , y entra en 
él , quando no lo son todavia los que ha de pacificar; porque 
el entrarse entre. los que riñen å componerlos , pasando por: alli de 
priesa, es lo miimo que agarrar por las orejas al perro, que ha to- 
mado el viento de la liebre , y dexarle luego por atender å otra 


cosa; porque asi como éste correrá entonces con mas furia tras 
i T l Nn 2' su 
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su caza: asilos que riñen , renovarán con mas calor sus disputas. 
18. y 19. Hay una manera de hacer daño demasiado comun, 
que cs en tono de chanza , desahogarse con villanía , y echar pot 
la boca todo el veneno del corazon. Y de éstos es uno aquel, que 
con este fraude bace mal á su amigo: y cogido en él , responde : lo di- 
xe por chanza. Y con esto se queda muy fresco , no entendiendo 
que dobla el delito; pues además de la traicion que, hace al ami- 
g0, muestra que es un hombre doblado y sin honor : y no me- 
mos reo que el que arroja saetas y.lanzas para matar: aunque diga 
que lo hacia por divertirse. . T Y 
' 20. No es menos de :evitar que esta raza de bellacos la de 
los chismosos- y. cuenteros : gente por lo comun afeminada , que 
anda de casa en casa, y de visita en visita llevando chismes y, 
quentecillos. Por lo comun donde éstos freqiientan, no hay. mo- 
mento de paz: todo es disturbios con los de dentro y fuera de 
casa, El remedio es echar de ella, ó cerrar la puerta al chismoso , y 
cesarán las discordias, como se apaga el fuego, quando no bay mate- 
rial que le cebe (v. 22.). Lo peor es, que estos soplones de ofi- 
cio cuentan los hechos de otros, Ó ciertos ó supuestos, con una 
naturalidad , que se hacen oir sin reparo: sus palabras llevan cier- 
to. ayre de simplicidad , pero penetran en lo mas intimo de las en- 
trañas. La resulta es, romperse las amistades , descomponerse las 
parentelas , disiparse la mútua confianza , y en fin, queá la santa 
caridad suceda el ódio , la enemistad , la rencilla. S. Pablo (4) cuen- 
ta estos chismosos entre aquellos infelices , que ha entregado Dios 
al sentido réprobo. | e o 
23. Otra especie hay de soplones no tan ladinos y rebozádos, 
sino impetuosos y acalorados : y de éstos me parece que se habla 
aqui. Estos son aquellos que en el mismo modo de hablar mues- 
tran su pasion: y estos lábios asi entumecidos , juntos con un mal co- 
razon , no son dignos de mas estima, que una olla de tierra , orla- 
da de plata roñosa. La: qual en tiempo de tanta riqueza y abundan- 
cia de plata , como fue el reynado de Salomón, cierto seria de muy: 
poco aprecio ( v. 24.) A un hombre que sea de mediano alcan- 
ce, luego le dá el viento de la mala voluntad que se tiene å otro, 
á pocas palabras que oiga. Pues por sus lábios se conoce el enemis- 


tado , quando revuelve algun engaño en su corazon. o 


25. Y éste es mas de temer, quando -hace 'el mogigato: y 
E | T A SN asi, 
(4) Ad Rom, 1. 29. | 
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asi , quando baxa su voz , entonces, dice Salomón , no le creas, por- 
que mora en aquel corazon toda suerte de malignidad ( v. 26.). Pe- 
ro no se lisongee este maligno, que hará su tiro 4 golpe seguro: 
porque el que cuida de encubrir su ódio con solapa, su malicia se 
descubrirá en medio del consejo pleno (v. 27.). Y entonces, por sen- 
tencia pública de los Jueces, el que cabó la haya, para que su 
enemigo cayese, caerá en ellas y la piedra que revolvió con áni- 
mo de oprimir å otro , revolverá sobre él , y quedará sepultado de- 
baxo de ella. Esto sucede asi muchas veces; y modo tan maligno 
de proceder , merecia que asi sucediera siempre. Pero Dios no; 
lo tiene siempre por conveniente por -sus juicios 'inescrutables, 
y porque noquiere forzar el arbitrio del hombre con la seguri- 
dad del castigo (v. 28.). Y asi, la lengua falaz prosigue en no 
amar la verdad, y la lengua chismosa ó resbaladiza, en ocasionar ma- 
les y desgracias. > | | o 


“CAPUT XXVII, . CAPÍTULO XXVIL 


Precepta vitæ civilis Algunas reglas de la vida civil y pastoril, 
St pastoritiz. JN e E 


dá. 2 


Í, N: glorieris in 1. No te engreir de lo que habrás mañana, 
crastinum, ignorans antes que de mañana llegue el dia; 
quid superventará . pues ignorando que traer podria ` 


< pariat dies. © taldia , te saldrá tu cúenta vana. 

2. Laudet te alienus, 2. A otros dexa, y no quieras arrogarté 
- Ge non os tuum: ex- el delicado empleo de alabarte: 

` traneus ; O non la-  lócte siempre aquel , que no te toca, 
bia tua. ` pero jamás te loes por tu boca. 


3. Grave est saxum, 3. Es pesada la losa", y lo es la arena, > * 
' © onerosa arena: y mas que ambas la ira lo es del nécio; 
- sed ira stulti dtro- | F 
-~ que gravior, Eccli. 
22. 18. TD 
4. Ira non habet miz 4. Porque estal irx de piedad agéna, ~ 
sericordiam , nec como su'furia sirrompió de recio. 
erumpens furor: G+ ¿Y quién habra que el ímpetu encendido 
| | | com- 


. tos 


286 LIBRO DE LOs PROVERBIOS. 


comportar pueda del enfurecido? - 


5. Mejor es el aviso manifiesto, 
que el amor escondido, 
que disimula, por no ser molesto: 
6. Y mejor es el golpe del amigo, 
que el ósculo traidor del enemigo. 


7. El harto, aun el panal de miel asquea; 
pero al hambriento , que comer desea; . 
el amargo bocado 
le parece un almibar regalado. 


8. No vuela de su nido propio el ave 
sin su peligro: ni sin riesgo grave 
deya “el pais de su naturaleza  ' 
el hombre por capricho, y ligereza. 
9. Son el unguento , y gomas diferentes 
del corazon conforte; y los prudentes 
consejos del amigo son del alma 
la dulzura, y la calma. 
10. Tu amigo no abandones, - - 
ni el de tu padre: y en tus aflicciones 
antes que ir del hermano á la morada, 


de aquel te acoge á la amistad probada. 


Y es mejor el vecino, que está á mano . 
en tal lance, que léjos el hermano, 


an 
rr, Date, hijo mio, 4.la Sabiduría, . - 
-y -mi corazon colma de alegría:  - - 
y ella te inspirará facil respuesta, 
si alguien te contrarresta. - 


(dido; 
12. El cuerdo el mal prevee, y se está escon-. 


el imprudente pasase. de largo; 
sy debaxo le toma el golpe amargo, 


impetum concitati 
ferre quis poterit? 

5. Melior est manifes- 
ta correptio , quàm 
amor absconditus. 

6. Meliora sunt vulne- 
ra diligentis, quàm 

fraudulenta oscula 
odientis. 

7. Anima saturata 
calcabit favum , & 
animaesuriens etiam 
amarum pro dulci 
sumet, Job 6. 7. 

8. Sicut avis transmi- 
grans de nido suo, 
sic vip qui derelin- 
quit locum suum. 

9. Unguento dy variis 
odoribus delectatur 

“cor: € bonis amici 
consiliis anima dul- 
coratur. 

10. Amicum tuum, (y 

~ amicum patris tui 


ne dimiseris: © do- 


mum fratris tui ne 
ingrediaris in die 
 afilictionis tug. 
Melior est vicinus jux- 
- fa, quam frater 
procul. 
11. Stude sapientie, fi- 
di mi, O letifica 
- çor meum, ut possis 
. exprobranti respon- 
dere sermonem. 
12. Astutus widens 
„malum , abscondi- 
-` fys. est: parvuli 
trans- 
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iranseuntes susti- 
nuerunt dispendia. 
13. Tolle vestimentum 13. Al que fiador de otros se ha exhibido, 
ejus y qui spopondit tómale su vestido: 
pro extraneo : @e puesto que en prendasle obligó á su daño, 
pro alienis , aufer quando á fiar salió por el extraño. 
ei pignus. Supr. 20. | dE 


_ 


16, Se ES : 4 s Ads E 

14. Qui benedicit pro- 14. Aquel que á alguno mil elogios dice 
ximo suo Voce gran- con la. voz levantada ` Ec 
di, de nocte consur- ` entre dos luces muy de madrugada, -- 
gens, maledicenti si- allá se vá con el que le maldice, 
milis erit. | 

15. Tecta perstillan- 15. La casa llena toda de goteras 

“tia in die frigoris en el Invierno, no es mas enojosa 

€ litigiosa mulier que la muger inquieta, y litigiosa. 
comparantur., Supr. | 


19. 13. E $ ? pe d 
16, Qui retinet eam, 16. Y antes què å ésta, contendtás las fietas 
quasi qui ventum torvasdel viento, y el oleo derramado, 

teneat, Ġ oleum átu palma vendra, siendo llamado. 
dextera sue voca- a A Sl dE: 
bis. E o ee 
17. Ferrum ferro exa- 17. Un' hierro aguza ¿otro : asi qualquiera 
cuitur , © bomo hombre de bien consu buen porte mueve 
exacuit faciem ami- al fiel amigo á hacer lo qüe hacer debe.’ - 


ci sui. i , 
18. Qui servat fi- 18, Quien conserva la higuera, > ~ 
` cum, comedet fruc- come de ella:y-el ayo de su dueño 


tus eju: O qui habrá honores -en pago de su empeño. 
custos est domini Pe Y 
sui ,  glorificabi> Ls e 
tur. ; o o 

19. Quomodo in aquis 19. Como de tu semblante las facciones 
resplendent vultus ves dibuxadas en las claras fuentes: 
prospicientium , sic asi ven los. humanos córazones 


- corda bominum ma- los varones prudentes. 
nifesta sunt pru- g p 
dentibus. 


20. Infernus © per- 20, Ni sepulcro ni muerte dicen : basta, 


) 


d 
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ni la vista del hombre poco casta. 


21. La plata al fuego, en el crisol el oro 
se prueban: y del hombre la prudencía 
por la boca de aquel que al hombre alaba. 
El corazon del malo con desdoro . > 
su mal busca; y el bueno la sapiencia ` 
de buscar nunca acaba. 


> 
t 


22. Si pusieres al fatuo en un mortero, 
y le majares con su dura mano, 
como se maja de cebada el grano, 
se estará en su sandez, como primero, `- 


23. Si tuvicres majadas de ganado, 
en conocer pondrás todo cuidado 
tus reses una á una, y en tu mente 
- «las ten continuamente (bríos 
24, Porque no siempre habrás los mismos 
de poder pastorearlos en persona, 
pero te será dada la corona, e 
que dure hasta los nietos , mas tardios. 


25. Mientras broten los prados, 
y se vistan de yerba los collados, 
y el heno se guadañe en el egido: 


r 


26. Los corderitos te darán vestido, - i. 
y los cabritos suplirán al gasto: 01 
de las dehesas , y pasto: 


27. La leche delas cabras , que no cesa, . 
E 
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ditio numquam im- 
plentur : similiter 

- © oculi bominum 
insatiabiles ; Eccli, 

- 14.9. 

21. Quomodo probatur 
in conflactorio qr- 

gentum , QU in for- 
- nace aurum: sic prop 
batur homo ore lau- 
dantis. Supr. 17. 3. 

Cor iniqui inquirit ma- 
la, cor autem rec- 
tum inquirit scien- 
tiam. A 

22. Si contuderit stal- 
tum in pila quasé 
ptisanas feriente de- 
super pilo, non au- 
feretur ab eo stul- 
titia ejus. 

23. Diligenter a4gmos= 
ce vultum pecoris 
sul, tuosque greges 
considera: TA 

24. Non enim habebis 
jugiter potestatem: 
sed corona tribuetur 
in generationem Q 
generationem, 

25. Aperta, sunt pra- 

ta, Ó aperuerunt 
herbe virentes, © 

` collecta sunt fæna 
de montibus. 

26.. Agni ad vesti- 

- tum tuum: ~ hæ- 

- . di, ad agri pretium. 

1. Tim. 6. 8. 
27. Sufficias tibi lac 


Câ- 
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- caprerum . in cibos te surtirá la' mesa, 

tuos , Cy in necessa- y otras cosas en casa no excusadas, 

ria domús,tue: 9 y la manutencion de tus criadas, 

ad victum ancillis | | 
Pb. ? 


NOTAS: 


EA En todo tiempo €s importuno el gloriarse; quando no sea 
en Dios, por respetos de caridad, y porque asi lo pide el des- 
agravio de la verdad ,.y: la edificacion de la fé, Asi lo en- 
seña el Apostol (a): y asi lo practicó ; pero gloriarse de lo que 
sucederá mañana, es no conocer su instabilidad, y contar por 
bienes propios y estables los que no son bienes. Es por tanto 
muy loable lá práctica de los Españoles de no dar órden sobre 
lo que vendrá , ni decir : mañana , sin esta limitacion , si Dios quie- 
re, conforme å la doctrina de su Maestro y Patron Santiago (b), 
si es suya la Epístola Canónica , que lleva su nombre. Y asi no 
te glories de lo por venir mañana, no sabiendo boy lo au sucede- 
rá A otro dia. 

Decir bien de sí, y decir mal de sí, son des hijos me+ 
Ílizos. del amor propio 3 sin que å esto obste aquel lugar de 
este libro (c): -el justo es el primero á acusarse : cuyo genuino 
sentido dexámos expuesto. La necesidad podrá tal vez dispensar 
de esta ley:5 pero:.esto no. será tanto darse å sí loa , quanto á 
Dios y a la verdad , como acabamos de decir. Por lo demás al ás 
bete el. extraño, no tw bocas! pero será lo mismo que alabarte tú 
por tus-lábios , si- te procuras estas "alabanzas de otros : “estilo 
que se ha hecho muy regular en ciertos paises, donde “se co- 
mercia en elogios superlativos, pagándose fielmente unos á otros 
en la misma moneda. El menor elogio de un autor es- clarisimo, 
Leese la obra, y no se halla el porqué de este título: quando 
no sea el mostrar. clarisimamente su poco saber y juicio, y las 
mas veces:su mala fé. A los Autores les ha de dar el nombre 
su mérito: y aquel es mejor , que con nombrarle PEnCMamenES, 


se le o 
_Co- 


0 2 Cor, 10% 17. ibi IL 18. (b) Jacob 4. 13. (0) -PrOY, 
18. 17. A a S 
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3. Cosa pesada es una piedra; y pesada es tambien la arena; pe- 
ro la ira del nécio es mas pesada que entrambas (V. 4.). Esta ira 
no dá lugar á misericordia, ni el furor en que rompe. 3 Y- quién 
es capáz de sostener el ímpetu de este hombre alborotado*? El så- 
bio es capaz tambien de ira, como lo es el nécio. ¿Pere qué 
diferencia de la ira del uno á la del otro? David desayrado, y 
maltratado de palabras por Naval, viene contra el enojado con 
una partida de su gente: salele al camino Abigail, y 4 pocas 


razones le aplaca, y él mismo confiesa su desacierto (4). Enója- - 


se Saúl con David por envidia de sus prendas : le habla su mis- 
mo hijo Jonatas por su buen vasallo: David aumenta sus servi- 
cios, y le da siempre nuevas pruebas de su fidelidad; teniéndole 
por dos veces en sus manos, se contenta con que entienda que 
persigue.á quien Dios ayuda: el mismo Saúl conoce y confie- 
sa su injusticia; pero el ódio y la ira contra David, prosigue, ni 
ésta se acaba , sino quando acaba Saúl. -Ea . 
5. Tres suertes de amigos hallamos en estos dos versos : dos 
de buena calidad, aunque mejor uno que otro: y uno de pési- 
ma. Amigo que se contenta con querer bien: amigo que avis 
sa y corrige: y amigo ( si asi se puede llamar) que adula , mienh+ 
tras halla como hacer' la suya. He aqui pués. la graduacion “de 
estas amistades. Mejor es la correccion manifiesta ;*y califica mas 
al amigo ,que el amor escondido, que nose muestra asi (v. 6.) 
Y mejores son , no digo ya los avisos, sino'las beridas del que te 
ama , que los ósculos fraudulentos de quien te aborrece : aunque mues- 
tre amarte de fuerd.  * TR A 
:.7. La. verdad de esta sentencia la probó en sí mismo el san- 
to Job (b), como él lo confiesa: la prueban cada dia los que caen 
de mejor estado: y la prueban los mas grandes Señores que se 
mantienen en el suyo. Sí: todos prueban mas ò menos en sí mis- 
mos, que el alma harta pisa el panal de miel. Hechós désde lás 
faxas å las cosas mas delicadas y suaves tanto en la'mésa ,:co- 
mo en los pasatiempos y diversiones: su boca hecha al manjar 
mas exquisito , sus oidos a las músicas mas suaves : sus Ojos 
á espectáculos los mas encantadores; lo mas singular viene å ser 
ya para ellos cosa ordinaria. Van sin apetito á la mesa: la mu- 
sica artificial no los divierte : los teatros les fastidian. Un dia 
de enfermedad para los tales, es mas pesado que un mes de en- 
A A A T e aae a ae 
(4) 1. ROZ. 25. 32. (b) Job. 6.7. o E 


- 
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fermedad para nosotros, que sufren sin dificultad, y que en es- 
` tado de salud , sazonandoles el hambre los mas viles bocados, sæ 
alma hambrienta toma lo amargo por dulce. Estos gozan de las ri- 
quezas sencillas de la naturaleza , y å aquellos, quando afectan ser 
mas que hombres, és quando Dios les hace mas entender que lo 
son , mal que les pese , y mucho menos felices que ellos 4 quien 
desprecian, 

8. ¿A que peligros no se expone el paxarito que sale la pri- 
mera vez de su nido? peligro de caer por la ninguna práctica 
de volar: peligro en los lazos , que los prepara el cazador astu- 
to, y peligros de las aves de rapiña: Pues tal es el que dexa sa 
lugar. Esto se podia decir al Hebreo , que de su tierra santa pa- 
saba á la infiel de los Idólatras : y esto se dira hoy con igual razon 
al que dexa el estado que eligió, y en que Dios le puso : al que 
dexa su pueblo y la casa de sus padres por otro u otros , en 
que vivir á su libertad. Y esto se dirá al fin con mas particular 
razon a los que dexan el camino seguro de salvarse , en que le pu- 
sieron sus padres y maestros católicos, por buscar otros cami- 
nos , conducidos por guias ciegas, y sin la luz de la verdad de 
la fe. a 
9. Recréase el corazon con la fragrancia del unguento, y otros 
olores yy endilzase el ánimo con los buenos consejos del amigo (v. 10.) 
tY quién es capaz de hacer este buen servicio? El amigo anti- 
gúo, que esto quiere decir el amigo de tu padre. Tales “amigos: 
son de estimar como las niñas de los ojos. Y «como éstas no 
te las sacarás , ni las echarás de tí: asi no te desbagas de tu ami- 
go y del de tu padre: éste te será seguro asilo en qualquier re- 
vés y desgracia. Y en tiempo de afliccion no te vayas á la ca- 
są de tu bermano Ó pariente que todo lo significa la voz he- 
brea: es decir, que cultivando el antigúo amigo, no ten- 
drás necesidad ni aun de hermano. Y: no solo el amigo, mas 
el vecino se debe cultivar :. que un vecino bueno, te será de mas 
_ provecho cerca , que el hermano léjos. Asi lo aconseja S. Agus- 
tin(4): y con razon , porque la vecindad es cierta especie de amis- 
tad , como decia un antiguo. Mucho mas quando es hombre de 
bien el vecino : cosa que tenia en tanto Sócrates, que vendién- 
do una casa , hizo publicar por el pregonero que tenia buenos ve- 
cinos. | . E 

Mu- 


(4) Aug. Serm, 1. de tempe | 
Oo z 
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“11. Muchos buenos efectos del estudio de ta sabiduria pu- 
so Salomon en su exordio. El que ahora pone aqui es de no 
menor importancia. Estudia , dice , hijo mio, la sabiduria, y ale- 
gra mi corazon: pues solo el cursar con aplicacion este estudio, 
hace bienaventurado y feliz (4), no pudiendo nacer esta aplica-. 
cion sino de un corazon bien hecho: cosa que debe regocijar mas 
al buen padre, que la belleza del rostro ó gentil disposicion del 
cuerpo. Estúdiala para que puedas responder al que te dá en cara 
con este estudio, que te aparta del yano, y ridículo proceder 
de los de tu edad. Quando te digan: ahora es tiempo de coro- 
narnos de rosas, antes que se sequen (b); que se ha de dar å 
la edad lo que es propio de la edad: que los estudios de mo- 
da , son muy diferentes : que si no hablas de secantes y tangen- 
tes, de la fuerza de inercia , del gas y de otras bellas cosas á es- 
te modo , te miraran como espíritu perturbador de las conver- 
saciones , y te conjurarán de ellas; tú con modestas palabras 
responderáas lo que supo decir un Gentil mejor filósofo que 
ellos: que el hombre no es nacido para el juguete y la ridi- 
culez : que lo que ahora es de moda , será de risa. a los venide- 
ros; pero que la ley de Dios y de la honestidad pública, serą 
eterna. - ' | A a de 

14. Nada hay que deba hacer mas sospechosa a una persona 
con otra, que las alabanzas importunas. ¿Y qué mas' importu- 
no , que levantarse aun de noche para decir Viva a gritos? Pues el 
que asi bendice, ó alaba á su próximo , no se diferencia del que le 
maldice; porque lo uno y lo otro es de viles corazones. Estos son 
aquellos, de quien decia David , que bendecian can la boca y, 
maldecian con el corazon (c) : bocas que soplan frio y caliente; y 
que por tanto no solo de madrugada , sino al medio dia y de no- 
che son despreciables. e e 

15. Es tambien cosa bien dura de soportar, una muger que 
no dexa vivir. en paz, y que todo lo mete á pleyto: la qual es 
comparable á la casa que se Mueve en Invierno por todas partes: 
pues como ésta echa de sí al inquilino , asi aquella al marido 
(v. 16.). Pero es lo peor, que para las goteras hay remedio; 
pero para la muger inquieta, apenas le hay. Y el quererla conte- 
mer , es querer tener el viento, y volver ála mano -el oleo qué se es- 
currió de ella, La razon de esta dificultad , explicada por sábio 
aL gon 

(A) Prov. 8.34. (B) SApe2e Be Ce) PIAM 6506. 0 


) 


-= 
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con cierta hipérbole, es, que no siendo las mugeres por lo regu- 
lar de tanto fondo como el hombre, para contenerse en todo tran- 
ce, las ha dotado Dios como en suplemento de aquel modes- 
to pudor , que la sirve como de freno para no desmandarse. Y, 
la que ha llegado 4 tascar y :romper este freno, ¿con qué se- 
rá contenida ? ¿con la dulzura? No lo hallo en los libros Santos (a). 
Hallo por el contrario, que los maridos son avisados de que no 
sean amargos con ellas (p), y que las amen como å si mismos en el 
modo que Christo ama á su Iglesia ; con un amor dirigido å ha- 
cerla Santa é inmaculada. Y esto lo conseguirá el hombre con la 
paciencia , y con el buen porte y buen trato de palabra : å todo 
lo qual dará la última mano la gracia de Dios que le deb: pedir 
eada dia. 8 E | | : 

17. Porque al bierro le aguza el hierro: y el hombre aguza 
la faz del amigo , quiere decir , el ánimo del amigo: en la qual sig- 
nificacion hallo la palabra facies mas de una vez (c). ¿Y cómo-agu- 
zatle sino quitándole las mellas de los defectos? ¿y qué amigo se 
ha de anteponer en el afecto 4 la muger propia , que es una car- 
ne con el marido; y de quien este por semejantés cosas no se 
puede apartar? (d) El porte edificativo es , entre los que siempre 
viven juntos”, de tanta eficacia, que hablando-de las mugeres , dis 
ce S: Pedro (e): “Que sean’ obedientes 4 los maridos , aunque in- 
sfieles, para que éstos que no ereen å lo que se les predica, sean 
astraidos å la fé por solo su proceder exemplar , sin otra predi= 
ocacion.” | ( HA 
- 18, A Ias palabras de este texto , enla boca de un poderoso 
Monarca, corresponde muy. bien este sentido : Si. el. que: guarda 
el bigueral , come tambien de su fruto, demás de su paga diaria: el 
que vela en guardia de su Señor y Príncipe, demás del honor y 


- gloria que 'en esto recibe, será mas y mas honrado. del mismo Rey) 


Estas mismas palabras aplica la Iglesia 4 S. Joseph, hijo. «de Sa- 
lomón , y guardia del Rey de los Reyes, que debia; nacer “de su 
estirpe, y tener el Cetro de la casa de David.” Prerogativa: de 
que deducen los Teólogos la grandeza de su gloría, ‘superior 4:la 
de Joseph Patriarca, y á la de todos los Santos y profetas des 
la Eey vieja.. Tr 
a Dios 


(4) “Ad Cotos..3.x9. (D) Ad Ephes. 5.25.'(c) Lucsd; 31. 53. (4) x, 
Cor, 7. 11, (e) 1.Petr.3. 1, Pa aaa Tad eg E 
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19. Dios se llama escudriñador de los corazones humanos: 
tanta €s la dificultad de penetrar en su secreto. Con todo dice aqui 
el Sabio : que como al que se mira en una clara Fuente , no se ocultan 
sus facciones: asi á los prudentes se hacen manifiestos los corazones 
de los hombres por ciertos indicios. Estos pueden ser físicos, de 
los quales siempre hicieron caudal los sábios. Homero, que pin- 
ta á Juno zelosa y revolvedora , y a Minerva áspera y colérica, 
las figura á ésta con ojos garzos y cejas blancas : y á aquella con 
cara gruesa y ojos de buey. Pero estas señas estables son poco 
ciertas , pudiéndose desmentir con la virtud » COMO se dice de 
Sócrates , ó causadas del interior: tales son la inquietud de los 
ojos y de los pies, y otras que dá Salomón , para conocer al 
Apóstata (a): y tales las palabras , que son la espía mas cierta 
del corazon (b), las quales sirven å los prudentes para el discer- 
nimiento de espíritus , que es de tanta monta. en el gobierno 
de las almas. | | 

21. Si no hubiera tantos, que gustan de seralabados , no hu-. 
biera tampoco tantos aduladores : Y asi , por la boca del que alaba 
se prueba el que es hombre ó no: como la plata y el oro se prueban 
son el fuego. El buscar estas alabanzas , y oirlas con ambicion es 
una escoria que nada tiene de bueno: porque cada uno es lo que 
es delante de Dios, y nada mas , como decia nn gran Santo. .Es- 
te mal pues, busca el corazon del malo; pero el del justo no busca sino. 
la ciencia: la qual buscaba S. Agustin (e), que decia å su pueblo, 
quando aplaudia sus discursos ) Como entonces se usaba: Estas 
vuestras alabanzas me: son pesadas „ y me exponen á peligro: las so- 
porto empero , y en medio de ellas temo. E TO 
..22. Pero es ocioso arguir de éste y otros vicios al necio, 
con razon o con exemplos : porque si le molieses en un mortero, 
como se muele la cebada para las Tisanas, dándole y mas dándo- 
de con la mano , no depondrá su estulticia. Estas Tisanas escribe 
Plinio (4), que se hacian con cebada molida », Y cocida en agua, 
y que se daba á los calenturientos; pero a nuestro propósito la 
sentencia es: que á un fátuo nada basta á sacarlo de su fatui- 
dad ; porque nada adopta , sino lo que le confirma en ella, Ven- 
gan rayos del Cielo, abísmense las Ciudades , arroje fuego la 
m E | tier- 


Bai 
na 


ne po pa | i 
(a) Prov.6.12. (Blusas. (e) Aug. Serm. 5. de Verb. D. sec, 
(8 A jay LO 6. 459 (6) Aug 

Matthe (4) Plin, ls, 28.7. E 
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tierra, séguense los campos, cáiganse muertos “los hombres: na- 
da le importa: todo dice que es cosa natural , que Dios dexa 
correr al mundo: y se esta de asiento en sus vicios ;- “sido. ES 
que los aumenta. E a 

23. -No tiene el mundo empleo ni mas antiguo, ni más hon 
rado, que el. de la vida pastoril. Exerciólé el primer-:jásto 
Abel, naturalmente á imitacion de su padre : exercióle Abrán, 
el padre: de los creyentes. , -y tronco “de: la nacion Sastás “éxer- 
cióle Moysés su legislador : exercióle David , que de él fue to- 
mado para el Reyno, y para-ser padre det prometido Mesias. 
Todos estos respetos debian mover å su hijo á tenerle en gran 
consideracion, y á-dar sobre el reglas, como las habiazdádo se- 
bre tantós otros. Pastor , dice, haz por- conocer con la mayor di- 


-~ Jigencia tus ovejas de vista y ten los ojos sobre tus rebaños (V. 24.) 


porque no siempre podrás conducirlos, Y quando suceda que DO 
puedas mas, por: faltarte las fuerzas con la edad, entonces!" ¡en 
prémio de tu vigilancia y cuidado ,. te. se dará” la corona que*sez 
de. gloria á los nietos de tus nietos. El uso: de las ceronas era fa- 
miliar á los Hebreos, y asi: Moysés les dice que. pongan: la ley 
sobre sus cabezas. como una „corona: (a). Usabarnla los Reyes.pdos 
Sacerdotes, los: nóvios en los primeros dias de las bodas , los 
convidados -en los .grandes. convites”,- Y quando 'se: quería éblez 
brar algun buen: suceso , v.. g. de guerra: y á este modo-es -muy 
natural que se diese como en señal de honor å los que se habian 
distinguido en algun empleo: aen estima, Bea era entonces el ide 
pastor. it z E E 
25. “Sigtehse las reglas: des Economía ; que $on- éstas; Quando 
los prados estén libres de las nieves y del rocío , quando empiecen 
las yerbas 4 verdegurar, despues de haber recogido el. bena en. los 
montes, lleva å ellos tus hatos (v. 26.). Los corderos te darán de 
que vestirte; y los cabritos paña pagar las:.debesas (Y, 27.) Lale- 
che de las.cabras te debe bastar para tu sustento y -pava.: el: de tus 
zagalas, y para los necesarios ajuares de la casa y familia, Si las 
leyes dadas á todos los estados se hubieran guardado tan constan- 
temente , como hasta hoy se guardan estas de los. :mayorales y 
rabadanes de las cabañas, el: mundo no hubiera. mudado. tanto 
la faz = su sin plicidag primitiva. 0 a 
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- (8) di 6,8, Can. 3. 11, 54p,2. 8 Isaj 28.70. + - 
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Los Santos y Expositores aplican estas leyes 4 les Soberanos y á; 
los Obispns con mucha congruencia: siendo los primeros llamados 
tantas veces en la Escritura pastores: y habiendo el sumo Pastor,- 
de las almas Jesu-Christo, dado á S. Pedro la investidura de su, 
Vicario, baxo, de esta metáfora. Yo que solo he tomado el sen- 

tido literal á à mi cuidado , estoy dispensado de los demás, , 


APEERE Pb 
o CAPÍTULO; XXVII. EN ` CAPUT. XXVII. 


Dela paz. An Doa dado, y riquezas De sincera quiete, 
e seguras, ? vero honore, & sta- 
da ae a e a bilibus opibus, l 


. e + 
y ES d - 
f a) > } r + P m š E 


EEN (ae; E. 
ï. Eno impio, aun quarido nadie tras el vie- Ugit PETR mes 
- huye, y nose detiene: mine  persequente: 


vel justo qual leon,.que en davame o. justus autem quasi 
confia, está tranquílo. en todo trances =o deo, confidens. , absz 
a coo .queterpore erite 
a: Por las grandes maldades del estado . 2. Propter peccata tepa 
‘~ par muchas manos pasa el Principado: - re multi principes 
: pero será. del Príncipe la vida. <.. >. ejus: lo propter ho- 
: -mas larga sies de mente esclarecida, |: . `: minis. sapientiam, 
y estudia de la ciencia los consejos r horum scientiam 
3 que á los pp doy. mozos “y vicjosa”" - ; que dicuntur , vita 
r cule > ducis longior erit. 
3. El pobre, 'que en altura colocado | 3. Vir pauper calum- 
< alos pobres oprime , es. comparado > .. . mians: pauperes, si- 
- ala nieve, que gruesa: Ltda avia vo ==. milis est_imbri we- 
y trac la. catesia: E E oo >  hementi , in quo 
E paratur fames, 
4. Quien quiebra: la Ea Santaj gp Qui  derelinquunó 
y Ta al impío porque la quebranta;  : — Jegem , laudant im- 
<. mas él que de guardarla Ley no afloxa, pium: quí custo- 
contra el j impío se enoja. A diunt, succendun- 
c“ tur contra cum. 
5. “El hecho á vivir mal se desentiende $ Viri mali non cogi- 
del juicio que le esperas: - .- = > tant judicium: qui 


Aa 


autem  inquirunt 
Dominum, animad- 
vertunt omnia. 

6. Melior est pauper 
ambulans in simpli- 
citate sua , quam 
dives in pravis iti- 

e neribus. Supr. 19. 


I. 

7, Qui custodit legen, 
filius sapiens est: 
qui autem commes- 
satores pascit , con- 
funditpatremsuum. 

8. Qui coacervat divi- 
tias usuris © fæ- 
nore, liberali in 
pauperes congregat 
eds. | 

9. Qui declinat au- 
res suas ne audiat 


legem , oratio ejus ` 


erit execrabilis. 
10. Qui decipit justos 
in via mala, in in- 
teritu suo corruet: 
: € simplices possi- 
debunt bona ejus. 
11. Sapiens sibi vide- 
tur vir dives: pau- 
- per autem prudens 
scrutabitur cum. 
12. Inexultatione ju- 
storum multa glo- 
ria est: regnantibus 
impiis ruine bomi- 
num. 
I3. Qui abscondit sce- 
lera sua , non diri- 
getur : qui autem 
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pero el aue busca á Dios con fé sincéra, 
a toda cosa atiende. 


6. Mas vale el pobrecito bondadoso 
que con simplicidad santa camina, 
que el rico que declina 
tomando por camino peligroso. 


7. Quien de guardar la Ley jamás afloxa, 
„es sabio; pero contra sus sanciones 
quien mantiene glotones, 
a su padre sonroja. 


8. Quien junta gran riqueza 

- por medio de la usura , y logrería, 
la junta para aquel , que noche, y día 
socorre á los que gimen en pobreza. 


9. De aquel, que por no oír la ley sagrada 
- tapa el oído, y tuerce la cabeza, 
la oracion ante Dios será exécrada. 


-10, Quien mete al justo por el mal camino, 
pagará con mal fin su desatino, 
y entrarán los sencillos de conciencia -Ț 
al goce de su herencia. 


11. Sabio se piensa el rico, 
pero observale el cuerdo pobrecico, 
y descubre su falta de doétrina. z 
i (to, 
12. Es gran gloria el reynar con comun gus- : 
y aplauso general del pueblo justo. 
¡Ay ! del pais que el impio domina, 
porque del pueblo habra de ser la ruina. 


13. No será dirigido el delinqüente 
- ;. que sus maldades en celar se obstina; . 
mas el que las confiesa, y las declina, 


Pp 
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obtendrá perdon de ellas ciertamente. 


14. Es bienaventurado 
el que siempre caer teme en pecado: 
el hombre empero de corazon duro: 
caerá en él de seguro. 


15. ¿Viste tal vez algun Leon rugiente, 
ó un Oso que rabiar de hambre se siente? 
pues tal es del Rey impío la fiereza 
sobre un pueblo abatido de pobreza. 

16. Bajo un Gobernador de juicio escaso, 
y que da å la calumnia facil paso, 
muchos perecerán con injusticia: 
mas de vida habrá tiempo dilatado 
el que ódia la avaricia. 


17. Quien å alguno calumnia de atentado, 


que llevar puede á muerte al calumniado, 


ninguno en pena de tan mal oficio 
le tendrá , quando corre å un precipicio. 


18. Aquel salvo será que vá á la buena; 
pero el que vá por sendas revesadas 
caera de vez , y pagará la pena. 


19. El que sus tierras tiene bien aradas, 
-< siempre habrá pan sobrado; 
guien se dá al ócio vivirá apurado, 


20. Hombre fiel con qualquiera, . 
habrá un grande concepto con la gente: 
mas quien por juntar. oro se acelera, - 
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confessus fuerit , @& 
reliquerit ea , mi- 
sericordiam sonse- 
quetur. 

14. Beatus bomo , qui 
semper est pavidus: 
quí vero mentis est 
dure , corruet in 
malum. 

15. Leo rugiens , @& 
ursus esuriens Prin- 
ceps impius super 
populum pauperem. 


16. Dux indigens pru- 


dentia , multos op- 
primet per calum- 
niam : qui autem 
odit avaritiam, lon- 
gi fient dies ejus. 

17. Hominem , qui ca- 
lumniatur anime 
sanguinem ; si us- 
que ad lacum fu- 
gerit , nemo susti- 
net. 

18. Qui ambulat sim- 
pliciter, salvus erit: 
qui perversis gradi- 
tur viis, concidet 
semel.. 

19. Qui operatur ter- 
ram suam, satiabi- 
tur panibus: qui au- 
tem seciatur otium, 
replebitur egestate. 

Supr. 12.11. Eccli. 
20. 30. | 
20. Vir fidelis mul- 


tum laudabitur: quí - 


autem festinat di- 
ta- 
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tari, non erit in- en faz del mundo no será inocente. 
nocens. Sup. 20. 21. 

21. Qui cognoscit in 21. Quien hace cuenta en juicio | 
judicio faciem , non de las personas , no hará bien su oficio: 
benefacit : iste © venderá la justicia Juez tan malo 
pro buccella panis por un corto regalo. 
deserit veritatem. 

22. Vir, qui festinat 22.Quien por juntar riquezas noha sosiego, 


ditari , dy aliis in- y envidia å losque abundan de oro, y pla- 
videt , ignorat quod ignora este hombre ciego © (ta, 
egestas superveniet que vå á hallar la pobreza, que le abata. 
el. A e | (to 
:23. Qui corripit bomi- 23. Si corriges á un hombre, aunque disgus- 
nem, gratiam pos- muestre entonces, serás mas estimado 


tea inveniet apud de él despues, que no aquel, que le ha en- 
eum , magis quam midiendo las palabras á su gusto. (gañado, 
ille , qui per lingue | E 
blandiment adecipit. 
-24. Qui subtrahit ali- 24. Hijo que roba al padre. 
quid a patre suo, O aquello de que vive él , y la madre: 
a matre , dy dicit, y que en esto no hay mal, dá por salida, 
hoc non esse pecca-  ; qué diferencia hay de él al homicida? 
tum, particeps bo- | 
=. micida est. , 
25. Qui sejactat , © 25. Quien sigue el fasto , y el engreimiento, 
dilatat, jurgiacon- no podrá estar sin pleytos un momento; 
citat : qui veró spe-  . mas el que en Dios espera, 
rat in Domino, sa- gozará sano lo que Dios le diera. 
nabitur. ( (fia 
26. Qui confidit in cor- 26. El que en la intencion buena, que ha, con- 
d: suo , stultus est: como hombre necio, se entrara en el lazo; 
qui autem graditur mas quien camina con sabiduría, 
sapienter , ipse sal- sabrá salirse fuera de embarazo. 
- vabitur, OOE l 
27. Qui dat pauperi, 27. No se vera jamás en estrechura 
non indigebit : qui quien dá al pobre; al trocado | 
despicit  deprecan- quien del que pan le pide no se cura, 
tem , sustinebit pe- decaerá de su estado. 


DUYÍA A = 
Pp2 Si 
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28. Si. los impíos son puestos en altura, 28. Cum surrexerint 
los buenos huyen; pero si perecen, . impii, abscondentur 
en numero , y honor los justos crecen, bomines : cum illi 

| | perierint , multipli- 
cabuntur justi. 
NOTAS. 


- 
. 


1. El Cielo y Tierra fueron los primeros testigos de que huye 
.el pecador, no yendo nadie tras él , sino las furias de su concien- 
cia , en el primer hombre, y despues en Cain, su hijo primoge- 
nito (a): y verá siempre, que aun quando perseguido, el justo se 
está sin miedo como el Leon confíado; con esta diferencia; que éste 
confia en lo nerbudo de sus garras , y el justo desconfia de sí, y, 
cuenta solo con Dios, que es toda su fuerza y reparo. 

2. Estas palabras, por los pecados de la tierra son muchos sus 
principes, las entienden varios Expositores asi: Se multiplicarán los 
Señores en pena de los pecados del pueblo. Pero siguiendose que 
la vida del Principe será larga, si se dá á la sabiduria y á la ob- 
servancia de las cosas que aqui se dicen , el sentido de las primeras ' 
palabras debe ser, que viven poco los Soberanos por los pecados 
del reyno. Esto es: que muchas veces se puede atribuir á esto la 
cortedad de sus vidas. Y digo muchas veces , porque si siempre. 
hubiera de observarse esta ley de la providencia , los Soberanos 
vivirian muy poco. El arbol pues de vida para ellos será el dar- 
se á las virtudes propias del hombre, y á la práética de las leyes 
de todos los estados que aqui se ponen (que dicuntur) , hacien- 
dolas observar como Soberano. o a | 

3. He puesto en mi version ritmica la comun interpretacion 
de este versiculo; pero será mas ajustada å la letra asi : el pobre 
que calumnia á los pobres, es semejante á la nubada fuerte, que trae 
la carestía á aquel , sobre cuyas tierras descarga. Porque el po- 
bre , echada á un lado la conciencia , como no tiene que per- 
der en el mundo, nada le contiene de decir toda suerte de infa- 
mias contra el que quiere mal, - : T 


4. Los que han abandonado la ley , alaban al impio que ha he- 
r = cho 


1 


(4) Gen 4. 12. | 
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cholo mismo que ellos, porque en esto hacen su causa. Los cè- 
losos de la ley , y que la guardan con exactitud , se declaran contra 
éste. Y he aqui los dos partidos, que desde su principio se han 
mantenido en el mundo, entre los hijos de Dios, que llama la Es- 
critura , y los hijos de los hombres (4), y que San Agustin intitula 
Ferusalén y Babilonia: partidos siempre en guerra , y de los qua- 
les á los ojos del mundo por lo comun prevalece el de los hijos 
de los hombres y de Babilonia (b). aa 

5. Y esla razon: porque los malos no piensan en el juicio, y los 
que buscan á Dios , piensan en todo (c). La palabra judicium se ha- 
lla en varios sentidos en la divina Escritura. Ya significa la ley: 
ya las penas y castigos: ya la ordinaria providencia de Dios: ya 
el juicio que se hará al fin de la vida : y todas estas significacio- 
nes tienen lugar oportuno aqui. Como en nada de esto piensa el 
impío , y el justo piensa en todo, no se aparta de la ley por nin- 
gun temor de los hombres, teniendo siempre ante los ojos el juicio 
de Dios, en que se ha de pedir cuenta de ella ( v. 6.): y asi pien- 
sa al reves del mundo. Este piensa hacerle infelíz despojandole de 
sus bienes : y él cree , que es mejor el pobre que camina con simplici- 
dad , guardando la Ley de Dios , que el rico que vá por caminos 
torcidos , obrando contra ella, i s 
- 7. Sabe mas: Sabe , que el que guarda la ley es hijo sabio , si 
no å los ojos corrompidos de los hombres, á los ojos de Dios: 
y que el que mantiene trubanes (que asi entienden los Interpretes 
la palabra comessatores ) es la confusion de su padre (v. 8.). Sa- 
be (porque piensa en todo), que el que amontona riquezas con 
usuras y mobatras, las amontona muchas veces para él liberal con 
los pobres. Porque siendo éstas de ordinario recogidas con injus- 
ticia , y como la sangre que se les ha chupado á los pobres, tie- 
ne el Señor cuenta de que se les haga la restitucion: y de es- 
to, ¿a quién ha de dar la incumbencia, sino al liberal, y mi- 
sericordioso? ` ET l 

9. Sabe: que el que tuerce las orejas para no oír la ley, su ora- 
cion será extcrable á Dios. Paga bien merecida: que Dios cier- 
re sus oidos para no oír á quien cerró los suyos, por no oir 
su Ley. ¿Y adónde irá á parar el hombre, por rico , sabio y gran- 

| de 


_ (w) Gen 6. 3.- (b) Aug. de civ, lib. 1. 1. (ù) Ezech. 39. 5. 
Exod. 6. 6. Job. 27. 2. 
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de que se crea, si Dios, de quien viene todo bien, y a. quien 
es menester acudir por todo, le abandona, sin quererle oír? (v. 
10.) Sabe: que si el impio corrompe por desgracia algunos jus- 
tos, el que los mete por engaño en su mal camino, perecerá con ellos: 
_y los sencillos entrarán en el goce de sus bienes. Quiso enriquecerse 
con los bienes de los justos que llevó á perdicion, y enriqueció 
a los justos que se conservaron en su deber. | 
11. Para que con esto se desengañe el rico, que se cree so- 
lo él sabio, que está muy lejos de serlo en comparacion del pobre 
å quien desprecia y tiene en poco. Porque no es lo mismo el aba- 
tir y despreciar å tos sabios, que el saber como ellos, ó mas. 
La verdadera ciencia se aprende sufriendo agravios, no hacien- 
dolos. Y el pobre justo, que todo lo observa (sup. v. 5.) como 
prudente sondeará á este rico, presumido de sabio: y lo sondea- 
rá tan en lo hondo, que le hará patente su ignorancia en el pen- 
sar, su injusticia en el proceder, su estravagancia en el opinar: 
y que el que se dice rico, y que no necesita de ninguno, es un cui- 
tado, miserable , pobre , ciego y desnudo de todo bien (a): como lo 
hizo intimar el Señor al Obispo de Laodicea. . | 
12. Esta version que aplica el gozo y aplauso á los Pueblos por 
verse mandados de un buen Rey, demas de ser ajustada al texto 
Hebreo, y no extraña a la Vulgata, conserva aquella especie de 
antitesis , que tanto juega en estos Proverbios. | 
13. Dos cosas toca este texto : la direccion y la penitencia. 
Ninguno puede ser bien dirigido, si oculta sus maldades , ó las di- 
simula, ó las reboza. Y para que la confesion, que Jesu-Chris- 
to levantó a la dignidad de Sacramento, sea buena y alcance per- 
don de los pecados , es menester 1. confesarlos todos enteramen- 
te, sin callar alguno grave por malicia; 2. dexarlos: esto es, 
apartarse de ellos y de las ocasiones de caer: en que está el ver- 
dadero proposito de la enmienda. = ? e 
17. La expresion sanguinem anime equivale å homicidio: y asi, 
el decir que los Sacerdotes Juzgaban entre sangre y sangre, es tanto 
como decir entre homicidio hecho å posta, ó por accidente (b). A lo 
mismo alude aquellas otras frases , v. g. la voz de la sangre de 
Abel clama: y buscara el Señor la sangre de su mano: segun n 
llo: 


(4) Apocal. 3, 17. (b) Deutér. 17. 3. Gen. 4. 10. Gen. 9. 5 
Ley, 17.23». A | 
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llo: la vida del viviente está en la sangre. Y quien calumnia de 
delito de muerte, naturalmente se hace å todos tan mal quisto, 
y aborrecible, que si le vieran irse á arrojar en un rio, no le 
detendrián. Modo hiperbólico de hablar, que muestra bien el de- 
lito (v. 18.). Pero quien camina con simplicidad , dexando vivir 
á cada uno, y no haciendo mal á nadie, nadie se le bará, ni 
querra hacersele: ó á lo menos no merece que se le hagan y 
deseen. 

20. El diéítado de fel, que con tanto aprecio repite Salomón 
en sus sentencias, extendiendose å la fidelidad en toda suerte 
de empleos y ocurrencias de la vida, aqui parece se da al que 
administra justicia, por el contexto mismo. Será pues el varon 
fiel å la justicia alabado ; pero el que infiel å ella se azora por 
enriquecerse, no será inocente: y asi estará muy lejos de ser loa- 
do: aunque sepa mas de leyes que Triboniano, que por su ava- 
ricia fue tenido en horror. 

21. Y no es inocente: porque mirar en el juicio la cara de el 
litigante , esto es , inclinarse por parcialidad mas å uno que á 
otro, no es bueno :.y el que asi procede, no bace bien : es decir, 
hace malisimamente , segun la manera Hebrea de hablar. Y Ile- 
gará el caso de estár tan cogido de la codicia, y tan ageno de 
todo buen respeto, que por un bocado de pan venderá la justicia 
y verdad, el que acaso al principio no la vendia sino por re- 
= galos quantiosos. > =` `- | | | 

24. Parece por este texto, que ya en tiempo de Salomón 
empezaba á tomar vuelo aquella iniqua tradicion contra la letra 
expresa de la ley , que manda honrar al padre y á la madre 
(4): y. que condena á muerte al que maldice al padre y á la 
madre (b): ley, con la qual con tanta libertad dió en cara Je- 
su-Christo (c) alos Escribas y Fariseos, que proseguian en en- 
señar; que bastaba dar al Templo lo que se habia de dar álos 
padres: y que no dexaban que los hijos les diesen lo que era de 
obligacion. A esta maligna interpretacion de la ley, fuerza es 
se siguiesen otros excesos: para contener los quales, el sabio di- 
ce aqui: El que á su padre y madre quita algo, ó de lo que 
les debe dar de justicia, si se hallan en necesidad , ó de los bie- 
nes que Dios les ha dado para la manutencion suya y de la fa- 

mi- 


(a) Exod. 20. 12. (b) Exod. 21. 17. (©) Marc, 7. 10. 
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milia, y dice que esto no es pecado, persuadido por error, que es 
suyo aquello , en que no tiene derecho hasta despues de la muer- 
te de ellos; se puede contar por homicida Óó parricida, pues con 
esta injusticia les puede causar la muerte. 

25. Mueve pleytos el que se jacta y estiende. Quiere decir: 
el que para mantener su jaltancia y vanidad se estiende a lo 
que no es suyo, hallara oposicion: porque cada qual querrá man- 
tener lo que es suyo. Pero el que espera en el Señor , vivirá sa- 
no en su estado. Que a esto corresponde lo que nuestro Interpre- 
te traduce del Hebreo sanabitur. Y me parece puede ser esta una 
continuacion del texto antecedente, alabando al hijo, que espe- 
ra å su tiempo para gozar los bienes de sus padres en paz: y 
condenando al que se propasa å tomarlos antes de tiempo. con 
disturbio de la familia. Y a lo mismo puede tambien aludir la 
sentencia siguiente (v. 26.): Es necio el que confía en su corazon 
Ó diétamen, teniendo por bueno quanto el le sugiere. Y se sal- 
vará el que camina sabiamente, no poniendo el pie en vago, ni 
yendo por donde le guia su antojo. | 


ADD 
CAPITULO XXIX. CAPUT XXIX. 


Algunos avisos tocantes á los Principes y á los Monita quezdam su- 
siervos: á los padres y á los bijos : á los per principibus, & 


buenos , y á los malvados. servis, parentibus, & 
filiis , justis, & 
scelestis. 
I. ien con protervfa dura (aviso, I. y Iro , qui corri- 


desprecia á quien le dá algun cuerdo pientem dura cervi- 

el mal de muerte, de que no habrá cura, ce contemnit , repen- 
le vendra al improviso. tinus ei superveniet 
interitus: O cum 

sanitas non seque- 


` A tur. ` 

. 2. País, en que se cuentan ciento á ciento 2. In multiplicatione 
los hombres justos , vivirá en contento: justorum letabitur 
pero aquel pueblo gemirá agoviado, vulgus: cùm impii 


sum- 


a! 


sampserint princi- 
- patum, gemet i 
puløss © > o 

3. Vir, qui amat sa- 
pientiam, laetificat 

. patrem suum: gut 

: autem nutrit scor- 
ta, perdet substan- 
tiam. Luce 15. 13. 

4. Rex justus erigit 

` terram, vir ävarus 

_destruet eam.. 

5. Homo , qui :blan- 

- dis, fichisque sermo- 
nibus loquitur ami- 
co suo, rete expan- 

- dit gressibus ejus. 

e Peccantem. virum 
. iniquum. inuolvet 
laqueus : © justus 
laudabit atque gaw- 
debit.. : 

2. Novit justas. cad- 
sam pauperum: im- 
- plas ignorat scien- 
tiam. 

8. Homines penil: 
tes dissipant civi- 
tatem, sapientes. ve- 
rò auertunt > 
rem. 

9. Vir sapiens, si cum 
stulto - contenderit, 


sive. irascatur, si- 


ve rideat , non inve- 
niet requiem. 
10. Viri da” 
runt simplicem: jus- 
ti autem querunt 
ANİMAN. C]USe 
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adonde tiene el impio el a 


g 


3 r r e 
e A - 


Su i alegra q quien el de ama, 
mas perderá sus bienes , y su fama 


- Quien EA susterita. 


4. 


A iN 


El Rey justo sus tierras acrecienta, 
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pero un Ministro avaro es muy bastante 
< 4 arruinar el estado mas pujante. 
A Quien con palabras blandas, y fingidas 
habla á su amigo, para sus medidas 


la red ¿ a sus e tiende. 


6. Pecador, que á la voz de Dios no atiende, 


en el lazo caerá: y al verlo, el justo 
alabará al Señor , y tendrá gusto. 


7. Delos pobres la causa el j justo explora, 
no el impío, que de-Dios la ciencia ignora. 


8. 


Los revoltosos la Ciudad alarman; 
pero los sabios el furor desarman. 


9. Sabio que con el necio en pleyto entra, 


I0 


Ñ 


t 


ya se atufe , ya ria, paz no encuentra. 


, 
- 


; . Aborrece al sencillo el sanguinario: 
-pero el justo al contrario 
en salyarle se empeña fuertemente. 


Qq 


To- 
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11. «Todo lo vácia el necio de repente; 
y en hablar poco å poco se vá el sabio 
y algo para despues guarda su labio., 


A’ 
( KRE eS 
1 


12. Príncipe, que.á imposturas presta oidos, 
* habra en su ministerio hombres perdidos, 


13. Dió con su acreedor por accidente 
el Cl pobre: y Dios les alumbró gualmente 


14. El trono, eh que se sienta un Soberano, 
que hace ] Justicia al pobre , y al villano, 
sera po arpe “empo EA 


| tra: 
15. Con reprehension , y palo la enci en- 
- y el niño, que no encuentra 

quien å raya le tenga en sus antojos, . 
„J. averglenza á.su u madre , y la dá enojos. 


16. ¿Crecen los malos? crecen los delitos; 
pero verán los justos por sus ojos 
la caída fatal de estos precitos. 


17. Amaestra å tu hijo, y le reprende: 
porque de aqui depende 
que tengas con el tiempo en el conforte, 
y que te dé contento con su porte: ` 

18. Sin profeta, que anuncie la ley santa, 
andara todo el pueblo disipado: - 

` y el que la ley entonces no quebranta, 


, 
f a E Y 


11. Totum spiritum 

-. suum profert stu- 
tus: sapiens differt, 
Or reservat in pos- 
terum. 

12. Princeps , qui li- 
benter audit. verba 
mendatii, omnes mi- 
nistros habet im- 
pios. 

13. Pauper, (y credi- 
tor.obviauerunt si- 

: bi: utriusque illu- 
minator est Domi- 
nus. SUp. 22. 2. 

-14. Rex , qui judicat 

. in veritate paupe- 
res, thronus ejus in 
aeternum pe 
tur. 

15. Virga atque cor= 
reptio tribuit sa- 
pientiam: psen as- 

- tem, qui dimitti- 

BUY voluntati sue, 
confundit matrem 
suam. Sup. 23. 13. 
& infr. y. 17. 

-16. In multiplicatio- 

- me impionano mul- 
tiplicabuntur scele- 
~ ra: O justi ruinas 

. eorum videbunt. 

K Erudifiliumtuum, 

. refrigerabit te, 


ka dabit delicias 


anima tug. 


-18. Cum prophetia de- 


fecerit, dissipabitur 
populus : qui vero 


Cus- 
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custodit legen, bea- es bienaventurado. 
tus est, 

ïg. Servus verbis non 19., Querer que aprenda el siervo sus deberes 
potest erudiri: quia con palabras no mas, es cosa expuesta: 
quod dicis - intelliz v- pues se desdeñara de dar respuesa, (res. 
~ git, O réspondere aun quando haya entendido lo que quie- 
contemnit. 

20. Vidisti hominem 20. ¿Viste un hombre en hablar precipitado? 
velocem ad loquen» querer su correccion vano sería, 
dum ? «stultisiama ni esperar debes de este disipada 
gis speranda est, sino aguna sandéz, ó tontería. 
quam illius corre- . ~ 


ptio. 
21. Qui delicatè à pue- 31. Quien de niño en regalo cría al siervo, 


ritia nutrit servum © quando ya grande le. ER protervo, 

~ Suum y postes sen 0 o. | ' 
tòt cum coma a po a 
Cem. a 

22, Vir Paruni pro- 22. Un hombre facil å encenderse en ira, 
vocat rixas: -qui mueve quimeras sobre muy poquito, 
` adindignandum fai, xni: påra aqui: que.el natutal le tira 
cilis est, erit ad pee-" à dndiGeS toda suerte de delito, 
candum proclivior. 

23. Superbum sequi- 23. Tras la soberbía vá el abatimiento, 
tur humilitas : (y: y tras los humildad vá el ensalzamúento, 
:. humilem spiritu n t | al | 
_ cipier gloria, : q 
022.29. 

24. Qui cum Sure par- 24. Quien al ladron se arrima. 
ticipat,odit animam. - de su ánima no ha estíma: 
suam :- adjurantem ~ le mandaran que jure legalmente, 


audit , Y nonin Y estará cn negar siempre renitente, 

" dient. > | 
25. Qui timet bomi- 25. Quien teme al hombre no estará seguro: | 
_ mem, citó corruet: mas quien espera en Dios en el apuro, 


qui sperat in Domi- saldrá de el sin desgracia. 
no sublevabitur. >`. ` o ia 
26. Multi requirunt: 26. Muchos buscan del Príncipe la gracia: 
faciem principis: + pero de la divina providencia | 
judicium á Domino de todos sale en juicio la sentencia.. 
Qq 2 Abo- 
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>  - ggreditur dió 


Y UM. 

27. Abominan los justos al impio: . 27. Abominantur j Jus- 
de éste, al reves, los justos dan hastío. -> ti virum impium: 
Hijo , que es en guardar la ley. constante, - (> abominantur im- 
“estará de perderse muy distante. | - pi eos, quí in re- 


¿ia sunt via, 
Verbum custodiens fi- 
a . dius, extra perdi- 

TSR Li - tionem erite >, 
NOTAS. TE 

“I. ` Sanitas en este lugar puede significar. la salud del cuerpo, 
la del alma, y la salud o restablecimiento civil. Y se verificará 
en todos estos sentidos del que con cuello erguido desprecia la cor- 
reccion que se le haces porque, entregandose å toda suerte de vi- 
cios contra Dios y sus próximos, además de perder su alma sin 
reparo por su obstinacion , caerá en: manos de la justicia , que se- 
gun la calidad de sus.delitos,.ó le condenará á muerte , ó ála 
perdida de sus bienes. Y si los vicios .son de carne., se - padsirá 
de males que. le postren. y consuman : y en qualquiera: de estos 
casos será cierto que vendrá sobre el tal, el golpe fatal de PERAR 
de que nunta jamás sane.” 

2. No eslo que regocija al vulgo los teatros, las mascaras, 
los bayles y divertimientos de este jaez ; porque éstos todos traen 
gastos, que la gente vulgar no está para hacer :.y-quando les 
gocen, son un leve interrumpimiento de las miserias que hallan 
de vuelta de ellos en sus “casas. Lo que regocija al vulgo es la 
justicia de los Gobernadores del pueblo, la piedad generosa de 
los Ciudadanos, y su culto religioso. Estos son dos justos , en cu- 
ya multitud el. vulgo se regocija.. ... 

3. Muy baja idea tienen de la sabiduria los que celebran por 
sabios á los deshonestos, tuyas producciones huelen siempre a la 
podre del corazon: y son mas efeítos de un celébro caldeado con 
la llama sensual que ciega , que.de un espiritu ilustrado con la 
luz de Dios que ilumina, El que ama esta sabiduria del espiritu, 
alegra 4 'su. padre. Péro por mas brillos que dé de sabio, quien 
mantiene concubinas ( que nuestros mayores llamaban comblezas ) 
disipará sus bienes , asi los paternos, como los talentos que Dios 

le 
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le dió (a). Hará lo que hizo el Pródigo descarriado, sin la segu- 
ridad de hacer lo que el Pródigo reconocido. 

6. Caeráen el lazo el pecador iniquo: en el lazo armado del 
enemigo comun , y en el lazo de los justos Gobernadores que ve- 
lan sobre las leyes. El justo que lo vé , alabará á Dios, y se bol- 
gará. Alabará á Dios, porque pudiendo cl haber caido como el 
otro siendo: del mismo barro , el Señor con su gracia: le ha li- 
brado del peligro. Y si cayó como fragil, y se escapó con la 
penitencia, dira : rompióse el lazo, y yo quedé libre (b) : Mi ayu- 
da fue del Señor. Puede entenderse tambien , que esta alegría y 
alabanza de Dios naciese , no de ver afligido al pecador , sino 
de ver vindicada la honra divina , desagraviadas las leyes , y 
quitado de enmedio el escandalo. | i 
- 7. El justo se informa de la causa del pobre: el impio ignora la 
ciencia, Lo qual quiere decir, ó que el mal Juez no cuida de in- 
formarse de la causa del pobre litigante: ó que. no. teniendo la 
ciencia: de Dios, que es la que enseña los deberes de justicia. y 
humanidad, no hace con el pobre lo que hace el justo que sabe 
su oficio, y que está resuelto 4 cumplirle. | 

9. Es un grande aviso de prudencia para los sabios que quie- 
ren vivir en paz , no. meterse jamás en pleytos, ni contestaciones 
con los necios, y que no temen á Dios : pues el sabio que litiga con 
el necio, ó se enfade, ó se ria, no hallará quietud. Porque llena de 
sí esta casta de gentes , se persuade que nadie se les puede oponer, 
sin. manifiesto agravio de su honor : y aunque el derecho de la 
parte contraria sea:mas claro que la luz del mediodia, no im» 
porta : a. un hombre como yo ,. dicen, ni se demanda , ni se ha- 
ce frente. Esto lleva la ley del mundo ; pero la de la justicia lo 
reprueba. | o 

10. Vir sanguinum significa en la Escritura el sanguinario y 
cruel : y querere animam salvar la vida (c): y de la misma expre- 
sion usó David, clamando al Señor desde la gruta de Engadi (d). 
Pues al contrario del sanguinario y. cruel , que aborrece de muerte 
al sencillo: los justos y sencillos le procuran la vida del alma y 
del cuerpo. Este ejus se puede referir , ó al sencillo , y es natural 
que cada uno ame su semejante , ò al sanguinario , y ésta es una 


y f | obra 


(a) Luc. 15. 13. (b) Psal. 123. 7. (c) 2. Reg. 26. 7. 7. 
(d) Psal. 141, 5. 
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obra de excelente caridad, y que era muy regular , como de ofi- 
cio en los primeros Obispos de la Iglesia, como se hace patente 
de sus cartas å los Jueces, y muy singularmente de las de San 
Agustin á Bonifacio. | 

13. Este mismo rasgo de sentencia usa Salomón otra vez (4) 
para enseñar , que en los encuentros del rico y pobre, Dios en- 
tra por medio. Ya he notado , que por pauper se entiende aquel 
á quien nada sobra, á diferencia de egenus, que es á quien to- 
do falta . Pues nada es mas natural que el acudir el pebre en su 
apuro á quien abunda, á pedir prestado para salir de el. Y es 
gran caridad prestar en tales ocasiones al que se halla en necesi- 
dad. ¿Pero qué sucede? que el que usó de todas las sumisiones 
para inclinar al acreedor á darle , despues se olvida, y no piensa 
en restituir: lo qual es muy dañosoá la sociedad: porque á vis- 
ta de esta comun infidelidad, los hombres se retiran de hacer bien. 
Encuéntranse pues el pobre y el acreedor por la calle. Ambos nece- 
sitan de Dios, y Dios con efecto les ilumina: al pobre para que 
exponga con humildad su miseria, y al acreedor para que le 
compadezca , le trate sin dureza, y le alargue el plazo , que es 
nueva obra de misericordia. | 

15. De todas las miserias que halla el hombre entrando en 
el mundo, es la mayor el hallarse con padres indulgentes, . qué 
no le nieguen gusto ninguno. Este niño , que es dexwado á su volun- 
tad confundirá á su madre, en pena de los gustos que le dio: 
siendo éste comun pecado de las madres, dexar al mas agraciado 
con ofensa de los otros hermanos , salirse con quanto.se le. an 
toja. Este no aprendera la sabiduría, pues la sabiduria solo la dá 
el azote y la correccion, Que es lo que el español dice : la le- 
tra con sangre entra. | | ` 

16. Ni es menester mas para que una Ciudad se llene de 
mozos insolentes é impíos. Y á proporcion que se multiplican los 
impios , crecerán las maldades, si Dios no mete su mano por me- 
dio, como lo hace á veces con castigos enormes que les acaban. 
Y entonces los justos ven la ruina de los malos, como vió Gere- 
mías la de los prevaricadores de su pueblo, Lot la de los So- 
domítas, y David la de sus iniquos perseguidores (v. 17). Por 
tanto, prosigue el Sabio, enseña bien á tu bijo y te consolará y 

se- 


(4) Hic 22. 2. 
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será las delicias de tu espiritu: y el pueblo no vera multiplicar- 
se los escandalos y los escandalosos. 

.:18. Quando falte la: profecia, el pueblo será disipado. En to- 
do tiempo entendieron los Judios , y hoy mismo entienden esta 
sentencia, como una profecia hecha de sí ; este es, que serían di- 
sipados quando faltasen las profecías, llegado el término y 
cumplimiento de ellas en el Mesías. La inteligencia es justa ; pe- 
ro habiendoles tendido un velo ante los ojos su obstinacion apli- 
can mal, lo que entienden bien. Nosotros mas felices , por la so- 
la bondad , y misericordia de Dios, creemos cumplido este va- 
ticinio en la encarnacion, muerte y resurreccion de nuestro Se- 
ñor Jesu-Christo, el fruto de cuya Sangre gozamos y espera- 
mos gozar con él eternamente en la gloria. Es tambien una bue- 
na inteligencia de estas palabras, que á proporcion que falten 
los fieles Ministros de la palabra de Dios, el pueblo se irá cor- 
rompiendo, y faltando del todo, se corromperá enteramente. Di- 
eboso entonces el que guarda la Ley del Señor. ; 

19. Nosotros no usamos siervos, O esclavos , como se usa- 
ban en la antiguedad, y tambien entre los Hebreos con dere- 
cho sobre ellos de vida y muerte en ciertos casos (4): y por 
consiguiente de castigarles cón aspereza singularmente å los ex- 
traños, ó comprados, ó adquiridos en la guerra. ¿Y por que? 
Porque el esclavo no se le puede enseñar con solas palabras: oirá 
lo que le dices, y no te dará respuesta: y asi eran contados, aun 
en el Derecho Civil, no como personas, sino como cósas. Nuestros 
criados son de diversa calidad, son libres como los amos, á quie- 
nes pueden dexar quando quieran, y esta dureza no se debe usar 
con ellos, Puedese entender tambien este texto como una pro- 
secucion del antecedente explicado de la venida de el: Mesías, 
Inteligencia que yo no me atreviera á dar á no hallarla en San 
Pablo (b), que á nosotros los Christianos nos llama libres, € hi- 
jos de la promesa cumplida por Isac, y a los Hebreos hijos de 
Agar esclava: á los quales no se les puede enseñar con palabras , por 
estár tan firmes en su obstinacion. Con lo que deberán dexar de 
censurar el proceder severo con ellos del Santo Tribunal de la 
Inquisicion , los que traen la humanidad en la boca , para zahe- 
rir y censurar sin ella los establecimientos de la Santa Iglesia 
mas sacrosantos y respetables. o. k 
| Nin- 
(4) Levit. 25. 44. (È) Galat. 4. 24...“ 
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22. Ningeno , dice San Agustin, de quantos montan en cóle= 
ra, ha creido no tener justa razon para ello. Y esto es lo que ex- 
pone á los iracundos a toda suerte de pecados, porque en su 
furia todo se lo creen permitido. Y asi, el iracundo excita" ri- 
Bas, y el que es facil á indignarse, es mas expuesto á pecar. Cie- 
go con la venda de la pasion no vé donde se precipita. 

24. Quien se bace 4 una con el ladron, tiene en poco su alma: 
oye á quien le pide, que declare, tomandole juramento; pero no de- 
elara. Tiene pues en poco su alma, porque juntando al hurto é 
inobediencia al Juez legitimo, el juramento falso, no pudiera ha- 
cer mas, si la aborreciera, Este muestra temer mas al hombre, 
que å Dios: pero infeliz de él (v. 25.). Porque el que teme al 
hombre, y no a Dios, caera; pero el que espera en el Señor se 
salva: temiendo tambien a Dios, cuya esperanza se funda en 
el santo temor. ¿Pero cómo puede decir, que le teme, y espe- 
ra de verdad en él, quien no evita el pecar; ó si lo evita, es 
mas por temor de la pena, que le pueden dar los hombres, que 
de la culpa, con que ofende é irrita á Dios contra sí? 

26. Obiaría el hombre estos males , y otros , si anduviesé 
en la presencia de Dios, considerandole íntimamente presente å 
todos sus pensamientos, palabras y acciones, sobre el seguro de 
que nada se le puede pasar, ni ocultar. Práética que es muy, 
de observar en aquellos Varones Santos de la antigua Ley , y 
que Salomón tantas veces aconseja en el Eclesiastés (4): y aqui 
induce asimismo å ella con esta sencilla: consideracion. Mu- 
chos buscan la faz del Principe, Ó sea para ser oídos en sus de- 
mandas, Ó por gozar solo de esta honra: el juicio de todos, y 
de cada uno (y del mismo Principe), le hace el Señor, que es 
testigo y juez: y su faz, sin embargo, no se busca. m 

27. A buscarse, el mundo sería un país de concofdia y paz: 
ni habria aquella discordia continua entre los justos y los peca- 
dores: pues los justos abominan á los impios: y los impios abomi- 
nan los que van por el buen camino. Es verdad que hay esta gran 
diferencia de los unos a los: otros: que los impios aborrecen las 
personas de los justos, y las persiguen; los justos no aborrecen 
sino los vicios de los malos; pero aman sus personas, piden å 
Dios su: conversion, y la procuran por todas maneras. > ` 

28. Entre las sentencias de Salomón , que los sabios de Eze- 

E | quías 

(a) Ecl. 3. 2.) 12. lo . ` a JN 
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quias tienen entré las manos, eligen ésta para terrar con ella, 
como con llave de oro, estos cinco capitulos. El bijo que observa 
lo que se ha dicho, esto es, lo que en estos.capitulos, y en los 
dos libros de los Proverbios y Eclesiastés dexó enseñado el Rey, 
Salomón, estará lejos de perderse. Conteniendose en ellos quan- 
to conviene para regular su conduéta con Dios, con los proximos 
y consigo mismo. Esta conclusion es conforme å la que da aà su 
Eclesiastés (a). No busques, bijo mio , más que lo que aqui be puesto. 


: (ay, Eccles. 12. 12. 


HSSSSSDS 


`. CAPUT XXX. CAPITULO XX% | 

Modestiam docet ,86  Bnsehase en dl la modestia y la preciosa | 
auream mediocri- | mediania, | 

tatem. l | E 


e 


Y. AA Congre- r. D Entendas , que. ùn fiel hi'o recogía . 
- gantis filii Vomen= de su buen padre quando le instruía. ^ 
tis Visio, quamio- Este grande varoh , con quien estába 

cutus est vir , cum Dios, y á quien en lo interno confortaba 
- quoest Deus, O quí morando en él, decía å sus oyentes .-: 
- Deo secum moraste entre otras cosas grandes » Y excelentes: 
~ confortatus , ait:. Ss | = AS 
2. Stultissimus sum 2. Soy el mas insipiente 
virorum, © sapien- de las personas de categoría, 
-.tia bominum non — yaáquienfaltaaun la usual sabiduria —, 
o est meum — de la plebeya gente A e 
3. Non didici sapien- 3. Yo la sólida escuela no he aprendido, 
tiam , œ non novi ` ni la ciencia de Dios he conocido, 
scientiam  santio- o 
- rum. o E e a ea 
4. Quis ascendit in 4. Porque ¿quién subió al Cielo, 
calum, atquedescen- y de allá bajó al suelo ? | 
dit? quis continuit  ; quién del viento las ráfagas cerradas . 
spiritum inmanibus tuvo en su puño? ¿y como cn un vestido 
suis? quis colligavit — las aguas enel ayre coli¿adas? 
7 Rr i ¿quién 
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¿ quién del orbe el confin ha establecido? 
¿ Me dirás de este tal 4 punto fijo 
- el nombre: suyo, ó el nombre de su hijo! 


$. Toda palabra del Omnipotente 
es qual saeta ardiente, 
y escudo á quien en él confia humilde, 


6. No añadas pues á ella ni una tilde, 
porque de Dios no seas requerido 
y en mentira cogido, 


7. Y vuelto al Señor luego, 
dos cosas exclamo , Señor, te ruego: 
Demelas, no me niegues esta suerte ` . 
primero que por mí venga la muerte, 
8. Lejos de mi retira 
toda supersticion , toda mentira, 
- y no me des riqueza, 
ni me hagas mendigar por la pobreza: 
“dispensame tan solo de tu erario - 
lo que para vivir me es necesario: 


9. No sea que sobrado me desmande 
en negarte; y demande 
¿quién? ¿quien es el Señor? ó que me apure 
la miseria de modo, 
que me abandone á hurtar: y sobre todo 
que el Nombre Santo de mi Dios perjure. 


10. No acuses facilmente 
ante el amo al sirviente, 
no sea que te maldiga en este lance, 
y de su imprecacion el mal te alcance. 


aquas quasi in ve- 
stimento* quis susci- 
tavit omnes termi- 
nos terra quod no- 
men est ejus, €y quod 
nomen filii ejus y sí 
nosti ? 

5. Omnis sermo Dei 
ignitus , clypeus est 


. sperantibus in `se: 


Psal. 11. 7. 

6. Ne addas quidquam 
verbis illius , © 
arguaris , inve- 


niarisque mendax 


Deut. 4. 2. & 12, 

32. a7 

7. Duo rogavi te: ne 
deneges mihi ante- 
quam moriar, -` 


8. Vanitatem , dy ver 
ba mendacia longè 
fac à me. 

Mendicitatem, (y di- 
vitias ne dederis mi- 
bi : tribue tantum 
victui meo necessas 
ria; 

9. Ne forté satiatus il- 
liciar ad negandum, 

- € dicam: Quis est 
Dominus ? aut ege- 

- state compulsus fu- 
rer, © perjurem no- 
men Dei mei. 


JO. Ne accuses servum 


ad dominum suum, 
ne fortè maledicat 

tibi, Q corruas. - 
j Gea 


11. Generatio, que 

- patri suo maledicit, 

- © que matri sue 
non benedicit. 

12. Generatio, que 
sibi munda videtur, 
O tamen non est 

- lota a sordibus suis. 

13. Generatio, cujus 
excelsi sunt oculi, 

` C palpebre ejus in 
alta survelit. 

14. Generatio, que prò 

. dentibus gladios ha- 
bet, O tommandit 
molaribus suis , ùt 

' tomedat inopes de 
terra y Koy pauperes 

- ex hominibus. 

15. Sanguisuge dug 
sunt filie, dicentes: 

i Affer } Afer. 

Tria sunt insaturabi- 
lia, O quartum, 

- quod numquam dix 

-cit > Sufficit.. 

16. Infernus , - 03 
vulva, Y terra, 
gue non 3atiatur 
.aquá : ignis verd 

` numquam dicit: Suf- 

3 fi lt. EN 
17. Oculum , qui sub- 

-~ samat patrem, 

~. gaì despicit partum. 

- matris sue , effo- 

- diant tum. .corvi de 
torrentibus , (y to- 
medant cum filii 
aquile; l 


a A dd a OT A e A 0 dl E o A AE SA EA 
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11. Hay cierta raza de hombres, que maldice 
al Padre, y á su madre no bendice. 


12. Hay raza de hombrés, que se juzga pura, 
y no vé, que no está limpia de horrura. 


13. Hay raza, que há los ojos levantados, 
y ácia arriba los parpados tirados. 


| | (espadas 
14. Raza de hombres al fin, que han cono 
los dientes, y las muelas afiladas, 
para tragarse fieros | 
los pobres del país , y forasteros. 


15. Hy cierta Sanguijuela 
que há dos hijas en vela, 
que dicén trae , trae tontinúamente, 
Tres cosas hay que hambrean infinito, 
y la quarta ho dice: es suficiente. 


16. Y son Infierno, femenil prurito, 
la tierrá seca , que desea riego, 


> 


y el quarto , que ho dicé: basta; el fuego, 


t7. Saquen los ojos cuervos del torrenté 
á aquel hijo insolénte 
que mofa de sú pádre, + "0. <> 
“y ha en poco los dolorés que su madre, 
tuvo al parirle, y sea cónsúmido - ' 
de los pollos dėl Aguila en el nido, 


' 
nds A a 
AS 
È 


Tres 


anna 
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48. Tres cosas son bien arduas á mi mente, 18. Tria sunt diffici- 


mas la quarta la ignoro enteramente. lia mibi , O quar- 
tum penitus igno- 
| ro: a 
ro. Por el ayre del Aguila la via, © -- 319. Viam aquile in 
Ja de la Sierpe por la tierra fria; | celo , viam colubri 
de la Nave en el mar que no ha carriles, super petram, viam 
y del hombre en sus años juveniles, navis in medio ma- 
' 2 yi 3 ri, Ġ viam viri in 
| adolescentia. 
no. Es å esta la via parecida 20. Talis est bh via 
: de la adultera infida: mulieris adulterz, 
: que despues de comer se limpia, y dice: que comedit, @& ter- 
¿ donde está cl mal, que yo hice? gens os suum, dicit: 
l 3%. : Non sum operata 
o - malum. 
t21. Por tres cosas se altera 21. Per tria movetur 
la tierra , y sobre todas por la quarta: terra , O quartum 
non potest sustinet- 
o E OPE EE 
22. Por el siervo, que impera, 22. Per servum cum 
por el fatuo que de comida se harta; regnaverit: per stul- 
E X tum cum saturatus. 
. =. : ` fuerit cio: ' 
33. Por la muger odiosa, 23. Per odiosam mu- 
que llega á verse esposa: lierem cum in ma 


Y por. la sierva fiera, o trimonio fuerit as- 

quando'su ama la ha hecho su heredera. sumpta : & per an- 

-e E a epa -  ; cillam cùm fuerit 
. hares domine. sug. 

p4. Hay en la tierra quatro animalitos 34. Quatuor sunt mi- 

mas sabios, que los hombres mas peritos. nima terre, dr ipsa 

p o pss sunt sapientiora sá”. 


. 
! $ 
- 


Dl | e - pientibas. 
as. La invalida regencia > = = 25. Formice , populus 
delas hormigas; qùe ha la providencia - infirmus , qui pre- 
de acopiar su sustento en el estío, . parat. in messe. CI- 
antes que venga el frio. - - - bum sibi: > 


26. Las Liebres no son pueblo mas valientes 36. lepusculas , plebs 
mas ni menos prudente, invalida, qui a 
: ca 


"32 5 . o 
Guo å Cpa 
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cat in petra cubile 
suum: 
27. regem locusta non 
-. bubet , C egredi- 
- Sur universa per 
- urmas suas: 
28. Stellio manibus ni- 
titur, O moratur 
c in edibus regis, : 


29. Tria sunt, que be- 
: ne gradiuntur , © 
-> quartum , quod -in- 
c cedit feliciter: 
Bos Leo' fortissimas 


` bestiarum ; ad nül- `` 


- hius pavebit occur- 
- sum 
31. Gallus succintias 
- lumbos: Ú-' ariés: 
-mec-est rex, qui 7e-: 
sistat ei. 

E ; Yo 

B2. Est qui stultus ap- 
a paruit postquamele- 


- vatus est in: subli- ` 


me : si enim intelle- 
+ xisset , ori suo im- 


-. posuisset manume 


33" Qui aútem for- 
-titer premit ubera 

ad eliciendum lac, 
- exprimit butyrum: 
` Q quì vehementer 
-vemungit , elicit san- 


-t guinem: Cy qui pro- -~ 


-vocat iras, produ- 
cit discordias. 


vi sI Íe Aas‘ a EE w i 
A a ` 


2 


. 
et 


que hacen sus camas sobre el suelo duro, 
para poder huir en el apuro: 
27. Las Langostas sin Rey grandes jornadas 
: Hacen cón orden bello por vandadas: - 


<A 2 


28. Al fin la Lagartija - 
trepa con pies y manos, `` E 
ni pára, hasta encontrar una rendija, `> > 
que ocupe en los palacios soberanos, : 
- 29. Tres caminan con noble continente, ` 
y un quarto hay, que camina felizmente, 


t 


30. El León dë'las bestias el mas fuerte 
- camina 4 paso lento a su destino,  : 
niel temor de la muerte 
=~ le hace mudar camino. G 
31. El Gallo contra su rival se avinza  ' 
-+ qual Soldado, que marcha en'ordenanzaj 
- "Piero èl carnero con su armada testa` - 
“al que viene al opuesto contrarresta: 
Pero es aquel Reynante mas felice, - 
4 quien nadie en su Corte contradice, 
-32. ¿Quántos creidos hombres de entereza 
- +«pliestos en alto, muestran no han cabeza? 
pues å 'tenerla ; por no verse en esto, 
sus dedos en la boca habrian puesto. 


M TEA. | (che, 
33. Quien de-la Vacá la ubre mucho: estre- 
+3 manteca exprimira en lugar- de lechie: --* 
y quien con furia la nariz se suena, 
se hará sangre , rompiendose la vena: 
“asi quien trata còn villano éstilo, -  - - 
- de quicio saca al hombre mas tranquilo, 


PE 
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NOTAS, 


1. La traduccion, puntual de estas primeras palabras del ori- 
ginal Hebreo es, Palabras de Agur, bijo de Fabc. Discurso pro- 
fético becho por él á Itiel y Ucal. Nuestra Vulgata ha puesto los 
nombres apelativos en vez de los propios, como lo hace muchas 
otras veces: no poniendose nombre alguno en aquella lengua 

ue no fuese significativo de algun suceso, Ó pasado ò futuro, 
O de la esencia de la misma. cosa, 4, que se imponía, Este esti- 
lo hace muchos lugares dificiles de explicar. en la Vulgata: ni es 
muy facil la traduccion del presente. La que he hecho en rima 
parece bastante ajustada. Gran parte de los Padres y Exposito- 
res quieren que hable aqui Salomón bajo el nombre de Agur, 
y que en Itiel y Ucal se entiendan Judá é Israel á quienes en- 
seña , y a-cuya presencia confiesa sus hierros. Otros tienen 
por mas probable, que sea una instruccion de algun hombre in- 
signe en tiempo de Salomón o de Ezequías , llamado Agur, he- 
cha á los dos ya nombrados. Quien quiera de los dos que la 
haya hecho., lo cierto es que la hizo tomo organo del Espi-. 
ritu Santo. Ella se dirige 4 enseñar la mediocridad , que debe- 
mos buscar en todo, huyendo de los extremos. a 

2. El exórdio es de un hombre verdaderamente doéto , por- 
que es modesto. ¿Qué me preguntais? dice á Itiel y Ucal. Soy el 
menos sabio de los sabios , y estoy escaso aun de la ciencia de la gente 
comun. Ya he advertido, que en la. concurrencia de viri y homi- 
nes, por bomines en la Escritura se entiende el vulgo, y por 
wiri las personas mas distinguidas diluminadas. —. | 

3. Ni be aprendido, añade, la Sabiduria, y me es oculta. la 
ciencia de los Santos. Que este es uno de los efeótos de la sabi- 
duría , humillar al sabio con las luces, - no -tanto de lo que sa+ 
be, como de lo que le falta saber, Y un famoso sabio de la 
antiguedad decia: Una sola.cosa sé, y es, que nada sé, | 

4. En tres pr dividian los Hebreos la sabiduria, en Fisi- 
ca, Moral y Teológica. Por lo que mira å la Fisica, yo no Soy 

abio. Para serlo èn esta ciencia ¡no basta hablar de los Gie- 
N de los vientos, de las aguas, y de los orizoħtès de el mun- 
do: es menester hablar con intima penetracion. Y para esto se- 
ría necesario haber entrado en las intenciones y secretas miras de 
Dios, que le hizo, y de su Verbo, que es su Hijo, por e 
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le hizo ¿Y quién ha subido, decidme, ó bajado del Cielo? ¿Quién 
tuvo. el ayre en sus manos? ¿Quién recogió las aguas como en un ves- 
tidë? ¿Quién regló los confines de la tierra? ¿Quál es el nombre de 
éste, y quál el de su hijo, si le sabeis decir? He aqui un ilustre 
testimonio de dos Personas de la Trinidad, Padre ¢ Hijo, Y he 
aqui -tambien una instruccion admirable de cómo se ha de culti- 
var la Fisica: es á saber, con humilde conocimiento de la insu- 
ficiencia propia, y con una alta y 'reverente estima del Criador, 
de todos no parando en el conocimiento de la planta ,' mas re- 
conociendo y besando la mano al Hacedor de la planta; de mo- 
do que cada nueva noticia sea un nuevo estímulo al amor de él. 
5. De el libro de las criaturas pasa al libro de la ley y, 
de las Santas Escrituras, donde se contiene la Teología y la Mo- 
ral, y en suma la palabra de Dios: y toda palabra de Dios es sae- 
ta encendida ,. y escudo 4: los que en él esperan. Con este escudo 
se resiste á los argumentos de los impíos y hereges, y con estos 
rayos de fuego se abrasan, y hacen ceniza sus maquinas. Unos 
impugnarán las Escrituras; pero las mismas Escrituras, como las ex- 
pone la verdadera Iglesia Católica , serán el escudo de defensa: 
contra ellos. Otros usarán delas Escrituras contra la"Fé y la doc- 
trina de esta Iglesia; pero será la palabra de Dios no aquella 
encendida y eficaz , y mas penetrante’ que espada de dos cor- 
tes, sino la palabra fria, y sin virtud, ni aceros, que ellos á su 
modo se forjan (a). En fin, esta palabra de Dios en las tenta- 
ciones , será dardo ardiente contra’ el enemigo comun, 'y escu- 
do para que no dañe (b): de que nos dió repetidas pruebas nues- 
tro Salvador quando fue tentado, E | k | 

6. Cosa tan preciosa como esta divina palabra, visto se es- 
ta con quanta escrupulosidad y respeto debe ser mantenida en 
su pureza, y quan deudores somos å nuestra Madre la Igle- 
sia, que con tanta diligencia ha velado sobre este punto , y que 
mediante la asistencia no interrumpida del Espiritu Santo, que 
la gobierna, nos la conserva sin añadir, ni quitar. No añadas, 
dice este varon de Dios, no añadas un apice á sus palabras. Es- 
to mismo encargaba el Señor en el Deuteronomio (c): y en el Apo- 
calipsis lo encarga con severas amenazas: y desde los primeros 
m tiem- 


(4) Hebr. 4. 12. (b) Matth. 4. (c) Deuter. 42. y 12. 32. Apoc, 
22. 13, Euseb, Hist. Eccl, lib, 5. cap. 20. E 
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tiempos del Christianismo fueron en esto escrupulosisimos los fiel 
les. No lo añadas , pues, porque wo seas notado y ballado mentiro- 
so. Como lo han sido los que å esto se han atrevido, como los 
Fariseos y Escribas tantas veces notados por Jesu-Christo (a), y 
despues los Masoretas y Cabalistas entre los Judios, y los Re- 
freítarios de la dottrina, y la obediencta ála Iglesia entre los 
Christianos. | 

. 7. En conseqúencia de esto, dos cosas he suplicado al Se~ 
ñor: no me las niegues, O Dios mio, concedemelas antes que mues 
ra (v. 8.). Aparta lejos de mi la vanidad y palabras de mentira 
Que por la vanidad de querer parecer sabio, no dé en mentir, 
falsificando tus testimonios, ó depravandolos con mi torcida ex- 
plicacion. La segunda cosa, que te pido Señor es, que no me dés, 
ni mendiguéz , ni riquezas; sino solo lo que basta para mi. sustento. 
Esta parte de oracion puede ser un argumento de que no es es- 
te trozo de Salomón, á cuya grandeza y esplendor no convenia 
esta estrechez. Pero es oracion muy digna de un hombre par- 
ticular, y mucho mas de un Eclesiastico, que no tiene ni mu- 
per, ni hijos; y de los quales con particular razon se entiende 


a 


o del Apostol (b), que teniendo que comer y vestir ,: debemos 
estár contentos, sin anhelar. å mas. . | AA l 
9. ¿Y por qué no quiere este varon de Dios ni mëndiguez, 
ni riquezas? Porque acaso harto y sobrado no sea que me atreva. 
á negarte: y diga ¿quién es el Señor? como lo dixeron aquellos, 
que reprende Moysés en su cantico (c), y.los que amenaza Je- 
remías en su profecia (d) Y viendo en mendiguéz, me entregue å 
burtar y perjurar el nombre de mi Dios. Cierto es, que estos des- 
ordenes, que tan pralticados vemos de las personas menestero- 
sas, no son efeítos de la pobreza, siendo antes esta un manan- 
tial excelente de toda virtud, sino del espiritu impaciente, y po-. 
co sujeto á Dios, que quiere un Dios. 4 su modo. En vista de, 
lo qual, el hombre prudente y bueno, hara al Señor esta supli- 
ca santamente; pero bajo aquella limitacion, si asi es, ó Señor, 
tu voluntad. 

10. Y asi no acuses al siervo ante su Señor. Pues no pudiendo-. 


se decir ninguno mas poore que el esclavo que nada tiene, ni 


aun 


(4) Matth.15.Marc.7. (b) 1. Timot 6.8. (c) Deuter. 32. 15. 
(d) Jer. 5.24 a a do 


8 
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aun puede tener: si á esta afliccion añades la de acusarle, y asi 
exponerle á ser maltratado de el amo; es facil que prorrumpa en 
maldiciones contra ti, y que Dios exásperado de tus duras. en- 
trañas , le oyga, y te alcancen sus imprecaciones. j 
11. - Quatro castas de personas pone ahora, que encierran en 
sí casi todos los vicios, y despues prosigue con la misma enu- 
imeracion, exponiendo sus pensamientos hasta el fin del capitu- 
lo: método particular y no praéticado en otro libro de la Escri- 
tura. Hay casta de bombres que maldice á su padre, y no bendi- 
te á su madre (v.-12.). Otra que se tiene por limpia , y. no lo es- 
tá de sus impurezas. Estos son los que ó por la edad, ó acha- 
ques, ú otra razon se retiran de su vivir deshonesto ; -pero no 
del hablar indecoroso, ni de acoger en su corazon toda inmun- 
dicia. Y aquellos que figuran un porte de Espurinas en el pú- 
blico, y en oculto son unos Sardanápalos ( v. 13.). Tercera 
casta de uquellos que llevan los ojos altos,' y los parpados arquea- 
dos ácia' arriba. Estos son los soberbios y altivos , que no se dig- 
nan de mirar å los otros (v. 14.). Finalmente, una casta de gen~ 
be que tiene espadas por dientes, y que mastica con das maclas aquí 
Ice el Hebreo: y cuyas muelas son cuchillos ) para comer los. mise- 
rables del pais, y los pobres de entre los hombres, que yo traduz- 
co los pobres forasteros, å contraposicion de los de el país ó pay= 
sanos. ¿Y qué casta de gente es esta? Yo entiendo los de co- 
razon cruel , que no perdonan á hontas, ni hacienda. Lo qual 
me parece quiere explicar el verso siguiente. - TOE 
15. Dos bijas tiene Ja Sanguijuela, las quales no cesan de ë- 
cir: dame, ‘dame. Porque el prurito de un corazon sanguinarió 
y cruel, como lo es la Sanguijuela , es de morder continuamente 
en la honra de otros: y para hacer este mal, tiene el que es de mal 
corazon , espadas por dientes. Y de comer de los bienes de los 
otros, sean los que fueren; porque å él le basta: hacér mal, y 
contentar su codicia: y para esto tiene por muelas cuchillos: La 
comun sentencia de los Expositores entiende en esta. Sanguíjue- 
la la voluntad propia, y en sus dos hijas, la concupiscencia del 
espiritu y la del cuerpo, á la qual exposicion no me opongo, 
ni prefiero la mia. y 
- Este verso que se sigue, explica muy bien el antecedente, 
Tres cosas hap insaciables y: y una quarta, que no dice: basta. Esi 
16. 1. El Inferno, la pr A, la tierra, que no se 
a S bar- 


t 
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barta de agua, y el fuego que no dice: basta: Por el Infierno en- 


tienden los Santos y Dottores la ira, å cuyo fuego nada pone 
coto: no la autoridad , no el respeto, no el miedo de la pena: 
como se vé en el mal hijo, que se arroja á maldecir å sus pa- 
dres. 2. La Pasion lúbrica, á la qual quien una vez dejó el 
freno, podrá retirarse por algun tiempo, ó por los respetos ya di- 
chos; pero por mas que este diga estoy limpio, no es tan de 
creer lo que dice. 3.* La codicia indicada por la tierra sedienta 
en el estío, y que como la Sanguijuela vive de chupar la sangre, 
4.” El fuego de la ambicion, que en todo tiempo ha quemada 
el mundo por sus quatro ángulos , y regado de sangre huma» 
na. -Y. estas pasiones, que se. diten insaciables, ¿no tienen re- 
medio? Y eficacisimo: la gracia divina, que nos mereció «la San- 
gre de aquel Cordero inocente , que quita los pecados del mun, 
BO A O A A E E AS 
- 17. Vuelve á insistir el Sagrado Escritor , dexados- los demás, 
en el mal hijo, gue con ojos Protervos mofa á. su' padre, . y desprén 
cia los dolores que tuvo su madre al. parirle. Y contra. éste ene 
cendido en zelo fulmina: que tales ojos sean sacados á picotadas 
de los cuervos de los torrentes, y que se los coman los. aguiluchos, 
Este optativo en.la Escritura suele equivaler al futura ,'como or- 
dinariamente acontece en los Profetas, y significa lo que de cierto 
sucederá. ' A E CO E E 
` 18. Tres cosas, continua el Sagrado Escritor, me parecen ar- 
duas , y la quarta tanto, que absolutamente no la alcanzo (v, 
19.): 1.* La senda del Aguila por el ayre. 2.* La de la Culebra so- 
bre la: peña. -3.? La del Navio en alta mar. q. Y la del homkre 
en su juventud (V. 20.). Otra que tal es la via de la adúltera, 
La trabazon de esta ultima sentencia con la antecedente me obli 
ga á respetar, pero nó a abrazar la exposicion alegórica que dan al- 
gunos Doctores å aquellas palabras; viam viri in adolescentia , apli» 
çandolas á la vida, muerte, y resurreccion de nuestro Salvador 
Y otros leyendo in. adolescentula con el Hebreo, á nuestra Se- 
ñora la Virgen Maria. El sentido natural y` unidó, aun quando 
se quiera alegorizar, será éste: el joven en su mocedad no se 
puede entender : su vanidad le lleva por lo alto como al Aguila 
sus dlas: sus:disolutiones le llevan. arrastrando por la tierra co- 
mo la- Culebra: y su imprudencia por peligros. sin suelo y, comió 
va la Nave sin piloto por medio del mar. Y tal poco. más d 
menos es la adúltera en su camino de perdición. * '.:  .” y 
Š | q or 


1 
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© 21.: Por tres cosas se conmueve la tierras pero å la quarta no 
la púede sufrir (v. 22.). Por el siervo, quando manda: por el ne- 
cio, quando se ha hartado de comida (v. 23.). Por la muger odio- 
34, Ó por su genio, ó por su fealdad, quando se vé con marido: 
y por la criada, que se ve heredera de su ama. Esta será insu» 
frible: porque queriendo todas las cosas escuela, y ésta no ha- 
biendola tenido jamás de mandar, sino de servir: y envanecida 
demás de esto con la nueva fortuna, lo revolverá todo sin saber 
hacer cosa á derechas. A que se llega, que las personas, å quienes 
manda, son tan buenas, ó mejores que ella, y la han conoci- 
do.en su estado humilde. Dichosa la que usa de la mejor fortuna 
con humildad y prudencia, porque se hará amar de todos. 

"24. Quatro son los animales pequeñitos de la tierra, que dan 
reglas de saber á los mas sabios (v. 25.). Pone Agur las. bestie+ 
zuelas mas contentibles para que den escuela á los hombres, co- 
mo lo habia hecho Salomón (a): escuela, que les sería mas 
útil que el disputar con tanto calor, si las bestias son automa- 
tós , Ó de vérdad vivientes, ó racionales; mientras debieran pen- 
sar en las virtudes que su Hacedor ha puesto en ellas, conducen» 
tes á su conservacion y bienestar. Las Hormigas, pueblo debil, pre- 
para en el verano su sustento. He aqui una aétividad económi- 
ca de esta bestiecilla, que enseña al hombre á mirar á mañana, y 
á no rendirse á la pereza: y una leccion de la providencia del 
Señor , que las mueve å proveerse en la abundancia de grano, 
y asi las retira de que se mantengan de la simiente en Invier- 
no, que entonces harian gran mal en las tierras, con daño de 
los hombres, que se han de mantener de el. 

26. La Liebre, casta igaalmente fnerme, que hace su cama en la 
piedra , enseña al hombre a vivir sobre aviso de los peligros de la 
vida, y dela honra, quando nó tenga que temer del sustento, co- 
mo no lo tiene la Liebre, que ha todo el campo por suyo (v. 27.). 
La Langosta no tiene Rey, y vuela unida en tropas. Esta ense- 
ña la sociedad á los hombres: porque nadie es bastante por sí so- 
lo para sí, y menos lo son los que han de vivir á merced de 
otros. Su misma necesidad les debiera enseñar , asi como la ne- 
cesidad de no ser llevadas del viento, quando se alejan á bus- 
car el pasto, uñe unas con otras á las Langostas, sin ser go- 
bernadas por algun superior (v. 28.). El Lagarto sin mas ayuda 

que 
; (4) Prov. 6. 6, 
dl Ss 2 
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que sus manos balla como estár en los Palacios de los Reyes: no se 
vale de otra ayuda , como la Langosta. Y asi enseña la mane- 
ra segura de estár y mantenerse cerca de los Soberanos , abrien- 
dose el camino á ellos con el valor de sus brazos, y con su pru- 
dencia, y altividad en obrar. | l 
29. Ultimamente presenta quatro de los que se hacen honor 
con su porte. Tres son los que caminan bien; pero el quarto, so- 
bre todos vá felizmente. 1.? El Leon, el mas T de las bestias’ 
no teme ningun encuentro. 2.” Lo mismo el Gallo ceñido de los bi 
jares, como buen guerrero. 3. Y el Carnero. 4.? Pero el Rey vá 
sin que baya uno que le resista , que esta es la construccion que 
corresponde: et Rex, cui non est, qui resistat. | O 
32. Estos dos ultimos versos por si solos tienen una sentencia, 
que explica bastantemente la traduccion. Pero ligados con los de- 
más, los considero como una modesta escusa del sabio Agur, que no 
toma el empeño de enseñar , por no descubrir su impericia, la qual 
el hombre modesto protestó desde el principio (v. 33.).. Y su- 
lica á Itiel y Ucar, que no le insten sobre esto, porque le eno- 
jarán, y harán prorrumpir acaso en alguna palabra: de disgus- 
to, y para explicarselos con mas viveza , se vale de los símiles de 
la ubre exprimida demasiado, y de las narices escarvadas nix 
miamente. | | 
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Exhortatio regiz Ma- Exbhórtacion de una Reyna á su Hijo , y el 
tris ad Filium , & elogio de la cil i 
- elogium Mulieris: = - e 

fortis. EEE 


I. Ú Erba Lamuelis „D: Lamuel Rey anecdoto escogido, 
- regis: Visio, qua singular profecía, 
erudivit eum mater Con que su Real Madre le instruía., 


sua. 
2.Quid dilecte mi, quid 2. ¿Qué te puedo decir , hijo querido, 
dilecte uteri mel, de mis entrañas hijo, á luz venido 


_ quid dileéte voto- á colmar mis descos de il 4 

. rum meorum? 

3. Ne dederis mulie- 3. No des tus:bienes , hijo, á las mugeres, 
ribus substantiam ni emplees los tesoros de tus arcas 
tuam, ©- divitias en echar de sus tronos los Monarcas. 

. uas ad delendos re- 
ges. 

4. Noli regibus , 0 ás 4. Ni quieras , ó EE , poner delante 
muel, noli regibus å los Reyes el vino: que es constante. 

. dare via quia que å guardar el secreto no se atina, 

- nullum secretumest donde la vinolencia predomina. 
- ubi regnat ebrietas. 

5: Et ne forte bibant, 5. No sea que bebidos estos Reyes- 
© obliviscanturju= se olviden de las leyes, - 
diciorum , © mu- Y:trastorneh la causa en un instante 
tentcausamfiliorum delos hijos del pobre mendigante. 
pauperis.. 

6.: Date siceram me= 6. Da.sí ka Sidra alos atribulados, . : 

' pentibus, O vinum y el vino å los que viven amargados: 
bis, quí amaro sunt o | z EN 
animo: | i | 
7. Bibant , v obli- 7. Para que beban , y echen en olvido 


r+ 


,  viscantur egestatis su miserias y el tártago sufrido 


~. Sud, O doloris su? no les torne:jamás al pensamiento.. ...' 
Ha- 


$ 
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(o, 
3. Habla á.2quel qúe de hablar 'no'tiene alien- - 
y en las causas de todo peregrino: 


9. Habla , y decreta siempre lo que es dino 
y justo : y te dedica con cuidado 
á juzgar el mendigo , y desastrado. 


Elogio de la Muzer Faerte. 
y a T T EEEN 


- . 
1) 


10. ¿De quántos uno me daras , que acierte 

a hallarse Muger Fuerte ? 
Adquirirse debria un tal tesoro 
á costa del fino oro, 
«e que en las minas se encietra 
. de los ultimos fines de la tierra; 

11. Y he aqui de su carácter te describo 
el retrato mas vivo. 
Muger, en cuya fé su esposo fia, 
que por ella en 'su casa no echa pco 
los despojos agenos: 

12. El tiempo que le ha hecho compañia, 
siempre le ha dado gusto, 
y jamás el mas minimo disgusto. 


13. Compróse lino, y lana, | 
y por sus manos lo hila, y lo ATA 


14. Siendo- de su fatigacél- fruto suavo: 
el. proveen: de .viveresla casai: => . 
a la manera de mercantil nave, 
que el grano de un país al otro pasa, 
15. Madruga antes del dia,” . 
y provee con sabia economía 
las cosas de comer proporcionadas . . 
dl j 


* Bon indigebis. i 


hon PECOPAENS AP dm- 
P. tis . 

8. Aperi.os tuum mu- 
to, Y causis om- 
sium filiorum qui 

- pertranseunt: 

9. Aperi os tuum , de- 
cerne. quod justiéne 
est , O judica ino- 
pem & pauperem, 

Incipit elogium mu- 
lieris stteñuæ. 

10. Mulierem fortem 


quis inveniet? pro- 
cul , y de ultimis 


- finibuspretiumejus, 


t’ 


11. Confidit in ea cor 
viri sui, © spoliis 


r 
d 


12. Reddet ei bonam, 
Ms son malum , om- 
-nibus diebus vite 
sue, a 

13. Quesivit lanam. E 
linum , (O operata 
est consilio manuum 
SUATUM..` | 

14. Facta est quasi na- 
uis. institoris , > de 
~ dJongé portans pa- 
nem SUUM., 

15. Et de. noke. sur- 

. rexit, deditque pre- 

- dam. domesticis.sais, 


O: 


-. € cibaria ancillis 
suis. 

16. Consideravit 
_agrum,Ó emit eum: 

“de frutu manuum 
suarum ¡preaon 
` vineam. 

17. Accinxit fortitu- 
dine lumbos suos, 
e roboravit bra- 
-chium suum., 

i8. Gustavit , © vi- 
- dit quía bona est 
negotiatio ejus : non 

| all in no- 
Ele lucerna ejus. . 

19. Minum suam mi- 

“sit ad forila,' O 
. Reti ejus appre- 
- henderunt fusum, 
o. Mánum suam ape- 

ua , € pal- 
mas suas extendit 

T ad pauperem. 


2l.. Non timebit- do- 


* mui sue à frigori- 
bus nivis : omnes 
enim domestici ejus 
vestiti sunt capi 
~ etbus. 

32. Stragulatam. ve- 
stem fecit sibi: bys- 
susy O: purpura in- 
dumentum ejus, 

23. Nobilis in portis 
vir ejus, O, 
`: sederit cum senato- 


ribus terre, =“. 


24. Sindonem fecit, O 
| vendidit ,  @ cingu- 
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á su gente, yla parte a $us criadas, | 


16. Ponese un campo en venta, | 
to considera , y compra , y sin mas renta 
que el fruto de sus manos , y desvelo, 
“én el plantó uni majuelo. '-. 


17, Y olvidada de la delicadeza 
del sexô femenil , con fortaleza 
su cuerpo a las fatigas endurece, 

y de sus brazos el válor acrece.: >. 
18. :Y ya'por experiencia habiendo hallado 
que el tráfico la es útil, de él se paga, 

y á la vela se aplica en tanto grado 
“que su - yeon de noraen no se apagas 

19. No tiene: por ágeno de su esla á 
echar mano 4 qualquiera - 
hacienda de fatiga: y su honor puso `. 
eniocupar sis dedos en el huso, . 

20. Su mano extiende al falto de aindos 
y la abie al poroiosero:: T 


21. Ni habra temor en el Invierno cano 
de las nieves, teniendo de antemano . 
ya deidobles vestidos - 

f «todos sus familiares proveído. | 


22. Para sí puesto habia á buen recado 
un vestido acolehado al mismo intento 
y ótro de at , y byso muy delgadó 
para dias de gala , y lucimiento. 
23» Ni aparece en arnés menos lucido . 
en las públicas juntas su marido, 
‘donde con los Magnates toma. asiento; 
24. Con todo no aba noche, y dia. 
de texer tunicelas ; que vendia, 
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, y reñidores de gentil aseo... +.” Jun. tradidis Cha- 
que entregaba al tratante Cananeo. naneo. o 
25. Mas de todos el traje mas vistoso . 25. Fortitudo (y de 
- es su virtud , y porte decoroso, ~. cor indumentum 
procediendo en su vida de tal suerte, ejus y Or ridebii in 

que afrontar pueda con placer la muerte. ` die novissimo. 

26. Nunca tuvo la mengua 26. Os suum aperuit 
de abrir å burla, ó vanidad sus labios, sapientie , © lex 
mas siempre los abrió å discursos sabios,  clementie in lingua 
y ley de caridad rigió su lengua, ....  -.efas o o. o; 

27. Sobre el porte velaba,-...¿ n o» 27. Considerautit. se- 

“que en toda su familia se observaba: .: -mitas domús sue, (e 

¿ni de pan en su boca entró bocado, > panem otiosa nón.co- 
que con su afan no hubiera sazonado. medit, ` 


28. En muestras del respeto á ella debido 28. Surrexerunt filii 
quando la ven los hijos, en pie se alzan, ejus , O beatissi- 
y sus virtudes hasta-el Cielo ensalzán. .; ` mam . predicave- 
Lo mismo hace el marido o . runt: vir ejus, Qe 

-  queasiá presencia de ellosla habló undia: - laudavit eam. . 
29. A juntar tanta hacienda, esposa mia, 29. Multa filie coni 


entraron muchas habiles doncellas; . ...: - gregaverunt divi 
mas tú en a&tividad, y. gallardía. id - tias : tu supergres- 
fuiste siempre adelante a todas ellas. ~ şa es universas. . 
30. En ti de alabar dexo i 30. Falla» gratia, © 
la hermosura, y gracejo; | . vaa est pulcbritu: 
porque este es impostura, o de: mulier timens 
y vanidad, y viento la hermosúra:. - ;  Dominúm ipsa Jau- 


TOA A 


y en la Matrona: en vez del vano encanto : dabitur.. 
se ha de alabar de Dios el temor santo. ea e 
31. A tal madre, pues, ó hijos, dad loores 31. Date ei de fructu 


del fruto de sus manos, y sudores: `- . manum suarum : (e 
¿y este'su proceder de virtud lleno. - laudent cam in por- 
da haga su elogio en el Concilio pleno.  - fis opera ejus. 

| NOTAS. 


1. A la vision de Agur, se sigue la visionde la madre del Rey 


Lamuel , con que se cierra este divino libro. Vision quiere decir, 
doctrina inspirada de Dios.por medio de aquella luz soberana, 
que aclara los ojos del espiritu, para que vean las cosas útiles y 
: | | fu- 


e e I 


GA a po - f A 
ió 
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futuras mas patentemente que los ojos de la cara ven los objetos 
con la luz del medio dia. Que Lamuel Rey sea Salomón, es co- 
mun sentir de los Padres y Doétores: y acaso él mismo de in- 
dustria se dió aqui este nombre (que quiere decir cun quien está 
Dios ) en reconocimiento de su asistencia , aun por medio de una 
tan sabia Madre, como fue Betsabé, de la qual tanto dexamos 
dicho, Y para mí este anecdoto conservado de este gran Monar= 
ca, es un argumento de haber al fin reconocido sus desordenes 
aqui profetizados de su madre. | | | 

2. Madre de verdad tierna y fuerte, y que con las expresiones 
mas amorosas ácia su hijo, le prepara å oír las verdades que le 
va á decir (a). Debiala Salomón no solo la vida, sino el Trono; 
conociale ella íntimamente , y era su deber avisarle de los vi- 
cios, å que le inclinaba su natural , para que velase sobre sí. Es- 
tos eran un poco vergonzosos ; y asi, para precaverle , usa de 
la manera mas noble que es imaginable, hablandole como si ha- 
blase de otro. Manera que debieran estudiar los que por su mi- 
nisterio sagrado deben avisar a los Reyes de sus defectos , no ol 
vidando jamás el decoro debido á sus Sacras Personas. = ` 
= 3. No des, ó Lamuel , le dice, á las mugeres tu substancia y 
tus riquezas para arruinar Reyes: como si le dixera : guarda tus 
fuerzas de cuerpo y espiritu , y no las abandones a la pasion de las 
mugeres, ni emplees tus riquezas con ellas , porque de Rey gran- 
de que eres , quedarás un Rey , que valdrá tanto como sino fue- 
ra: y la religion y culto de Dios , heredado de tu Padre, que 
te singulariza entre todos los Reyes del mundo, se acabará en 
tí, y tú serás borrado del catalogo de los Reyes santos y reli- 
glosos. | | 

4. No quieras dar vino á los Reyes. Este es el segundo defec- 
to de que le avisa. Y es decirle : no te des, hijo , al vino : que 
es una cosa buena y necesaria en los Reyes el secreto de sus 
resoluciones (b). Y donde reyna la embriaguéz, mo hay secreto (v. 5.). 
Llegase á éste otro defeéto , que es: olvidarse de los juzgados , que 
han entre manos , y mudar las causas de los hijos de los pobres, ó 
traspapelandolas , ó mudando las sentencias dadas á su favor. 

S. Abre tu boca al mudo, y en la causa de todos los bijos que pa- 
san. Avísale , que sea benigno con dos suertes de personas , que 
son demandadas en juicio. Una de los mudos , esto es , de los que 

o 

(4) 3. Reg. 1. 17. (b). Tob. 17. 7. Pp 

Tt 
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ó por su cortedad , sobrecogidos de la Magestad Real, no aciertan 
á decir su razon: y de los que son impedidos de hablar por te- 
mor de la parte centraría , ó porque no se les permite el acceso 
al Príncipe. Y estos mudos son en mayor cantidad. La segunda de 
los hijos de los que pasan , ó de los peregrinos y forasteros , que co- 
mo es regular ser mas maltratados que los del país, asi lo es ha- 
llarse mas destituidos de valimiento y favor. o 
9. Alfin, abre tu boca, y decide lo que es justo, y juzga al men- 
digo y al pobre. No quiere decir Betsabé á su hijo, que él solo 
juzgue todos los expedientes: porque esto sería aconsejarle una co- 
sa imprudente. Y Moysés tan lleno de la ley y del espiritu de 
Dios para aplicarla en los casos particulares, que por sí solo que- 
ría dar vado á todo, fue notado de Yetro de poco cuerdo en 
ello, y aconsejado á tomar asesores (a). Quiere decirle pues , que 
esté alerta sobre los Jueces; pero que si ha de tomar algunas cau- 
sas á su cuenta,sean las de los pobres y mendigos , como las mas 
descuidadas y pervertidas por lo ordinario. ' | 
7 10. * Deestos ávisos pasa a hacer la pintura de una Muger Fuerte 
ó varonil. Esta pintura contiene tantos versiculos, quantas son las 
letras del Alfabeto Hebreo , comenzando cada verso de su letra. 
Con este modo acostico fueron tambien escritos varios Salmos, 
y las Lamentaciones ó renos de Jeremías. 
Varios Expositores la creen obra de Salomón escrita como 


en reconocimiento de estos sus avisos en alabanza de su Madre; 


pero fuera de que muchas cosas que aqui se ponen, no la con- 
vienen, el hilo mismo de la Escritura me pone de parte de los 
que atribuyen á Betsabé esta bella pintura, ya la hiciese sobre 


algun exemplar que hubiese conocido en, Jerusalén, ya sobre la 


justa idéa de una perfecta casada, que la inspiraba el Espiritu 
Santo. Si la hizo antes que Salomón se ligase en matrimonio, 
ó si despues de haber tomado la hija de Faraon, como quieren 


los Rabinos, en qualquiera de estos casos hacia el deber de una 


buena madre. ¿Quien se ballará una muger fuerte? dice. No por- 
que la que aqui pinta sea imposible de hallar; sino porque es 
difícil: y son pocos los que quando tratan de casarse, piensan 
èn la virtud de la muger: quando por esta sola sería bien €m- 
pleado un largo viaje, y los tesoros que se sacan de las o 


(e) Exod. 18.18, '  " “: Sp W a 
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Jos confines de la tierra. Alude å la costumbre- especialmente de 
los Orientales de comprarse las mugeres. . | 

11. La que se elija por esposa ha de ser tal, que en ella 
se asegure el corazon de su marido, y que teniendola en su ca- 
sa, no necesite de salir á la guerra para tomar los despojos de los 
vencidos, con que poder vivir. El botin era entonces el pré de 
los hombres de guerra (v. 12.). Que siempre le dé gusto, y ja- 
más en su vida el menor disgusto, mirandole siempre como su 
dueño y Señor. | | 
13. He aqui stes haciendas domesticas. Comprar lino y lana, 
y trabajarla con sus mismas manos. No era esto en aquellos tiem- 
pos ageno de las Reynas, y Heroynas. Homero pone á las mu- 
geres de sus Principes empleadas en lo mismo: y Alexandro 
traía un vestido hecho por las manos de su Madre Olimpia (v. 
14.) Asi epą para su casa como Nave que trae de países lexa- 
nos toda provision , que esto se suele entender en la Escritu- 
ra por la voz panis (v. 15.). Levantase aun no bien amanecido, 
y dá á sus domesticos la porcion de carne para todo el dia: y 
esta era de la caza que ellos ó su marido hacian, como parece 
lo dá å entender la palabra predam; y su parte á sus criadas. 
El Caldeo y los Setenta leen en vez de cibaria, pensum , ó di- 
mensum, que quiere decir, la taréa para aquel dia. 

16. Vé y observa muy bien un campo, y le compra con sus ahor- 
ros, y con el fruto de sus manos , le planta de viña. Cosa no muy 
excesiva para quien tenia á su servicio quantidad de esclavos y 
esclayas. Craso. el mas rico de los Romanos con la fatiga de 
los siervos amontonóo tesoros. Y hoy las matronas, que con su 
buen exemplo y ordenes tienen en accion á sus criados y criadas, 
tienen en casa una fuente inagotable de bienes. Y nuestra Ma- 
trona era en estas dos partes del gobierno domestico singular 
(v. : 17.). Ceñida de fortaleza, y. dejandose de melindres, forta- 
lecia sus brazos con el trabajo (v. 18.). Prueba y vé que es: útil 
á la familia su tráfico; y ya no se apaga en toda la noche su luz: 
disponiendo con prudencia , y caridad el turno de los operarios, 
para que todos puedan tomar su conveniente reposo (V. 19.). 
Echa mano á las cosas de mas fatiga; que asi entiendo yo el ad 
fortia de nuestro Interprete, á que otros sustituyen del Hebreo 
ad ventilabrum, Ó ad collum: esto es, al devanador, 6 á la rue- 
ca. Lo qual sabía nuestro Intérprete que quedaba dicho. 

20. No tomaba estos afanes on gran Matrona con es- 

t2 pi» 


332 Libro DE Los PROVERBIOS. 


firitu de codicia, por solo juntar dinero. "Tomabalos con espi- 
ritu de caridad, y de mantener el decoro conveniente á su ca- 
sa, casa de un Senador que hacia en el pueblo una figura muy 
distinguida. Abria su mano al mendigo, que acudia á su puerta, 
ó encontraba por la calle: y la extendía al pobre, enviandole å 
casa lo que por pudor no se atrevía a pedir en público. Dexo ad- 
vertida ya la diferencia de inops y pauper. 

21. Al decoro de su casa convenia un gran surtido de ves- 
tidos de todos tiempos, adaptados al cuerpo de cada uno. To- 
dos sus criados estaban poa de dobles “vestidos : y asi no te- 
mia que á su familia la incomodasen los frios del Invierno. Mira 
digna de una madre de familias llena de caridad y buen cora- 
zon, especialmente con sus domesticos , como lo pide el buen or- 
den : la qual enferma con los que enferman , padece frio con 
los que tiritan, y llora con los que lloran: ó provee con tiem- 
po a estos males, como la nuestra lo hacia. 

22. Asi se bizo un vestido acolchado, para cada dia de In- 
vierno, y otro de purpura y byso, para los dias mas solemnes, 
Esto me parece puede ser el alma de este verso: porque el pri- 
mer vestido es consiguiente á la providencia de repararse con- 
tra el tiempo de nieves: y el segundo de viso y purpura, que 
era gala de Principes, no parece que había de ser para traer pot 
casa entre telares y devanaderas, sino para presentarse en la ca- 
lle conforme á su condicion. Y doy al stragulatam vestem la signi- 
ficacion de vestido acolchado, por parecerme mas consiguiente al 
contexto, y mas adaptable á la voz vestis, que la de tapiz, al- 
fombra, ó sobremesa, que algunos le dan (v. 23.). Era por lo 
demás necesario, que de un tan ilustre marido no desdixese el 
atavio y trage de la muger. Que una cosa es la vanidad capri- 
chosa, y otra la decencia.  -- 

24. Hacia tambien tunicelas que vendia, y cehiidores que daba 
á los tratantes Cananeos ó'Fenicios, que eran los Traficantes mas 
famosos de aquel tiempo, que comerciaban por todas partes. Y 
por lo que mira al Sindonem en este sentido ó de tunicelas , ó 
de ropa de alzar, asile toman sabios Expositores aqui, y en San 
Marcos (a). Y los ceñidores que en el Oriente, donde se usa 
el abito talar, son comunes á hombres y á mugeres, eran uno 
de los adornos en que se ponia mas la ostentacion; y de los Re- 


yes 
(9 Marc. 14. $1. 
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yes de Persia escribe Platón (a) y Atenco (b), que señalaban 


ara éste arreo å las Reynas los tributos de alguna Ciudad ó 
OA : 

25. - Pero su abito era su mesma fortaleza y el decoro con que 
en todo procedia ,' echando mano á toda buena obra, y hacien- 
dolo'todo' con la ultima perfeccion: con la mira de no tener 
de que llorar, sino de que kolgarse el ultimo dia. Porque este 
dia, que con su memoria tanto entristece 4 los malos y pere- 
zosos; á los buenos y diligentes es como la piedra de afilar, pa- 
ra: no perder tanto tiempo. Pienso que este die novissimo se pu- 
diera tomar muy bien por los ultimos años de la vida, en los 
quales esta gran muger rica de virtudes, y de bienes tempo- 
rales adquiridos con su diligencia, no tendría que temer las amar-: 
guras que á las mugeres menos virtuosas, y diligentes aguar- 
dan en su vejez. >> i o | O: 


. :26. Ella no era'tosca,-ni grosera; sino tratable y bondado- 
sa; pero no por esto gastaba el tiempo en discursos ociosos, y . 
ridiculos: y si abria su boca, era para palabras sabias , y la ley 


de la clemencia reglaba su lengua: no saliendo de ella la menor 
palabra ofensiva. - e | 


x + 


27. Bien que empleaba poco tiempo en hablar, ocapandosé 
principalmente: en considerar el. proceder de 3u familia; y noco- 
miendo jamás el pan de valde. Y he aqui el epilogo. de quanto 
bueno se puede decir de una gran Matrona, el ser muger de su 
casa, que nada haya en ella que se le oculte, nada bueno que 
no ordene, malo que no corrija , mediano que no adelante y 
perfeccione. El Espiritu Santo para darnos una excelente idea de 
una madre de familia , no nos la ha puesto sobre las Cáte- 
dras para enseñar, no al despacho para escribir cuentas ó car- 
tas agudas, y espiritosas, no a disputar su hermosura con las 
divinidades: añado, no en el Templo å ofrecer sacrificios y orar, 
aunque es cosa muy santa, sino que le ha puesto dentro del recin- 
to de su casa, como en la palestra segura de las virtudes pro- 
pias de una Matrona. 

28. Este obrar incansable y magestuoso, la ganaba el respec- 
to de los de dentro y de fuera: sus bijos se levantaban en señal 
de él, y en voz alta la decian muger bienaventurada. Lo mismo 
su marido, Quien despues de haberles hecho un corto elogio, pe- 


ra 
(4) Platin Alebb. (b) Athen. de Urb. Antylla, 
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ro expresivo de la actividad y oficios de su madre, y de lo su- 


blíme de sus virtudes (v. 29.), les exorta á darla dignas alaban- 


zas por los bienes recibidos de sus manos: Ó acaso (y es lo que yo 
creo mas natural) les exhórta como buen esposo y buen padre, que 
si él llega a faltar antes, tengan presente quanto deben a una tan 
digna madre; y que quando la edad avanzada la retirare de las 
faenas domesticas, la provean del fruto de sus manos: pues nada 
la podrán dar que no le sea debido. Que por lo demás, sus obras 
la eri su elogio en las Puertas. Esto es, ó por la boca de los 
Senadores , que alli se juntaban (si ya esta costumbre de loar las 
virtudes de las personas singulares florecia en, Palestina , como en 
la Grecia); ó por la boca del infinito pueblo que alli concur- 
ria, | 
Los Santos y Doctores acomodan este elogio de la muger fuer- 
te en sentido místico, ya a la Iglesia Santa, como San: Agustin, 
San Ambrosio, Sc. ya å. la Bienaventurada: Virgen Maria, como 
San Bernardo: ya al alma muy dada á Dios, y á las cosas es- 
pirituales, como los Asceticos. a 

Yo solo me he propuesto el sentido literal: y en él he ex- 
plicado este lugar y todos los demás de este divino libro. Y el 
mismo sentido tiene presente nuestra Santa Madre la Iglesia quan- 
do lee:este elogio en la Misa y Oficio de las Santas , ni Virge- 
nes ni Martires. . . :. | | 
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